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IJI-®APABU IIBIFAPMAJIAPBIHAAT'BI MEMJIEKETTIK BUJIIKTI
KAJIBIIITACTBIPY MOCEJIEJIEPI

Angatma. bynr wMakamaga  on-®@apabu  miplFapManapbiHIa  MEMIICKETTIK — OWJIIKTI
KAJBINITACTRIPYIBIH HETI3T1 MOCENeNepiHiH OpBbIH alybl KapacThIpbuiafgbsl. TYpPKUIIK pyXaHu
JTOCTYPIIH KYHJBUIBIKTBIK Ma3MYHBIH 3epJieliey Ka3ipri TaHJarbl TYMaHUTapHUCTUKAlA KAIFACHIH
tabyna. OHBIH cypaHbIcKa ue 00JTybl 6TKEHHIH MYpPachl 3aMaHacTapbIMbI3 YIIIH ©3€KTi O0TYbIMEH,
013/11H Ka3ipri Ke3eHiMi3 OTKEHHIH MOJICHUETIMEH THIFbI3 OAJIAHBICTHI OOJTYBIMEH aCcTACKII JKaTa/Ibl.

On-Papabu  e3iHIH QNEyMETTIK-CasgCU KO3KapacTapbhlHAa aKbUIIbI MeMIIeKeT Oujeymrici
OoJFaH KeMeNJi aJaMHBIH HJCAIbIH ICKE achIpFaH KOFaMJaFbl OacThl POJaI KOpCerTTi. OIl-
@dapabuniH UTIMIEPiHIH HETI3T1 MOHI TEK aJaMHBIH PYXaHM >KETiTyiHe FaHa eMec, COHbIMEH Oipre
KOFaMJIaFbl KYKBIKTHIK JKOHE 3aHHAMAJIBIK HOpMaJlap Ikl )KaKcapTyFa Ja KaThICThI. EKIHII yCTa3IbIH
aiiTypl OOWBIHINA, TEK OUTIMII, MOPANBABIK aJaM PyXaHHM Maiiia okene amaasl. MyHOa apHaibl
Muccusiipl on-®apabu  kasyjapblHAAa HETi3AeNreH OWIEYIIIHIH HUIEsChl JKY3ere achIpajbl.
OJleyMeTTIK TpolecTeri Oacuibl, JUAEPAIH OPHbI MEH pelli, TapuXTarbl OOBEKTHUBTI KOHE
CyOBEKTHBTI (aKkTOpyiap IUAJECKTUKAChI MEH KOFaMIBIK ©MIp JHaJeKTUKAChIH aWKbIHIAy oJI-
®apaluin 3epTTey eHOEKTEepiH OKbIFaHHAH KEHiH OpbIH anajpl.

ConbiMeH, on-dapabuiiH MEMIIEKET Typalsibl KOHE OHBI AYphIC OacKapy Typajibl HIESCHI,
OuneymiHiH KoFapbl MHcCUACH Ka3zakcTaHHBIH IIBIHAWBI TapUXbIHAA, OJIEMHIH KYPBUIBIMBIH/A,
OHTOTEHE3/IIH aJjam3aT MEH JJeYMETTIK MoHI 0ap €H »KOorapbl MarblHAJapbl MEH KYHJIbUIBIKTapbl
peTiHJe KaJbITaCKaH MEMJIEKETTIK KYPBUIBIM MPUHLUOTEPIH KaMTyFa KaOlleTTi JereH maceneci
OJli KYHTe JIeHiH ©3eKTi OOIBIT TaObLIa b

KinT ce3nep: On-dapabu, cascar, MemiiekeT, OniIik, Xxanblk, Kazakcran, Mopaib, JiH.
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The Main Issues of the Formation of State Power in the Works of Al-Farabi

Abstract. This article examines the main issues of the formation of state power in the work of
Al-Farabi. The study of the value content of the Turkish spiritual tradition continues in modern
humanities. Its popularity is due to the fact that the heritage of the past is relevant for our
contemporaries, and our present is closely connected with the culture of the past.

In his socio-political views, Al-Farabi played a key role in society, realizing the ideal of a
perfect person who was the ruler of an intelligent state. The essence of Al-Farabi's teachings lies not
only in the spiritual development of a person, but also in the improvement of legal and legislative
norms in society. According to the Second Teacher, only an educated, moral person can bring
spiritual benefit. Here the idea of the ruler, based on the works of Al-Farabi, fulfills a special
mission. Determination of the place and role of the leader in the social process, the dialectics of
objective and subjective factors in the history and dialectics of public life occurs after reading the
research works of Al-Farabi.

Thus, Al-Farabi's idea of the state and its correct management, that the highest mission of the
ruler is capable of embracing the principles of state structure that have developed in the real history
of Kazakhstan, in the structure of the world, as the highest meanings and values of ontogeny that
have human and social significance, are still relevant.

Keywords: Al-Farabi, politics, state, power, people, Kazakhstan, morality, religion.
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OcHoBHbIE BONPOCHI GOPMUPOBAHNS TOCY1aAPCTBEHHOI BJIACTH
B NIpou3BeeHusIX anb-Papadu

AHHoTauusi. B 1aHHON cTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE BOIPOCHI (HOPMHPOBAHUS
rOCyJapCTBEHHON BiacTH B TBopuecTBe anb-Papabu. M3ydyeHue IEHHOCTHOTO COJepiKaHus
TIOPKCKOM JTyXOBHOW TpPaJUIMU TMPOJOJKAETCS B COBPEMEHHBIX TI'yMaHUTapHbIX Haykax. Ero
MOMYJISIPHOCTh CBSI3aHa C TEM, YTO HACJIEAUE MPOLUIOrO aKTyajabHO Ul HAIIMX COBPEMEHHMKOB, a
HaIlle HAaCTOsIEe TECHO CBSI3aHO C KYJIbTYPOW MPOILIOTO.

B cBoux conuanbHO-MOJIUTUYECKUX B3rJsax anb-dapabu urpan KIOYEBYIO pojib B
oOmiecTBe, BOIUIOLIAs B JKU3Hb HJAEA COBEPUICHHOTO YEJIOBEKa, KOTOPBIA OBbLI MpaBUTENEM
pasymHoro rocynapctBa. CyTb yueHus anp-Oapalu 3aki04aeTcsi He TOJIBKO B [YXOBHOM Pa3BUTHU
4elioBeKa, HO M B COBEPIICHCTBOBAHUU IPABOBBIX M 3aKOHOJATENbHBIX HOpM B obOmecte. [lo
MHEHHMI0O BTOporo yumrens, TOJbKO 0Opa30BaHHBIM, HPAaBCTBEHHBIH YEJIOBEK MOXKET MPUHECTU
IYXOBHYIO TOJNB3Y. 37€ch HJes NpaBUTENs, OCHOBaHHAas Ha Tpynax anb-Dapalu, BBINOIHSET
ocoOyro muccuto. OrmpeneneHue Mecta M poiM JUAEpa B COLMAIBHOM Ipoliecce, IHAICKTHKA
OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHBHBIX ()AaKTOPOB B HUCTOPHUM U JUAJIEKTHKA OOIIECTBEHHOW >XWU3HU
MPOUCXOIUT MOCIIE MPOUYTEHUS HCCIIeI0BATENbCKUX paboT anb-Dapadu.

Takum ob6pazom, uzaes anb-dapabu 0 rocyaapcTBe U MPAaBUIBHOM €ro YIPaBICHUH, O TOM,
YTO BBICIIAS MMCCHUS MPABUTENS CIIOCOOHA OXBAaTHTh HMPUHIMIIBI TOCYIApPCTBEHHOIO YCTPOWCTBA,
CIIOKUBIIIECS B pealbHOM HMctopuu KaszaxcraHa, B yCTpOHCTBE MHpa, KaK BBICIIHE CMBICIBI U
LIEHHOCTH OHTOI€HE3a, MMEIOIIME YEJIOBEYECKOE M COLMAIBHOE 3HA4YEHHE, MO-TIPEKHEMY
aKTyaJIbHBI.

KiaroueBbie cioBa: Anp-®apalu, MONMTHKA, TOCYAApCTBO, BIacTh, Hapona, Kazaxcras,
MOpaJb, PEIIATHSL.
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Kipicne

Kazakcran ka3ip Toyeinci3, maepOec MeMJIeKeT OOJIbII 63 ayJiblHA OTay TIril, 63 cascaThIH
KYPTi3ill KaTKaH Ke3/le en OwWeyiH, OWIIKTI iCKe achIpyAblH OalaManbl MYMKIHIIKTEPIH KaH-
KAKThl OMIIACTBIPBIN KATKaH Ke3Je >KaCTapbIMbI3[bl OWIIK Typajbl YFBIM-TYCIHIKTEpPAIH KbIp-
CBIPBIMEH KapyJaHABIPYIbIH MAaHBI3BI 30.

bwiik Typanel TYCIHIK KYHIETIKTI ©Mipe, FbUIBIMH OJeOMETTe KEHIHCH KOJIIaHbLIAIbI.
MocerneH, (oncadambuiap o1 Typaibl KOFaMABIK OMIIIKTIH OOBEKTHBTI 3aHIBLIBIFBI, COIIHOJIOTTAp
OJIEYMETTIK OWJIIK, SKOHOMHUCTEp IIapyallbUIBIK OWIIK, cascaTTaHyllbUIlap cascu OWJIiK,
JKapaTbUIBICTAaHYIIbUIAp TaOWFAaTKa JEreH OWIIIK, MCUXOJIOITap aJaMHBIH ©3iHe JereH Owiri, aTa-
aHajap or0achl OWJIiri, MiHIApiap TOHIpl OWyiri Typaybl aityra OeiiiM Typaapl. COHBIMEH KaTap
KYKBIK, aTKapyIIbl, Ka3bl OMITIKTEPi Typasbl TYCiHIK Oap.

bunik — casicartanynarbl Heri3ri TyciHikTepaiH Oipi. OHBI casicu KYpbUIBIM, CasgCHU KO3FaJbIC
’KOHE CasiCaTTBhIH ©31H TYCIHYIIH KiITi Aeyre 0oianbl. Buimik TYCiHITIHIH aHBIKTaMachl, OHBIH MOHI
MEH CHUIaThl MEMJIEKET MEH CascaTThlH TaOMFAThIH TaHYAbIH MaHbI3AbI mapThl. CoHbIMEH Oipre
OHBIH OYKUT KOFaMIIBIK KAThIHACTAPJBIH INIIHEH cascaT TICH CasCH KaTbhlHACTApABl OeJin
KapacThIpyFa MYMKIH/IIK O€peTiHiH aliTy Kepek.

bunik — cascaTrTaHyAblH HEri3ri YFeIMbI OoJjbIn  TaObUTagsl. bBmiik — amamsar
KaybIMJIACTBIFBIHBIH, aJaM eMIpiHiH Heri3ri OactaymapeinblH Oipi. Koram Gap xepae Owmiik Oap,
ounik Gap xepae Koram Oap. buiik *xyprizy yuriH con OnimiKKe MOWBIH YCHIHATBIH KOFaM KaXKeT.
KoraMHbIH OYKiI casicu eMipi OChl OMITIK aliHaJIaChIH/IA OTE/].

BuiiKTiH KaXeTTIriH epTeneri Ipek OWIIbUIIaphiHAH Oactam aiita OactaraH OOJATHIH.
Esxenri 3amaH oHWIIbLIBI APUCTOTENB/IIH aliTybl OOibIHIIA, OWITIK €H ajJAbIMEH KOFaMJIbIK OHIIpicTi
YUBIMIACTBIPY YIIIH KaXXeT, 0J1 KOFAMHBIH TYTAaCTbIFbIH, OIPJIITiH caKTay YIIIH KepeK /el KOpCeTTi.
Ke3 kenren koram Oenriii Oip TypakThUIBIK Oojmaca eMip cype aiMaiibl, OChl TYPaKTBUIBIKTHI
KaMTaMachl3 €TEeTIH Hopce — OyJ1 OMIIIK.

bunik — KoFaMabIK KYOBLIBIC, ON1 agamM3aT KoFaMmbIMeH Oipre maiina 6omapl. Cascu OMITIKTIH
naiiga OoJyblH casicaTTaHyJa MEMJIEKETTIH Maiga OosybiMeH OaitnanbicThipansl. Kes3 kenrex
KoFamza Typial wmynanenep (keke 1gapa, TONTBHIK My[denep) Oonaibl, OJapAbl OJNEYMETTIK
KOFaMJACTBIK PETTEN, YUBIMAACTHIPHII OTHIPYBI KakeT. My iaenep apacbiHaa KalbUIbIKTap nanaa
OO0JIBIT, OJIap KAKTHIFBICKAH/IA QNIEYMETTIK IIMENeHIC KyIeiei, COHBIKTaH OJlapibl PETTey KaXKeT.
Koram emipiH, OHIaFbl TONTAp, JKEKE aJaMJIap apachblHIaFbl KATIHACTAP/IBI PETTEHTIH MEXaHU3M —
OWIiK KaTbIHACTaphl OOJBIN TaObUTambl. BUITIKTIH MOHI — €3 epkiH Oackajmapra (30pIBIKIEH
MIHJETTEY) KYpri3e ajy Kadijieri.

bumikTi Kyprizy opictepi pyXxaHH IKOHE MaTepHaJAbIK Oosbin  OesiHeni. BuilikTiH
KYpBUIBIMBIHA: K©37epl, Heri3epi, pecypcrapbl, CyOBEKTICl, OOBEKTICl, (yHKUMSATIAphl Kipei.
buniktin KaiiHap ke3uepi — Oenen, Ky, OaibIK, 3aH, aJaMHBIH KOFaMIAFbl alaThlH OPHBI, YHBIM,
Kymnusi, Myzazae, OuTiM, akKMapaTThIK MOJIIMETTep. BWIIIKTIH Heri3iepi MEH pecypcTapbl OHBIH
MaHBI3/Ibl KYPBUIBIMJIBIK JJIEMEHTTEpl OOJBIN TaObUIaAbl. BUIIKTIH Heri3aepl nen CyObeKTiHiH
OWJIIKTIK epKl HeT13/IeIeTiH OMITIKTIH 0a3achlH, Ke3/1epiH atailipl. BUIIKTIH pecypcTaphl Aen OMITIKTI
’KOHE OHBIH HETi37IepiH HBIFANUTY YIIIH KOJJaHBUIATHIH (HEMece KOJMIAHBUTYbl MYMKIH) HaKThI JKOHE
MOTEHITMAIB KYpaapasl ataapl. KoraMHBIH KBI3MET €Ty cajajapbiHa OaiIaHBICTBI OMIIIKTIH
HSKOHOMHUKAIIBIK, ONIEYMETTIK, 3aHJBIK, OKIMIIUIIK KYIITEY, MOJCHU-aKMapaTThIK HETi3[epi MeH
pecypcrapsi 6ap.

bunik — eH anabIMeH OHBIH OOBEKTICI MEH CyOBbeKTici 6ap OoiFaH Karjaiiia yKacalbIHATHIH
azamap apachlHIaFbl KapbIM-KaThIHAC. BHWINKTIH CcyOBekTici OenceHpal, OarpITTaymibl OacTrama.
bumikTiH cyObeKTici MHAWBUI, YWBIM, OJIEYyMETTIK KOFaMJACTHIK, TOMNTap, MemiekeT, T.0. Oona
ananpl. BUmikTiH 00BEKTICI — XKeKe ajaMaap, oJapIbliH OIpJecTiKTepi, TONTap, KaybIMIACTHIKTap,
TanTap, T.0., SIFHU casicl CYOBEKTIHIH icC-opeKeTi OaFbITTaNaThIH agaMaap MeH opranaap. CoHbIMEH
KaTtap OWIIK YCTEMIIKTI, TUAEPIIK, OaKplIay KbI3METTEPIH JIe aTKapaIbl.
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ojicrep

KazakcTanublH Toyenci3mik amybiMeH on-(DapabuiiH FHUIBIMH MYpPachlH 3€pTTEy/e JKaHa
OerOypoicTapablH OeneH anraHbl pac. DapaOuTaHynblH Oyl Ke3eHIHE 3epTTey TaKbIphIObIHA
KaTBICTHI THIH, JKQHAIIBUI JKOHE TOYEJICI3 YCTaHBIMHBIH KAJIBINITACYBI, 9/[ICHAMAIIBIK ©JIIIEeMICPAiH
KEHECTIK TalanTaplaH >KOHE HICOJNOTHUSIIBIK — IEH3YPaIbIK IIEKTeyJeH Oocaysl, an-Dapabuuin
pPYXaHH, FBUIBIMH, WACSUIBIK MYPAChIH SIiJI i€ COHBI FBUIBIMH SICTEp TYPFHICBIHAH KapacThIpy
MYMKIHJITIHIH Tyybl TOH OOJIIBI.

Heri3sri 6eJim

bi3 ocol 3epTreyae on-DapabuiiH a3aMaTThIK FHUIBIM KOHE KYKBIKTBHIK KO3KapacTap Typaibl
miKipyepiH KapacTeIpAbIK. bynan Oypsin 013 on-®apabuniy maremaruka, ¢usuka, Quiocodus,
TapuX, KYKBIK YKOHE MY3bIKAIbIK FHUIBIMHAH OacTam FhUIBIMHBIH OapJiblK cajajapblH 3€pTTEreH
SHIMKIIOTICVSUIBIK FalIbIM OOJIFaHbIH OineMi3. «FBUIBIMHBIH JKIKTETyl Typajbl» €3 TpakTaThIH/Aa
FaJIBIM FBIJILIMHBIH OeC 06JIiriH, COHBIH 1IIIHJIe a3aMaTThIK FRUIBIM MEH OHBIH OeJiMIenepi — KYKbIK
KOHE JOTMATHKAIBIK TEOJOTHs OeciHmm OemiMinme kepceTinreH. JleMeK, a3aMaTrThIK FBUIBIM J1a
KKETTI FBUIBIM OOJBIN caHalaJbl, OUTKEHI Ka3ipri koHe Ooamiak caiajgapra Toyenal. O-
@apabuain 6acTsl apMaHbl — JMUICTTUIIK 3aHAapblHA HETI3JENTeH MIHCI3 KoFaMm Kypy. Vaeannbix
Koram oi-Dapabu aHBIKTaFaH YFBIMIAP/IBIH HET131He KYPbUIAIbL.

On-Qapabu a3aMaTTHIK FBUIBIM TaKBIPBIOBIH OipiHIni Oosbinm aHbIKTaael. OHBIH MiKipiHIIE,
a3aMaTTBIK FBUIBIM KOFaMJIAFbl aJjaM KbI3METIHIH OeJICeHIiTiriMeH OaillaHbICThl KOFaM JaMybIHBIH
KaJbl 3aHAAPBIH 3epTTEH Il FanbiM OCBI FRUTBIMIBI KeNeCiel CUIaTTaiibl: «A3aMaTThIK FHUTBIM
epIK-)KIFepMEH TYBIHJAaFaH OpeKeTTep MEH MiHE3-KYIBIK TYpJEpiH 3epTTeili; KacuerTepi,
MOpajbaaphl, Tya OITKEH KacueTTepl MEH KeHinKepIepl, oJlap/iaH OChl 9PEKETTEP MEH MiHE3-KYJIbIK
naiiga Oonajpl; oylap >kacaraH Makcarrtapbl...» [l1, 176-0.] Byn aHplkrama ajgaMHBIH TaOuWFH,
MOpAJIbJIBIK, TICUXOJIOTHSUIBIK »KoHE Oacka Ja KacuerrepiHe OarbiTTanrad. EH OacTeichl, OI-
®dapabuiH a3aMaTThIK FHUIBIMBI ©31HIH casicl GriIoco(UsIChIMEH THIFBI3 OaIaHBICTHI.

bynan Oacka, FanbIM a3aMaTThIK FBUIBIMJIBI 3€pTT€y OOBEKTICIH, OHBIH IHIIH/AE MIBIHAWBI
6akpIT npobieMacsiH KeHeireni. On-dapabuain GUIoCcOPUACHIHBIH TOH €peKIIeNiri, oy HIbIHANbI
OaKBITTBl JKETUIAIpYre OarbITTaNFaH. A3aMaTThIK FHUIBIM aJaMHBIH 1C-OpEKETTepl MEH MiHe3-
KYJIKbIHA HETI3/IeJreH IIbIHAlbl OAaKBITTBIH AapachlHIAFbl aWBIPMAIIBUIBIKTBI 3€PTTEHUIl KOHE
TyciHaipeai. FanbIMHBIH MiKipiHIIE, MIBIHAWBI OAKBIT — )KAKCBIIBIK, MEHIPIMIUTIK NIeH Kazip [2, 177-
0.] On-®apabu ymiiH *Kakchl Kana — OaKbpITTHl €TeTiH Kajla. OAUAIK 3aHmapsl Oap. Wpeamms
KYKBIKTBIK HOpMajapAbl OaCIIbIIBIKKA alaThIH JAYpbIC casicu Koram on-DapaluiiH FHUIBIMU
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH TYABIpABL. KenTereH raasiMaap ©37epiHiH ®KaKChl dJIEYMETTIK KallalapbIHbIH Oipi
OO0JIBITT CaHaJIaThIH LTIMAEPIH QJIEYMETTIK YTONHs peTiHAe TyciHaipeai. bipak miblH MoHIHAE, IIBIFBIC
FaJIBIMBI, TIMTI OpTa FAChIp XKaFAalbIH/a, aKbUIJBI OaCKapy HETi31H/e eMip CYPETiH KOFaMHBIH Cascu
YUBIMBIHBIH JKaHa MOJIENIiH TEOPHSUIBIK TYPFBITAH HETI3MeH aiapl. Byl MOpaibIbIK-KYKBIKTBIK
HETi3re HeTi3/IeNITeH KYIITI 9JIeyMETTIK KOFaM.

Eneyni xoramapl 3aHHAMalbIK JKyWeci3 Kypyra Oommaiiael. byn ce3 on-Dapabumix
¢bunocopuscHIHBIH Heri3l 0ombin TaObuiaabl. On-PapabuiiH MiKipiHIIe, YKIMETTErl €H OFaprbl
WTUTIK KOFaMJBIK icTepaeri cebenm Ooubin Tabbuiaapl. by karmaiia apTHIKIIBUIBIKTEL OPBIH 3aH
mpiFapy Oomnbin TaObuianel. Ochutaiiilia, 3aH MIBIFAPY KYHECIH KalbIITacThipy On-Dapabuain
YKYMBICBIHIA ©3€KT1 Macene 00ibIn Tadbutanbl. 3aHaap KaHma? by MoceneHi OMIIbuT 3epTTeimi.
3aHgap MOpalbJbIK FaHAa €MecC, COHbIMEH Karap ¢uinocodusiablk MoHI Oap. ILIBIFBICTBIH YIIBI
OMIIBUTBIHBIH alTybl OOMBIHINA, alaMFa YJIKEH KaMKOPJIBIK JkKacail OTHIPBII, 3aH1ap OHBIH KaHbl MEH
aKpLI-0iIapbIH TopOueneiiai. On-dapabuain aiiTysl OOBIHIIA, 3aH — Naigara >xoi [3, 165-0.].

Kykpikrany (pukx) — Oy eHep. AJaMHBIH Ke3-KENITeH JIHHIH KaHOHBIK 3aHBIHIA alKbIH
aHBIKTAJIMAFaH Ke3-KEeJITeH HOpPCEHI Oarajayra MYMKIHIIK OepeTiH 3aH FhUIBIMBI (MYHJAH FBUIBIM
0ap) ... [2, 183-0.] On-dapabu agam MeH MEMJIEKET apachIHAAaFbl ©3apa KapbIM-KaThIHACTBIH HETI13T1
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OPUHIUNTEPIH TYXKBIpbIMAaAbl. CoHbIMEH Oipre, eMip MEH OMipIiH Heri3ri eMipilik KpuTepuii
peTiHe CeHIM MEH OUTIMHIH TaHBUTYBI TYCIHIIpiICI].

Typxi onemi ¢unocousnbik, cascu, 9JICYMETTIK XKOHE TINTI 3aHIBl KO3KapacTapAbl e3
OerimMeH cumnarTaiiipl. ®unocodus MEH JIiH apachlHAAFbl KapbIM-KaThIHAC OPTAFachIPIIbIK Ke3eHIeT1
KOFaM JIaMybIHBIH HJICOJOTHSUIBIK KOHTEKCIHJETT €H MaHBI3/Ibl KaTbIHACTapblH Oipi OoJbI
TabbuTanbl. Erep mepapXusuiblKk KypbUIbIM TaOuraTTa 00Jica, OHJA OJI TiKeJleH KoraMja KepiH/II.
Erep onemze Herizin kanaymbsl — «bipinmi cebem» Gomca, Koramaa unean agam — «bipinmi Tapay».
Hemek, on-®apabu yuriH agamrepiiinik Koramaa KynaiasiH TopTiOiH OpHATYbl MaHbI3IbI. FaasiM
OapIIbIK JKayamKepIIUTIKTI MIHCI3 OMIICYIIire KYKTeHIi.

AnaM AocTypii JyHHUETAHBIMJBIK KO3KapachlHAa, ©3JIriHe a3 MeJepli Typae Toyenci3
OOJFaHMEH, OJI KAl HOpMajlap MEH KYHJIBUIBIKTapra OarblHAJbl. Y KBIMJIBIK Ke3KapacTap MeH
ujesuiap ajaMra, OHBIH >KE€Ke NYHHMETaHbIMbIHA YCTEMIIK eTedl. OIEMHIH TyTacTail >kapaTbLly
MIpOLIECiHAC IHICP, dACT-FyphINTap, MPUHIMIITED MEH JIHH HAaHBIMJIAP KaJbITacThl. Onap omenTi
Olf, ITapacaTThl JJaHa CO3 KOHE 13TiIiK opeKeT KaruaalaphiH agaMra cingipe oinmi [4, 218-6.]

On-Qapabu uaeanm MEMIJICKETTIH TEOPHUSICHIH JaMbITa OTBIPBIN, OWIEYIIre, «KalaJIbIK
OipJecTIKTIH HEri3ri MyIIeciHe» epekile Hazap aynapansl. OcklFaH OaillaHBICTBI OJ ObUTAN Jen
xazanel: «/leHeHiH OapibIK OpraHAapbIHBIH Kajail Oosica na, Herisri opra TaOuraTka cal, eH
TOJIBIK JKOHE TOJIBIK KaJlabIK O1pJIECTIKTIH OapibIK MYIIEJIepi CEKiIl, OHBIH Oachkl OopiHE TOH, €H
KepeMeT JKOHE OJ1 031 0acKapaThiH agaMaapAaH Korapsl [64, 429-6.]».

bipinmi tapay — nana agam, ¢unocod, 3aH HIbIFapylibl xkoHe UMaM. OcCblIaH Kewim, ol —
MIHCI3 KOIOACIIIBI.

buneymi, FanpiM — MeMJIeKeT OacCIIBICHI )KOHE Kalla JKyperi. AJlaM JIeHECIHIH KYperi KaHaai
OpbIHFa He OoJjca, cosl GYHKIUSHBI MEMJIEKET JeHIrelinie 0ackapaabl, ajl jKaKChl OMIp YIIIH JKOHE
OapibIK JKaKCHUIBIK OWIEYIIiHIH OH CUMaThiHAaH Kenedi. backapma ranbIMHBIH OapiiblK agamaap
YUIIH TaralbIHAaIMaFaH, SPKIMHIH JKETICTIIT eMec eHep Jen caHaiabl. bys eHepil TeK JalbIKThI
ajlamMJap ueJeHe anabl.

On-dapabuin ce3iHe KaparaHza, agaM MiHE3-KYJIbIK HOpMallapbl MEH KOoraMm KaObuiiaraH
3aHJapra OaillaHbICTHI OOJBIN Ta0bIIAABL. TeK «KaKChD» Kananap/ia FaHa epKiHAIK, SAUIETTUTIK, JJ-
ayKar, FBUIBIM JK9HE OLTIM epKeHJIeyl MYMKIH. OAUIETT] Kaja TYPFbIHAAPBIHBIH PUTYaJIbIH/Ia MIHCI3
KOFaMHBIH OacIIbICHl IEMOKPATHUSIIBIK KYHEHI KalbIITaCThIPYAa, SAIETTUIIKTI KalbIHA KENTIpyae
YKOHE aJaMTePIIUTIK TYPMBIC KaFIalbIHIa OACTHICHI OOJIBIN TaOBLIA B,

ConbiMeH Katap, on-®Papabu OoiibIHIIA, 3aH MIBIFAPYIIEI ©3 3aHIAPbIH XKY3€re achbipa aiajbl,
COHJIaif-aK OFaH OYHpPHIK Oepe amajapl jen OexiTei. 3aH HIBIFAPYIIBIHBIH ©37epl 3aHIapFa COMKec
KenMeyi 3aHHaMaHBbI )KY3€eTre achIpyIarbl Ta0OBICTH KaMTaMachl3 €Tyl MyMKiH. Erep 3aHHBIH KOFaMja
3aHIbl Kylll Oonmaca, oHAa Oy >KaFnaiga 3aH IIBIFAPYLIBIHBIH CO31 OHBIH OAaFbIHBIIITHUIAPHI
TaparnblHaH KaObU11anOaiinpl. by sxarmaii HajgaH Kananapra TOH.

On-dapabu humocoPusChIHIAFEI MOPATBABIK aCTIEKT aMOeOan mMarbiHara ue 6omaapl. OHBIH
TONIMIHE COMKeC, aJaMTepIIlIiK aJaMFa TOH CUIATKa Ue, al OWNeyIIiHIH agaMrepuiiiKk KacueTi
QJIEYMETTIK cumartka ue. Erep cascarkep miHci3 agam 0oJica, OHbI KOPJIAUTBIH CIITEHE KOK JKOHE 03
MIHJETTepiH aOBIpOMEH OpBIHJACa, O HMMUTAIUSHBIH YiTici. XallbIKKa KelCeK, ollap 3aHFa
OaFbIHBII, 3aH1apFa MOMBIHCYHCA, OHJIA OyJI *KaFaiiga MeMJIeKeT JKaKChl JIeTl alTyra 0oJajbl.

bynan Oacka, on-®Papabu agamM3aTThIH TapUXU JQYIpiHIE 3aHIAp/bI )KaHAPTYFa OONaabl e
aiftanpl. byn karnail MemuleKeTTiH KailiTa KypbulybIMeH OailnanbicThl. bynan Gacka, on-®dapabu
3aHIapabl KaObuiIay Ke3iHIe KapamailbiM JKEHUITIKTepMEH (aybl3 Cy, ©63€H TOceKTepi koHe T.0.)
XaJIBIKTBIH 9JIEYMETTIK KayIlCI3/IriH ecKepy KaXKeT KoHe Oyi1 ol meminyi kepek. Ochuiaiiiia
opOip anmamHbIH Oachbl YIIIH MaHBI3IBL: MEMJICKETTIH opOip a3zamaTsl, opOip orbachl
apTHIKIIBUTBIKTApFa JIANBIK, ajl OJIApABIH ON-ayKaThl OYKiJ KajlaHbIH (MEMJICKET) WTUTIT peTiHJe
KapacTeIpblIafasl [S5, 64-6.] Ocblran OalIaHBICTBI, aJaMIepIIUTIKKE TOJNBI agaM e31 FaHa eMec,
KOFaMHBIH Ja KaMbIH oimaiinbl. COHBIMEH KaTap OJI 3aH OOWBIHIIA KOTEPMEJICHTEHIIKTEH eMec,
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ONII/IIKKE €H JKOFapbl KYHJBUIBIK PETIHIE YCHIHBUIFAHIBIKTAH, OopiHE OAUIMIKICH OaCHIBUIBIK
JKacaupl.

On-Dapabuiy agam KoHE KOFaM MOceNeNIepiHAer] UACSIIbIK KOHE a3aMaTThIK YCTaHBIMBIH
KapacThIPy YII HETi3T1 AJIEMEHTTI: Kbl PallMOHATIUCTIK KO3KApaCThl, OMIpAl TYCIHYAIH T'yACHMO
NPUHIUIIH, COHJAAH-aK YTBIMJIBI JKOHE aJaMrepuIlliK apachlHAAFbl e3apa KapbIM-KaThbIHAC
MPUHIMITIH aXbIpaTyFa MYMKiHIIK Oepemi [6, 212-6.] UlembiHna, on-dapabu pannroHaIU3MIHIH
a30anapplHAa aKbUIFa KOHBIMIBI ©MIp epeKile OpblH anajbl. KapanmailbIMABUIBIK aJaMIepIuiiIiK
KputepuiliMeH aHbIKTasanael. Ocbutaiiiia, On-DapabumiH oJIEYMETTIK-CasICH  TYXKbIPBIMIaMaChl
ITUKAIBIK JKOHE KYKBIKTHIK HOpManap OachiM OONAaTBIH KaHA, JKETULMIPUIreH KOFaM KypyFra Oel
Oaitmambl. MemutekeTTik OacKapybl JTIHMEH JKOHE MOpalIbMEH OIpJIIKTE KapayJbl OWIIBLIIAPIBIH
ombe0an TOKTpUHACH! Kypahbl, OyI1 0i3/1iH KYHIMi3]Ie TCOPHSUIBIK KOHE MTPAKTUKAIBIK MaHbI3Fa He.

On-dapabuiH eMip CYpreH 3aMaHbl CasCU-KOFaMIbIK, MOJICHHU, HJICSUIBIK JKIKTETICTIH Ke3€eH1
emi. Opranbik Omitik anciper, xamudar OipHeIIe )keKe MeMJICKeTTepre OeITiHiN, MYChUIMaH dJIepiH
aHapxus, CasiCH TapThIC XKaiamn, uCIaMU KYHABUIBIKTAp YMBITBUIBII, JIHU CaHa dJICipereH 3aMaHza
emip cypreH on-®apabu Oy TapTeicTapiaH ThIC KaiMaznbsl. OHBIH KaWBIPBIMIBI Kajla Typaibl
UJESChl  OPTarachIpibIK  apa0d-MyChbUIMAH KOFAMBIHBIH  CasiCU-KOFaMIBIK, pyXaHU-TapUXH
KaFJaibIHBIH KOpCeTKimmn. by eHOeK OHBIH IMIKI WACSUTBIK dJIeMi MEH OHBIH ©31 eMip CcypreH
KOFAMHBIH CasCH JKOHE KOFaMIBIK IIBIHABIFBIHBIH CUHTE31. O eMip CypreH KOFaMHBIH TaphXu
epeKuIeNikTepiHe TOKTalIcaK, dn-DapabuiiH jKaHAIIBLI, KacaMIa3 TaJIBIHBICBIHBIH KaHIIATBIKTHI
KOKETTI JKOHE MaHBI3/Ibl CKEHIH TyciHep exaik. On-Papabu Koramma Oipiiik, >KyHe KoHe
ONINIETTLTIKTI OpHATYBI MaKcat TYTThl. O op amam e3iHiH (QYHKIMSAIBIK KaOiIeTTiIiri MeH TaOuru
OeifiMIiTirine colKec KayilcCi3liK, TYPaKTBUIBIK >XOHE OMAUIETTUIIKTEH 63 HOCIOIH amaasl Jien
ecenTel.

On-Qapabu OyJ1 cypakrapra €Ki HIelIiM YCbIHABL: OipiHmIici mikipaiH Oipiiri, eKiHIici
KoramHbIH Oipumiri. Ilikipain OipiiriHe kencek, an-®dapaOu MeKTeNnTep/IiH KONTIriHe KapamacTaH,
bunocopuANbIK aKUKATTBIH OipiiriH KyaTrtambl. On ApucroTens MeH [ImaTOHHBIH oOilnapbiH
O1pIKTipyre THIPBICTHL. AJaiifja »oFapblaarbl Ipek (umocopTapbl aKMKaT Typajbl Kapama-KanIibl
ke3kapacta Oomnabl. CoHpaii-ak, on-Papabu aJaMHBIH IIIKI TOJFAHBICHIH, YXKEKE OMIIBLIIBIFbIH
ocipeuriyi mUUTTep MeH TaszanblK aralbIHAApBl CHUSKTH (PUIOCO(UANBIK NPUHLIMII PpETIHAE
KaObaansl. Oran on-dapabu amamaapAbIH oif Oipiiri uaesceiH Herizaeai. Col Tapuxu Ke3eH e o-
@apabunen Oacka «Tazanblk arallbIHIApbI» aTThl aFbIM Jla LIAPUFATTHIH SJICIpEN, OHBIH OpPHBIH
HAJaHIBIK TIE€H aJacyIIbUIBIK OacKaHBIH ajfa TapThlll OHBI (UI0COGUS apKbUIbl Ta3apTHaKIIbI
60171b61. Onap rpexTid puirocodus MEH UCIaMIBIK IIaPUFATTHI OIPIKTIPreHe ekeyl e MIHCI3 TOJBIK
Oonazpl JereH uaeschiH TaparThl. @apabu Oyi1 OMBIH Ky3ere achipa ajamaca Jia, OfaH KeHiHruiep
UCIaMJIbIK HAaHBIM MEH TIPEKTIK oiabl OipikTipAl. An Oyil >KalWT €3 Ke3eriHje eBpeil guiocodsl
Myca n6H MaiiMmyHHBIH, ofaH Keiin @. AKBUHCKUIIH eHOeKTepiHae KopiHic Oep/ii.

Koramubryg Oipiirine kesncek, on-Papadu KOFaMHBIH TYPaKThI HET13/Iepre, e3repiccis 3anaapra
cyilenreHin kamansl. On op Kanaga OIpiikTi JKy3ere acelpyla, KOFAMHBIH OapiblK TONTaphbl
apachlH/la ONIJIETTUIIK MEeH >XYHeHI OopHaTyda TYpaKThl FalaMJIblK, KYPBUIBIMJIBIK HEri3aepre
xyrigai. CoHzla FaHa casicCM TYPaKTBUIBIK OpHaWbl Jen TyciHai. OCbl TYpakThl HEri3Aepi kacay
yuriH on-dapabu FeUTBIME, METapU3UKAIBIK, CAsICH KOHE dTUKAIBIK OLTiMAEpiH OipikTipemi. SrHu
TIPIIUTIKTET1 OapIbIK 3aTTap «O0ap 0OIybl MIHIAETTI, KAXKETTI» aJiFallKbl 3aTThIH OOJYbIH, COHJai-aK
e3/1irineH 6ap 601ybl MYMKIH 3aTTapblH KOHE e3reci TapamnblHaH 0ap 00yl KaXKeTTI 3aTTapblH
OonyblH KakeT ereai. Mcmamnablk Koram on-@apabuiiH OHBIHIIA OChl THUPAMHIANBIK KYPBLIBICKA
coiikec Ooiysl THic. byn ymTik GackapymbIMeH OacTaiajibl, OPTAJIbIK OWIIIKKE YXKAKbIH TaHIayJbl
9JINTa apKbUIbl TOMEHI1 €HOEK eTYIIl TOMIEH asKranazibl. On-OapaOuaiH jka3ybIHIIA €H JKOFApFbI
OWIK HMecl KOFaMHBIH OPTYPJIl TONTApPbIH TOPTIMKE KENTIPyl Kepek, Tarmamarbl opOip aJgaMHBIH
©31He JIAMBIKTHl QJIEYMETTIK KM KOFaMABIK MopTebeci Oosysl THic. byn s Kpi3mer moprebeci, s
Owrk ety moprebeci 6oysl MyMKiH. Bip-OipiHe kakplH MopTeOenep jkoHe Oip-OipiHe MyJieM
yKCaMaWThIH Maprebenep Oonysl MyMKiH. byn Oackapy moprebenepi €H KOFaprbl OWIIKTEH
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Oacraiblll, ©3re KbI3MeT MapredenepiMeH askTanaabl. OChIHIAN Karmaiga Kalamgarsl opOip KaH
0acKkaMeH TBIFBI3 apajachkin, Oepik OalIaHBICTBI Oojap eni. SIFHHU, TOJIBIK MEPapXHSUIBIK CaThLIbI
casicu JKyde opHaybl KaxkeT. byn wmbican «EH oyenrimeH» OacTalbil, ainFamikKbl MaTepUsMEH
asKTaJIaTbIH  TIPIIUTIKTET1 JKaFgaiira ykcaiiapl. OpaH  TapallTelH — OeJIIEKTEpIiH  e3apa
0ailTaHBICTBUTBIFBI MEH O1p-0ipiHe Kapama-KaWIIbUIBIFEl ©31HEH TIPIIUTIK HeJepi MEH 3aTTap/sl 6ap
eTym AJnFamksl cedernke ykcaiapl. TipmitikTeri Oyaad Keiinri MopTedenep 6ipre-0ipTe TOMEHIeH
Oepei: omapIbIH SPKANUCHICH OaCKapYIIbl kKoHE 0aCKAPBLUTYIIBI OOJIBIN, €H aKbIPhIHIA TAOUFATHIHAH
OackapyIbl eMec, KepiCiHIIe KbI3MET eTyI, 0acKackl YIIiH 0ap Oomymisl 00JIybl MYMKIH 3aTTapFa
yj1acapl.

by Typansr on-®apabu Obutaii mem xa3aapl: «3aH MIBIFAPYIIbI, OipiHITIACH, ©31HIH 3aH apbIH
eHjaipe OuIreHi, ekiHmmaeH, Oackapa OuireHi >keH. Erep o OepreH >kapJibIFBIH CHIIpE aMaca,
Oackanap KaJaralalThIHABI ©31 J¢ Kajarajgamaca, OHJa OHBIH HYCKayJlapblHbIH 3aHAbl KYIIi
OOJIMai/Ibl JKOHE OHBIH CO3IH KOJI aCTHIHAAFbUIApH KaObuimamaiapl. Erep 3aH mIbFapymsr —
OuriMci3 amam OoJjica, OHAA OJI ajaMjiapra Taija OKEJEeTIH 3aHJbl OCNTiIeH aaMaiibl, 3aHIbI
CaKTayJarbl MaHBI3/IbI OPBIHIBI TOpPOUE aanbl. 3aH/BI CICMEUTIH JKOHE ©31HIH OarbIHBIIITHUIAPHIH
Jla COFaH UTEPMEJICUTIH aJaMHbBIH 631, 031HIH 1C-OpEeKEeTIMEH YJIKEH TOPTINCI3AIKKE AYIIap KbLIaIbl
[7, 118-6.]».

On-Papabu KoraMIbl 9NICYMETTIK, CasiCH, JIHHU JKOHE HJESJBIK KaFbIHAH OIpIKTIPETIH >KOHE
OFaH OarbIT Oepyre KyAbIPETTi, aKbLIFa CyHEHYIIl OWIIKTIH OOnFaHbIH Kamaael. O OChl MiHIETTI
aTKapyFa KaXeTTl IIapTTapra, KacUeTTepre j>KOHE CHUIaTTapra ue Jen nairamOapiAblH TYJIFachlH
FaHa MOWBIHIainel. On-Papabuieri naitrambap, eHaenie, Koramaa OOJYbl THICTI KaKETTUIIKTI
Kypaiiipl, oHJa MaiFaMOapibIKChI3 TYPMBICTBIK iCTE€p AYPHIC JKOJIFAa KOWBUIMANABI, agamaap Typa
YKOJIMEH Xypmeiiai. JKorapblaarsl xKar1ail TeK UTUTIKTI Kajaga FaHa 00Jysl MyMKiH. MyHBIH ce0e0i,
a/JIaMHBIH ©31HIH KOKETTUTIKTEPiH 0TEyre Kop/AeM eTETiH CEepIKTIH KOMETIHCI3, TYPMBICTHIK iCTepiH
KAIIFBI3 631 TOJIBIK aTKapa ajaMaybiHja katblp. COHABIKTAH, ajaMaap Kajajiap MEH KOFamIapabl
Kypabl. On-Qapabu Oyl TypachlHAa «A3aMaTTBIK cascaT» arThl KiTaOblHOa ObLTail aeimi:
«amaMaapablH opOipl ©31HIH TYPMBICBIHJIA JKOHE €H JKOFapbl KEMENIUTIKKE epyiHae OapiibIFbIH
KAJIFbI3 031 ICTeyl MYMKIH €MeC, 0J1 KONTETeH Macenenepre MyKTaxx 00JbIn skapatbliaabsl. Ox opoip
MYILIECI OHBIH MYKTa)X OOJIFaH HOpCeciH »acam OepeTiH 0acka KaybIMHBIH Ka)KeTTUIITIH Ce31HEeNl.
...Ocplnaifia, agaM KeMeIiKKe KopAeMIecy )KoHe KOFaMIacy apKbUIbl FaHa keTefi... COHNIbIKTaH,
agamaap Koramjacyra KoHE JKopemiecyre MoxOyp Oomnaapl, skepaeri Oip HYKTEre >KUHAJIAIbI
KOHE aJjaMH KoFamap maiiia 6omaab.

Anam e31HIH KaKETTUIIKTEpIH KOpJEMINl CEpIKTIH OOJMayblHChI3 ©Ted anmailibl, e3
TYPMBICBIH PETKE KeNTipe alMaipl KoHEe ©3 OMIpiH TONBIK JXakcapTra anmaiinel. Omait Gosca
aJlaMHbIH OOJIMBICBI MEH TYPMBICBIHJA CEpPIKTECTIK HEMeCE OPTAKTBIK JIEreH YFbIM OOJIyFa THIC.
CepikTecTik KaThIHACCHI3 TOJIBIK OoJa anmMaiiapl. KaTeiHacTapia ofiIeTTUTIK MeH 3aH MOCeNeCiHIe
agamaapasl ©31He KapaTaTblH, 3aHJbI OJlapFa MIHACTTI €TETiH, OJIapAbIH apachlHAa OMIIETTIIIKTI
icke achIpaThlH Oip amamMHBIH Oonysl Thic. Byn amamma esre agamiapnaa >KOK epeKIIeNiKTepIiH
0onyBl THIC, OJI aJamMmjia e3rejiep O3/epiHJe XKOK HOpCEeH1 OailKaybl KepeK >KOHE OJ1 e3reyepil
TOKTaTybIMEH €peKIleIeHYl KepeK, OHbIH MYPKH3alapbl 0onybl kKepek. MyHaall KacHeTTep coe3cCi3
TeK maitrambap/ia FaHa 00JIybl MYMKiH OOJIa IbI.

bi3 Tankpuian jxaTkKaH maiiramOap Ke3 KelreH KallaHbIH OachbIiHAa TYpMaybl MyMKiH, JIQTiperti,
OJI Ke3 KeJIreH KaJlaHBIH OachIHa TYPYbl MYMKIH eMec. byt kanmajga Hemece Koramjia oJI YIIH e3apa
0aliIaHBICTBUIBIKTBI JKOHE JaMyJbl KaMTaMmachl3 €TETiH Oenrii epekuenikrepiaiH O0ap Ooiybl
MiHzeTTi. MyHBIH kanFbi3 cebebi, Papabu ©3 KanachlH HEMece KOFAaMBIH MBIKTHI JKOHE TYPaKThI
HeTi3/1epre, e3repic MeH ayblcyFa YIIbIpaMalThIH ipreTacka Heri3zerici KenreHairinae katoip. On
KaJlaJIaFbl JKOPAEMIECY MEH e3apa OailIaHBICTHIH, aF3aHbIH OMIPIHIH TOJBIFYbIHA YKCAC JKOHE ©31H
KOpFay YIIiH MyIIenepiniH O0ip-0ipiMeH BIHTBIMAKTACAThIH MBIKTHI JICHEICT1Iei OOFaHbIH KATa Ibl.
JleHeHIH MYIIENEepiHiH >KapaThUILICKI MEH KbhI3METI j>KaFbIHAH OpTYpJi OOJybIMEH Karap, OHJa
«OKYpEK» Jell arajaTblH OacTel Mylue Oap, OHBIH MopTeOenepi OHIHEH coJl OacIIblFa >KaKbIH
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mymenepi Oap. OmapabiH op OipeyiHne, TaOuWFaThIHAH COJ apKbUIBI ©3 ICIH ICTEWTIH Kaliier
oonaznel. backa mymenep ogaH kimipek 0osaapl. Kinmmiri COHIMaNbBIK, TiMTi, KBI3MET €TETIH JKOHE
KbI3MET EeTHEHTIH e3re Myllenepre askrajgaabl. OyenriieH OacTaibll, ajFaliKbl MaTepHsFa
asKTajaThblH 3aTTapja >Karjaid Jon ocklHAal. byn anramkel Matepus OOybl MYMKIH OOJIBIIT
TaOBUIATBIH €KiHIII 3aTTap apKbUIbl 0ACKACHI YILIIH KbI3MET €Te/i jkoHe Oap 001abl.

On-dapabueri ucaamMabIK KOFaM OChI MUPaMUIAIBIK KYPBUIBIMFA COlKeC Ty3iiaeail. OUTKeHi,
ol OacmibIMeH OacTanajbl KOHE TaHAAyJbl OMIIIKKE >KaKbIH Tall apKbUIbI €HOCK eTYIi, TOMEHTI
Tanka askrajgajel. bipiHmi Oacmibl KOFamabl PETTEHAl JKOHE op TaWmaHblH opOip ajgambl ©31HE
TalbIKTEI MopTebere ue. by 51, Kpi3meT MapTedeci, 1 6acbUIbIK MopTeOeci 00IbIn TabblIabL.

by koramHBIH OaciibIchiHA Kelicek, an-Dapadbu oHbl bipiHin cebenke yKcaThil, OHBIH OPHBIH
aHBIKTAiIbl. bacmipl neHeHiH MylienepiHe KaTbICThl JKYpeKKe, JKaHHBIH KaOlleTTepiHe KaThICTHI
«MalbIMIayIIbl KYIITEpre» YKcaThlaaabl. bacIIbIHBIH MaHBI3ABUIBIFBI OCBIHAANW 00Jica, OCHI YIIbI
MopTedere Ke3 KelreH KaTapJarbl aqaMHBIH e 00Tybl MyMKiH emec. Kepicinmie, 6acmbina Oenrini
KAacHUeTTEeP/IIH, MiHE3IepbIH TONTacybl KakeTTi Oonaanl. Cebedi, OHBIH KbI3METI MEH MIHJETI TeK
CasiCH CHIIaTTa FaHa eMeC, COHJal-aK, JIHH, dTUKAIBIK, UACSIIBIK )KOHE KOFaM/IBIK MaHbBI3Fa J1a ue.
Enpeme, on s maiirambap, s ¢unocod Oomybl, HeMece ekeyi Oipre Oomybl kepek. On-Dapabu
«I3riymiKTi Kana TYpFeIHIApBI» aTThl TPAKTATHIH/IA CO31H apbl Kapail skairacTeipaabl: «Amma Tobopik
ya Taramaman taceiran (apabma ¢auo, Tacy, SMaHaIUsl) HOpCE OPEKETIIT aKbUIFa >KEeTell,
OpEKEeTIII aKbUI OHBI «Iaia OOJFaH» aKbUl apKBUIBI «JCEPJICHYII» aKbUIbIHA TaCHJbI, KEWiH,
KHUsUTA Kymike Tacuabl. OJaH ocepiieHyIl aKbUIbIHA TacybIMEeH JaHa (huiocod >KOHE TOJIBIFbIMEH
aKpUIrei 0omanel. OnaH KUSIM KYIIiHE TaCybIMEH KelleleKTe OOJaThIHMEH €CKepTeTiH, Ka3ipriHiH
XKail-karcapbel Typanbl xabap Oepymii maiirambap OGonaabl. byn amam OONMBICTBIH KeMeNIeHIeH
MopTeOeciHae, OaKbITTHIH JopeXeNepiHiH eH Owuirinae Typanasl. OHBIH pyXbl KeMendl, 013
alfTKaHAal opeKeTIin akbUIMeH OipikkeH Oomnaabl. byn amam OakbITKa >KeTKi3e anatbiH opOip ic-
opekerTi Ouneni. by - Gacmibira KoWbUIaThIH MIAPTTapAbIH Oipinmrici. KeliiH, oHbIH OyFaH Koca, 6ap
OiMeTiHIH aWTHIN, >KAKCHIHBI JKETKI3yl VIIH, TiT KYIipeTiHiH Oomysl kepek. OHBIH OaKbITKa
KETKI3ETIH 1cTepre »oHe OaKpITKa jkerenei Olnyl Kepek, Oy/naH 0acka, OHbIH TYPMBICTBIK 1CTEp.l
aTKapysl YIIiH JEHECIHIH MBIFBIM OOYBI KOJKET».

bacuibiplk  On-@apabuaiH  OWBIHINA, €K1 EpeKIIEeNIKTIH apKachblHJa MYMKIH OoJajabl.
bipinmrici, agraMHBIH TaOUFaThIHAH JKOHE KApaThUIBICHIHAH OFAaH JailblH OOMYBI, €KIHIIICI, Ka0ineTi
MEH CaHACBIHBIH, OITIM-OOJIMBICBIHBIH JAWBIKTBUIBIFBI, SFHU, PachlHIA, aKbUIFa JKOHE aKbUIJIbIFa
aitHany. ®unocod, GipiHmIi Oacuibl, MaTia, 3aHAAPAbIH HETI131H callylbl — OyJ1 ce3aepiH OapibiFsl
01p marbiHa O6epeni. «bys ce3nepain Ke3-KeNreHiH alcak, Keiid, 013 41H TUTIMI3/IIH HeCl — XaJIbIKThIH
TITiHAE ONapAbIH 9pOipiH OUINIPETIH MaFbIHAHBI aJCaK, HOTHIKEAE OJIApABIH OapIBIFBIHBIH CON Oip
MarbIHaHBI OepeTiHIHE Kyo 601ambI3 [8, 65-0]».

On-Qapabu GenriiereH aTalMbllll CHOATTap MEH KacueTTepAiH Oip TYIFaaa TOFbICYBIHBIH
JKOHE OHJIa KYy3ere acCybIHBIH KUBIHABIFBIHA KapaMacTaH, OJI Oaciibl OOJIyABIH Tarbl Olp MAPTHIH
KOCBIN, MaceleHi Kypuenenzaipenai: on-dapaOuaiH >kanmbl MEKTEOIHIH JXKOHE OHBIH cyQusmre
YKAKBIH/IBIFBIHBIH BIKIAJBIMEH Oacmibl 0oy yIriH Oenrun Oip Jopekene MCIaMIbIK 1TiMIEpAcH
xabapgap Oomysl mapTka aifHanael. OHBIH TYCIHITIHAET! KaJaHbIH OWJICYIIICIHIH OpeKeTIIU
aKbUIJBIH JIEPEXKECIHE JKOFaphlIaybl KaXKeTTl, OJ1aH IIA0BIT MEH asHAbl KaObuiaaiapl. On-dapadu
«JlaHaNBIKTBIH Map>KaHJapb» aTThl €HOeriHae OyFaH KaTbICThl ObLmail neimi: «Kuemi pyXxThl
TOMEHT1 KaK >KOFapFbl JKaKTaH aJIMai/ibl, CBIPTKBI C€31M 1IIKiI ce3IMHEH OachIM TYCHEil, OHBIH
ocepl OHBIH JCHECIHEH ONeMJEri JeHelepre >KOHE OHAAFrbl OapibIK 3aTTapra KeIleli, XoHE
ajgamIapaaH yipenoece e, mepimTeiaep MeH PyXTaH MOJIMETTep Al KaObUT a6,

Kewmemnine xetkeH ¢unocodka i3riTikTi KaJlaHbIH icTepiH Oackapy exinertiniri Oepineni. by
Oaciibl IIBIHAWBI OaKBITKA OOJICHTEHIIKTCH KOHE PyXaHU >KapaTbUIbICTapMEH OaijlaHbICKa Tyce
aIIFaH/IBIKTaH, OHBIH KapaMaFbIHIAFbUIAp MEH OAFBIHBIIITHUIAP OFAH Kapail TapTeutysl THIC. O, eH
oyel, ocipece, OJapAblH PyXTapblH TOpOHEre cailybl KaKeT, OJIJAapMEH Oipre HYp/bIH KOHE OFaH
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OeneHydiH AcHredine kerepimyi kKaxer. Jle Byp alTkanmait, 613 TypFeIHIApHl oyiue, OACIIBICHI
nariramOap Oip KajJaHbIH alibIHAA TYPMbI3. byt kana Tex On-DapabuiiH KUsIbIHIA FaHa 0ap Kaja.

Ocpunaiimia, 613 on-Papabuid ©3iHiH naiiFaMOapIIbIK Typajibl TEOPHUACHIHAA AiH, puocodus,
casicaT >KOHE KOFaM YFBIMIApbIH Oip-OipiMEH THIFBI3 OalIaHBICTHIPA KApacCThIPFAHBIH KOPEMI3.
MyHa KusuT KYIIiHIH MaHBI3ABUIBIFEl €pEeKIIe Ma3MyHFa he OoJasbl; KUsUT KYIIi ce3iM dJeMiHeH
achlIl, MaiFamMOapiIbIK MOCEJIECIH MIeTy KoHe MakiFamoOap MeH (rtocod apackiHaa Kerip KbI3METIH
aTKapy YIIiH Kyoail oneMiHeH yaxuil KaObUmaimel. JleMek, «i3TiMiKTi KaJlaHb» OacKapy OCHI
¢dunocod opi maitrambapra tuecuti Oonanel. On-dapabu 13riaikTI Kajlagarsl OACIIBIHBI PyXaHU
KEMEJIIIKKE KETKeH KOPHEKTI, KOpereH afaM PEeTiHJIe CUIATTaybl OHBIH KOFaMIaFbl I9PEKECIH, OHBI
bBipiamn cebenTiH e3re 3arTapFa KaThICTHI MaHBI3IBUIBIFBIMEH CabICTBIpa OCNTiIeyiH, OHBIH
©3TepiCKe YIIBIpaMaNThIH, aKbUIABI JKETEKIIUTIKKE alaThlH TYPAKThl OWIIKTI KYPFBICH KEITeHiH
aHrapTaabl. MyHBIH ICKE acybl YIIiH, OacHIbUIBIKTAa OapJiblK Tajian eTUINeH MapTTapibl e31HIe
KaMTBIFAaH JKOHE KOramfa OarbIT Oepyre KaOineTTi, OHBI MIKIpNiK, CasiCH, KOFaMH TYPFbIIaH
OipiKTipe anaThlH, TINTi, UCTIAMH IIApUFaTKa KeHOip Ty3eTynep eHri3yre JaediH OapaThlH COHJAN
KYIITI TYJIFa KaKeT.

Kanmer anranna On-dapabunin «KalblpeIMIbl Kaia TYPFRIHIAPBIHBIH KO3KapacTapbl» eHOerl
KOFaMaFbl alaMIap/IbIH iC OPEKETIH KOPCETETiH JKOHE 9UICTTI KOFaM KypyFa ajFbIIapT jKacaraH
KeJieM/Ii €HOCK. O/ICTTI KOFAMHBIH TEOPUSIIBIK HET131H jKacarl OEpreH FaJbIM.

On-QapabuiH KOFaM KeHIHAE Ka3FaH SHOCKTepiH YMBITy, OolMaca ecKepMmey, TaphxKa
KacaraH YJkeH KusHat. COHABIKTAH OChI cajiaj/ia >KacajbIHbIN >KaTKaH XyMbIcTap on-Papabuain
alIbUIMaraH KbIpPJIApPbIH XalbIKKa TaHBITAIBI JereH ymitremi3. PapabutaHy cajackl OOHBIHIIA
aTKapbUIaThIH )KYMBICTap oM anfa. by xa3putran kimkeHe eHOek, @apabu MypachlH 3epTTeYAiH
01p TamibIchl icneTTec. Anna @apabu KeHIHAE *Ka3bUIaThIH €HOEKTEP, aTKAPbIIAThIH iCTe OoJaIiaK
eHmicinge. On-dapabu eHOeKTepl Ka3aKCTaHHBIH PYXaHHW JaMyblHAa YJIKEH YyJIeC KOocajbl JereH
yMmitremi3. Ochl MaKcaTTa »a3bUIFaH OYJI )KYMBIC ©31HIH ajfa KOWMFaH MAaKCaThIH aTKAPBIN HIBIKTHI
JIET€H OMJaMbIH.

MemiekeT Oacuibichl OMIIBUIABIH casicl (UI0CcOpUACHIHIA MEMJIEKETTIH Maiaa 001ybl MeH
KYMBIC iCTeyiHiH ce0ebi peTiHe FaHa eMec, COHJai-aK KOFaphbl OiTiMi, TaFAbUIapbl MEH TOMHHAHT
JaFaplIapbl O0ap cascM TyJIFa peTiHAE e opekeT ereni. On-Papabu KelOaclIbICHIHBIH KaciOu
KAacHeTTepi MEH HETI3ri MIHJETTepl, €H alJbIMeH, aJaMrepuIiik Oackapyla, KOFaMHBIH OapIibIK
MYILEIEepIHIH MYJAJEIEepIH eCKepeTiH OipbIHFall casich OaFbITThl JaMbITyJa aHbIKTajdaabl. baciibl
OMUIIIKTIH KeMisli, a3aMaTTap/ibl 3aHCBI3ABIKTAH, KAaCKOWITIKTEH XOHE ap-OKIaHbIJaH KOpPFalThIH
TOPTIMN MEH KOpFayFa IaKbIPbUIFaH jKeKe KaCHeTTepl YIIIH caiaHabl.

KoraMHBIH 0oJNI€yMETTIK KYPBUIBIMBIHBIH OpPKENKIUIIrl XKOHE OHBI PETTeY apKbUIbl OAKBITTHI
KOFaM OpHATy MOCeNleCi OpPTarachIPJIBIK OWIIBIIAAPABIH YHeMi HazapbiHaa OosraH. ComapisiH
apachlHIa OYJ1 MOceNeH1 FhUIBIMH MaibivMaayaa on-DapabuiiH TYKbIPIMAAPHI €PeKIIe JeH KOKFa
JIalbIK.

On-Qapabuid nailbiMaaybiHIa OaKbITTBIH OPTYpJIl KaTeropusuiapbl Oip-OipiHeH ymr Oenri
00JBINT O3BIK TYpazbl: TYpl OoiiblHIIA, caHbl OOWBIHINIA KOHE camachl OoifbiHIIa. byn Genrinep
OHEpJIIH KaTeropusulapbiHa J1a ToH [9, 322-6.]. OpTypii KOCINIIUTIKTepAl eHep peTiHae OaraiaraH
OWIIIBUT TOKBIMAIIBUIBIKTBIH, HWIC Cy JaWbIHAAYMIBUIAPABIH, IOPIrepiiK MEH IMeHeHTIKTIH Oip-
OipiHEeH apTHIKIIBUIBIFEI OJIAPJABIH KbI3METTEPIHIH CaHbl MEH camachlHa Kapail aKbIpaThUIaAbl Jei
Kellin, OakpIT KaTeropusChl Ja OChl Oenrijep OoifbiHIIA Oip-OipiHEH O3BIK TYpPaJbl JEM €CenTe/l.
Kanmel, on-dapabu GpunocoPusACHIHBIH HET13T1 TYHiHI — aJaMHBIH dCeMIKKe, OaKpITKa Oenrini Oip
OHEp/Il MEHTepiN, ©31H KOpIIaraH OpTaMeH OIpTyTac YHJIECIMIITIKTE eMip Cype ajFaH/a FaHa Kell
KETKi3€ anajibl IETeH KOPBITHIH/IBIFA KEIM Tipenei.

Koramasik eHOek OeJriHiCI — OHIPICTIK KaThIHACTAPAbI JAMBITHII, XaJIBIKTBIH MaTCPHUAIIIBIK
UTUTIKTEpiH MOJAWTYABIH aca MaHbBABI TeTiri. OChl dJIeyMETTIK-9KOHOMHUKAIBIK KYOBLIBICTHIH
€KIHIIN KbIPbl — OHBIH KOFaMJIBIK KaTBIHACTAPbI KATBIITACTHIPYIIBI )KOHE PETTEYIIIIK KbI3METIHE
KATBICTHI.
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Jlynuerneri OyKin e3repicTepi, >KaHAIBIKTapAbl Kacaylibl — aJaM, OHBIH KYII-KyaTbl, €piK-
XKIrepi, akbutbl, 011iM1 MeH OuTikTiIir. Kazak omisuiel [okopim o3 cesinze: «FbutbiM TyHUEHI opi
Ty3eTyui, opi Kapaityms» [10, 9-0.] neren. An con FpUIBIMABI OOMBIHA MTepe alaThlH TEK afam
Oanacel FaHa emec me?

Ocsi mikipre cotikec . EciMHiH: «3amanabl Ty3eTymi ae, etianipymi ae — agam» [11, 1-6.]
JIeTeH TYXKBIPBIMBI THIH OWJIapra TYpPTKi Oojaabl. OpuHE, 3aMaH ajaMIbl KeIl Hopcere yiperepi
aHbIK. JlereHMeH, Koramza OOJIBII JKaTKaH CaH TYpJi e3repicTep Col aJaMHBIH KOJIBIHAH
YKACaJIBIHBII KATKaHbl IIBIHABIK HOpce. KoraMHBIH akKchl HEe KamaH OOdybl TiKeJded aJaaMHbBIH
e3iHe OaitmanpicTbl. OCBI TYXKBIpbIMFAa OailimanbicThl KypaHna HaKTbl aWKbIH KepPCETLIEeTiH
MOpaJbJAbIK HOpPMalap[bl axam3arT OanachblHBIH OpbIHAANaynaapbl MiHAeTTenreH. COHIBIKTaH 1a
KAKCBUIBIK — AJlTaziaH, al JKaMaHIIbUIBIK — aJaM3aTThIH ©3iHEH JereH TYXKBIPBIMIBI PyXaHU
KEMEJICHyTe IIaKbIpy YCTAaHBIMBI A€ OarajiaraH XeH. JKaMaHIIBUIBIK epic KeHEeWTilN, KeH Tapala
Oacraca — OoFaH Kapchl 3ayasibl AJuTa epikci3 KOJIFa aajel Jer auTeutrad efi. «Kyranry OLTIKTIH»
pyxaHH e3€eriH KyparaH OyHaail ycTanbiMaap OyTiHT1 KYHi JIe ©3 MOHIH JKOMFaH KOK.

Kasipri 3aMaHHBIH TOyeIci3 JaMmybl Ka3ak >KYPThIHJA FBUIBIM MEH OUTIMHIH ©pKeHJeyiHe KeH
XKOJ amTel. Tapuxu namy ypIici Ae epemni epiciH Tayslll, KelI-KepyeHiH Ty3ed Tycti. Esxenri
OpPKEHHET TYFhIpIapblHA 3€p Cally FhUIBIMU-TAHBIMIBIK KOKXXHEKTEH Opi IIBIFBIN, KOFaMJBIK,
MEMJIEKETTIK MoHTe ue 6onbl. Omaii 0osca Ka3ipri eniMi3 ToyeJCi3/IiK amblil, AepOec 1aMy >KOoIbIHA
TYCKEH Ke3eHJE eXKeNTl IoyipiepAeri YITTBIK MOJCHHUETIMI3 O€H pyxaHW »aH JYHHEMI3IiH
KYpeTaMbIpiiapbl CaHaJAThIH alNThIH KOMOeNep Il apliblll, TaHbIM, TaJAal YITTHIK ON-CaHAMBI3IbIH
HAKThl TAPUXHU JACPEKTepl, KYKATTapbl peTiHIe YChIHY MaHBI3/IbI €KeHI aHbIK. byi ypuic eHmi-eHmi
Oaiicayiibl FRUIBIMH OAFBIT PETiHAC KOFaMJbIK caHaja >kKoHEe OOJMMBICTa Kyml ana Oactanpl. Exxenri
TYPK1 J19YIpiHIH ©31H€ TYPKl XalbIKTapbhIHbIH MapacaT-MaibIMbIH KaJBINTACTBIPHIN, PyXaHU TYI-
TEeT1H capallalThIH JapbIHABI 12 6JIMEC Mypanap >KkacajbIHIbl.

Kaszipri Kazakcran — Oonaiakka JereH YMTBIIBIC JKOCTIaphl )KOHE TYPAKThl YKOHOMHUKACHI 0ap
JIEMOKpPATUKAJBIK, TOyenci3, eremMeH MemiekeT. byrin Kazakcran e3i, ©3iHIH MIHJETTEpi MEH
MakcaTTapbl Typajibl Taiicaamail mamimzaenal. Emimi3aig OGachlHa OTBIpFAH YJIbI TYJIFallapbIMbI3
IIBIH MOHIHJE aKbULIBI, medep cascarTiibl, CTpaTer >KOHE Harbl3 MAaTPUOT OOJBIN TaOBLIA[IBI.
Tynrein npesuaentiMiz Hypeynran O0imynsiabiH HazapOaeBThIH apkachiHaa 013 TYPaKThUIBIK IEH
epKeH/IeyTe KOJI JKeTKI3iK. Toyelsci3 alFfaHHaH COH SKOHOMHKA, FhUIBIM, MOICHUET AaMu OacTaipl.
Toyenci3aik Ke3iHJe MBIKTBI MEMJIEKET TEH €H IWHAMUKAIBIK SKOHOMHUKAHBIH OIpiH KYPHABIK,
aZaMIapIblH eMip cypy JeHreiiHn keTepaik. Emimiz kem yaTTel, Oyn Oi3miH Tarbel  Oip
apTHIKIIBUIBIFBIMBI3, ce0e01 013 — OipTyTacnbi3, 61371 OTaHBIMBI3, JTOCTHIK, KYPMET, 63apa KOMEK,
cyiticnenurinik Oipikripeni. Conrbl ke3znepi KazakcTaHHBIH XaJbIKapalblK apeHaHbIH OapibIK
KbI3MET caJlajlapblHJIa OPHBIKTHI OpHBI Oap. bi3 cmoprtra, sKOHOMMKaaa TaObICKa JKETTIK, €NiMiJe
OeHOITIIUNK IMeH KeJiciM OpHaabl. MeMJIeKeTIMI3 CasiCH XOHE MOJEHH OMIpJiH OpTallbIFbIHA
anHanyna [12, 28-6.].

Typkimik pyxaHu JOCTYpHAiIH KYHABUIBIKTBIK Ma3MYHBIH 3epleiey Kasipri TaHJarbl
TYMaHUTApUCTUKAAA KalmFachlH Ta0yma. OHBIH CypaHbICKa HWe OONybl OTKEHHIH MYpachl
3aMaH/IaCTapbIMbI3 YIIiH ©3€KTi 00JIybIMeH, 013/1iH Ka3ipri Ke3eHIMi3 6TKEeHIH MOJICHHUETIMEH THIFbI3
OaiinanbicTl OonybIMeH acrtacein katansl. «Kazakcran-2050» Crparteruscol Oi3/11H  Ka3ipri
Ke3€HIMi3 OeH 0i3/11H 6TKeHIMi3/1 0aillaHBICTBIPYILBI JaMYAbIH MaruCTPaAbl BEKTOP/IbI aHBIKTAIb,
OTKEHHIH JaYybICBIHBIH KaMEPTOHBIH Ka3ipriHiH CUM(OHUICHIMEH OaiylaHbICTRIPABI. OHBIH HET13T1
YCTaHBIMJaphl — MOJCHH Mypara JIeTe€H YKBINTBUIBIKIICH KapayIlbUIbIK, MOJACHU OaNIbIFbIMBI3/IbI
KOOEHTY, TOCTYP MEH MOJICHUETTI YITTHIH TeHETHKAJBIK KOJIBI PETIH/IE TYCIHY — OCBIHBIH OapJIbIFbI
Kazakcran MeneKeTiHIH MOJEHHU CasCaThlH aWIIBIKTAUTBIH Oenrijiepre aiHaAbl KOHE COHBIMEH
Karap OHBIH OTKEHHIH pyXaHU >KOHE MaTepHalblK MOJECHUETIHE KAThIHACHIHBIH MOHI MeEH
Ma3MYHbIH aHbIKTaAbl. Kazipri skarmaiiarbsl TYPKITULAEC ejiepleri cyx0ar Tapuxu Taxipuoere
CYWEeHE OTBIPBIN KapacThIPCAaK MOACHHM JHAJOr PEeTIHIErl OoJiamiarbkl YJIKEH, OWTKEHI TYPKIIIK
QJIEMHIH MOICHM MapaJurMachlHAa HETi3ri pyxaHu Oacrayigap Oap — omap TYpki Tuiaepi MeH
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TYPKUTIK Joctypiep. Typki oneMiHIH 3UATKEpPIIK oJleyeTi 30p, O JKAIMBIOJIEMIIK MOICHU
KCHICTIKTE JKY3€re acyja >KOHE OJI OJIEMHIH MOJEHUETKE TYPKUIEPIiH KOCKaH YieCi KOMAKThI
OoJFaHbIHA KapaMacTaH ©31HiH XKaJIFachlH Ta0y/a.

On-DapaOuiiH FRUIBIMA MYPACBIHBIH JKaHa KbIPJIAapbIH aHBIKTAy, OHBIH IIbIFapMallapblHAH
KaHA TYKBIPBIMJIAPJIBI KAJBITACTRIPY 01371 0OBEKTHUBTI Oaraiari, emiMi3liH OoJlallarbiH JAYPHIC
oylacTelpyra MYMKiHIIK Oepeni. On-Dapabumin «KalblpbiMabpl Kajla TYPFBIHIAPBD) JKOHE
Kemobacmipl  WAESCHl  Typajdbl  JOKTPUHACKl  —  Ka3ipri  Ka3aKCTaHIBIK  KOFAaMHBIH
TpaHCc(hOpMAlMSIAaHYBIHBIH ~ PYXaHH  JKaHapy  TYXKbIPBIMIAMachlHBIH  HEri3i.  Memueker
OacuibIchIHBIH «bomamrakka Ke3kapac: KOFaMIbIK CAaHAHBI MOJICPHU3AIMIIAY» aTThl MaKalachIH/IA,
©31HI31 e3repTe OuTy, ©3repinm OTHIPATHIH JKaFmaiyapra Oedimieny, JKaHa IOYIpIiH €H JKaKChI
HOTIDKECIH ay MaHbI3abl. Ocbutaiiiia, YIIiHII MOJACPHU3ANUSHBIH 3aMaHayd MIHJIETTEepiHe colikec
On-Dapabu uaesapbl co3ci3 OOBIT TaOBLIAIbI.

KopbIThIHABI

ConbpiMeHn, KoraMHBIH QI€yMETTIK KYPBUIBIMBIHBIH OPKEIKITITi KOHE OHBI PETTEY apKbLIBI
OaKbITTHl KOFaM OpHAaTy MOcelleCi OpTarachIpiblK OWIIBUIIAP/BIH YHEMI Ha3zapblHAa OOJFaH.
ConapapiH apacslHAa OyJ1 MaceseHi FhUIBIMU Naibivaayna on-OapabuiH TYKbIPeIMIAphl €pPEKIe
JIeH KotoFa JlaiiblK. benrini raneiM ©. Heican6aeBThIH: «JlyHHene 6apia *akChUIbIK Ta, )KaMaH/IbIK
ataynbl Ja aJaM KOJBIHAH JKACaJbIHBIN KeJel. ONEeMIIK ayKbIMIa ajblll KapacaHbl3 1a, KEKe
WITTBIH TapuXbl HIEHOEpiHAEe aylbln OalikacaHbl3 1a cosail. Ke3-kelreH KoFaMHbIH ©Cyl Hemece o1yl
OHJIaFbl aJlaMJIap/IbIH TapacaThl MCH icTereH ictepine OaimaHbICThl Oouibi Keiemi» [13, 41-6.], -
JIeTeH TY>KbIPBIMBI MOCEJICHIH MaHbI3bIH OapbIHIIA KEH ayKbIM/1a KapacThIPaibl.

On-dapabu o3 3epTTeylepiHe afaMaap apacblHAarbl OalIaHbBICTApbl Tajjayaa ofaH opi
TepeHaed Tyceal. AlaMHBIH anamiabl Owieyi esreiepre OWIIK XYPri3yl HMETIHEH TYbIHJAMIbIL.
bynnaii >xarmaiina agamaapiblH KaTbIHACKI Oip-OipIMEH TEH, CBHIMJIACTHIK MEH KYpPMETKE eMec,
’KEHIMITa3 — OaFbIHBIIITHI KaFru1achlHa Kypbliael. KiMHIH Kapysl )koHE Kapa KyIlli MBIFBIM 00Jica o1
©31He oNJeKiMIl OaFpIHABIPAABI JKOHE OHBIH KYIIIMEH ©3reHl HeMece ajaaMmjap TOOBIH
OarbIHABIPAZbI, aKbIp COHBIHJIA OHBIH KOJI acThlHAa OpKAaWCBICHI Oenruii Oip KbI3MET aTKapaTblH
oenriai Oip KeJieMJieri KOMEKIIIep TOOBI >KUBUIAABI: KOJI acCThlHA KOMEKIIUICPIIH >KETKUTIKTI
MeJIIepl JKMHAJIFaH COH OJIapJbl ©31HIH OpBIHCHI3 TUIEKTEPIH ICKE achIpaThlH KypalFa
aitHanpIpaabl. On-Papabuaid Oyl TYXKBIPBIMBI OPTaFachIPJIBIK KOFAMAAFbl JI€CHOTTHIK OMITIKTIH
OPHBIFYBIHBIH QJIEYMETTIK TETIIH Tal 0achlll QUriIen OThIp Jemn Oiiemis.

Kannsr aiitkanna, on-dapabu 3 mIbIFapManapblHAAa aJaMHbBIH KOFamarbl 0acThl pesiH
KepceTTi. ©3 eHOeKTepiHe, KOFapbl MypaTTapAbl OUIIIpeTiH KOFaMHBIH KaHAal 007y KepeKTiriH
aHBIKTaIbI. MeMIIEKET Typaltbl )KoHE OHBI IyphIC OacKapy Typalibl, KOFaMJIaFrbl 3aH IIBIFapy KbI3METI
TypaJibl, MEMJIEKETTIK KYpPBUIbIMFa MIPUHIUNOTEP/l ayJapa aJaTblH OMJIEYIIiHIH KOFapbl MUCCHUSICHI
Typanbl on-Dapabuiin uaesuiapbl Kasipri Tagaa Ka3zakCTaHHBIH HAKThl TAPUXBIHIA ©3€KT1 OOJIBIT
OTBIp.
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N3 UCTOPUU PEJIUTUO3HbLIX PE®@OPM B UCJTAMCKOM MUPE
(xonen X1 X—nauaiao XX BB.)

AnHoTanusi. CTtaThs MOCBSIICHA UCTOPUHU PEIUTUO3HBIX pedopM B uciamckoM mupe. Llenb
pedOopMBbI UCIIAMCKOTO MBINUICHUS B BO3BpAlICHUM K KOpHsSM, KopaHy, OYMINEHUE PEIUTHH OT
epecH, U MO3JHEe BHEJPEHHBIX B HEE HEBEPHBIX JIEMEHTOB. Mcmamckue 3aKOHBI U 00pa3 KU3HU
BHE WX IPEJCIIOB JIOJDKHBI OBITh OTKPBITHI JUISI HOBOTO, IIOCKOJIEKY OCOOCHHOCTBIO UCITaMa SIBIISICTCS
HOBU3HA PEIWUTUM N1 Kaxaoro BpemeHd. [lo MHEHUI0O MyCyJIbMaHCKUX pPepopMHCTOB,
OOHOBJICHHE, B TICPBYIO OYEPE/Ib, JOJDKHO MPOU30UTH B MCITAMCKOM MBIIIICHHH.

B AsepbaifpkaHe KaK OCHOBHBIX MPEICTaBUTENEH peIuruo3Horo pedopMusmMa MOKHO
Ha3BaTh OAKMHCKOTO OOrocioBa anb-bakyBu, A. Araoray u ap.

Wpanckuit Teonor k. Abranu, mydtuit Erunta M. AGayx, MHAMICKO-TAKUCTAHCKUN MO3T
Urban u typeuxuit noatr M.A. DOpcoii, [lakuctanckuit ucnamosen ®@. PaxmaH, upaHcKkuil cOLMOIIOT
A. llapuatu, typeukue OorocnmoBel C. Atem, S.H.O3rypk u ap. SBIAIOTCI OCHOBHBIMH
MIPEJICTABUTEIISIME PEIIUTHO3HOTO pehOpMU3MA B UCITAMCKOM MHUPE.

DOTU  MBICTUTENHN, KPUTHKYS JDKEPEITUTHMO3HBIX JeATeNed, YKa3blBaJld, YTO HCTUHHBIM
HMCTOYHUKOM PEJIMTUU SBISIETCS ToJIbko KopaH W mpu3biBaiu MyCyJbMaH HU3y4aTh PEIIUTHIO
HCKIIFOYUTENIBHO 10 HEMY.

KuoueBble cioBa: ncnam, AzepOaiikad, MOJepHU3M, pehopMaTOpCTBO, KYJIBTYpa.
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Hcnam sneminaeri ninn pepopmasiap TapuxbIHAH
(XIX r. coHbI-XX F. 6achbI)

AngaTrna. Makana ucinam oneMiHzeri OiHu pedopManap TapuxblHa apHairaH. McmaMabik
oinayzabl pedopmanayablH MakcaTtbl — TambIpiapra, Kypanra opainy, niHAl OMIraTTaH, KeHiHipek
OFaH CHTI3UITeH NYpPBIC €MeC DJIEMEHTTepieH TazaprTy. Mcmam 3aHmapel MEH oylapfiaH ThIC ©Mip
CanThl JKaHara allblK OOJYbl KepeK, OWTKEHI HCIaMHBIH EpeKIIeNiri — IiHHIH 9p YaKbITTaFrbl
XKaHalblFbl. MycbliMaH pedopMaTopiapblHbIH MIKIpIHILE, >KaHAPY, €H alJbIMEH, HCIaMJbIK
oiinayna 6011ysl Kepek. O3ipOaibkania AiHu peopMU3MHIH HETi3r1 exiaepi petinae baky Teonors
on-bakysu, A. Araoriy >koHe OacKanapabl aTayra 00Jiajbl.
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By olimbuigap sxanFaH IiHU KalpaTKeplieplli ChIHAi OTBHIPHIN, JIHHIH HIBIHAWBI KaiiHap Ke3i
Tek KypaH ekeHiH KepceTil, MyChblIMaHAap bl TiH/I1 TEK COJI JIHHEH YHUPEHYTEe MaKbIP/Ibl.
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A. Farhadov
Doctor, National Museum of History of Azerbaijan
(Azerbaijan, Baku), e-mail: ali_farhadov@yahoo.com

From the History of Religious Reforms in the Islamic World
(late XIX—early XX Centuries)

Abstract. The article is devoted to the history of religious reforms in the Islamic world. The
goal of the reform of Islamic thinking is to return to the roots, the Koran, to cleanse the religion of
heresy, and later the incorrect elements introduced into it. Islamic laws and the way of life outside
of them should be open to the new, since the peculiarity of Islam is the newness of religion for
every time. According to the Muslim reformists, the renewal, first of all, must occur in Islamic
thinking.

In Azerbaijan, the main representatives of religious reformism are the Baku theologian Al-
Bakuvi, A. Agaoglu and others.

Iranian theologian J. Afgani, mufti of Egypt M. Abduh, Indian-Pakistani poet Igbal and
Turkish poet M.A. Ersoy, Pakistani Islamic scholar F. Rahman, Iranian sociologist A. Shariati,
Turkish theologians S. Atesh, Y.N. Ozturk and others are the main representatives of the religious
reformism in the Islamic world.

These thinkers, criticizing pseudo-religious figures, pointed out that the true source of religion
is only the Koran and called on Muslims to study religion exclusively from it.

Keywords: Islam, Azerbaijan, modernism, reformism, culture.

Berynienne

OnHO¥l W3 OCHOBHBIX TPOOJIEM, CTOSIIMX TIEpel HMCIaMOBEIaMH W MOJIOABIMU
UCCIIEIOBATEISIMH, 3TO HCJIaM M MOJEPHU3M U BOIPOCHl peopMu3Ma B uciame. B 3Toit cBsi3u, B
MEPBYIO OYepe/ib, HEOOXOIUMO MPAaBWIBHO H3y4aTh MYCYJbMAHCKYIO penuruio u uiaocoduto,
BBISIBIISATh CXOZCTBO U pa3nnyust Mexxay KopaHoMm u MciaMCKON MBICIBIO, 0COOOMY HCCIIE0OBAHUIO
CJICOAYCT HNOABCPrarb HNPHUYHUHBI aHTHpeHHFHOSHOﬁ JCATCIIBHOCTH B EBpone n pe€akuusa Ha 3TO
HCIIAMCKOT'O MBIIUICHHUS.

MopaepHHUCTCKOE TEUEHHE, SABIISIIOLIEECS MPOAYKTOM 3alaJHOTO MBIIIJIEHUS, 0KA3aJI0 BIMSHUE
Ha MCIAMCKUH MHp. DTO BIMSHHE CTaJO PE3yJIbTaTOM CBsI3€d MycyiabMaH c 3amajnoMm. Llensro
Bozpoxxnenus u IBHXKEHUS PEUTHO3HBIX pe@opMm B EBpore, cTaBmIMX peakiueil Ha rocrnoacTBO
PUMCKO-KaTOJIMYECKONW LIEPKBHU, ObUIO MOAYMHEHHE LIEPKBH T'OCYAApPCTBY, 3aMEHAa CUUTAIOIIUXCS
HEMOKOJIEOMMBIMU XPUCTUAHCKHUX JIOTM B3MVIAJaMU TI'PEKO-PUMCKON (umocopuu, MOCKOIbKY
XpucTuancTBO B EBporme OblI0 mpensTcTBHEM Ha MyTH HaydyHOro mporpecca. Hanecst mopaxenue
XpHUCTHAHCTBY, EBpoma chenana mar Ha IMyTH KyJBTYPHOTO Pa3BUTHS M IO 3aKOHaM BPEMEHU
MNOAYUHACT B SKOHOMUUYCCKOM, MOJIMTHUYCCKOM, BOCHHOM U KYJIIbTYPHOM CMBICIIC MyCyJII:MaHCKI/Iﬁ
MUP, HECITIOCOOHBIN MOJIEPHU3UPOBATHCSI.
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N3 ucropuu peJuruo3Heix pepopM B HCIAMCKOM MHpe

Wcnamckuii mMup B mnoJpakaHue 3amaay cCTajl I[OJHOCTbIO YCBaWBaTh €BPOIEHCKYIO
¢unocopuio, TEXHUKY, HAYKy, HPaBO U KyJIbTypy, CUMTas HCJIaM IIOMEXOW Ha MYyTH CBOETO
pasButusa. M gaxke kak BuUAHO Ha mpumepe Typumm, B 1923-24 r1r. co3maBiieil pecrmyOnuKy
3aIaJHOTO TUIIA, YIIPa3AHUB Xadudar, TOCTaBHI MOJIENIb CBETCKOTO TOCY/1apCTBa BHIIIE [IIApUATa.

[To Mepe TeueHUs JaHHBIX MPOLECCOB BO3ZHUKJIA CPOYHAs MOTPEOHOCTH HOBOTO BO3POKICHUS
ucinaMmckoro Mupa. Mlcxons U3 3Toro, HEKOTOpPbIE MyCYJIBMAHCKUE UHTEJUIUTEHTHI BBIIBUHYIIN UCHO
HEMPABOMEPHOCTH CpaBHEHHUS HCJIaMa C XPHUCTHAHCTBOM. Hampumep, upaHCKHI COLMOJIOT H
ucropuk penurun Amm  lapuatu (y. 1977) roBoputr cnenywoiuee: «Haw unmeniucenm,
NOCPY3UBUUUCL 8 NOUCKAX UCTMUHBL 8 HAYYHO-UCMOPUYECKUE UZLICKAHUSA, He XOMAMm Nompyoumscs
NO3HAMb CB0I0 penucuro, Kyibmypy u camozo ceos. OH nosmopsem mo e, umo oeiaem 3anao.
Hccnedosanus u 66160061 3anaoa 6 omHouleHuy ceoeti Kyibmypbvl, peiucu U UCMopuy OH 8CI1enyio
npumensiem K ceoetl Kyivmype, peiucuu U UCmopuu. 3anaonyio 8panicoeOHocms K XpUcmuancmesy
OH nepeHocum Ha epaxcoedHocms K ucniamy» [13, c. 147].

Ha camoMm gene, B OTiIM4MM OT CPEIHEBEKOBOM EBpPOIBI MCIAMCKHNA MHp TOTO BPEMEHHU
MepeKrBajl paclBeT HAYKH U KynbTypbl. McnaMmckue yuensie, punocodsl aToro nepuona — Kunau,
@®apabu, n6n Cuna, ubn Pymn, anb-bupynu, Kopnosckuii ynusepcuter B Mcnanuum cwirpanu
HE3aMEHHUMYIO poJib B eBporneiickom Bo3poxaenun. 3anperiennas B EBpone u 3abbiTas rpeueckas
¢wmnocopuss uMEHHO Onaromaps TEpPEeBOAYECKON JEATENIbHOCTH B HCIAMCKOM MHpE U
MPOM3BEICHUSAM MYCYIbMAHCKUX YYEHBIX BHOBb CTaja W3BeCTHa eBpomneinam. Eciu Ha
CETO/IHSIIHUMN JIEHb MYCYJIbMaHCKUM MU CTaJl OTCTAJIbIM, TO IPUYMHA 3TOTO KPOETCs HE B UCIIAME,
a B OIIMOOYHOM BOCIIPHUSATHH MyCyJlIbMaHaMu penuruu. Mciaam cienyer He OoTBepraTh, a M30aBisaTh
€ro OT BPEIHBIX IEMEHTOB M MPEAPACCYIKOB. ITO JBUKEHHE BOLUIO B UCTOPUIO MO Ha3BaHUEM
UCJIAMCKUI MOJIEPHU3M, PETUTHO3HbIN peopMHU3M U OOHOBIICHHE.

ens pedopMbl MCIAMCKOTO MBILIUIEHHUS B BO3BpalleHHMM K KOpHAM, KopaHy, ouuineHue
pEJIUTUU OT €pecH, W IO3JHEE BHEIPEHHBIX B HEE HEBEPHBIX AIEMEHTOB. DyHIaMeHTaJIbHbIE
OCHOBBI BEpbl U YCTAHOBJICHHBIE OOpSbl HEU3MEHHBI U HE SIBISIOTCS IPEIMETOM OOHOBIIEHUS.
Hcnamckue 3akoHbl U 00pa3 JKM3HUM BHE UX MPEENIOB JOJDKHBI OBITH OTKPBITHI Ul HOBOTO,
MIOCKOJIBKY OCOOCHHOCTBIO HCIaMa SIBJISIETCS HOBU3HA PENIUTHHU JUIs Kaxa0ro BpemeHu. [lo MHeHMIO
MYCYJIBMaHCKHX MOJIEPHUCTOB, OOHOBJICHHE, B IIEPBYIO OYEPEb, TOHKHO MPOU30HTH B UCIAMCKOM
MBIILIJICHUH.

[lepBbIM MCTUHHBIM MpEACTAaBUTENEM MCIAMCKOro MojepHu3Ma Obu1 MpaHckuit Teonor us3
OxHoro Azep6aiimkana xamamaaun Adranu (1839 — 1897). XoTs oH U He BBIABUHYJ O0COOBIX
¢dunocopckux uael B 00IaCTH MCIAMCKOTO MOJEPHU3MA, HO BBICTYIWJI C PSIIOM MHHUIMATHB IO
BHEJPEHUIO B MPOrpaMMbl 00yueHus (puinocodpuu U HAyYHBIX JUCHUIUIMH, TPOBEACHUIO pedopM B
chepe oOpasoBanuss W MoNUTHKU. llenpio Adranu ObUIO yCHIIEHHE HCIAMCKOTO MHpa Mepen
3anajoM TMOCPEACTBOM AaHHBIX pedopm. AdraHu, 3amuiias WIS OTCYTCTBUS MPOTUBOPEUUMA
MEXJy HCIaMOM M CBETCKOM HayKoH, Bell Takke OOpbOy 3a MOJUTHYECKYI0 M IOPHINYECKYIO
HE3aBHCHMOCTh MYCYJIBMaHCKOTO MHUpa OT BHEIIHUX 3aBoeBareneit [7, c. 301]. Adranu oTcramBan
UAed €JUHCTBA MYyCyJIbMaH MHUpa (IaHWCIaMHU3Ma) U HApOJHOCTH, KOHCTUTYLHMOHHOW (OPMBI
npasienust [7, 315-316].

Ero eaunombiinennuk mydtuit Erunta Myxammen A6xayx (y. 1905) ykassiBan crieayromme
MyTH OOHOBJIEHHS PEJTUTHO3HOTO MBIIUIEHUS: «[) u3basnenue penucuo3H020 MblULIEHUS OM
noopaxcamenvbcmea ; 2) penucuo3noe 80CHpusmue Kak y Nepevix MYCylbMaH, 3) NoOuuHenue
genenusm pazyma; 4) coomeemcmeue penueuu u unmennekma, 5) onopa na Kopan u cynuy 6
penuzuoznom nouamuuy [8, c. 334-337]. M. AOnyx He INpHU3HaBaJ CYIIECTBOBAHUS B HCIaMe
JYXOBHOT'O COCJIOBUSI, HA Monobun xpuctuancTBa. [lo ero MHeHHIO, paBieHUE JOKHO OBITH HE
PENUTHO3HBIM, a CBETCKUM [8, c. 242-243]. B oTuunu OT CYHHUTCKOTO TOJIKA MCaMa OH OTpHUIIall,
YTO TpENoNpeaesieHue J0BIeeT Haa dernoBekoM [8, c. 343-244]. [locne AGmayxa mpoaoKaTeIeM
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MCIIAMCKOTO MOJICpHU3MA CTal ero yueHuk cupuen Pamug P3a (y. 1935). @unocodus Pammnga P3bt
Ha METO/I MPE/IISCTBYIOIIETO MBIIIJICHUS OMM3KUi K Baxadusmy [7, c. 311].

Benukuii mnauiicko-nakuctanckud most UrGanm (y. 1938) sBisercs oAHUM M3 BHUAHBIX
Mpe/ICTaBUTENed UCIaMCKOro MojepHu3Ma. CaMbIMH KPYHIHBIMU €0 MPOU3BEACHUSIMHU SIBIISIOTCS
«Bo3poxenue peIuruo3HOro MeIUIEHUS B ciaaMe» U «/kaBuaHamey. Mrban cuntan MCTUHHBIM
MCJIaMOM JIMIIb PEIUTUI0, IPUBHECEHHYIO MpopokoM MyxammenoM u ocHoBaHHYt0 Ha Kopane. [1o
MHeHHI0 Mr6ana, cBsA3p MCIAMCKOIO MHpa C IMPOIUIBIM OCHOBAHO Ha OTXOZE OT €IUHOOOXKHAL.
Hcnamckuit Mup, 000KeCTBIISIS TPAIUIUU U 00bIYau, MPOTUBOIIOCTABIII UX 00KECTBEHHOMY CIIOBY
U pa3yMmy, 4TO NpHBENO ero K pasodaposanuio [10, c. 241]. Ur6an yrBepxkaaer, uro no Kopany
MCJIaM 3TO PENIUTHs 7S 4eJIOBeKa, a pealibHbIM hcaaM HallpaBiieH MpoTuB Hero. OH roBoput: «/Llens
Kopana u oeanus mycynoman paznuunst. ¥ nux 6 oyuie oconsv He 2opum u 6 cepoye Mycmagha ne
arcueemy [10, c. 247]. Vcinam nipeBpaTHiICS B PEIUTHI0 0ObIYacB M Tpamuiuid. MiMam maszxaba u
mex TapukKaTa MpeBPALAIOTC B HUAOIOB: «CmaHo8UWbCA NAEHHUKOM MYIIbl, He JHCUBEULL
myopocmuvio Kopana. Teosa ceazv ¢ Kopanom ocpanuuusaemcs auws npoumenuem fcuna ons
mupHozo ynokoenus» [10, c. 247]. Ilo mpicniu Urbana, MycyabMaHe UCHBITHIBAIOT YETHIPE OOIBIINX
HECYACTBSA: « 1) IKOHOMUUECKYI0; 2) NONUMUYECKYIO IKCHIYAMAayuio; a maxice IKCHIyamayuio no 3)
mapuxkamy u 4) wapuamyy [10, c. 250].

Kputukyss noxHbIe penuruo3Hble mpeacraBieHus, WrbGamn roBoput: «lloxknonsewncs
2pobHuye, ycvinanvHuye. Hacmonbko npusvbik K pabcmey, umo oaxce NPUsHAl HAO CcoOOl
20CNO0CMB0 NPUOOPOACHBIX KaMHell... Hecuacmua ma penueus, ymo oomanvieaem meds. Mooicho
JIU MY NUTION0 8oauedcmea u yapooeicmea Hazéamo peaucueu?» [10, c. 244-245]. Urban noxg
JUYUHON MYJUTBI CIEAYIOUIMM 00pa3oM KPUTHKYET JKEPEIUTHO3HBIX aesTeneil: «Pail ona mynnsl
9MO BUHO, SYPUU, NUWA U COH, YMO He uMeem omHouieHue K peiucuu npopoka [10, 255]. U smu
Jicepenuuo3tble desimenu 80 8ce 8peMeHa NbIMAlUch NOCMAsums npezpady nepeo UCMuHHbIMU
MYCYIbMAHCKUMU Y4eHbIMU, 068unss ux 6 kozusaxy [10, c. 239].

HoBble nosicHeHHs 10 MOBOJY peluruo3Horo pepopmusma ectb U Anu llapuaru. [lanHble
MOSICHEHUSI MOKHO BHJIETh B €ro mnpousBeneHusx «Pemurus mpotusB pemurum», «lllumsm Aunm,
mmu3M Cedeunoy. A. Illapuati ykas3slBaeT, 4TO BO BCe BpEMEHa I1Ia MEXPEIUTHo3Has 00phoa,
MIPOMCXOJISIIETO HBIHE CTOJIKHOBEHHUS aTer3Ma ¢ penuruel mpexzae He O0buio. [IpoTHB mpopokoB
Myecsl, Mucyca, MyxaMmMena paHee BBICTYNANIU JIUIIb JDKEPEIUTHO3HbBIE Aesrenu [12, c. 14]. A.
[IlapuaTi WCKaXCHHbIE PEIUTHO3HBIC TPEACTABICHUS CYUTA] MHOTOOOKHEM, TOCKOJIBKY
BBIpXKAIOIIHMe UX JIF0JIM Ha CaMOM Jielie MOKJIOHSIFOTCS BJIacTH, OOTaTCTBY M JIMYHOM Bhiroze [12, c.
23]; «B ucmopuu Ml UOUM NOCMOSHHYIO OOPLOY MENCOY MHO2000M4CUEM U COUHODONCUEM.
Mnozoboorcue, nomepnes nopagicenue, mensem auduny. Hanpumep, nocne noxopenus Mekku
NOMOMKU AMaAeumos, nomepauiux 61Acmv U BbIHYHCOCHHbIX HPUHAMb UCIAM, 6NOCIE0CMBUU
omomcmunu nooam Ilucanua uz pooa mycynrvbmanckozo npopoxa Myxammeda» [12, c. 30] A.
[IlapuaTi cUUTAET ITO CKPBITHIM MHOTOO0XKHEM; «[I0CKOIbKY 6Hew e OHU CLyHcam eOuHomy 602y,
HO UX UCMUHHBIM 00dicecmeom sAgisemcs coocmeennas 6vi2o0d. Co CKpblmbiM MHO200024CUeM
mpyoHo 60pomuvcsl, maK KaKk OHO 8blcmynaem om umeHu Annaxa u e2o npopoka. Jasce umam Anu u
umam I'yceun nomepnenu om neeo nopasicenuey [12, c. 50]; «Penueuosznvie nonamus enyuiaroujue
CmMpax u yeHemeuue — NOpodcOeHue 3moz2o mHoeobodcusy [12, c. 31]. Penurnosnsie nestenu-
MHOTO00KHHKH, HE YKeJast MPOCBELIECHUS JIFO/IeH, MBITAIOTCS CKPBITh OT HapoJa M HCTUHHYIO BEPY U
ero ncrouHuk — Kopan. OHM CTaBAT NOCPETHUKOB MEXy AJNIaXOM M HApOJOM — HMaMoOB, IIEHXOB,
npaBuTenei u T. A. X 1memnpio SBIsSETCs 3aluTa CBOSH BIACTH U TUYHOMN BBITOJIBI.

[Takucranckuii ucinamoen Paznyp Paxman (y. 1988) cumrtaercs onHUM M3 KpYHMHEHIINX
IpeJCTaBUTENIeH MCIaMCKOro MojiepHru3Ma. CaMoe 3HAUUTENbHOE €ro MPOM3BEACHUE Ha 3Ty TEMY
HazbiBaeTcs «Mciaamy. @. PaxmaH ykaszbIBaeT, MyCyJIbMaHCKHE YUEHbIE 3a4acTyl0 Oe3pa3inuHbl K
uctuHam KopaHa, BeIpaXaroIlIMM SICHOE MHUpPOBO33peHue. Hampumep, oAWH W3 BEIMKUX HMaMOB
CYHHHUTCKOTO TeueHusI — Amapu (y. 936) ¢ 1ept0 1moka3aTh MPEeBOCXO0ICTBA MOIIM AJijlaxa OTBEPT
YeJI0BEYECKYIO BOJIO M MPUYMHHO-CIIEICTBEHHYIO CBA3b. [1o MHeHHIo @. Paxmana, mpeacraButenu
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KJIACCUYECKOH MYCYJIbBMaHCKOW (GHIIOcCOGUH HAXOIATCS MOJ BIMSHHUEM rpedeckoil ¢uiocoduu, a
He Kopana, cypuu e oTkazaBmuch oT ¢puigocopuu pazyma, cTajad NPEMsTCTBUEM ISl Pa3BUTHUS
Hay4yHOro MHpOBO33peHMs. OH OTMEYall, 4TO MCJIAMCKOE€ MpPaBO TAKXKE IOANAJIO IOJ BIUSHUE
TPaJUIIMOHAIIM3MA U COBCEM HE OTpa)KaeT LeJIOCTHOCTh uciama [7, c. XXX].

@. PaxmaH pa3nnyaer uciaaM KOpaHM4ECKUN U ucinaMm ucropudeckuid. Kopanmyeckuii ucimam —
3TO0 penurus, HucnocinanHas ['ocnmogom mnocpenctBom Kopana, HCTOpUYECKHMI HCIIaM, JIMILIb
BocHpusiTie 3Tod penuruu npeamectByromumu nokoneHusmu [7, XXXVIII]. Cuuras cebs
«KOpaHudeckum mycyromanunomy, @. PaxmaH BbIBUTAET YCIOBUE OMOPHI HCIAMCKOTO MBIILICHUS
tonpko Ha Kopan [7, c. XXXIII], HacrauBaet Ha npoIre:KUBaHUK COOBITUI Yepe3 CUTO HAYYHOCTH U
ucropuueckoit ponu [7, ¢. 349]. Ilo muenuto ®@. Paxmana, aJjisi TpaBUJIBHOTO MMOHUMaHUS MCIama
CJIeIyeT MPEeToaBaTh PEIUTHO3HbIC U CBETCKUE HAYyKH BMecTe [7, ¢. 42].

OnHUM 13 OCHOBHBIX IIPEICTABUTENICH PEIUTHO3HOIO MOJAEPHU3MA, KOPAHUYECKOTO HCIamMa B
Typuuu B Hadane XX B. Obut modT Mexmer Akud Ipcoit (y. 1936 r.). ['oBops, uT0 «om uciama
ocmanoce moavko Hazeéanue» [11, c. 182], Mexmer Axud yrBepxmaer: «Eciu yenvio uciama
saensiemess Kopan, mo mul @ulHyx#COeHbl cKA3amb, YmMo HulHe HUKAaxKoz2o uciama uvem. Ilockonbky
Kopan cecoous noonsncs 6 nebeca, 3emmoil uciam ve umeem ¢ num cesizuy [11, c. 40].

ABTOp CTpOK:

«Cebrnasacy na Habu, meicauu acugulx clos ckazai,

Yuuumoorcun penueuro u eepy, cozoan Hogyro peaucuioy, —

Axud B cBoeM meneBpe «Cadaxar» («CTpaHUIBD») OMUCAN JDKEPEIUTHO3HBIX JIeATeNed U
yKasan yiep0, HaHeCeHHBIN uciaaMy ux ¢anscudukarmsmu [ 10, c. 248].

JIBrKeHre HCIaMCKOro MOAEpHH3Ma B TypLMHM [OCTUIJVIO COBEPIIEHCTBA B HAIKA JHHU.
borocnosbl, mbicautenu Cyneiiman Atemn, Slmap Hypu O3Typk u ap. SBISIOTCS OCHOBHBIMU
MPEJCTaBUTENIIMU PEIMTHO3HOTO MOJIEpHU3MA U peopmusma. JlekaH O0rocioBckoro ¢axyabTeTa
Cram0Oynbsckoro Yuusepcurera f. H. O3typk yrBepxnaas, yto Kopan HaxoauTcst moj oxpaHoil
camMoro Ajuiaxa, TOBOPUT O TOM, YTO BCE HE HAxXOJMAIIEe B HEM IIOATBEP)KICHUE HE SBISAETCS
HCITAMCKHM.

[To muenuto O3Typka, BBICKA3aBIIETO MBbICHb, YTO «uciam — smo Kopamy [10, c. 40], y
MCJIAMCKOT'O MBILIUIEHUS €CTh TOJIBKO OJ{Ha Mpo0sieMa — yCTaHOBJIEHHE Iperpajsl Mex1y Kopanom
U MycylbMaHaMM. Peub uer o cienyromux nperpajaax — ToJK, ceKTa, oobldan u Tpaauuuu [11, c.
206-207]. Hyxno m30aBnsTbcs OT 3Toro. O3TypK 3asBISET, YTO NPOPOK CUUTAN JIHIIEMEpHE,
JBYJIMYUE, SKCITyaTallMi0 HApOJa «CKPBITBIM MHOTOO0KHEM» M TaKMX JIOAEH HACTUTHET O0XKHM
rHeB [11, c. 66]. O3Typk MOAUYEPKHYI, YTO JIJISI OKUBJIECHUS HCIAMCKOTO JyXa TpeOyIOTCS HOBBIC
Hay4Hble pa3pabotku [11, c. 57]. Ero mpoussenenus «Ha mytu nonumanust Kopanay, «Mcnam no
Kopany» u ap. HOCBSIIIEHBI 3TOMY BOMIPOCY.

BB pyKOBOAMTENb YNpaBiIeHUs pelUruo3HbIx jaen Typenxoi PecnyOnmuku Cyneiiman
Atem1 B cBoux nmnpousBeaeHusX («OHuukionenus Kopana», «Bo3BblIIEeHHOE H3JI0KEHHE
coBpeMeHHoro Kopana» W J1p.) Takke 3alluINail MOHATHE pPEIUruu, ocHoBaHHoe Ha Kopane,
TOBOPWJI, YTO «HWCJaM 3TO MOKOPHOCTh JUIIb AJlllaxy, Toibko Ero mnpuszHanue O0XKECTBOM,
HenpusTHe Apyrux 6orosy» [3]. C. Atem, pa3o6iadas JHKepeTUTHO3HBIX AeaTeNel, uX CyXKJIeHus U
CEKTaHTCTBO, YTBEPKAACT: «CEKMAHMCKUE 2PYNNbl 8O3HAMEPUIUCL NO BOZMONCHOCMU VCUTUMBCA,
06vedunums noboavuie atooeil. C 3motul yenvio OHU IHCUBIMU, OECCMBICIEHHIMU, He UMEIOWUMU K
Kopany cnosamu obmanvieatom nrwooetl, auwaiom ux pasyma u oeuee. llpuxkpwvieascv uciamom,
Hanocam emy yoap. Panvuusvimu deramu Hapyuwiarom npunyunsl Kopana, knesewyym na npopoxa,
CKIOHAIOMCSA K UOOIONOKIIOHCMEY ... XOms NpOpoK ckazan. «si npunec eam kuuzy I'ocnooa. Iloka 6vi
byoeme depoicamuvcs 3a Hee, He YKIOHUmecs ¢ eeprozo nymuy [3].

N3 uctopum penurno3ubsix pedopm B AzepOaiimkane

B AzepOaiimkane B koHie XIX Beka u B Havasie XX BeKa, KAK OCHOBHBIX MPEACTaBUTENCH
penurno3Horo pedopmuzmMa MOxkHO Ha3zBaTb M.D. AXyH0B, OakKMHCKOTO Ka3us Mup Myxammena
Kepuma anb-bakyBu (y. 1938), Axynma Mupsy A0y Typaba Axynmzame (y. 1910), Axmena
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Araorny (y. 1939). IlpousBenenus «Kamdynb-xaraur» («OTKpbITHE HCTHHBI»), ailb-bakysw,
m3nanHoe B Tudmuce B 1904-om r., «[IpuunHbl pazHoriacuii B uciame» AxyHaa Mwupsel A0y
Typaba Axynmzame, «Mcinam u axyHI» W Jpyrue craTb Axmena Araoriy MOXKHO CUHTATh
(dbyHIaMeHTaIbHBIMU pabOTaMu 0 TEME PETUTUO3HOr0 pehopMU3Ma U TPOCBEIICHHUS.

Hexortopbie wmbiciuTenu, Bpoae AsepOaimxanckuii ¢miocodp M.D. AXyHIIOBA, MPUUHUHEI
MOPaXEHHUH UCTIBITHIBAEMBIX UCIAMCKHUM MHPOM TOXKE BUJICIH B PEJIUTUU U BEPUIIH, YTO €CJIU OH I10
npumMepy EBpombl, mpHOOIIMBIIENCS K MPOrpeccy, OTKAa3aBIIMCh OT XPUCTHAHCTBA, OTOPOCHUT
HcilaM, TO CMOXET MOJHATHCS O YPOBHS €BpomercKux HaponoB. Hampumep, M.®D. AXyH/I0B B
«[Tucpmax Kamanmynnosie» OT UMEHH IMOCIEIHEro, 0ObBHHAA B OeJax MPAaHCKOro Hapona apabos,
roBopurt cieaytouiee: « Celuac 6 mupe nem Oojiee omcmano2o u HecuacmHo20 Hapooda, 4em apaosi.
Tax nouemy owce uciamckas penueuss He cnocoocmeyem ux cuacmvio?.. Ilo eceii suoumocmu,
UCTLAMCKUE NOBEPbS OCMABUIU IMUX OeOHs2 NO3A0U YUSUIUZ08AHHbIX niemeHy [2, €. 205].

Typeuxuii nost 3us [1ama (y. 1880) Belpazui 3Ty MbIC/Ib TaK:

«B Heuecmusom Kpato 6e30e 060pybl ysuoe 1,

Hcnamckue cmpanwl 060105, 6cmpemut iuutb pazeéanunsly [7, ¢. XXI].

B ¢ongax Oubnmmoreku Hauwmonaneuerii Myseit Hctopun AsepOaiimkana XpaHsaTcs
n3noxxenne Kopana mnox HazBanuem «Kemdynb-xaraur» («OTKpbITUE WMCTUHBI»), aBTOPOM
KoToporo sisercs Mup Myxammen Kepum anb-bakyBu (1853-1938), ucropuueckuit poman
erurnerckoro apabckoro — nucarens Jxopmxu 3eipmana (1861-1914) «Aspaitu-Kypeimm»
(«KypeiiuTckas JeBCTBEHHHIIA») U T.J.

Anb-bakyBu BeICTynasl IPOTUB JIIOOBIX MPEAPACCYAKOB, UCKAXKEHUN KOPaHUYECKUX UJEH 1O
KakuMH Obl IpeJUioraMu OHU He MpernogHocumiuch. Kirod ko BceM mpobiemMaM MyCYJIbMaHCKOTO
oOmiecTBa OH BMJIEA TOJIBKO B MPABWJIBHOM IOHUMAaHUM CBSIEHHOM KHMru. Takke B JaHHOM
OCHOBHOM Tpyzae Mup Myxammena Kepuma anb-bakyBu BBISIBIEHBI KOPHH O€ll MyCYTbMaHCKOTO
MHUpa, KOTOpbIE€ aKTyalbHbI 10 CEW JI€Hb, O3BYUYEHBI UJI€U €IUHCTBA PEJIUTMHM U pa3yma, a TakxKe
TOBOpHUTCS 00 00JIaropaKMBaIOIEM BIMSIHIH HA YeTIOBEKa HAYKH U KYJIbTYPHI.

TBopUecTBO BUAHOIO MpEACTaBUTENS a3epOailKaHCKON MHTEeIIUreHunn Axmena Araoriy,
xwuBIIero B X|X—nauane XX Beka, HOCUJIO UCIAMCKUN XapaKTep M ChIrPajo HE3aMEHHUMYIO POJib B
M30aBJICHUH a3epOaiiPKaHIIeB OT TPEAPACCYAKOB M HEBEXKECTBA M BCTYIUICHUHM HUX B CEMBIO
IIPOrPECCUBHBIX HAPOJOB. DTH MBICIUTEIN, KPUTUKYS JDKEPEIUTHO3HBIX NEATENEH, yKa3bIBaJIU, YTO
VUCTUHHBIM HMCTOYHHUKOM pEJIMTHM sBIseTcsl Toiabko Kopan ¥ mpusbiBaaM MyCylbMaH H3y4yaTh
PEJINTUIO UCKIIOYMTENBbHO 1o Hemy. Hanpumep, anb-bakyBu rosoput: «Ju, mycynvmane,
UCTMUHHBLU MYCYTbMAHUH OOIHCEH C80€ 8epOUCNO8edaHUe Yepnams u3s cesauennozo Kopana. Jlroboe
cnoso, npomusopevaujee Kopamny, naoo ombépacvieame 6 cmopony. Omkaz om HANUCAHHO20 6
Kopane u noouunenue nxcusvim uspevenusm ne npucywe uciamy» [6, c. 80]. IlponsBenenue anb-
bakyBu «Kamdymnp-xaranur» (uHaHCHpPOBAaT M OMYOJUKOBAT H3BECTHBIH MEIIEHAT, MHJUTHOHEP
lNamxu 3eitnanabun Tarues.

I'.3. TarueB ony6nukoBai, ¢puHaHcupoBan u razera «mmury. [TockoabKy rasera usgaBaiach
B HCJAaMCKOM OOIleCcTBE, OHa MpeXkJe BCEro MpecieaoBala 1eilb O0yUUTh KEHIIUH UX PEIUruu C
TOYKHM 3pPEHMS HCIAMCKOTO IPOCBEIIEHUS M OOBACHUTh UM Kakue IMpaBa dTa PEIUTHS UM
npenocrasiser. IMeHHO B TOT mepro/ BO3HUKIIA MOTPEOHOCTD B KEHCKOM reyaTtH, odpararomencs
MCKJIIOUUTENIFHO K JKEHIIMHAM, BBIXOSIIEH M3-TI0A MX Tepa U CTaBsued ux mpodiemsl. [lepBbiit
miar B 9TOM HallpaBJIGHUU cienana UMeHHO raszera «Mmmwry. Pemaktop raszera Obur Xagumxka
AnnbexoBa u oHa 6oponack ¢ cyeBepusiMu. JKypHan «Purozar» Takke GUHAHCUPOBAI U3BECTHBIN
Menienatr, mwiutnoHep [amku 3eiinamabun Tarmes. Pemaktop xypHana Anu-6ex ['yceiin3zane
IIpOIaraHInpoBajl pEIUTHO3HOE U CBETCKOE MPOCBEIIEHUE Ha CTPAHMIIAX JKypHAaJa.

N3BectHbIil Teonor AOy Typad AXyHI3ane Takke OTCTamBas 3TO MHEHHE, YKa3bIBaeT HaA TO,
4yTOo (paNbIIMBBIE NESHUS CEIOT pa3lop Mexny MycyinbmaHamu [9, c. 435]. IlporpeccuBHbIC
IyXOBHbIE JIMI[a CBOETO BPEMEHHU 3asBISUIM, YTO PACHpPOCTPAHEHHBbIE Cpelyd IIMUTOB OObluau
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pa30uBaHUsl TOJIOBBI M CEUYCHHS LEMSIMU OTCYTCTBYIOT B mciame u KopaHe W Te, KTO ITHM
3aHUMAIOTCSI — COBEpIIAIOT Ipex [4, c. 354].

Axmen Araorny, Kak OJMH U3 WCIAMCKUX HHTCJUIMTEHTOB TOIO BPEMEHH TOXKE
MpoIaraH/InpoBaj MoAoOHbIE UJIEU MYCYJIbMAHCKOTO npocBeuieHus. B cratbe «Mcnam u axyHm»
OH, KpPUTHKYsS HEKOTOPBIX JDKEPEIUTHO3HBIX JesATeNiell CBOEro BpEMEHH, TOBOpPUT: «llouemy
Ce200HS HACMEUTUBLIM, NIYMOBAMbIM, COOUPAOWUM BOKpYe cebsi nociedosamenell axyHOam
8b1200H0, umobwl Kopan Ovin 6 mode? Cnogo Annaxa Henv3s CLO8HO XAOUC U CKA3AHUe NPespamums
8 Je36ue YUproIbHUKa U Opumo ar00sam 20106bl. Tlosmomy, nodobusie axynowl auwarom Kopan
Onecka, nelmasacy a0ObIM nymem omoaIums HApoO om He2o...l 0cnoouH axyHo, 6edb UCMUHHAS
yenb d2mux y2080pos, yoaiums Hapoo om Kopana, oepocams e2o 6 negesxcecmee u Hanecmu yujepo
penueuuy [1, c. 37-38]; «u nocre smozo vl npemendyeme Ha mo, YmMo AGIAEMECh CLYAICUMENEM
ucrama u wapuama. Iloboumecv 6oza! Ilocmvioumecv npopoxa! He mopeyime wapuamom,
ymobwsl noupasumocs bocavam!» [1, c. 42-44].

B xonne XIX-nauwane XX BB. AzepOaifixkan u baky mpeBpatuics B OJWH U3 HauOolee
pa3BuTHIX eHTPOoB Poccuiickoit mmmepun. [IpoBenennsie B 3T roabl B Poccuu pedopmbr mpusenn
K (hopMHUpOBaHHIO B OOILIECTBE HOBOW COLIMAIBLHOM MPOCIONKU — MpeanpuHumareneii. Bo Bpems
OTCYTCTBHSI HAI[MOHAJIBHOTO TOCYAApPCTBAa Ha IMpeNIpUHUMATENICH JIeTyia BaKHas OOS3aHHOCTDH TI0
Pa3BUTHIO KYJIbTYPHI U a3epOaiipkaHCKHe WHTEJUTMTeHTHI BO3JIarajld Ha HUX OOJbIINE HAJAEKIbl B
stoit cdepe. UzBectHsiii Teomor Mup Myxammen Kepum anb-bakyBu Tak mumcan o6 3tom: «B
Cco8peMeHHblll nepuod nodedbl 3a80e8bIBAIOMC He C OpYICUeM 8 PYKax, yousas u ymupas, a ¢
nomowbio bo2amemea. Imo HaAcCmosAWAs 60eHHAsl Nobeda U HauboIbLUAs NOIbL3A NPpUObpemaemcs
maxum obpazom» [6, €. 122].

[To mHeHuWIo anb-bakyBu, To 3TOH TpwuYnMHE OOraThle JIOAW JODKHBI MOHSTH BaYKHOCTH
MOJIE3HBIX JIeN | OjaroTBopuTenbHOCTH. [loaToMy BO Bce BpemeHa OoraTele JIOAU B
COOTBETCTBYIOIIUX YCIOBHSIX JIOJKHBI CTPOUTH HEOOXOUMBIC MyCyJIbMaHaM yupekaeHus. BaxHo,
YTOOBl OHU CUUTAIM WX CBSIICHHBIMH WU OT JYIIM TPATWJIM HAa HUX CPEICTBA, YTO BEAET K
HAIIMOHAJILHOMY BO3POX/ICHUIO. [IepBBIM yCIOBHEM YEIOBEYHOCTH W COBECTIMBOCTH SIBISIETCS
CTpeMJeHHs] M30aBUTh JeTeld HapoJa OT HHILIEThl U HEBEKECTBA, CTPOUTENHCTBE IIKOMN [
HAIOJIHEHUSI UX CBETOM HAyKH, MPOSBJICHHE OTEYECKON 3a00THl K MYCYJbMAHCKHM JIETSIM, YTOOBI
OHM BCETJa MOINIM HalTu crmaceHue. [Iporpecc WHBIX HAIMil CTalo BO3MOXHBIM Ojaromaps
CTapaHHsAM UX OOTaTHIX JIFOJIEH M PACXOOBAHHUIO MU CBOETO COCTOSHUS HAa STOM MyTH. YTIAJ0K XKe
MYCYJIbMaH SIBJISICTCS CIEICTBUEM KaTHOCTH X COCTOSTENbHBIX JHOIEH [6, ¢. 83—84].

AzepOaliKaHCKHE€ WHTEJUTUTEHTHl WMEHHO C TOMOIIBbIO TpEANpPUHUMATENIEH CTapaluch
OTKpBIBaTh MIKOJBI, CO3/IaBaTh OOIIECTBA, U3]aBaTh ra3€Thl, KYpPHAIBI U TPYAbl HA HAIMOHAILHOM
s3bIKe. B 3TOT mepuoj CymecTBOBAIH MILTHOHEPHI-HE()TETPOMBINIIICHHHKN OKa3bIBABIIIHE
00JbIIYyI0 (PMHAHCOBYIO TIOMOIIb ITOW NEATEIBHOCTH, XOTS MX U ObUI0O HEMHOro. B ux umcne
MOXHO yKka3zaTh ['ajpku 3eitHanmadauna Taruesa u p.

7 oktsa6ps 1901-ro rona Ha cpenctBa TarueBa Obliia OTKpPHITA TIEpBasi PyCCKO-MYyCYIbMaHCKas
IIKOJIa IMEHU CYNPYTH POCCHICKOTO UMIIepaTopa, uMrepaTpuilsl Anekcanapsl DegopoBHBI, Oosee
M3BECTHAs KaK TarveBcKas IIKoJia s JeBodek. KoHeuHo e, OONBIIYI0 pOJib B OTKPBITUU ITOM
IIKOJIBl  OOJIBIIYFO pOJIb CHITPAali  CaMmble TPOTPECCHUBHBIC a3zepOaiPKaHCKUE TEOJOTH |
WHTEJUTUTEHTHI, HAaXOUBIIHUECS B €r0 OKpYyKeHUHU. YueHble-Teonoru A0y Typad Axynmzane, Mup
Myxammen Kepum anb-bakyBu HecmoTps Ha yrpo3y yoOuiicTBa W MOpKOra HX JIOMOB
HEBE)KECTBEHHOM TONIOM, 00beIMHIINCE BOKPYT Taruesa paau 3Toi qocToWHON 1enu. bakunckuii
KaJIM{ BBICTYIAsi HA OTKPBITHH IIKOJIBI, MIO3JIPABIII BCEX C ATHM COOBITHEM, BBICKA3aB MBICIIb, UTO
HY)XKHa KaXJI0MYy MYCyJTbMaHUHY, U MYXXYHUHE, U KCHIIIHHE.

Pe3yabTarsl
K 6OJIBI_HOMy COXKAJICHUIO, 3THU TPOTPCCCUBHBIC HWHTCIUIMICHTLI, PCJIUTHO3HLBIC NCATCIIN HC
ObUTM TpPaBWIBHO TMOHSATHL B CBOE BpEeMs, IOJBEPrajuch MAaBJICHUIO MPABUTENILCTBA, JTHOO
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PEJIUTHO3HBIX JeATeNel, AyMaroUmMX Juiib o Haxuse. Hampumep, Axmen Araoriay no 3Toi
npuurHe B 1909 roay BeIHYXEH ObLI, TOKMHYB A3epOaiimkaH, 6exxarb B Typuuto. JKu3Hb Takux
MIPOTPECCUBHBIX TYXOBHBIX JIMII Kak aib-bakyBu, AOGy Typabd AXxyHI3aje moaBepriiach yrpose,
KOrJa uX JoMa ObUTH ITOJ0XKEHHI [5, . 15].

MHorue yrnomMsiHyThble HAaMH ¥ HEHa3BAaHHBIC PEIIMTHO3HBIC yUeHBIC-PEPOPMATOPHI 3a4aCTYIO
OOBHMHSUIMCH B HAPYIICHUU PEIUTHO3HBIX HOpM M uHTpUTrancTBe [10, ¢. 239]. HecmoTps Ha Bce 3TH
OIMACHOCTH, 3TU MBICIHTEIN peopMaTopsl OTMEYAIN 3HAYMMOCTh HOBOTO oOpamieHus k Kopany
JUISL OKUBJICHUS 3aCTOSIBILIETOCS UCIAMCKOTO MBIIUICHUS, CUUTAIN BaXXKHBIM KPUTHUKOBATh MOHSATHE
MCTOPUYECKOTO HCJamMa W MPOBOIUTH pedOpPMBI C IENIbI0 MPAaBWIBHOTO TOHMMAHHUS HCIaMa,
MOCTOSIHHO OOpOJMCh MNPOTHUB MPEAPACCYIKOB M (aNbIIMBBIX PEIUTHO3HBIX uaeanoB. OHu
HAJEsUINCh, YTO OJarofaps 3TOMY HMCIAMCKUM MHUP NPEOJOJIEET OTCTAJIOCTb M THET IMOCIEIHHUX
BEKOB U MYCYJIbMaH€ BEPHYTCSl K CBOEMY CIIABHOMY IPOIIJIOMY.
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THE ROLE OF NATIONAL TRADITIONS IN FORMING THE SPIRITUAL
CULTURE OF TODAY’S YOUTH

Abstract. The article considers the importance of forming in the minds of young people their
own views on national culture in order to revive our spiritual values, while preserving national
traditions. The ethical principles and directions of the great Kazakh Abai, who showed the way to
humanity to future generations, are also analyzed in detail. In other words, it is clear that the poems
and philosophical sayings of the Kazakh people are one of the main values for today's generation.
The article also aims to inculcate in the minds of young people in today’s rapidly evolving society
of technology, without losing the value of our national traditions for the younger generation,
supplementing them with modern changes.

It is obvious that the main feature that defines the unique identity and destiny of any nation is
its national traditions and culture. And culture is the face, the spiritual essence, the soul, the mind
and the intellect of a nation. Therefore, in order for the Kazakh nation in today’s technogenic
society to have a higher level of image, spirituality and intelligence, it is necessary to educate future
youth, along with national education, to appreciate our spiritual values and respect for the nation in
our national consciousness.
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Byrinri :kacTapAbIH pyXaHu MJJIeHHeTIH KaJIbINTACTHIPYIAFbl
VITTBIK CAJIT-AICTYPAIH PpoJii

AngaTna. Makanana skacTapJslH OOWBIHIA YATTHIK CaNT-ISCTYPAlL CaKTail OTHIPHIN, pyXaHU
KYHJIBUTBIKTApBIMBI3bl KalTa >KaHFBIPTY MaKCaThIH/IA JKacTap CAaHACHIHIA YJITTBHIK MOJCHUETKE
JeTeH O31HJIK Ke3KapacTap KalbIMTACTRIPYIbIH MaHBI3IABUIBIFEl  KapacThIpbliannl. Keneriek
yprakKa aJaMIIbUIBIK JKOJIBl KOPCETETIH Ka3aK MaHachl ¥JIbl AOGalIbIH dTUKAIBIK YCTaHBIMIAPHI,
OarpIT-OaFrapiapbl J1a >KaH-KAKThl capalaHaAbl. SIFHM, Ka3aK [aHACBIHBIH OJCHIEpl >KOHE
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¢mnocopusbIK  Kapa ce3nepi  OoJCchIH — OyriHri ypmak ymiH yiari OomatelH  6acThl
KYHJIBUTBIKTAp/IbIH Oipi OOJBINT OTHIpFaHbl aHBIK. COHBIMEH KaTap Makajaaa OYriHri TeXHHKaHbBIH
KapBIIITaIl JaMBIIl KeJie JKaTKaH KOFaMbIH/Ia ©CKENICH YPIaK YIIiH YITTHIK CalT-ACTYPIIepiMi3aiH
KYH/IBUTBIFBIH JKOFAJITIIAM, 3aMaHayd ©3TepiCTEPMEH TOJBIKThIPA OTBHIPBIN >KACTAP/bIH CAHACBIHA
CiHipe OlTy KaXeTTiri ce3 00abl.

Kait xanpIKTBIH OOJIMACHIH ©3T€ JKYPTKa YKCaMalThIH Oesek OonMBIC-OITIMIH Aapajar,
©31H/IIK TaFAbIPbIH aWKBIHAAUTBIH OacThl O6eiri — OYJ1 YITTBIK CalIT-IoCTYpl MEH MOJCHHETI OOJIBIT
Kellepl aHBIK. AJT MOJIGHMET — YJITTHIH OeT-OciiHeci, pyXxaHu OOJIMBICHI, JKaHbI, aKbUI-OWbI MEH
napacartsl. Jlemek, Ka3ipri TeXHOTeH IIK KOFaMJIaFbl Ka3aK YITHIHBIH OeT-OelHecl, pyxaHu OOJIMBICHI
MEH IapacaThl HEFYPJIbIM JKOFaphl JICHrelae OOoJybl YIIiH Oojamiak jkKactap YITTBIK TopOHEeMeH
Karap pyXaHH KYHJBUIBIKTAPBIMBI3IBI TEpeH Oaraiarl, YITTHIK CaHAMBI3Jarbl YITKA JEeTeH Kaip-
KacHeTIMEeH CYCBhIHJIall ©CKeH1 ad3ai.

Kiar ce3nep: pyxanu MoleHHET, ypriak TopOHeci, KYHABUIBIKTAP, 3aMaHayH KacTap CaHaChI,
VITTBIK MOJICHUET, MaTePUAIIBIK KYHIBIIBIKTAD, KalTa dKaHFBIPY, CHOCKCYMTII YIITXKAH]IBI KacTap.

P. Onanoéaiikeisbi’, M. Hcaep?
npenodasamens Mexcoynapoonozo kazaxcko-mypeykozo ynugepcumema umenu Xooxcu Axmweda Acasu
(Kazaxcman, 2. Typkecman), e-mail: raya.onalbay@ayu.edu.kz
PhD, cmapuiuii npenodasamens MesucOyHapooHo20 Ka3axcko-mypeykozo yHugepcumenda
umenu Xooxcu Axmeoa Hcasu (Kazaxcman, 2. Typkecman), e-mail: mukhtar.issayev@ayu.edu.kz

Posib HAaLMOHAJIBLHBIX TPAAULMA B GOPMHUPOBAHUH TYXOBHOMH KYJIbTYPbI
COBpPEMEHHOI MOJIOIeKH

AHHOTanus. B cTraThe paccMaTpuBaroTCs BOIIPOCHI KaK COXPAaHsAs HAMOHAJIBHBIE TPAIULIUU
y MOJIOJIEKH, IIyTeM Ha3UJaHUs BO3POXKJasi TyXOBHBIX LIEHHOCTEH, (OPMUPOBATH B UX CO3HAHUU
COOCTBEHHBIE B3IVIAAbl HAa HALMOHAJIBHYI KYJIbTYpY. OTHYECKHE TPUHIMIIBI, OPHEHTHUPHI
Ka3aXCKOr0 MBICIUTENS, BEIMKOro 1modTa AOas, OTpaKarollue MHYyTh YEJIOBEYHOCTH OyIyIluM
MOKOJICHUSIM, TaKXXe€ BCECTOPOHHE aHalIM3upyroTcs. To ecTh, CTUXHM U (uiocodckue ciopa
Ha3MJIaHUS Ka3aXxCKOTO MyJApela — OJAHM W3 IVIaBHBIX LIEHHOCTEW, KOTOpasl CIYKUT MPUMEPOM JJIs
CETOJHSIIHEr0 MOKOoJeHUs. B craThe Taxke rOBOPUTCS O TOM, YTO B OOILIECTBE, /i€ JUHAMUYHO
pa3BUBaeTCid COBPEMEHHAas TEXHHKAa, HEOOXOIUMO MPUBUBATh B CO3HAHME MOJIOJIECKU HAIlU
HallMOHAJIbHbIE TPAJAULMU U OOblYaM, HE yTpayuBas MX LEHHOCTH, U JOMOJHSIS COBPEMEHHBIMHU
MU3MEHEHUSIMHU.

OueBHIHO, YTO IVIaBHAsI YepTa HApoJa — 3TO HAIMOHAJIBHBIE TPAIULMU U KYJIbTYypa, KOTOpas
WHIWBHIYAIU3UPYET U ONpenessieT COOCTBEHHYIO CynbOy, HE MOXOXKYI0 Ha JIPYruX HApoaoB. A
KYJIBTypa — 3T0 00JIMK, TyXOBHOE ObITHE, AYIIa U pa3yM Hauu. Takum oOpa3om, Ui TOTo, YTOObI B
COBPEMEHHOM TEXHOT€HHOM OOIIECTBE JIUIIO, AYXOBHOCTh M MHTEJUIEKT Ka3aXCKON HallMu OBbLIM Ha
Oosiee BBHICOKOM YpOBHE, Oyaymiasi MOJIOJIEXKb JOJDKHA Hapsay C HAlMOHAJIBHBIM BOCHUTAHUEM
riyOOKO LIEHUTh HAIIM JyXOBHbIE ILIEHHOCTM M MUTaTh B HAllleM HAIMOHAJIBHOM CO3HAaHUU
yBa)KEHUE K HaIlUU.

KutoueBble cjioBa: JyxoBHasl KyJlbTypa, BOCIIUTAHUE MOKOJIEHUH, IIEHHOCTH, COBPEMEHHOE
MOJIOJIE)KHOE CO3HAHUE, HALMOHAJIbHAs KyJIbTypa, MaTEpHUaJbHbIE LEHHOCTH, BO3POXKACHHUE,
TPYI0JIF00MBast MOJIOJIEHKb.

«The lifeblood of culture is the material values that give birth to the minds and actions of
mankind. This is a well-known fact. The main feature of any nation is its culture, which determines
its individuality and destiny. Culture is the face of the nation, the spiritual essence, the soul, the
mind and the intellect. A civilized nation is, first of all, proud of their great personalities who
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glorified the nation, history, culture, and their contribution to the golden fund of world culture,
large and small. Thus, it is known to others only through its own national culturey.
N. Nazarbayev
Introduction
It is the duty of every Kazakh citizen to look deeply into the traditional Kazakh culture and
consume it in accordance with modern requirements. We all know that it is its traditional values that
lead any nation forward in times of stagnation. The most important factor for Kazakhstan's entry
into the arena of world civilizations is based on values. One of the main goals of the program
“Cultural Heritage” approved by the First President of the Republic of Kazakhstan
N.A Nazarbayev is to study “modern national culture, folklore, traditions and customs” [1, pp. 5-
6]. proves the idea.In this regard, the state program “Cultural heritage” of 2004 approved by the
first head of state N.A. Nazarbayev, as part of the need to study traditional Kazakh culture, i.e. the
concept of the strategic national project “Cultural Heritage” for 2009-2011 adopted by the Decree
of the Government of the Republic of Kazakhstan, in Astana dated November 6, 2008 No0.1016.
Cultural heritage is an invaluable spiritual, cultural, economic and social treasure. Heritage is also a
source of modern science, education and culture. This is, along with its natural resources, the main
basis for national self-esteem and recognition by the world community. The state program “Cultural
Heritage” is a program for the creation and protection of cultural, economic and social capital, a
structural part of human culture, ethnicity, society, the beginning of the development and formation
of human intelligence, an important storehouse of historical monuments. It explores the historical
experience of a multifaceted society that is necessary for humanity in today's conflict, showing the
continuous connection of time, creating a way to connect the foundations of ancient history with the
present. It is obvious that the state program “Cultural Heritage”, adopted by the First President, is a
testament to the global prosperity of modern Kazakhstan. At the same time, it shows the world the
richness of national spiritual monuments. After the adoption of the program in 2004, the restoration
of 51 historical and cultural monuments was completed, and archaeological research was conducted
on 39 settlements and burial mounds. The state list of historical, cultural and historical monuments
of Kazakhstan covering 218 objects is prepared. 30 additional architectural and archeological
researches, which are very important for the national culture, were conducted. After the
independence of the Republic, the first steps were taken to create a full humanitarian education fund
in the state language.Research expeditions have been organized to China, Turkey, Mongolia, Russia
and Uzbekistan, Armenia, the United States and Western European countries. According to their
results, the research groups received about five thousand records and publications on architecture,
ethnography, history of Kazakhstan, previously known. More than 350 books have been published,
including a series on Ethnography, archeology, history, and new encyclopedic dictionaries. The
program is aimed at identifying the continuity of the revival and development of historical and
cultural traditions, the main aspects related to the promotion, use, storage and study of cultural
heritage, creation of complete system of studying of cultural heritage, including the compilation of
centuries of experience of modern national culture, folklore, traditions, literature and national
literature, the establishment of a scientific and artistic series, as well as creating the material and
technical base, summarizing the issues of restoration, conservation and museology monuments,
development and strengthening of scientific research.

Main part

The development of the program is based on the need for a more active, constructive
approach to the accumulated situation in the field of cultural heritage through the planned financing
of work on the effective use and preservation of our cultural values.

The purpose of “Cultural Heritage” is the study, restoration and preservation of historical and
cultural heritage of the country, the return of historical and cultural traditions, the promotion of the
cultural heritage of Kazakhstan abroad. The program works in four directions:
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1. Restoration of historical, cultural and architectural monuments of special importance to the
national culture;

2. Archeological researches;

3. Scientific work in the field of cultural heritage of the Kazakh people;

4. Sharing the experience of national literature and writing, creating an expanded video and
work series.

Propaganda in the libraries of the region through the implementation of the state program
“Cultural heritage” through various cultural events:

* Formation of “Cultural heritage” fund;

* Preservation and promotion of cultural and literary heritage;

» Promotion of rare and valuable literature;

* Development of modern national culture, folklore and traditions;

» Promotion of literature on historical, cultural and architectural monuments;

* Study of the philosophical heritage of the Kazakh people from ancient times to the present;

* Encourage young people to learn and develop cultural values.

According to Serikbay Kossan, candidate of Philological Sciences of M. Auezov Institute of
Literature and Art: “Cultural heritage” is a unique program implemented with the direct support of
the President. It can be said that he was accompanied by a number of Kazakh intellectuals. This
project appeared when the economic level of the state grew and matured, adopted and able to
achieve certain results. The main task of our institute is to study the Kazakh art of speech.

It covers all areas of speech, such as music, theater, cinema, literature and melody. Until
2000, the institute was staffed by famous luminaries — Professor Abdulhamid Narymbetov,
Muhammadrakhim Zharmukhamedovich, headed by Academician Zaki Akhmetov, and the late
Bakhytzhan Maitanov. During the 10 years of the Cultural Heritage Program, 100 volumes of the
history of Kazakh folklore, 20 volumes of literary artifacts, 10 volumes of the history of Kazakh
literature, 6 volumes of the anthology of Kazakh music have been published. Never before in the
history of Kazakh literature, in general spirituality, has there been such a great result. Even in the
lifetime of the above-mentioned scientists, in the 70-year history of the institute, hundreds of
scientists have worked, and their salaries were equal to those of civil servants. During those years, a
maximum of 16 volumes of literary and folklore heritage was published. It contains oral literature,
folk literature, folklore, folk epics, oratory, all mixed. It was only during the years of independence
that the rich heritage of folklore, created in the two-thousand-year history of our ancestors,
preserved in the archives of our country and abroad, in rare archives, was realized” [2, p. 2] —
expressed his opinion. Today, the changes that have taken place in various spheres of our life since
independence of the Republic of Kazakhstan reflect the great need for the formation of new public
relations, both in terms of content and nature. The Republic of Kazakhstan has created favorable
conditions for the development of national culture and traditions in connection with the spiritual and
cultural events held in order to maintain the independence of the state. This is stated in the work of
the first President “The future of Kazakhstan in the ideological unity of society”: “Cultural
traditions have always been a source of social revival. Returning to its historical and cultural roots
is, of course, a positive process. In Kazakhstan, the maximum support is given to the development
of the national language, communication, culture...” — is one of the proofs of the idea [3, p. 32].

Armed with the knowledge of a traditional society, a person uses the experience of many
generations in the creation and preservation of cultural values. Therefore, he is a mature man for his
ethnicity and time. “Therefore, a person in a traditional society can be both a shield and a
foundation of his own cultural values. In today's social development, the development of global
relations in our country, with reforms in various spheres of society, can lead to the loss of our
national culture, if we do not take into account our centuries-old traditional culture and spiritual
values on the way to becoming a civilized country. Kazakhstan, one of the world’s fifty best
civilizations, is also in high demand, so the study of cultural, historical, social and spiritual heritage
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of our people is a topical issue. The present and future of the Kazakhstani spiritual system is
connected with the analysis, recognition and respect of its spiritual heritage accumulated in the past.
Our people have a unique history, unique culture and civilization, a noble spirit.

In this regard, the famous philosopher Garifolla Essim said: “There are two problems in
modern civilized countries: the standard norms of human rights and the technological quality of
civilization. Civilization is a psychological free cultural aspiration that everyone wants.
Kazakhstan's civilization is the inner unity, the socio-cultural reality that strengthens and forms its
civic rationality” [4, p. 126]. At the same time, there are many best practices in the upbringing of
children in the daily life of the Kazakh people. Regardless of any of these requirements for the
upbringing of the next generation, it is clear that it will help the young generation to grow up to be
hardworking, patient, demanding and proud. For example, in Kazakh, the wise saying “A son who
knows seven grandfathers is better for seven people” informs a lot. A person who knows the life of
his seven grandfathers will know the two-century history of his people. Folk pedagogy is a national
treasure, a wide field. In the second half of the XIX century Chokan Valikhanov, lbrai Altynsarin,
Abay Kunanbayev, Shakarim Kudaiberdiyevich, Ahmet Baitursynov, Magzhan Zhumabayev and
other Kazakh scientists who developed pedagogical ideas.Public education is a set of knowledge,
beliefs, concepts, traditions, beliefs, customs and behavior. One of the great branches of Kazakh
ethnopedagogy is the traditions of the Kazakh people. As the good habits of the people become
accustomed to the customs, the impressive traditions become the customs, the customs formed in
the life of the people become the customedconsiousness. National customs and traditions are used
in life through rituals and ceremonies, symbols, superstitions and taboos, various beliefs. It is
constantly evolving, maturing and renewed. Good cultural traditions of the people: dignity, charity,
kindness, hospitality, morality — the manifestation of all cultural exemplary actions — Is called
ethics. These are the most advanced manifestations of culture. Folk ethics is an important pillar of
upbringing.

Our ancestor Al-Farabi said that we know the future of the country from the lives of young
people. The future of any country is youth. Let's analyze the current cultural level of the Kazakh
youth, who will strengthen the spiritual values and worldview of the country in the future, develop
its economy, become politically stable, and become one of the leading countries in the world. In
1986, Kazakh youth lit the December flame and gave the country its long-awaited independence.
Although the actions of the former false ideology have been shattered, the traces of the past remain.
This was confirmed by the scientist M. Myrzakhmetov: “All the traditions, worldviews, national
spiritual treasures, which violate the laws of generational change for a century and are passed down
from generation to generation as a tradition, have been lost to the next generation” [5, 39, 7 p.]. We
have achieved independence, the blood of our ancestors, the future of the Kazakh steppe, the future
owner of all its wealth — the youth.

For example, nihilists, cosmopolitans, emotional westerners, religious sects, though young
people are not related to any of them, they are still worried by themselves. By “fist on the ground”
we mean that our country has fallen into the trap of the “entertainment culture” of the West, which
is based on the market and democracy, and which the world calls “Westernization” and
“Americanization”. As A. Baitursynov said, “...why shouldn't a Kazakh who has lost his language
and mentality be jealous?” Today we can see this problem from the following factors:

A. Indifference of the Kazakh youth to the values of the traditional family, the prevalence of
civil temporary marriages, mixed marriages (not typical of our ancestors);

B. Expansion of mass cultural production (film distribution, computer clubs, discos, cheap TV
series, pop music, book production, etc.). Under the influence of non-national mass culture, many
young people imitate “rocker”, “hippie” and others, and even if they do not join these subcultures,
the Kazakh values are reflected in the minds of many young people;

C. Standardization of youth consciousness by electronic media (standardization of behavior
and style of clothing, consumer goods, tastes, ie westernization);
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D. To act in the name of freedom, liberty, democracy, to act rudely, to abandon the moral
principle in matters of relations, and to follow only the laws of the market. Unfortunately, we
cannot rule out such scandals in the youth society. N. Nurtazina describes such a situation in Europe
as “anti-culture”: “...spontaneous, soulless life, like a democracy, it is a state of “ignorance” as
opposed to culture in Muslim philosophy”. Culture should never harm a person. So, it seems that
this group of young people, who have mastered all the educational experience of our ancestors
while living a free life, do not care about the fate of our country? ... The situation of young people at
the foot of the “entertainment culture” is well known in Kazakh society was clear. Some young
people today have a one-sided view of the socio-cultural image of young people: the exclusion of
young people from public life, the departure from the truth, morality, friendship, instead of
deception, seduction, oppression, selfishness, destruction of spiritual wealth, loss of humanism,
telephone addiction, general technical dependence, etc.

If we believe in such views, of course, it is dangerous to leave the future of Kazakhstan in the
hands of such young people. In order to consider this issue in detail, we conducted a sociological
study to determine the current social image of students, based on the views of young people and,
according to the majority of students: and intelligent individuals, “according to some students”;
“Some young people spend most of their time reading, going to museums and learning”. However,
in the following comments; “Some young people make it a habit to hang out with friends, go to
nightclubs more often than spend their time studying, and spend most of their nights on the phone”.
Not only in countries with modern technology, but also in our Kazakh country, there is a negative
situation among young people. Regarding the current issues in our society:

1. There is a perception among young people in today's society that life without purpose,
indifference, laziness, leisure on social networks. Many people live aimlessly and do not want to do
anything. At the same time, many young people seem to trust their parents.

2. Alcoholism, drug addiction, smoking. Unfortunately, today these qualities (even among
girls) are becoming more widespread among young people. We can even say that it is a fashion
model.

3. Selfishness, avarice, jealousy, greed have been common.Today, money is the main value.
After all, one of the requirements of a market economy is to make money, to make a profit, isn't it?
At the same time, many young people believe that in today's society, people should think only of
themselves and without money you can not do anything.

4. Abuse, bulling, cruelty, hooliganism, lawlessness. People are ready to trample on the rights
of another person to achieve their goals. Accordingly, in today's society, only the strongest can
survive (the struggle for survival).

5. It is explained that the reason for the appearance of uncivilized, vulgar, rude qualities is the
loss of girls' sensuality and the decline of men's culture. At the same time, the pollution of the
environment, low respect for other people. There is some opinion that the word “shame” is no
longer as meaningful as in the works of Abai and Shakerim. As a proof of our words, the fact of
teenage girls’pregnance and child abandonment are the results of shame and unbelief that our
ancestors did not have in our history? ... There is also a mentality from the West, imitation of
influence what we see on social networks, talk shows on domestic TV channels of a Western nature,
etc.

6. Lying, hypocrisy, irresponsibility, betrayal, deceit. Sadly, though, that is not always the
case. However, some young people do not support this idea at all.

7. Independence of technology. STP (Scientific and Technological Progress) — of course,
necessary, but often people are distracted from real life, there is a risk of losing the sense of beauty
of the human soul. In other words, it is unfortunate that young people have a high opinion of their
dependence on the technology they produce.

However, a conscious person is thus recognized as the highest in life. Therefore, shouldn't a
person have a high regard for his spiritual values, no matter how much he lives in the age of
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technology? This is your respect for your country. If every young person shows such respect, the
future of the Kazakh people will be bright.

Time flies by, bringing with it a variety of great events. Important changes in the socio-
economic development of the country are taking place every day which have a special historical
place in our lives. Since becoming an independent, free country, we have achieved great heights and
achievements. This is especially important for the younger generation — our future. It is clear that
many parents today pay little or no attention to their children's upbringing. Of course, all their
actions are limited to the delivery of the child, that is, the material support. And family upbringing
and Kazakh education are left out. We see the results in everyday life. You don't know how to
blame the society or your parents. Isn't the key to national education in every family lies in our
national traditions and customs?

It seems that our traditions, which have been formed since nomadic times and passed down
from generation to generation, today have a new character and are becoming “Europeanized”.
Evidence of this is the fact that today it seems that young families do not see the sacred world of the
“cradle”. The “baby cradle”, which has always been highly valued by our people, is now being
replaced by “european cradles”. The cradle is a world created by our ancestors with great foresight,
adapting to the nomadic life, aimed at cleanliness, upbringing and physiological development of the
baby. In general, in Kazakh, a child with an umbilical cord is placed in a crib five days later.
Neighboring women of the village come to this ceremony round. Before putting the child in the
crib, the old, authoritative grandmother of the village prepared the cradle equipment and removed it
from the cradle. In order to calm the child's sleep and expel the devil, he burned the ‘adyraspan’ (a
special herb with aroma) in the fire and removed it around the cradle. The cradle is one of the wisest
of human possessions. A baby in a crib will feel dry under itself, get warm on the top, and have a
strong health and a good night's sleep.

Our people consider it an art to put a child in a crib. He sang “Lullaby” for a child in a crib. In
folk wisdom, “What do you expect from humanity if you do not hear the lullaby?” That's probably
why he says that. Raising a baby in a crib is a very important period. And today's mothers shake
their babies in a “European” cradle and decorate them with European melodies. How do we look for
patriotism and national spirit in the young generation, who were born in European style of life? ...
The greatest son of our people, academician M. Auezov said: “If you want to be a country, build
your cradle”. Why do we underestimate the value of such a weighty idea? It seems that Kazakh
upbringing, national customs and traditions are being pushed aside, and the national character and
national psychology are changing, especially among young people. Aesthetic, ethical feelings and
qualities are formed in the place of consciousness and psychology.

Mother tongue is a measure of conscience. Thus, to confuse the native language is to confuse
the mood, to disrespect the history of birth, to disrespect the spirit of the ancestors. Those who
respect the native language, ancestral customs and national values will win. It is not for nothing that
a person who respects our traditions, who has stood the test of time and withstood the challenges of
life, is called a “child of the country”. The child of the country must first know his tribe, from
whom he came, his seven grandfathers. It is not for nothing that our people say, “He who does not
know his seven grandfathers isnon-native”, “A man who knows his seven grandfathers will take
care of seven people”. Our people, who understand the word “ancestor” as a law, are becoming
more and more obsessed with the word “ancestor”. In the past, parents chose to get married, but
today's young people are dancers and masters. “If you marry a woman, look at her wisely, she will
be your closest friend in the hereafter” [6, p. 62]. The Kazakh people have always been careful
about choosing a spouse, starting a family, getting married.they always tried to get engaged to a girl
from a good family.

“Don't marry a girl because of wealth.

Don't be interested in a poor girl because her settlement is ungenerous.

Don't miss the parents’ daughter
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Who is clever, ashamed, and honest” The Kazakh great wise Abai praises the friendship of
mankind, especially sincerity and sincere love. He encourages young people to be steadfast in their
love for each other, raising the banner of the idea of being honest and loving in the face of all
suffering. If we bring up the love taught by the poet Abai in the tradition of our ancestors, we will
be able to focus on the seven senses, to speak in a hurry, and then to break up because of the lack of
harmony, to keep the enemy alive. Of course, it is not only the young people who are to blame, but
also the old who guide them. Do we meet these requirements?...

So, in conclusion, if we revive the traditions and spiritual values of our people, who dream of
the Kazakh people to grow up to be moral, artistic, hard-working, patriotic and courageous, we will
bring up strong, bold, true Kazakh youth of the Kazakh people. Clearly, we will have brave and
courageous sons and daughters who will give their lives for the country.

Modernization does not mean breaking away from the past and opening the way to new
values. Modernization is a phenomenon that seeks to develop our national heritage in line with
today's positive trends. At the same time, we cannot bypass the great Kazakh poet Abai. Because
the great thinker more than a century ago called the nation to revive, renew, adapt to a new life.

Abai will always be with his native people, for centuries he will call the Kazakh people, the
Kazakhs to the prosperity, growth and development, — said the poet. If we pay attention to Abai's
works, we can see that he always sincerely wished the country progress and prosperity, and
glorified this idea. And we know that the basis of progress is in education and science. Abai
remembers with all his heart that the Kazakhs are constantly learning. “Don’t brag about not finding
science”, — he said, adding that he would not be a success until he had mastered the knowledge.
“We shouldn't breed the cattle giving up the science” he said, noting that science is needed to make
the country rich. In this context, we need to understand the moral precept of the great Abai: “Do not
think for profit, think for yourself, demand more”. These conclusions are still relevant today. It is
even more important than before. Because we see that the goal of science in the 21st century is to
strive to develop. And our task is not only to keep up with this progress, but also to be at the
forefront.

We see that the goal of science in the 21st century is to strive for prosperity. And our main
task is not only to keep up with this progress, but also to be at the forefront. To do this, first of all,
we need to modernize education. Although a lot of work has been done to this end, it is clear that
there are still shortcomings in the domestic education system.

The adoption of the law “On the status of a teacher” is one of the good initiatives in this
direction. This is a step towards improving quality education. In general, the role of the teacher in
any society is crucial. Teachers play an important role in training an educated and intelligent
generation. It is the duty of all of us to respect and honor the teacher. Therefore, the state should
raise the status of the teaching profession and create conditions for carefree work [7, p.1-26].

At a time when it is important to study the spiritual treasures of the Kazakh people, the past
and the present, the invaluable ideas of infinite value, the socio-cultural conditions that formed the
worldview of Hakim Abai are one of the most pressing issues today. In this regard, the President of
the Republic of Kazakhstan Kassym-Zhomart Tokayev in his article “Abai and Kazakhstan in the
21 century” said, “Recognition of Abai — the priority of knowledge — is a manifestation of
perfection. This is an intellectual nation. Therefore, the word Abay should become an example for
the next generation” [7, p. 1-2]. In the current new historical situation, we must all pay attention to
the development and promotion of our native language and raise its status. It is also important to
give priority to learning English. The more languages our young people speak, the more
opportunities they have. However, it is important to emphasize that they know their mother tongue.
As Abai said, if the younger generation fully masters science, respects their language and is really a
polyglot, it will only benefit our nation. Today the world is changing not every day, but every hour.
New tasks and new requirements are set in all areas. Innovations in science lead a person forward.
The time has come to go beyond the mind. In order to keep pace with the times and move forward,
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we must ensure openness of consciousness. This step requires the ability to combine the advantages
of civilization with national interests. In that case, we need to let go of our stereotypes.

In this regard, M. Orynbekov writes that a person's desire for knowledge is a natural trait “...
because knowledge saves a person and society from delusion, gives the individual ideas and rules,
thoughts and assumptions, and opens as a world of general knowledge” [8, p. 56]. The education
system is a set of successive educational programs and the system of state educational standards of
different levels and directions, the branches that implement them in educational institutions of
different legal forms and types, as well as the system of education authorities. The education system
plays a leading role in the socio-economic development of society ans also further defines it. And
the general conditions for the formation and development of knowledge is called the main problem
of philosophy - the theory of knowledge, which is studied in terms of the relationship of spirit to
matter, consciousness to reality. The fundamental difference between the theory of knowledge and
other scientific theories is that it forms the general principles of formation and substantiation of
knowledge, objective relations. The education of a competitive 21st century student has not escaped
the attention of the education system. Accordingly, a teacher is an inquisitive scientist, a sensitive
psychologist, a hard worker, a master of the environment, a versatile master, a profound scholar, a
humanist, an active patriot, forming a strong and skilled, highly cultured, well-developed, highly
creative individual. I am convinced that we will bring up. To be a teacher of the 21st century, every
teacher must be an inquisitive scientist, a sensitive psychologist, a versatile master, a hard worker, a
deep-rooted scholar, the leader of society.

As the ancient Greek materialist and philosopher Democritus put it, “Labor is made easier by
constant learning”. So, let the work of the older generation, which has a lot to teach the younger
generation, flourish and prevail.

Teacher. This is a man’s honorable name,

Stairs to the top with education.

It starts with this person,

Loves him close people and alien,

All scientists, the whole society,

Will always appreciate- the teacher.

As the poet Sabit Mukhanov said, let’s always be respectful, dear, beloved, feed our students
with knowledge and reach the milestones. Therefore, we need to encourage the child to develop as
an individual. This is because the new educational paradigm prioritizes the independent
development of the child through education. Independent work has a special place in achieving this
goal.

However, it is not a lie that we see that some young people in today's society are becoming
more and more unstable. Some young people have a tendency to “easy earning” and a closeness to
consumer psychology. As these issues accumulate, there is a danger that they will become a
personal value in the minds of young people. Among the new values of young people are
“economic” values, including economic freedom, new standards of behavior, self-confidence, risk-
taking, the ability to earn money. According to these circumstances, the direction of change in
society will depend on changes in the social experience of young people in their life. Every young
person must choose his life form individually and responsibly.

Issues related to the patriotic upbringing of the younger generation, the development of civic
identity are largely related to the development of the country and its youth policy. At present, the
problem of patriotic upbringing of the younger generation, their formation as patriotic citizens is
one of the most pressing issues. It is obvious that this issue is very important in today's world,
where it is necessary to maintain a balance between tradition and innovation, including in the socio-
cultural environment.

The integrity of society and the viability of the state, of course, depends on the national
identity of people living in the same territory, they form common religious and secular values, the
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language of communication that can be the state. Such unity and homogeneous society helps to
show that it is a state. In this regard, the unification of a multinational country requires the
strengthening of national identity [9, p. 60].

Conclusion

“The present and future of the nation is in the hands of educated youth”. In other words, only
a generation that knows its history and embodies the spiritual values of the nation can shape the
future of the country. Today, due to the low level of religious literacy among young people who
convert to religion, we see a negative situation in society. In this regard, if the heads of religious
departments and imams (religious teachers) of Kazakhstan conduct more propaganda and round
tables in special schools and public schools, first of all, educated young people will learn how to
filter the information collected, and religiously literate young people will learn about corruption.
We would also avoid such social diseases... The number of categories in the country will increase,
the problems of abandoned, orphaned and neglected elderly people will decrease, and we will get
rid of diseases such as suicide and self-recognition. As a result, it will be possible for young people
to expand their education, grow their religious and national consciousness and overcome many
obstacles.

If the most valuable thing for mankind is life, it is morality that makes that life meaningful
and beautiful. According to G. Nurysheva, the author of the monograph “Philosophical meaning of
human life”, it is clear that the essence of life is to live in a moral way, and the most difficult choice
is to make a moral choice. After all, the essence of a person's life and relationship with the world
lies in its uniqueness, that is, in the close connection of the individual with the true national identity.

Humanism is morality, goodness, friendship, partnership with others. Humanism in the
broadest sense is a system of views that recognizes the value of man as a human being, his right to
freedom, happiness, development, maturity and ability.

According to the decision of the President Kassym-Zhomart Tokayev, in 2020, that is, the
whole year Wise Abai’s 175th anniversary of his birth was celebrated. In other words, it is
necessary not only to propagandize the works and words of Hakim Abai to the younger generation,
but also to explain them to future generations, as they are often used in everyday life. Let's not
forget that civilized countries value the life, culture, literature and spirituality of the Kazakh people
with the status and popularity of its generation. Therefore, “Abai should be widely introduced to the
world community as a brand of the new Kazakhstan. This is the sacred duty of today's generation”
[1, p. 2].

If we revive the traditions and spiritual values of our people, who dream of the future of the
Kazakh people to grow up moral, artistic, hard-working, patriotic and courageous, we will bring up
strong, bold, true Kazakh youth of the Kazakh people. Obviously, we will have strong sons and
daughters who will be gentle and kind.
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GOCEBE MEDENIYETINDE VAROLUSCULUK DUNYA GORUSU

Ozet. Yasamin anlami sorunu, salgin ¢aginda modern diinyada yasayan herkesi ilgilendiriyor.
Bu acidan bakildiginda bu makale, gencler de dahil olmak iizere hayatin kaygilarini yasayan bircok
kisiye yardimci olabilir. Kiiresel bir koronaviriis salgini korku, dehset ve hatta panigin nedenidir.
Bununla birlikte, varolussal krizlere kars1 koyabilecek iyimser goriisler var. COVID-19 viriisiiniin
yayllmasinin neden oldugu pandeminin sonuglari varolugsal endiselere yol acti. Sonug¢ olarak
hayatin darligim1 fark eden insan, varolussal konulara dikkat etmeye basladi. Bununla birlikte,
varolusgsal krizleri etkisiz hale getirebilecek iyimser goriisler var.

Gogebelerin diinya goriisiinde, zihninde sekillenen hayatin anlamini anlamasi, kisa yasami
insanogluna uygun gecirmeye yodnlendiren pozitif karakterli varolusguluk, yasamsal ilkelerin
manevi bir gereklilik haline gelmesi, modern toplum i¢in ¢ok 6nemlidir. Yasamin anlami sorununa
yiiksek bir biling diizeyinde hakim olmak, ahlaki olgunluk igin gerekli kosullardan biridir. Insan
yasaminin anlami, yurduna hizmet ederek, onu diismanlardan korumak i¢in canim1 feda
edebilmektir. Bu amaglar1 insanin 6zel ¢ikarindan {istiin tutarak, sadece dikbasli namus ve
kahramanliga degil, temiz ahlaka ¢abalanabilme, 6liim karsisinda insana eziyet verici hareketlerden
uzak olma gibi goriisler, gocebeler diinya goriisiiniin ana tilkistdiir. Makalenin ana hedefi-gogebe
diinya goriistindeki yasamin anlami sorununu, insan varligini olusturan insan degerini incelemektir.
Bu hedefe ulasmak igin: gogebe diinya goriisiiniin temeli olan Insan ve ahlak, yasam ve dirlik,
yasamin anlami, insanlik ve kisilik, 6zellik ve diiriistliik meseleleri dikkate alind.

Anahtar Kelimeler: Gogebe medeniyet, varolussal 6z, yasamin anlami, insan dogasi, ahlak,
mutluluk, yasam, 6liim.
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AnaaTna. OMipaiH MoHI Mocelieci Ka3ipri aJIeMIiK JCHIeiIe MaHIeMUsUTBIK JKaFIail OpHaFraH
3aMaHj1a eMip CYpIIl OTBIPFaH dp alaMIbl TOJFAHIBIPBII OTHIP. OChI TYPFBIIAH alFaHa, Oy MaKaia
OMIPMOH/IK TOJFAHBICKA YIIBIPANl OTHIPFaH KOMIIUTIKKE, COHBIH IIIIHIE jKacTapra KeMeK 0oia
anmanpl. JKep OeTiH ImaprplFaH KOPOHABUPYCTHIK MAHIAEMUs KOPKBIHBIII, YPEH, TINTI AypOeeHHIH
ce0ebi 6ombin Tadbaasl. COVID-19 BupychIHBIH TapaityblHa OalIaHBICTBI OpHAFaH MaHAEMHUSHBIH
calIapbl SK3UCTEHIIMAIIBIK TOJIFaHbICTapFa oKkeni. COHBIH callapblHaH, ajiaMm3aT Oaachkl OMipIiH
KBICKAJIBIFBIH CE31HE OTBIPHIN, IK3UCTEHIMAIIBIK Mocenenepre KeHin Oene Oacraapl. Anaiifna,
AK3UCTEHIMAIIBIK JIaFJapbICTapFa TOMTaphIC Oepe alaThlH ONTUMHUCTIK Ko3Kapacrap aa oap.

Kemmeninep AyHUETaHBIMBIH/IA CAaHACHIHAA KAJBIITACKAHNAW OMIpP/IH MOHIH YFbIHA OLTy,
KBICKa OMIp/Ii aJlaM 3aThlHA call ©TKi3yre OaFbITTAHTBIH MO3UTHBTI CHUIIATKA M€ DK3UCTCHIIMANIBIK,
OMIPMOH/IIK YCTaHBIMIAPIBIH PyXaHH KaXETTUTIKKE aifHaIybl Ka3ipri KOFaMm YIIIH aca MaHbBI3[IBI.
OMIpIiH MOHI MOceJeciH JKOFapbl CcaHa JIeHreWiHae wurepe OUTy aZaMrepuIiIiK >KaFblHAH
KEMEJJICHYIHIH Ka)KETTI IIapTTaphIHBIH Oipi. AjamM eMipiHIH MOHI — eJliHe KBI3MET ETil, OHBI
KayJaH KOpFay >KOJIbIHAAa 3 eMipiH Ae KypOaH ere Oimy, Oyin MakcaTTapAbl aJaMHBIH JKEKe
MYIECIHEH >KOFapbl KOMBIN, OPIIUI HAaMBIC NIEH EpIJIIKKE FaHa eMeC, KipIIiKCi3 aJaMreplIiTiKKe
yMThIIa 01y, ©J1iM alJIbIHAa aJaM >KaHbIH KUHAMTHIH KapeKeTTepAeH ayak 0oy icmerTec mikipiep
KOIIMeNijep JTyHHUCTAHBIMBIHBIH O0acThl HWACsIChl. MakamaHblH OacThl MakKcaThl — KOIITENIIep
JTYHUCTAHBIMBIHJIAFbI OMIPIH MOHI MACENECiH, ajaM OOJIMBICHIH KaJIBINITACTHIPATBIH AJlaM 3aThIH
(xacuetin) Tanmay. Ocbl MaKcaTKa )KEeTy MaKCaThIH/Ia: KOIITEIIep TyHHETaHBIMBIHBIH 63€T1 OOJIBIT
TaOBUTIATBIH MAcelenep — AaM KoHE aJlaMIepIIUIIK, TIPUIUTIK )KOHE eMip, OMIpAIH MOHI, aJaMIbIK
KOHE KICUTIK, TapaliblK jKOHE UMaH/IBUIBIK MOCeIIeNiepi eCKepiIIi.

Kint ce3mep: kemmeniiep OpPKEHHETI, AK3UCTEHIMAABI CapblH, OMIPAIH MOHI, ajam
OOJMBICHI, aaMTepIIUTIK, OaKbIT, OMIp, aXKall.
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Existential Worldview in a Nomadic Civilization

Abstract. The question of the meaning of life is concerning to everyone living in the modern
world in the age of pandemics. From this point of view, this article can help many people, including
young people, who are experiencing life's anxieties. A global coronavirus pandemic is a cause of
fear and even panic. The consequences of the pandemic caused by the spread of the COVID-19
virus have led to existential concerns. As a result, human beings, realizing the shortness of life,
began to pay attention to existential issues. However, there are optimistic views that can counteract
existential crises.

It is very important for modern society to understand the meaning of life, which is formed in
the minds of nomads, to become a spiritual necessity of existential, vital principles, which have a
positive character, aimed at a short life in accordance with human nature. Mastering the problem of
the meaning of life at a high level of consciousness is one of the necessary conditions for moral
maturity. The essence of human life is to be able to serve one's country and sacrifice one's life to
protect it from the enemy. The main purpose of the article is to analyze the problem of the meaning
of life in the nomadic worldview, the human being (property) that forms the human being. In order
to achieve this goal: the issues that are the core of the nomadic worldview — Man and morality, life
and life, the essence of the world, humanity and personality, individuality and morality were taken
into account.

Keywords: nomadic civilization, existential motive, meaning of life, human being, morality,
happiness, life, death.
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IK3UCTEHIUAIbHOE MUPOBO33peHNe B KOYEeBOH HMBUJIN3AIMU

AnHoTanus. I[IpoGrema cmbIciia )KM3HM BOJIHYET Ka)JOTO 4elloBeKa, XKMBYILIErO B 3IIOXY,
KOI'Jla Ha COBPEMEHHOM MHPOBOM YpPOBHE CIIOKMJIAch MaHjeMudeckass curyanus. C 3TOH TOYKHU
3peHMsl, 3Ta CTaThsi MOXET IIOMOYb IIHUPOKOM OOLIECTBEHHOCTH, B TOM YHCIE MOJOJEKHU,
MOJIBEP)KEHHON KOHTEKCTyallbHOMY Oecriopsaky. [lanmemusi kopoHaBUpyca, OXBaTHBILIAS 3EMIIIO,
ABJIACTCA NPUYMHOM cTpaxa, nmaHukud. OJHAaKo CYIECTBYIOT M ONTHUMHMCTHYECKUE YCTaHOBKH,
CIIOCOOHBIE OTPA3UTh IK3UCTCHIIUAILHBIC KPH3HCHI.

Jns  coBpeMeHHOro  ofmecrBa  KpailHe  BaXHO,  4YTOObl  HK3UCTCHLMAIbHBIE,
KU3HEYTBEPK/IAOIIME MO3ULUH, HMEIOIIUE IIO3UTUBHBIM XapakTep, OpPUEHTHUPOBAaHHBIE Ha
IIPOBEJEHUE KOPOTKOM JKU3HHM B COOTBETCTBHM C YEJIOBEYECKMM CYLIECTBOM, CTaJIM JyXOBHBIMU
NOTPeOHOCTSAMH, KaK 3TO 3aJI0)KEHO B MUPOBO33PCHUN KOYEBHHKOB. Y MEHHE OBJAJIETh MPOOIEMOi
CMbIC/Ia >KU3HHM Ha BBICOKOM YPOBHE CO3HAHMS SIBISETCS OJHUM M3 HEOOXOIUMBIX YCIOBUH
HPaBCTBEHHOI'O COBEPLIEHCTBOBAHUSA. CMBICI YEJIOBEUYECKON KU3HU B TOM, YTOOBI CIYXHUTh CBOEH
CTpaHE M 3alllMIIaTh €€ OT Bpara, CTaBUTh 3THU LEJIM BBIE JIMYHBIX HHTEPECOB YEJIOBEKA,
CTPEMHTBHCSI HE TOJBKO K YECTOIIOOHMIO U JT0OIECTH, HO M K 0eCUeI0BeYHOCTH, U30eraTh Tpareamid,
My4aroluX 4YeJIOBEUYECKYI0 JAyHly Iepel CMEPTbI0 — BOT TIJaBHAas WIS MHUPOBO33PEHHUS
KOYEBHHUKOB.

KuroueBble ciioBa: nMBWINM3AlMS KOYEBHUKOB, SK3UCTEHIUAIBHBIII MOTUB, CMBICH YKU3HH,
YeJioBeYecKoe ObITHE, HDAaBCTBEHHOCTh, CYACThe, )KU3Hb, CMEPTh.

Giris

Ulusal bilincin ti¢ modu ge¢misin, bugiiniin ve gelecegin tiim agamalarmi kapsar. Zaman
bilincinin yasayabilirliginin 6zelliklerinden biri. Dolayisiyla biling, tiim milletin 6zii, varligi,
beslenmesi, varolusudur. Zaman geger, biling kalir. Zaman degisir. Ancak ulusal biling, tarihsel bir
biling haline gelir. Amag, bu 6zelligi korumak, siirekliligini silmemektir. Bunun nedeni, ulusal
bitkinin yalnizca ulusal topraklarda yetismesidir.

Yasamin anlami sorunu, insanligin manevi kiiltiirii tarihindeki en 6nemli sorunlardan biri
olarak kabul edilebilir. Muhtemelen hayatin anlamini diisiinmeyen ve hayatin anlamini agiklamaya
caligsmayan bir felsefi okul yoktur. Tabii ki, tiim insanlar ayn1 goriiste degil. Bazilar1 i¢in hayatin
anlam1 cevaplanmast zor olmayan bir sorudur. Bu yiizden onun cevabimi aramakta caba
gostermezler. Onlar hayati sadece doganin bir armagani olarak kabul eder, béylece hayatin akigini
takip eder ve sakin bir hayatin tadini1 ¢ikarirlar.

UNESCO Genel Miidiirii Audrey Azoulay Diinya Felsefe Giinii ile ilgili bir mesajda soyle
demis, “Saglik krizi toplumumuzun pek cok yonii hakkinda sliphe uyandirirsa, felsefe salginin
biiyliyen sorunlarina elestirel bir yaklasimi tesvik ederek ilerlemeye yardimci olacaktir”. Diinyanin
radikal ruh halleri ve biiyiik ayaklanmalarla karistirilabilecegi konusunda uyardi, ancak yalnizca bu
felsefe bir adim geri atmaniza ve biiyiik goriintiiyii gérmenize izin verir [1].

Bizim yasad§imiz moderm toplumun (pandemi) insanina yasam ve onun anlami hakkinda
genel nitelikli, basit insanin anlayamayacagi ¢ok bilimsel incelemelerden ziyade, insan zihninde
yasama ait ¢abay1 uyandiran, anlamli yasama yaniltmadan ulastiran hayati hedefi segmeye yardim
eden felsefi ¢alismalar ¢cok lazimdir.

Bati varolusculugunda, odak daha ¢ok bireye, onun icsel stresine ve endisesine odaklandi. Hig
siiphe yok ki, bu yoniin bir kisinin kendisini ve toplumu anlamasi iizerinde biiyiik etkisi vardir.
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Bununla birlikte, yasam sorununun derinlestirilmesi diisiinceyi yogunlastiracak ve ¢ikmazdan bir
¢ikis yolu bulmak i¢in miicadele eden kisiye bir darbe olacaktir. Bu nedenle, yasamin anlami
sorununu, felsefi agidan analiz etmeyi gocebe diinya giirtisiindeki fikirler ile gostermeye karar
verdik.

Metodoloji. Felsefi antropolojinin zengin mirasina dayanarak, yasamin anlami sorununu
nesnel, tarihsel ve mantiksal, gercek¢i, yorumlayici bir sekilde inceledi. Tiirk halklarinin felsefi
diisiincelerinin Ozelliklerinin yan1 sira gégebe diinya goriisii ve felsefesinin diisiince siireclerinin
ozelliklerini de hesaba katan karsilastirmali bir calisma yapma ihtiyaci vardi.

Gocebe Diinya Goriisiinde Insan ve Yasam ilkeleri

Biiylik Avrasya Bozkirini fetheden gogebe uygarligin inis ¢ikislar birgok tarihi siiregten gecti.
Mekansal konumu nedeniyle Orta Asya, ¢ekic ve goglis arasinda giiglendirildi. At sirtinda biiyiiyen
gbcebelerin, atesli silahlarin ortaya ¢ikmasindan binlerce yil 6nce insanlik tarihindeki en siddetli
giicler olduguna siiphe yok. Weber'e gore, gogebeler insan yapimi medeniyetin ortaya ¢ikmasindan
once uzayda kiiltiirel katalizor gorevi goriiyordu. Gergek tarihi agarsak, bozkir medeniyeti diinya
gelisiminin itici giiclerinden biri haline geldi. [2, s. 17].

Gogebe diinya goriisiinde yasam sorunlarina dikkat, modern saglik hizmetleri, ekonomik ve
varolussal alanindaki krizin mevcut durumunda ¢ok onemlidir. Giiniimiizdeki pandemi ¢aginda
felsefi diisiince diizeyinin Gtesine gecmek imkansizdir. Ciinkii, yasamla 6liim arasinda bir durumla
kars1 karsiya kalan insanoglunu, yasamin anlami, insan yaradilisginin dogasi ile ilgili sorular
meraklandirmaktadir.

Herhangi bir bireyin ve insanin hayatindaki felsefenin roliinii abartmak zordur. “Ben kimim”,
“Neden yasiyorum?”, “Oliimden sonra ne olur?” gibi sorulara dinin cevap verebilecegi iyi bilinir,
ancak varolus felsefesi bilimsel kanit aygitini kullanir. Alman klasik disiiniirii 1. Kant’in da
felsefeye yonelmesine neden olan sorularin da anlami bu sorularla baglh degil mi?

Ve Kazak insani, kendisini ilgilendiren varolussal sorularin yanitlarini sadece insanlik tarihine
silinmez bir 1z birakan filozof ve diisiiniirlerin eserlerinde degil, her seyden 6nce insan hayatinin
anlam1 hakkinda felsefi diisiincelere dolu gogebe halkin ahlak dolu ruhani kiiltiiriinde bulabilir.

Insan dogasini ahlakla iyilestirmek icin bozkir bilgelerinin iyilik, seref, nezaket, adalet
fikirleriyle felsefi goriisleri gogebe diinya goriislinlin temelini olusturur. Bize gore, sadece Biiyiik
Bozkirin felsefi diinyasinin neye benzediginde veya nasil aciklanacaginda degil, ayn1 zamanda o
insanlarin ruhani kiiltiiriinii yeniden canlandirmak i¢in de siireklilik olmalidir.

Yasamin anlami, gogebe halkin diinya goriisiiniin temel sorunlarindan biridir. Onu kendi
gelisiminin her asamasinda, ta antik ¢agdan itibaren gilinlimiize kadar devamli inceleyip ve onun
cevabini da bulmustur. Ama gocebe halkin, 6zellikle Kazak varolusculugu pozitif ve olumlu
niteliktedir. Insan ve onun yasamadaki amaci ile ilgili sorun Kazak halki tarafindan, insan1 Bati
varolugculugu gibi sikintiya diistirmek icin degil, bireye yasam ve onun anlamini, kendinin
yasamdaki yerini diisiindiirmek ve insanogluna layik yasamak, kisilige erigmek i¢in giindeme
getirilmigtir. Kazak felsefesinin bu hayati niteligi, diinya felsefesi baglaminda gelistigini
kanitlamaktadir.

Herhangi bir yasam gibi, insan yasami da zaman igerisinde geger. Ek olarak, zaman, bir
nesnenin gelisimindeki asamalar1 isaretlemenize izin verir, ornegin: ¢ocukluk-yetiskin-ergenlik,
yetigkinlik-yaslilik-6liim — tiim bu asamalarin kendi zaman cerceveleri vardir. Zaman, tiim varolus,
degisim ve gelisme siireglerinin 6zelliklerinin ayrilmaz bir pargasidir, ancak ona karsilik gelmez.
Zaman higbir sey tiretmese de, tiim iligskiler zaman igindedir [3, s. 93].

Onde gelen varolusgu M. Heidegger, “Gergeklik ve Zaman” adli ¢alismasinda, insan
dogasmin zamana dogrudan bagimliligin1 gosterir: “Da sein” kavraminin anlami da bunu ima eder.
M. Heidegger'in diinya goriisiindeki Insan1 varliginin mevcut duruma yansimasti, canlilif1 yansitan
“Da sein” kavrami, varlik ile zaman arasindaki diyalektik baglantiy1 gosterir ve karsilikli
bagimlilig1 kanitlar.
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Demek, insanoglu kendine verilmis zamanin kiymetini ve onun esi bulunmayan armagan
oldugunu tam zamaninda anlamasi, insan dogasinin olusumu i¢in bir 6n sarttir. Yani tiim giiciiniizle
elinizden gelenin en iyisini yapmak demektir. Bilge Kazak halki: “Eger diisersen iyi bir deveden
diis”, “Ates gibi yan!”, “Demiri sicaginda dov” diye, insanin kahraman olmasini ister.

Kazak diinya goriisiinde bir soz vardir: “Babana bak ok yont, annene bak kiirk bi¢”. Bu, insan
zihnini etkileyen deneyimler yoluyla rasyonellestirilmis, kamu karsisindaki sorumlulugun
varolussal dogasini gosterir. Biz sorumluluk yiikiiniin agir oldugunu biliyoruz. Bu egilim, her
seyden once «insan” unvanina layik olma meselesidir. Elbette, bu tiir iliskiler, meritokratik
dogalarina ek olarak, konusma ve diisiince arasinda 6zel bir diyalektik baglantiya yol agar. Kazak
bozkirlarina 6zgl bilge diisiinceler, eylemler, fikirlerden herhangi birine bakarsaniz, kelimenin
bilgeliginin 6zii kisidir. Insanin gelecegi ve bugiinii, iiziintiileri ve sevingleri, hayalleri ve arzulari,
zorluklar1 ve mutlulugu, dogasi ve gelecegi. Dolayisiyla hikmet ve ahlak i¢ ige gegmistir. Bilgelik,
olgun zeka ve ahlak esitlik ve uyumdan olusur. Kisacasi, ferasetliligin uyumlulugunu saglar. Ulus
bozkirinin bilge beyleri ve hatipleri, so6z ustalari, sairleri ve ozanlar1 ruhsal 6gretmenler gibidirler.
Onlar insanin kalbine ve zihnine giden yolu buldular ve insan dogasinin miikemmelligi 6rnegini
gelistirdiler.

Atalarimizin yiizyillardir siiren biiyiik tarihinde, ailedeki geng¢ nesli egitmek i¢in zengin bir
deneyim biriktirmisler ve kendi gelenek ve goreneklerini olusturmuglardir [4].

“Ani patlamalar ve katliamlarla yasadigimiz bu donemde, insanliin varoluscu goriiste
belirtilen sorumluluk kavramina ihtiyag¢ duydugu kacinilmaz bir gergek gibi goriinmektedir.
Tarihsel siirecte yalnizca fikirlerin degistigi fakat saldirgan ve holiganca tavrin devam ettigi agiktir.
Bu hararetli diisiince yapisindan kaginmak icin 6ncelikle her insanin kendi bakisina yonelik bir
muhakemeden gecmesi gerekir. Insan, hayat: boyunca kendini kurarken, karsilastigi tiim fikir
diinyalariyla, 6lene dek, bitimsizce hesaplasarak yasamalidir™ [5, s. 435].

Kazak halkinin insan hayatinin dogal diinya ile uyumlu bir sekilde algilanmasini hedefleyen
bilisi, folklor ve miizikte biling ve duygu birligine dayanmaktadir. Dede Korkut bir sahis degildir.
Onun efsane olusunun asil nedeni, Dede Korkut tiim kiiltiirel varlig1 birlestiren, yani ebedi zamana
tabi olmayan bir kavram olmasidir. Dede Korkut ile ilgili efsaneler sadece bir diinya degil,
bilgeligin bir seceresidir. Ana igerik, gelecek nesiller i¢in 6gretici ve drnek olacak, anlami ve anlam
dogrulugu asla eskimeyecek bilgelik sozleridir. Biitiin bunlar, halkimizin milli kimligi ile baglantil
degerli seylerdir. Korkyt kavrami tizerinden varolusgulugun Kazak felsefesindeki yoniinii
goriiyoruz. Cagimizin temel sorunu, hayatin hayatin anlami ve amacma uymamasidir. Ve
varolugculara gore Oliim, insan yasaminda sinirlayict ve belirleyici bir giictiir. Gogebe diinya
goriisiinde dliimle insan yasaminin ufkunu sinirlamak olmaz. Bdylece insan dogasini sonsuzluga
gotiirtir. Bilgeligin temeli budur.

Akil, imanin koruyucusudur. Iman konusunda bilge ve giiclii olan kisi herhangi bir suistimal,
kotiiliikk veya zulme bagvurmayacaktir. Sadece akil ve inang, insanlig1 edepsizlik ve bastan ¢ikarma
diinyasindan ayirabilir. Halk edebi sanatinin igerigi bu nedenle ahlaka, hikmete, adalete, diiriistlige,
tek kelimeyle ahlaka dayanur.

Halkimiz1 diisiinen ve {iilke barigina 6nem veren liderler, saygi ve ahlaki haysiyete sahip
bireylerdir. Ge¢misin tarihi, ¢alkantili olaylarla i¢ ice ge¢mistir. Bu baglamda aydinlar tarafindan
alinan tiim eylemler, nihayetinde ulusal ¢ikardan kaynaklanmistir. Diisiiniir, hatip ve sairlerin
eserlerinden halkimizin zihniyeti, inanct ve milli imaj1 ylikselmis, milli bilincin her zaman zirvede
oldugunu kanitlanmistir.

Varoluscu felsefe Bati'da 19. yilizyilda yasam hakkinda felsefi bir diisiince sistemi olarak
ortaya c¢iksa da bu, diinya goriisii ve felsefe tarihinde daha 6nce varolugsal sorunlarin var olmadigi
anlamina gelmez. Varolussal goriis, herhangi bir iilkede ve her ¢agda uzun zaman beri yasayip
gelmektedir. Adem ve Havva’nin Cennet’ten kovulduktan sonra akillarinda varolussal sorular
olmadigindan emin olabilir miyiz? Sonraki donemlerde Dede Korkut’un sonsuz yasami arama
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konusundaki endiselerinde daha varolugsal goriis belli oluyor. Bu nedenle, varolussal goriis Tiirk
diinya goriisiine yabanci degildir.

Genel olarak, Dogu’ya yonelik somiirgeci kiiglimseme, milliyet¢i Avrupa merkezli goriislerin
nedeniyle, felsefesi de olumsuz olarak koétiimser, hareketsiz, mantiksiz olarak degerlendirildi [6, S.
168]. Bat1 ve Dogu’nun yasam tarzi ve ulusal ozellikleri, felsefi diisiincede ortaya ¢ikan farkliliklar
Avrupa merkezli filozoflarin dikkatinden ka¢mustir. Daha derin bir anlayisa sahip bir Kkisi,
gocebelerin olusturdugu diinya goriisiinlin Avrupa diisiincesinden farkli oldugunu anlar.

Bugiin, gocebe diinya goriisii diinya tarafindan tanmmaktadir. Ozellikle bizim Miisliiman
felsefesine ve Tiirk dilli felsefeye olan ilgi toplumumuzda biiyiiyor. Bu anlasilabilir bir fenomendir.
Kuskusuz, tarih envanterine sahip olmayan bir milletin gelecegi kasvetlidir, bu nedenle atalarimizin
ve tim Tiirk Diinyasina ortak aydinlarimizin bilgesel diisiincelerini, 6zellikle felsefi antropolojisini
incelemek, milli varligimizi tamamiyla tanimaya, bir milleti kurucusu olan milli kimligimizi ve
insan yagsaminin anlami ve kavraminin ne oldugunu anlamamiza biiytik katkida bulunur.

Bireylerin Ogretilerinde Varolussal Diinya Gériisii

Bat1 varolusgulugunda ¢ok fazla endise, hiisran ve intihar varken Dogu’da Tirk yasam
felsefesi de dahil olmak iizere farkli bir ton alir ve 6lim ebedi yagamda 6nemli bir adim olarak
goriliir. Ortacag Tiirk felsefesinin varolugsal 6zii, tim Tiirk halklarinin ortak atasi ve bilgesi olan
Dede Korkut’un giinya goriisiinde agik¢a yansitilmaktadir. Dede Korkut, kobuzun kederli
melodisiyle bir bireyin fiziksel 6liimiinden sonra sonsuzki yasamini arar.

Dede Korkut efsanesine gelince, derin bir felsefi igerige ve silinmez bir agk ruhuna sahip bir
efsanedir. Bu, diinyadaki bilim adamlar tarafindan kabul edilmektedir. Sadece itiraf etmekle
kalmadi, Tirk halkinin yasam ve 6liim anlayisinin gilizelligine, yasam ruhunun kiistahligina hayret
etti. Ebedi seyler sadece sanattir, yaraticiliktir ve insanin geride birakilan silinmez iyi isleridir [7,
S. 54].

Dede Korkut efsanesi, Martin Heidegger'in diisiinceleriyle i¢ ige goriiniiyor. Efsaneye gore
Korkut birka¢ yil rahat yasar ve ancak 40 yasindayken Azrail yanina geldi de yakinda 6lecegini
sOyledi. Sonra Korkut bakima baslar. Ama nereye giderse gitsin Korkut’un mezar1 onu
beklemektedir. Bu, Heidegger'in insan yasaminin 6liime bir hazirlik oldugu ilkesiyle uyumludur. Bu
hiikiim sayesinde Dede Korkut, sadece insan ruhunun ebedi oldugunun farkina vararak kopuzu icat
etti.

Ve kopuz bir sanattir, bir siirdir. Bu anlamda da iki diisiintir birbirleri adina konusuyor gibi
goriliniiyor. Ciinkii Heidegger, bazi yonlerden siirin felsefeden iistiin oldugunu diistiniiyordu. Ciinkii
saire yasami dinlemek igin felsefi bir sistem yaratmasina gerek olmaz, o neyi hissettiyse onu yazar.
Sonra filozoflar dili basit bir ara¢ der ve onun arag¢ olarak kullaniriz der, sair ise kendini dil araci
olarak hisseder. Heidegger’in varolussal sorulara verdigi cevaplar profesyonel filozoflarin ellerinde
kalirken Dede Korkut’un cevaplar yiizyillar 6ncesine dayaniyor ve bugiine kadar pek ¢ok insanin
manevi temeli haline geldi.

Tirk halklarinin varolussal diisiince ve ahlak sisteminin olusmasina, Dede Rorkut biiyiik
katki saglamistir. Kazaklar da dahil olmak iizere tiim Tirk halklar1 arasinda 6rnegi ve vasiyetleri
yaygindir. Dede Korkut’un siirleri diiriistliik ve haysiyet, ahlak ve bilgeligi sembolize eder. “Oliiler
dirilmeyecek, gecmis geri donmeyecek,” dedi Korkut eserinde. Evet, gecmisi besleyebilir ve ondan
ogrenebilirsiniz, ancak ona geri doniis yoktur, sadece ilerlemeniz gerekir. Gelecek i¢in biiyiik bir
yon belirleyen, diinya medeniyetinin yolunu izleyen ve Orta Asya’nin Parsi olmaya kararli olan
bizler bu basit fikri hepimiz dikkatle inceleyebiliriz. Efsaneye gore dedemiz Korkut, insanin
olimden kagamayacagina, ancak diinyadaki yapabildigi yaratict caligmalarimin ve silinmez
sanatinin devam edebilecegine dair hikmetli bir felsefi mesaj birakmistir. Bu harika fikrin bir 6miir
boyu her duyarli ruh igin bir isaret olmayi hak ettigini sdylemek giivenlidir...” [8, s. 336].

Halk agzindaki nazimlar, giizellik, miikemmellik, duyarlik kavramlarla sinirli kalmadi, aym
zamanda insanliga ait bircok oldukga derin biligsel 6zellikleri gosterebildi. Bu nedenle milletimizin
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geleneksel siiri olsun, efsaneleri olsun, miizikal bir melodi ve bir miizikal ezgi olsun her zaman
felsefe ve bilgelikle siirekli i¢ ice gecmistir. Iste, milletimize ait en degerli sdzlii siirlerinden biri
Dede Korkut efsanesidir.

Dede Korkut halk inancinda, gelecegi yorumlayabilen kahin filozof, iinlii kopuzcudur. Yani
kopuzu ilk yapan, onun teline diinyadaki tiim varliklarin sesini ezgi ederek konusturan sanatci ve
ezgi atasidir. Bir kiside bu tiir asil nitelikleri taniyan insanlarimiz, onun benzersiz bir sekilde parlak
bir insan oldugunu anlamalidir. Doganin gizemli gii¢lerini, insan ruhunun ruh halini, kalbin
duygularin1 kopuzun birlestiren Korkut biiyiik bir felsefi diistinceyi siirlerinin igerigiyle, biiyiik bir
giizellikle, sefkatle ve her seyden once biiylik bir bilgelikle aktariyordu. Burada felsefi bilgeligin
derin diistincesi, 6liimle miicadele Ve sanat yoluyla 6liimiin Gistesinden gelme yetenegindedir. Dede
Korkut felsefesinin efsanelerdeki ana noktalarindan biri, 6liimiin hayattaki tiim kotiiliiklerin ve
zulmiin baslangici olarak kabul edilmesi, ona karsi miicadele, yasamin istikrarsizliginin inkar1 ve
sonsuz yagama 6zlemidir. Bu, Kazak diislince tarzi i¢in bir metafor tiiriidiir.

Gogebe medeniyetin insan dogasini sekillendiren kategorileri kullanarak firsati kagirmamay1
ve mevcut durumun olumlu etkisini kullanmay1 énerebiliriz. Ornegin mutluluk konusuna odaklanan
diinyada ikinci 6gretmen olarak bilinen Ebu Nasir el-Farabi’ydi. “Hey, insanoglu, dar yerde arazi
icin tartigmayin, senin mekanin biitlin alem ve diinyadir” diyen diisliniiriin dogumunun 1150.
Yildoniimiine 2020 yilinda Kazakistan Cumhuriyeti'nde UNESCO capinda bir etkinlik
diizenlenmisti.

948 yilinda Misir’da yazilan “Erdemli Sehir” kitabi El Farabi’nin en 6nemli eserlerinden
biridir. Bu eserinde sehir halkinin mutlu yasami elde etmesine yol acacak ydneticilere ve yonetim
sanatina ¢ok dikkat vermistir [9, s. 28].

El Farabi: “Mutluluk, herkesin gayret ettigi hedeftir...” diye diinyadaki her insan mutlu olmak
icin yasayacagini tespit etmistir. Mutluluk miicadelesinde kisi {i¢ farkli durum yasar. “1. Bunlar,
bir kisinin kalkmak, oturmak, araba kullanmak, gérmek ve duymak gibi viicut boliimlerini
kullanmas1 gereken eylemlerdir. 2. Ruh efektleri. Ornegin sehvet, zevk, nese, 6fke, korku, {iziintii,
keder, kiskanclik vb. 3. Akil Feraset. Bu {i¢iincii madde bir kisinin hayatinda ebediyen olur veya
bazen oluyor ve bazen olmuyor [10].

Bununla beraber XI. Yiizyilin bilgini Yusuf Has Hacip, insanogluna ortak iyilik ve degerler
hakkinda yazdig1 “bilgeli diisiinceleri ebedidir” eseri ve hizmetiyle taninmis kisidir. Diisiliniirtin
“Kutadgu Bilig” eserinin amaci, insanoglunu ahlak ve diiriistlik gibi ¢cok degerli ve miikemmel
ozelliklere yonlendirmektir. “Kutadgu Bilig” eserindeki insan varligini olusturma yolundaki esi
bulunmaz kategori, kanaatkarlik olarak bilinir.

Kanaat, elinde olana razi olmak, kanaat etmek, a¢ gozlii olmamak, nefsine diiskiin
olmamaktir. Kanaatkar kisi, alcakgoniillii ve insaflidir. Insanoglu Yaraticisi tarafindan kendisine
verilen yasamdan, on iki viicudunun sagligindan, basarilarindan ve kazanglarindan tovbe etmelidir.
Yani, vara memnuniyet, yok olana sabir. Bu, insanin Tanrisin1 unutmadigi anlamia gelir. Kanaat,
diiriist bir Misliiman kisinin sahip oldugu iyi huy dedigimiz edeplilik ve manevi degerlerden
biridir. Ve insanlarin iyi huy ve iyilikle egitilmesi, eski Tiirk geleneginin Islam ilkeleriyle i¢ ige
olan ana hedefidir. Kanaatkarlik, diiriistliigiin ana isaretidir, insan bilinci ve davraniginda iyi bir
aligkanliktir. Eger bunu bir aliskanlik haline getirirseniz, iyiye ulasacaksiniz. Bu aliskanlik ahlaki
yoldan sapmadig1 icin kisi her an vardan memnun kalir. Sahip oldugu seylerin degerini bilmeyen,
sahip olamadig1 seylere sabir eder mi? “Elinde olan seylerin kiymetini bilmek” go¢ebe halkin en
onemli prensiplerindendir. Bu da kisinin sabrini, dayanikliligimi ve mizacini gliglendirir. Ve
abartidan, aggozliiliikten, sersemlikten korur. Memnun bir insan kibar, algakgdniillii ve merhametli
olur, baskalar tarafindan saygi ¢ok goriir. Dolayisiyla, bu “aligkanlik” herkese yakigan sanatsal bir
karakter ve asla azalmayacak iyi bir karakterin basyapiti.

Genel olarak, Yusuf Has Hacib’in “Kutadgu Bilig” eseri, hayati ilkeleri ile doludur. Herkes
icin ¢cok onemli ve degeri ebedidir.
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“Yusuf Has Hacib, yasadigi donem, Tiirk kiiltiir ve medeniyetinin bulundugu sartlar géz
Oniine alindiginda bir “Bilge”, eserinin bir tiir «hikmet kitabi1» olarak taninmas1 gerekir. Yazarin ve
eserinin Tiirk kiiltiirii icin onemini anlamak igin, yazarin Islam oncesi bilgileri islam sonrasi
diinyaya aktaran veya doniistiiren paha bigilmez ¢alismalar yaptigin1 da belirtmek gerekir” [11,
s. 131].

Hoca Ahmet Yesevi, ortagag Tiirk diinyasi felsefesinin insan ve hayati hakkinda diisiincelerle
dolu bir diger 6nemli temsilcisidir. XI-XII.Yiizyillarda Tiirk topraklarinda dogan dehanin hayat1 ve
eserinin arastirilmasinin uzun yillar yasaklandigi ve onun dini, mistik ve zararl olarak etiketlendigi
biliniyor. Gorevimiz, bilim adaminin insan yasaminin anlami hakkindaki diisiincelerine bakmak,
felsefi diinya goriisiiniin bagka bir yoniinii gdstermektir.

“Zaman ile mekani, insan ile evreni metafizik bir biitiinliikk i¢inde ele alan Hoca Ahmed
Yesevi, zahir ile batinin, mana ile suretin, hiikiim ile hikmetin ancak dogru bir ontolojik ve
epistemik cercevede ele alindigi zaman insani hakikate ve kurtulusa ulastirabilecegini séyler” [12,
s. 2].

Orta Asya ve Kazakistan'da Islam'm en yaygin kolu olan tasavvuf, Hoca Ahmet Yesevi'nin
adiyla yakindan iliskilidir. “Tasavvuf, Islam'n ruhudur, &ziidiir, bilincin gelismesinin, ruhun
arinmasinin, vicdanin uyanmasinin, manevi olgunlugun, diiriistliigiin, diiriistliiglin, Tanr1 sevgisinin,
insan sevgisinin bir isaretidir”. Yesevi bu zirmeye ulasmis tek diisiiniirdiir. O, Sufizmin en iist
diizeyine ulasmakla kalmadi, bunu baskalarina da aktarmaya galisti, bu amagla tnli “Divan-i
Hikmet” kitabin1 yazdi. Hikmet Kitab1 olarak anilan bu eseri, Arapga ve Fars¢a yazilan, Kuran ve
Miisliiman dininin esaslarin1 Tiirk halklarina tanitan bir eser olarak degerlendirmek yeterli degildir.
Yesevi’'nin amacinin daha derin oldugunu anliyoruz: insana insani sorumluluklarini agiklamak,
dogumunun amacini belirlemek, kalbini ve ruhunu uyandirmak.

Hoca Ahmet Yesevi “Divan-i Hikmet” eserine Yusuf Has Hacib gibi ge¢misine pismanlik
duyarak baglar:

“Altmis lige yasim ulasti, gegtim gafil;

Hakk emrini siki tutmadim, kendim cahil;

Orug, namaz kazaya birakip oldum ergin;

Kétiiyh 1zleyip 1yilerden gectim ben iste.

Vah ne yazik, sevgi kadehini igmeden,

Coluk-cocuk, ev-barktan tam ge¢cmeden

Suc ve isyan diglimiinii burada ¢c6zmeden

Seytan galip, can verirkende sastim ben igte” (Divan1 Hikmet: 1).

Bilginin bu siiri, gegmis yasaminin son agiklamasidir. Hz. Muhammed’in 63 yasina gelen
Hoca Ahmet Yesevi de, “Allah’mn verdigi yasami nasil yasadim” diye merak eder ve “Kul Hoca
Ahmet, cahillikle gecti yasamin” diye Uziiliir. “Allah’in yarattigi diger kullar1 bdyle pisman
olmasin” diyerek kendi yasamini degerlendirir. Amaci, insanoglu okusun, duysun, diisiinsiin, insana
layik yasamaya caligsin olmustur. Hoca Ahmet, ilk 6nce insan1 sevmek, insana saygi gostermek,
insana oldukga biiyllk merhamet gostermek gibi genel insanlik ilkesine bagl kaldi. “Divan-i
Hikmet” eserinin igerigi bu ilkeleri ver. insanlara anlamli yasamin yollarmi gostermeye Yesevi’yi
yedekleyen bunun gibi duygulardi.

Sufilere gore “kusursuz insan (kemal), Allah ile birligini tam olarak kavrayan, yani Allah’in
karakterini ve varligin1 kabul etmis ve bugiin de yapmaya devam eden kisidir.” [13, s. 24]. Kemale
erismek kolay degil ama tiim insanlarin olgunlagsma firsat1 var. Erisim her bireye kalmistir. Ve en
olgun, mutlak kusursuz insan olan Hoca Ahmet, 6rnek olarak Hz.Muhammet’in hayatin1 ve
Ogretilerini takip etmis, onun izinden gidip baskalarina da aktarmistir. Kusursuz bir insan olmanin
yolu, tasavvuftur. Yani Allah’tan bagka hicbir seyi kabul etmeden, diinyay1, ¢cocuklar1 ve nefsi terk
ederek, dindarlik yolunu izlemektir. Bunu yapmak i¢in oncelikle kalbi uyandirmak, Allah’1 sevmek,
ona sevgi yaratmak gerekir ve bu Allah’a imana dayanir. Hoca Ahmed Yesevi’ye gore nefislerine
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sahip ¢cikan ve Allah sevgisi yoluna giren kisi ruhen arinir, bu nedenle telagl hayatin {izerine
¢ikarak iman, memnuniyet, diiriistliik, iyilik gibi ahlaki nitelikler kazanir Ancak o zaman seriatin ve
tarikatin asamalarindan gegerek hakikate — Allah’a ulasabilir. Seriat, Allah sevgisinin bilgisidir ve
tarikat ise, insanin bu bilgiyi gergeklestirme eylemleridir. Gergege ulasmak zordur, ancak bunun
icin cabalamak, nefse sahip ¢ikmak, Allah’a sevgi ve iman olusturmak her Miisliimanin gorevidir.

Insanin Allah’1 sevme bilgisini bdylece agiklayan, onu devrisleri ile halk arasmna yaymaya
calisan Yesevi’nin gonlii siiphe ve kiifiirle dolup, Hz Muhammet’in yasina gelince, bu yalan
diinyay1 terk edip, yasaminin kalan kismini1 yer altinda gecirdi. Hayatindan memnun olmadan:

“Vah ne yazik gecti 6mriim bilemedim

Candan gecip Hazret’e dogru varamadim

Nefsden gecip Hakk emrini yapamadim

Oliip varsam hasret bana yeter dostlar

Gecti dmriim seriata yetemedim

Seriatsiz tarikata gegemedim

Hakikaysiz marifete batamadim

Sarp yoldur pirsiz nasil geger dostlar” (Divan1 Hikmet: 84) — diye kabul etmesi tasavvuf
yolunun ne kadar zor oldugunun bir kanitidir. Bilge diisiiniir, Allah’in hakikatine ulagmak icin
goniillii olarak hayattan vazgecer, hayatini bircok kez feda eder ve yasamla 6liim arasindaki ebedi
catismayr kendi basina ¢ozer. Bu gercek Sufizmdir. Yesevi, eski Yunanlilardan giiniimiizdeki
varolugsal akimlar ilgilendiren insan yasaminin anlamina iliskin sorulari, kendinin yasami ve
Ogretileri araciliiyla bu sekilde yanitladi.

“Pir-1 Tirkistan Hoca Ahmed Yesevi’nin hikmeti de bu hikmetler yolculugunun nadide
duraklarindan biridir. Onun hikmet mirasin1 hatirlamak, giderek karanliklara ve zulme bogulan
diinyamizda elbette yolumuzu aydinlatacak ve hakikat nurunun daha fazla insana ulagmasina imkan
saglayacaktir” [12, s. 12].

Yusuf Has Hacip, Hoca Ahmed Yesevi’den farkli olarak klasik bir sifi anlayisinda degildir.
O, diinyadan da asla vazge¢meyen diinya ve ahiret arasinda bir denge kurmaya calisan bir
diigtintirdr.

“Tiirk-islam diisiince siteminin iki biiyiik sahsiyeti Yusuf Has Hacip ve Hoca Ahmed Yesevi
caglarinin ¢ok Otesinde giiniimiize 151k tutan mesalelerdir. Bu mesalelerin aydinlattigi diisiince
sistemi bugiin bile degerini yitirmemistir. Her ikisi de insan1 gergek olgunluga eristirecek yolu idrak
etmisler ve okuyucularina gostermek icin sanatin ve edebiyatin giiciinii kullanmislardir” [14,
s. 119].

Kazaklarda “Abay’1 dinlemeyen, Allah’1 dinlemez” denilen atasdzii vardir. Aslinda Insan
yasami tamammen cesitli iliskilerden olusmaktadir. Onsuz insan toplumdan ayri kalir. liski ise
mutlaka bir sorumlulugu yaratir. Bencillik s6z konusu oldugunda bu sorumluluk ihlal edilir. Bu
nedenle, Abay Kunanbayoglu sdyle der: “Zihni, giicii ve kalbi ayni tut, o zaman digerlerinden farkl
olacaksin”. Demek bir kisinin parlak bir zihin ve sicak enerjinin yani sira sicak bir kalbe ihtiyaci
oldugunu sdyler. Kalp, iyilik ve hiimanizmin kaynagidir. Abay, “Birakin kalp her seyin efendisi
olsun” der. “Bu, insan yasaminin uyumlulugu ve temizligini, biiyiik alemin ebediligini belirtir.” O,
her zaman yukaridaki ii¢ kavrami bir arada ele alir, ancak ilk ikisinin kalbe tabi olmas1 gerektigine
inanir. Kazak halkinin yasam felsefesi iste budur.

Abay soyle diyor: “Tiim insanlar1 zavalli duruma diistiren ii¢ sey var ve bunlardan kagimilmasi
gerekiyor. Birincisi cahillik, ikincisi tembellik ve tiglinciisii kotiiliik. Daha tigili ise, bir insanin iyi
nitelikleridir: sicak enerji, parlak zihin, sicak kalp. Bu {i¢ beseri niteligi birlestiren ve onlar1 biiyiik
bir sosyal gilice doniistiirenin bilim oldugu sonucuna varir. O, bilimi dgrenirken, rekabet, invan ve
sOhret icin degil, belli amagla, bilmek ugruna 6grenilmesi gerektigini vurguluyor. Herhangi bir
toplumda rekabetin kotii seylere yol acabilecegi dogrudur. Abay’a gore, kisi ancak ahlaki normlari
ve ilkeleri bir yasam bi¢imine doniistiirtirse gercek bir kisi olarak kabul edilebilir.
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Sonu¢

Gocebe halk ne kadar aci g¢ekerse ceksin, sevkleri ve yasama istekleri ortadan kalkmadi!
“Umutsuz, seydandir” diye iyi niyetiyle yasayan Biiyiikk Millet’in ana rehberi «Umut” dur. Ciinkii,
yasamin anlami, go¢ebeler diinya goriisiiniin ana sorunlarinda biridir. Onu Kazaklar kendi gelisim
tarihinin her agamasinda, ta eski ¢aglardan giinlimiize kadar stirekli inceleyip ve onun cevabini da
bulagelmisler. Ozelliklerden biri, Kazak varolusculugunun olumlu ve pozitif olmasidir. Belki
bundandir “Yasamin tadim ¢ikarmak” iistiin olmustur. Insan ve onun yasama gelmesindeki amaci
hakkindaki meselede Kazaklar, insan1 Batili varolusculuk gibi sikintiya diisiirmek icin degil,
insanoglu yasami ve onun anlami, kendinin yasamdaki yeri hakkinda diisiinmeye ve insana layik
yasamaya, kisilige erismeye gayret etmesini hedef etmistir. Gogebe medeniyetin olusturdugu bu
diinya goriisiiniin yasamsal niteligi, diinya felsefesi baglaminda gelistigini kanitlamaktadir.

Jean-Paul Sartre, Varolus¢uluk Hiimanizmdir adli kitabinda varoluscu felsefenin 6ziinii sdyle
acikliyor: “Varolusguluk, Tanri’nin yoklugunu ispatlamak i¢in kendini harcayan bir ateizm bigimi
degildir. Aksine, Tanr1 olsa bile bunun higbir seyi degistirmeyecegini beyan eder. Bu bizim bakis
acimiz. Bu, Tanri’nin var olduguna inandigimiz anlamina gelmez. Temel sorun, Tanri’nin var
olmasi degildir. insan kendini bulup, hicbir sey onu kendinden kurtaramayacagina, hatta Tanri’nin
var olduguna kesin delil olsa da. Bu anlamda varolusguluk bir iyimserliktir, bir eylem bilgisidir”
[15].

Bir insan icin en Onemli deger, en degerli fenomen hayattir. Yasam, insan yasaminin
temelidir, cesitli ihtiya¢ ve arzularini, hedeflerini ve planlarini gerceklestirmek icin tek ve mutlak
firsattir. Yasam olmadan hayat yoktur, yasam anlamai hakkinda diisiinceler yoktur, eylemler yoktur,
seving ve lziintii yoktur. Hayat insana verilmis bir varliktir ve 6zi, kisinin bu varligin tiim
tezahiirlerinde anlam arayis1 i¢inde yasamasidir. Gocebe diinya goriisti, felsefi kayitsizlikla 6limi
gecici yasamin mesru bir noktasi olarak kabul etti. Oliim varmis diye yasami reddetmek, dliimden
korkmak, gdgebeler diinya goriisiinde pek rastlanmaz. Oliim karsisindaki dehset ve stresi Kazaklar
meselenin derinine bakarak, sabirli goriis ve ciddi tavirla asti. Oliimii yenecek hareket, sadece
kendine degil, iilkene yaptifm iyilife dolu yasamdir. Oliim ve yasami karsilastirarak, “lyi ki
varsin!”, “Yasamin tadin1 ¢ikarmak”, “Basimiz sag olsun!”, “Ates gibi ol!” veya “Yasayan bir insan
hayat yaratir” gibi varolugsal goriisteki prensipleri ile yasami {istiin degerlendirme nedeni de bu
olabilir.
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ITHI AUCKYPCHUBTI TYPFBIJIA 3EPTTEY/IIH
AJFBIIIAPTTAPBI MEH 9JIICTEMECI

AngaTtna. Makanaga OiHAI JUCKYPCUBTI TYpPFbIIA 3€PTTEYIIH HETI3T1 alFbIIIapTTapbl
KepceTimin, omicteMeci TanmaHanbl. J(MCKypCHBTI omicTeMe HEri3iHAe JiHre aHbIKTaMa OepyaiH
epeKILeTIKTepl KOPCEeTUIIN, aKaAeMHsUIBIK OpTaja Oyl aHbIKTamMalapblH >KacakTaly yIepici MeH
OFaH ocep eTeTiH QaxTopiap capanaHaabl. JMCKypc, MUCKYpCHBTI KYPBUIBIMAAP, TUCKYPCHBTI
OKHUFanap, AMCKYPCHBTI KapbIM-KaThIHAC, AMCKYPCHUBTI iC-OpeKeTTep, caja CeKUIIl YFhIMIapra
aHpIKTaMa Oepineni. OpOip YFBIMHBIH MOHIH ally YIIiH MbICAIIAp KapacThIPBUIBII, TYCIHIIpIEIi.
Eypomnanbik akageMUsUIbIK OpPTaHBIH ©3[EpiH aliKpIHIay[da KaHa MapaaurMaiapibl 131ecTipyiHiH
cebentepi cumarranbin, TyciHmipinemi. Ockl OaFbITTaFrbl JUCKYPCHBTI TYpPFBIOA IKYPTi3ijreH
3epTTeylepAiH oiCTEMeCi KapacThIphUIaAbl. bBaThICTBIK 330TEpU3M  YFBIMBIHBIH KAMTUTBHIH
MarblHANAPBl TanmaHanpl. JMCKYpCHBTI e3repiCTepAiH HOTIKECIHAE TYyBIHAAFaH YaepicTep
cunarranaapl. FeulbiMu OUTIMHIH MaHBI3JBUIBIFBl MEH BIKNAdbl 3epieneHesni. CanablCThIpMalibl
capanrtay, WHIYKIUS >KOHE ACAYKIWS, aHalU3, CHHTE3, CHHXPOHMWSUIBIK JKOHE JUAaXPOHHSIIBIK
ofllicTepAl  KONJAaHY apKbUIbl TaKBIPBIITHI —allyFa OaFbITTalfaH TYXKBIPBIMAAP Kacalaibl.
JIMCKypCUBTI TYpFbIAA 3€pTTEy JKYPri3yAiH MaHbBI3IBUIBIFEl MEH apTHIKIIBUIBIKTAPbl TYCIHAIPUIEA].
Makanana [iH YFbIMBIHA KaTBICTHI FBUIBIMH OUTIMJI ONEyMETTIK TYPFbIAA JKYHelemn, Tapuxu
KaTeropusira alHanaplpap 3epTTey cajlachl PEeTIHAEri MIHJAI JUCKYPCUBTI TYpFblIa 3epTTeyle
KOJI/IaHBIIAThIH, Ka)KET OONAThIH KOHIENTUIepre aHbIKTama Oepimimn, TanmmaHansl. JiH Typamisl
JUCKYpC OJIEYMETTIK INBIHAWBUIBIK TICH MOHTE€ We KYPBUIBIMAAPABI JKAIIBUIANAB  KOHE
3aHJacTeipaabl. J[iHIl AMCKYPCHBTI JKOHE TapuUXHU TYPFbIIa capamnTtay >KeKe oic OoJIMaraHbIMEH,
3epTTey Oarnapbl Oona anmaabl. bys Garmap/ibl HETi3re ana OTBIPBIN KYPri3LIeTiH 3epTTeyIIH MOH1
MEH MaHbI3bl, ©3€KTUIIr MaKanala HaKThl MbIcalijap HETi31H/e KopCceTiIe .

Kint ce3mep: nuckypc, IHUCKYpCHUBTI 3€pTTey, MiH aHBIKTaMalapbl, FBUIBIMH O1UTiM,
TEPMHUHOJIOTHS, TUCKYPCUBTI ©3repicTep, SMUCTEMa, ITHOLEHTPU3M, aKaIEMUSIIBIK OpTa.
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Prerequisites and Methodology of Discursive Study of Religion

Abstract. In the article basic prerequisites of discursive study of religion are shown,
methodology is analyzed. On the basis of discursive methodology, the specifics of defining religion
are shown, the process of the formation of these definitions in the academic environment and the
factors influencing it are analyzed. Concepts such as discourse, discursive structures, discursive
events, discursive relations, discursive actions, and sphere are defined. Examples are considered and
explained to reveal the meaning of each concept. The reasons for the search for new paradigms in
the self-determination of the European academic environment are described and explained. The
methodology of discourse research in this direction is considered. The complex of meanings of the
concept of Western esotericism are analyzed. The processes that occurred as a result of discursive
changes are described. The importance and impact of scientific knowledge are studied. Conclusions
are made for the disclosure of the topic using comparative analysis, induction and deduction,
analysis, synthesis, synchronic and diachronic methods. The importance and benefits of discourse
research are explained. The article identifies and analyzes the necessary concepts used in the
discursive study of religion as an area of research that socially systematizes scientific knowledge
about the concept of religion and turns it into a historical category. Discourse about religion
generalizes and legitimizes social reality and structures with meaning. Although discursive and
historical analysis of religion is not a separate method, it can become a direction of research. The
essence and significance of the research conducted on the basis of this direction are reflected in the
article based on specific examples.

Keywords: discourse, discursive research, definitions of religion, scientific knowledge,
terminology, discursive change, episteme, ethnocentrism, academic environment.
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Hpezmocm.nkn H METOAUKA JUCKYPCHUBHOT'0 U3YYCHHUSA PEJIUTUHN

AHHOTauus. B crarbe MOKa3bIBAIOTCS OCHOBHBIE MPEANOCHUIKA JAMUCKYPCUBHOTO W3YyYEHHS
pENUrum, aHaTu3upyeTcs MeToanKka. Ha ocHOBe IMCKYpCHBHOW METOIOJIOTHH MTOKa3aHa crenuduka
OTIpENIeTICHUSI PEJINTUH, TPOAHATU3UPOBAaH TMporecC (OPMHUPOBAHUS OTUX ONpPEICICHUN B
aKaJieMHUecKoi cpeie U GaKkTophl, BIUAIOMKE Ha HeTo. OnpesieNieHbl TaKue MOHATHS, Kak TUCKYpC,
JUCKYPCUBHBIE CTPYKTYPHI, TUCKYPCUBHBIE COOBITHSI, JUCKYPCUBHBIE OTHOIIEHHUS, JTUCKYPCHBHBIC
neiictBusi, cdepa. PaccMOTpeHBl M OOBSICHEHBI TPHUMEPBI, YTOOBI PACKPBITH 3HAUCHUE KaXKIOU
koHnenmuu. OmnucaHbl W OOBSCHEHBI MPUYMHBI MOMCKA HOBBIX TApaJUrM B CaMOOIPEIEICHUN
€BPOIICHCKON aKaJIeMUYECKOU cpeabl. PaccMoTpeHa METOI0I0THS TUCKYPCUBHOIO MCCIIEI0OBAaHUS B
3TOM HampaBieHuH. [IpoaHaM3UpOBAHBI KOMILIEKCHBIE 3HAYEHUsS KOHIEMIMU 3aMaJHOro
330Tepu3Ma. ONUCHIBAIOTCS MPOIIECCHI, MPOU3OMIECIINE B PE3yJIbTaTe TUCKYPCUBHBIX U3MEHEHUH.
N3y4darorcss BaXKHOCTh M BJIMSIHUE HAy4HbIX 3HaHHWU. ClellaHbl BBIBOABI U PACKPBITUS TEMBI C
IIOMOIIBIO CPABHUTENBHOTO aHAIN3a, MHAYKIUU U JECAYKLIHWH, aHAIU3a, CUHTE3a, CHHXPOHUYECKUX
U JUAXpOHUYECKUX MeTONOB. OOBSCHAIOTCA BaXHOCTh W TPEUMYIIECTBA JHUCKYPCHBHOTO
uccienoBanus. B craTee ompeneneHbl W NPOAaHAIM3HPOBAHBI HEOOXOAWMBIC KOHIICTIIIHH,
UCIOJIb3YEMbIe B JUCKYPCHUBHOM HCCIIEJOBAHUM DPEJIUTHHM KakK OO0JIACTH HCCIeIOBaHUs, KOTopas
COLMAJIbHO CUCTEMAaTU3HPYET HAY4YHOE IMO3HAHHWE O KOHLENUUU PEJIMTUM W IPEBpALIAET €€ B
UCTOPUYECKYI0 KaTeroputo. JIMCKypc o penuruud o0000maeT W JEerMTUMUPYET COLHUAIbHYIO
pEaNbHOCTh U CTPYKTYPBI, UMEIOIIHME 3HAUYCHHUE. XOTS NUCKYPCUBHBIM M HCTOPUYECKUN aHAJU3
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PENUTUM HE SIBJISIETCS OT/IETLHBIM METO/I0M, OH MOKET CTaTh HarpaplieHueM ucciegopanus. CyTs u
3HAQYCHHE, AaKTyaJbHOCTh HWCCJIEAOBAHUS, IIPOBEICHHOIO HAa OCHOBE JAaHHOTO HaIlpaBJCHUS,
OTpPaXXEHBI B CTaThe HA OCHOBE KOHKPETHBIX MTPUMEPAX.

KutroueBble ¢j10Ba: JUCKYPC, TUCKYPCUBHOE MCCIICIOBAHUE, ONIPEICICHUS PEIUTHH, HAYYHOE
MO3HAHKWE, TEPMUHOJIOTHS, TUCKYPCUBHOE M3MEHEHHUE, SMUCTEMA, STHOICHTPU3M, aKaJeMUYECKas
cpena.

Kipicne

Kaszipri ke3enzeri AiHTaHy cajachblHAa >KYPri3uIill jKaTKaH 3epTTeysep AiHIal OyJI TyHUeIcH,
QJIEMHEH THICKAphl KYOBUIBIC PETIHIE KAPACTHIPY YJIKEH HOTHXKEJepre )KeTKi30eUTIHAIrH KepceTin
otelp. [[iH agam3ar TipmiuIiriHig 0iTe KaiHacKaH akbIpamac Oesriri OoJIFaHIBIKTaH, KalllaHaa aJaM
KOFaMBIHBIH MaHBI3/Ibl, TIOTI HETi3Ti Kypamaac 0eJiri OO0kl oThIpaabl. AJl OCBI JIiH YFBIMBIHBIH
MOHI MEH JKaChIPbIH KbIPJIApbIH alKbIHAAM TYCY — FBUIBIMU 1C-OPEKETTIH MaHbI3AbI OarbIThl. XIX
FAachIp/ia JKyiere KelareH Ke3eHHeH OacTarl, Ka3ipri yakbITKa JeHiHT1 JIHTaHY FBUIBIMBIHBIH TapUXBbI
Ke3 KENTreH JiH >Kalibl Teopusiap, aHbIKTamalap, OHBI 3epTTTeyre, TYCIHIAIpyre OarbITTalFaH
o/icTep COJ KE3CHJIET1 QJISyMETTIK JKarmaniap, Moceliejiep MEH OKUFalapra, Oip ce30eH alTKaHIa
Mep3IMIIK TUCKYpCKa Tikesel OaimaHbIcThl eKeHiH kepcereai. Co3iMi3iH aaieni peTinae OipHere
MbIcan Kenripyre Oomanbl. Eypomnamarel arapTyIIBUIBIK KE3CHIHCH KEHWiH FBUIBIMHA OpTaaa ajFa
KBUUDKY, JKapKpIH OoJalllaK »aillbl uaessapAblH aschlHIa XKaHa (QUIOCO(USIBIK Ke3KapacTap
JaMBITl, KCTUTIN, JIHII JiH TApUXBIHBIH «IaMy KE3CHIEp1» apKbUIbl TYCIHAIpY O€JICH abl.
I'. Terenp, K. MapkctapasiH — (Gunocodusiblk  OM-TYKbIPBIMAAPHI, nr epaep, . Taiinop,
M. Mrosnep, M. Babep, V. JIxeliMc eHOEKTepl OChl KE3€HHIH »KapKbiH HoTmxkenepi. Anm XX
FACBIPJIaFbl  CYpamlbUl  COFBICTAp MOJICPHU3MHIH  aIJBIHFBl  KaTapjibl TeOpUsAiapbl MeH
TY)KBIPBIMAAPBIHBIH ~ KEMILIUT TYCTapblH KOpPCETIN, [IH JKailllbl Ke3Kapac e3repil, JJeM
Jiecakpanu3alusachbiHa 0acKa KbIpJaH Kapar, TiHU Heri3JepAl >KaHFBIPTYABIH MaHBI3ABUIBIFB 00i
kepcere Oacranpl. OTapnay casicaTblH YCTaHFaH MeMJIeKeTTep OoJica, AIHJI 63 KapyJapblHbIH O1pi
peTiHe KOJIIaH bl, KOJIAHBII Ta Kene/i. XalbIKThl JiHHEeH anmakTaTyasl kekcereH KCPO cascatsr
COJI Ke3€HJIer1 JiHre OepulreH aHbIKTamallapJibIH, JIH JKaljbl 3epTTeyJep/iiH KailHap Ke31 00Jabl.
Kyni Oyrinre neifiH >KaHFBIPBIFBI OachbUIMail jKaTKaH JiH/AlI almubIHFA, JIHTE CeHYMl, JIHU CEeHIM/Il
cayaTChI3/IbIKa OanaraH cojl Olp cypallblUl casicaT bIKIAJbIHBIH, OipHelle yprak OoHbIHAa CIHIpreH
YBITBIHBIH JIOMIH OCBI KYHT€ JIeHiH ce3il, 3apAa0blH TapThill Kejemi3. TriM TepeHre Ooitnamaii-ak,
OChbI a3 FaHa MbICAJJIbIH HETI31H/€ JIIH YFbIMbIHA Oepijiep aHbIKTaMa, J1H Kaljbl Teopusap ajgam
eMipiHiH Oip FaHa callachIH/Ia eMEC, JKaJIbl dJIEYMETTIK, MOJICHH, casCU MIeHOepIepAe KalIbIITachIT
OTBbIpaJbl JEriMi3 Kenelnli. MiHe COHABIKTAH Ka3ipri JIHTaHy cajachl IIHII Oyl oJeMHEH, Ka3ipri
yaKbITTaH, ME3TUICH THICKApbl KYOBUIBIC HE 3aT PETiHIE €MeC, MOJCHH, CasCH, aKaJAeMHSUTBIK
MOHMOTIH/E, 1971 Ka3ip, O01371H KYHIEMIKTI eMipiMi30€H ThIFbI3 0aillaHbICThl KYPBUIBIMIAPbIH Oipi
peTiHae 3epTTey Kepek eKeHAIriHe Hazap aynapynaa. bip yFeIMHBIH 0i3re Oenrii MarbIHACHI
Op/1aiibIM IIBIHIBIKIICH COMKeC Kejie OepMeN/Il, SIFHU IIBIH/IBIK )KOHE MaFbiHA €Ki 0eJieK JeHTeiIer
Oenrinep. JliHTaHy cajachblHBIH FalbIMIapbl pETiHAE Ka3ipri Ke3eHHIH Macenenepi MeH
KarJasaTTaphl aschiHAA Oi3 JIHTe KaTBICTBI OTKEH >KOHE OOJBIN JKaTKaH, OPbIH alybl MYMKiH
OKWFaNapbl 3epeiell almybIiMbi3 KepeK. Ochbuiail ykacall OTBIPBINT 013 ©31MI3MIH 1€ IIBIHIBIKTHI
alTBINT OTBHIPFAHBIMBI3IBI €MEC, TeK MAaFbIHACHIH TYCIHAIPIN OTHIPFAHBIMBI3IBI €CKEPTKEHIMI3 KOH.
An pginre Oepiyiep aHBIKTaMajgap MEH IHII 3epTTey oJICTEMEcCi 3amMaHayH JUCKYPCKa TIKeJleu
OaifTaHBICTBI KOHE OCHI JUCKYpc 013 jKacaralbl OTBIPFAaH TeopHsUIapFa bIKMan eredi. MiHe
COHJIBIKTaH Kasipri »xahaHmaHy yjaepici >kaijar, Kepill MeMJIEKETTEr! >XaHAJIBIKThl KOPIIiHIH
yHiHzAeT KaFnainapaan epTe ecTim, OUTI OTBIpFaH Ke3eHAE MiHJI TUCKYPCUBTI TYPFbIA 3epTTEY
3aMaH TaJla0bIHa cail FEUTBIMU Oarmap O0IMak.
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Herisri yreiMaap Taagamacsl

bi3 ocel 3eprreyimi3z OapbiChiHIA Ouckypc YFhIMBIH M. DyKO >XOHE OHBIH MiKipJepiH
KAKTAylIblIap TYCIHAIPreH MOHJIE KOJJAaHAMBI3, SIFHM JUCKypc 013 VIIH QJIeyMETTiK
KYPBUIBIMIAPMEH CaH TYpil OarbITTapia OPEKeTTECeTIH OWIap JKYHENEpiHIH KaMbLIbIFbI.
Huckypcusmi Kypulivlmoap NETeH YFBIMIBI KOJAaHa OTBIPHIN 013 aJeMIi KoHE MHCTUTYTTAP/bIH,
MaTepUaIbIK KYPBUIBIMIAPIBIH KaJbINTACy YIEPICTEPiH TYCIHAIPETIH >KYyHenep apachIHIarbl
OaiiaHbIC MEH BIKHAJ eTYAl MEH3eWMI3. JJuckypcuemi okueanap AETeH YFbIM 00Jca, AUCKYPCTHIH
031 TUCKYPCUBTI €MeC JIEMEHTTEPIe BIKIAJI €Te aJlaThIH iC-OpeKeT eKeHIriH kepcereni. M. dyko
OoiipiHIIa OyJl ic-opekeTTep OWJIIKTIH KBI3bIFYHIBUIBIKTApbIHA OalIaHBICTBl JKOHE JTUCKYPCTHI
OakplIayra JEreH TaIbIHbIC. JJucKypcusmi KapulM-KamvlHAC OChl HETi3[e OWIIIK apachIHAarbl
KapbIM-KaTbIHAC PETIHIE CHIATTalbIN, AMCKYPCTBIH TEK MarblHa OepyMmMeH emec, OWIIKTIH Oip
Kypallbl peTiHIe e KOJJAaHBUIATBIHBIH Kepe anambl3. /JJuckypcuemi ic-apekemmep OUTIMAIL
Kyherneyre OarbITTal1afbl.

Cana yreivbl I1. Bypase OoiibiHina Oenrini Oip pecypcrap MeH ojapra KOJ JKETKi3y YIIH
Kypec MeH MaKCaTThl iC-OpeKeTTep OPBIH ajJaThlH dJIEYMETTIK aiimMak. HakTeipak aHbIKTama Oepep
ooncak: «JleHreiyiep apachlHIarbl OOBEKTHUBTI KapbIM-KaTBIHACTBIH JKYyHeci He perTiliri. by
JeHreinep 00bEeKTUBTI Typ/le alKbIHIaIa/Ibl, 63/IepiHiH 0ap OOMYBIH/IA KOHE HAKTHUIAHYBIHIA OJIap
©3/IepiHIH ueNepiHe, OpeKeT eTyIIl TyIFajJapblHa HE MHCTUTYTTapblHA MIHAETTEH anajsl, 6ap 60IybI
casiaga OepinreH Oenrir Oip apTHIKIIBUIBIKTApFa KOJ JKETKI3yre MYMKIHIIK Oepe ajmaThlH OWMIIIK
KYPBUIBIMIAPbIH PETTECTIPY JKYHeciHAe Ka3ipri Ke3eHAeri »oHe MYMKIH OoiFaH Oojamiakrarbl
KaFgaibl apKbpUIbl, COHBIMEH Karap e3re JeHreiyepre aereH OOBEKTHBTI KapbIM-KATBIHACHI
apkpLIb» [1, 97-6.]. Byn aHbikTamara TycCiHikTeMe Oepep Oosicak, cana JEreHimi3 oJeyMeTTiK
JCHTeHIIep/IiH KYPBUIBIMIBIK KYHECi, OHBI )KEeKe TYJIFaiap He WHCTHTYTTap UTepelli, al CallaHbIH
TaOUFaThl OHbl UTEPYIIUIEPiH >KaFJaiibiH alKbiHIaiabl. Cana ic-opeKeTTiH He KYpPEeCTiH ajaHbl,
KYpEC 9/IETTE OCHI cajajarbl OACIIBUIBIKKA Tajac PETIHJE *Ky3ere acaabl. MoH Oepepiiik karaail —
Ke3 KeJITeH JKeKe TYJIFa He MHCTUTYT 63 KOFaMAapbIHBIH TYpPJIi canajapblHja Oenruti Oip opblHFa e
Oonazpl, OYI OpBIH OChl TYJIFa HE HWHCTUTYTTHIH OWJIIKKE KOJDKETIMAUITIHIH KeHINTepIMEeH
alKpIHAaIa/1bl. Op CaJaHbIH ©31H/IK JOrMKachl )KOHE KYPBIIBIMBI Oap, callaiarbl )Kacal IIbIFapyIlbl
7la, OHIM Jie Oochbl cajara OeliMaenreH kyizae Oomanpl. Caa yFBIMBIH €HTI3Yy JKOHE TaHbI OLTY
QJIEYMETTIK KapbIM-KaTbIHACTBI TaJJaya MaHbI3/Ibl pOJI aTKapa/bl )KOHE 9JICYMETTIK IUCKYPCTAP/AbI
capanTayJarbl paliOHANIIbI IC-OPEKETT1 €HT13y/1€ CENTITH TUTI3e1l.

I1. Bypaeenin cana yfbiMbIH 013 M. DyKOHBIH TUCKYpPC YFBIMBIMEH YHIIECTIpE allaMbl3.
«OOBEKTUBTI TYpJIE€ PETTENreH JKOHE ONIETTErl epexere OarblHyAbIH 6HIMI OoiMail Typhin (SFHH,
TIpWIUTK eTyAiH Oenriai Oip AeHreiiHiH IapTTapbIMeH OaillaHBICTBI JKaFjaiiiap), ic-opeKeTTi
YHBIMIACTHIPYIIBIHBIH OHIMI OOJIMaraH Kyiie YKbIMIBIK TYpae Kyienene anaasi» [2, 53 6.]. Keke
TYJIFa ©31HIH JKEKEeIIriH TIMTi KOK eTil ki0epyl MyMKiH JeHreiie OHBIH SJETTepi MEH OW-MiKipiH
PETTENUTIH YIKEHIPEK KYPbUIBIMHBIH, SIFHU TUCKYPCTBIH, O1p Oeuiri. J{iHal 3epTTeyini FansiMaap aa
JMCKYPCTBIH OCBI bIKIAJIBIHAH THIC Kajla aJIManIbl.

Kazipri tanma 613 OueTiH MarbIHAJAFbl «CAMO(PU3M» YFBIMBI HCIIaM JIiHI 3aMaH Taya0blHa
OelliMeny Kepek Ie, aJjie ©31HiH 0 6acTarbl YCTaHBIMAAPBIH, KEUIIH cakTal Kaly Kepek e JereH
CypakKTapfa >kayan 13/IeTeH TUCKYpC OapbIChIHA TMaiia OOJBIN, OChl OAFBITTBHIH EPYIIIEepl YIIIH 3
KOJIJIAPbIHBIH TYPBIC JKOHE Ta3a eKeHJITH KOpCeTeTiH aTtay Oosca, KapaMa-Kapchl Tapan YIUiH JiH
YCTaHYWIbUTAPABIH OipiiiriHe, MiHW OUTIMHIH OIpi3AUTIriHE ChIHA KaraThlH CEHIMHIH IIApTThI TYpHe
KOolbUTFaH aTaybl Ooibll TaObutaabl. OcbliaH OalKalTHIHBIMBIZ — Oip TaKbIPBII ASICHIHAAFBI
JUCKYPCTBIH KaTBICYIIBUIAPEI ©3JEPIHIH SJEYMETTIK JCHrenaepl MEH OpBIHIAphIHA OaiIaHBICTHI
IMCKYPC HOTHXKEJIepiH TypJillle WHTepIpeTanysian, eHIMAECpiH 63 yCTaHbIMIapblHa Oeiimuen
KojgaHaabl. JliHAI KOTHUTHBTI TYPFBIIA 3€pTTEy J€ OCHI MiKipre mbican Oona amagsl. Cebebi
JIHTaHy FBUIBIMBIH/IA Ka31pri Ke3eH 1e epeKIlle OpbIHFa ne OyJI 3epTTey OarbIThl OMOJIOTHS XKOHE O3Te
JIe KapaThUIBICTAHY FHUIBIMIAPHI TAHBIMIIBI OaCKapyFa KOIIKEH TUCKYPCUBTI ©3TepiCTiH apKachlHaa
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azaM3aTThl HATYPAJIHMCTIK TYPFbIAA CHUIIATTAYABIH JKOJBIH aIlblll, OYPBIHFEI QJIEYMETTIK TYPFbIIA
CHUIIATTay/blH OPHBIH OachIN KeJel.

EyponaJbik 631i-63iH ailKbIHIAYIbIH KaHA MAPAJUTrMAChIHA JIereH i3/IeHic

XX FacweIpAbIH EKIHIII >KapTHICBIHIA EypPOIMAIBIK XOHE aMEPUKAIBIK FalbIMIAp ©3/epiHe
JEHIHT1 eHOeKTep/ie CHMATTAFaH €ypOIajblK FHUIBIMHBIH, MOJCHUET TEH OPKEHHUETTIH OJIEMHIH
Oacka OeiriHeH apThIK, YCTEM EKEHIrH OeKITeTiH ON-TY)KbIpbIMIapFa KYMOHMEH Kapai 0acTajbl.
XPHUCTHAHBIKTHIH 0aCHIMIBUIBIFBIH, YCTEMIITIH OEKITYyre OaFbITTaJIFAaH €HOSKTEP i ChIHAM OTHIPHIII,
KaHa TOJIKBIH FaJbIMIApbl €ypONANIbIK KOFAMHBIH KOIYJITTHI, KOIIIH]II, JEMOKPATHSIIBIK KOFaM
eKEHJITH anfa TapTThl. byl yChIHBICTApAbI €ypOmanbIKTapAblH eMIp CalIThl MEH CaHAChIHAA OChI
KAapacTBIPBUIBII OTBIPFAH YaKBIT asSChIHJIA OPBIH aJFaH e3repicTep MOHMOTIHIHAE KapacThIpy Kepek.
XX racelp OaceiHga Eypomnana MychuiMaH MMMHUTPAHTTAp CaHbl elieyci3 Memiepae OOJIFaHbIMEH,
IYHUESKY3UTIK COFBICTapAaH KeiiH keOeiie Tycti. COFBICTaH KEHiH KyHpereH eyporabiK
MEMJIEKETTEp OTapIIbUIBIK KYpCayblHaH apbUIFAaHBIMEH, asKKa Typa KolMaraH aQpuKabIK, a3UsIIbIK
MEMJICKETTEpICH KEIreH ap3aH >KYMBIC KymliHe 30py Oomapl. 1960 Kpuimapbl MapIbIMCHI3
JKaJaKbIFa )KYMBIC ICTEHTIH, O1L1iMI TOMEH, Kapa >KYMBICTaH KallllIAWTBhIH KEIIMCEKTEeP/IiH €HOCTiH
naijanaHy MMMHTPALUSHBI SypPOIMATBIK MEMIICKETTEPAIH JKOHOMUKAJBIK TYPFbIAa JaMybIHBIH
OacTel Kypampaac OedmiriHe aiHammbipabl. AnHraus, Ppanmus MeH Hunepnanaka e3aepiHiH
oTapbIH/a OOJIFaH MEMJIEKETTEP/IiH a3aMaTTapbl KOHbIC ayaapa Oactangsl. An ['epmanus, ABCTpus,
[Beiinapus, benbrust TypkusMeH KOCTapanThlK €HOEK MUTPALUACHI JKaljbl KeTiciMIIapTKa KO
KOMBIN, JKYMBIC KYIIIH OCBHl MEMJIEKETTEeH aiabl. MwurpaHtrap Oyl Ke3eHae TeK e31epi,
0TOAaChIIapbIH €NIJIe KaJJBIPBIIN, YaKbITIIA XYMBIC ICTEy MaKCaThbIMEH FaHa KeNeTiH OoiraH. An
eypONaNIbIK XaJBIKTapJaFbl TYy KOPCETKIII OYI KbULIAaphl ©Te xkofaphl OosatbiH. Coin cebernti
MUTpPaHTTap TEK ap3aH JKYMBIC KYIIl PEeTiHAE KapacThIPBUIBIN, OYJ yAepic emKaHmal Kayim
TYABIPFaH JKOK.

Hereamen, 1973—1974 xpuinapaarsl 1aFaapbic Ke31HE *KaFAal YIIBIFbIN, MUTPALUs apHalbl
peTTeyl Tanamn eTeTiH KYpAesl Macesie peTiHJie KapacThIpblia OacTasbl. TeXHHKAa MEH TEXHOIOTHUS
callachIHJIaFbl TOHKEpIC, OHEPTANKBIIITAPAbIH JKaHa FBHUIBIMH EHOEKTepl MEH Oilam TamnKaH
KYpaJiapbl >KepriTiKTI XaJbIKTBIH Ja, MUTPAHTTAPIBIH /1a apacbliHAa KYMBICCHI3IBIK JIEHIeHiHIH
apTyblHa, KQKETCI3 JKYMBIC KYIIHIH IIEKTeH ThIC KoOeroiHe ambin Kenai. Ockl Ke3eHHEH Oacrarl
UMMUTPAHTTapFa KOWBIIFAH TalanTap ©3repTuTil, KaTaH THIMBIMIap MEH MIEKTeyJIep OPHATBUIIbL:
OpPHBIKKaH HUMMHTPAHTTAPABIH €Jjie Kaly TOpTiOi e3repTilifi, ’KaHa UMMHUTPAHTTApIbIH KelyiHe
HIeKTeyJiep KOWbUIIbI, OTOACBIMEH KOpICY YILIIH €IeH KeTKeH UMMUTpPAHTTapFa KaiTa Keiy YIIiH
BHU3a OepinMeiTiH Oonnpl. byran jkayam peTiHIe UMMHUTPaAHTap, )KYMBICTaH albIPBUIBIN KallyJlaH
KOPKBII, EypONaJIbIK MEMJICKETTEepP/IC OpPHBIFYABIH, OipXkKoja KaTyIblH KOJJIAPBIH  13JI€TI,
0TOAChIIApbIH Jla KOIIIPil allbIl Kelyre ThIPICThL. OchlIaiiiia, ImeKTey KO casicaTbl 0acTamKbl
MakcaTblHa JKOHE KYpbUIFaH JKocmapiapra cail kenmed, Eypomagarsl MyChUIMAaHIApAbIH
OPHBIFYBIHBIH MaHBI3/IbI CEOCTKEepiHe aifHATIbI.

Keneci kezen 1980 >xplnmgapabH COHBIHAA OacTay anabl. Eypomara iMMHTpaHTTapAbIH KaHa
arbIHBI Kenl. by skarmaiira GipHemne cebern TypTki 00mabl: qeMorpadusIIbIK KaFaail — eypoHalibIK
XallbIKTapJlaFbl TYy KOPCETKIIIIHIH TOMEHJEYl, reocasicu >KaFraal — COLMANMCTTIK XYMEHIH XKoHe
KCPO-ubIH Kynaybl. byn cebGenrtep Oipire OTBIPBIN, €ypONajblK MEMIJIEKETTepre >kaHa, OypbIH
OonMaraH TYPFBIZA dcep €Til, MUTPAIUSHBI Ka3ipri KE3€HIET1 €H 63€KT1 JICYMETTIK Moceleep/liH
KaTapblHa KOCTBI. JlaMyIIIbl MEMIIEKETTEPACT] KEKEIeNeH APy, SKOHOMUKAIBIK OaraapablH e3repyi,
OCBl YpJICTEep HOTIKECIHJIC TYBIHIAFaH JICYMETTIK-9KOHOMHKAIBIK TYPAKCHI3BIK, YJITAPATBIK
COFBICTAp OJEMJIK €HOEK HapBIFBIH TYPAKCBI3ABIKKA YIIBIPATHIN, KONTETEH aJaMIapibl TyFaH
eNJIepiH TacTam, KyH Kepic KaMbIMEH HeMece KapamailbiM TYPaKThUIBIK MEH THIHBIIITHIKTHI 13/1€1
6ochin KeTyre MyxOypreni. MurpausuiblK arblHAap KYIIEHin, MUrpaHtTap OOCKBIHIAP PETiHJe
KapacTtheIpbia 0actaapl. BY ¥ MonmiMeTTepl OOMBIHIIIA COHFBI JKBUIIAPbl OOCKBIHIAP CaHBl KYPT OCTI.
1975 xp1nbl 2 MUJUTHOH afiaM OOCKBIH peTiHge Tipkence, 2001 Kbutbl oJIapbIH CaHbl 12 MIJITTHOHFA
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xeTkeH. An BYY¥-ueiH OockpiHmap ici OoiipiHma JKoraprbl KomuccuapaT backapMachIHBIH
KapaMarbIHa 1TireTiH 0ockbiHAap canbl 21,8 mmwmmmonasl Kyparad. 2000 xwuigapel Eyponana 5,6
MWIJIHOH afaM OOCKBIH PEeTiHJe TipKeNreH, Heri3ri arblH Mapokkoaan ['uGpanrap Oyra3sl apKbUIbI
Wcnanusira oTim, oJlaH KEHiH 63T¢ eyporaliblKk MEMJIEKETTEepPre OaFbIT ajbIll OTBHIPABI. AJl Keneci Oip
arpiH Typkust meH Kypaicrannan ['pexust men AnbGanus apkpuibl Mranusira sxerri [3, 46-47-606.).

bacrankpiia KoFaMIIbIK IMiKipTanactap OyJ1 OOCKBIHAApP KENTipep oJIeyMETTiK-d9KOHOMHUKAIIBIK
e3repicrep jkaibiHa FaHa OonateiH. An 1980 xpurman Gactam mMenua Kypajiaapbl J1a, KOFaMJIbIK
yipIMIap Ja OChl MiKipTajJacTap MEH HMMMUIPAHTTaplAbIH [iHI apacklHIa OailjaHbIC OpHATa
6actanpl. MyHBIH 0acThl 9pi €H MaHbI3IBI ce0e0i — MMMUTPAHTTAP/BIH JKEPTUTIKTI XalbIK TUTIH
YHpeHiIn, e3/1epiHiH KYKbIKTapblH KOpFayFa HUETTEHY1 jKOHE QJIEYMETTIK KaMChI3IaHIbIPY/Ibl Tallall
eryl. A MyHJail yCTaHBIMJIapFa >KEPTUTIKTI XalbIK apacklHIa Kapchl TOM OKUIAEpl maiga OoIbl.
Ocpbinaiiima anaMagap OaThICTBIK MOACHHETTI HWHTEpIpeTalUsiIayqblH Oacka yiriiepin i3aei
Oacranpl. Eyponanbikrap e31epiH aliKbIHIayAbIH HET13T1 ©3€TiHeH, SIFHU XPUCTHAHIBIKTaH, YITTHIK
EPeKIICTIKTEeH e3r¢ KalHapiapabl i37ei Oacramel. Korampa JiHM CEHIM epKiHIIrT OeleH ajblll,
OpKIM aKMKATKa KCTY/AIH ©31HJIK KOJBIH 13/Ieyre, KaablTacThIpyFa KipicTi. OChl Heri3ae 3eprrey
KYprizyuriiep Oyl exiyaai ®arqaiiiad MIBIFAThIH XKOJIbl «OaTBHICTHIK 330TEPU3M» JETEH YFhIMHAH
tantel [4, 161-0.]. Byn TepMuH e3iHe JAEHIHrI JiHU OpTaJarbl MUCTHLU3M, THOCTHIU3M,
OKKYIIbTHU3M CEKUIJII TEepMHHAEPMEH OalIaHbICThl OONFaHBIMEH, €YypOMNalblK KoFamjaa Maija
OosFaH, Ka3ip Jie eMip Cypin Kelie »aTKaH TYpJi arbIMaap, OareITTap, CEHIMIEpai KamTyaa Oipas
apTHIKUIBUIBIKTapFa Be 00iabl. MyHIall TUCKYpCUBTI ©3repicTepAiH OpPBIH allyblHA »OFapbiaa 0i3
cunarrarad XX FachIpAarbl €peKIIe MAaHbI3Abl OKMFajgapMeH Karap, Hbro 3K KO3FaJIBICBIHBIH
ceOernkep OONFaHIBIFBIH €pEeKIle aTan ©TKEeH >kKeH. Hplo-3HK TepMUHIHIH acTapblHAa FbUIBIMU
opTara Oenrun ekl TypJii MOH KatrbIp. bipiHmiici — Oyl KeH TapajfaH OKKYJIbTTIK, KeIl KyJaiira
TaOBIHYIIBUIBIKTBIH JKaHA >KOJIJApbIH YCHIHATBIH KO3FaJIbIC, AJMBICHIHIIBI KbUITAP/BIH EKIHIII
xapTeicbiHAa KanudopHusga KanblNTackaH, €pKiH TypA€ TYXKbIppIMaanFaH Oenrun  Oip
UJCOJIOTUSUIBIK Heri3fe KypbliraH. ExiHmineH, Hpro-3HpK Typanbl ol1eyMeTTIK-MOIeHn (eHOMEH
peTiHAe KEeHEHTUIreH MarblHaja Ja aiTyra Oojaabl — Oyl 3aMaHayd MOCTXPHUCTHAHIBIK
OPKEHHETTIH UACOJIOTUIIBIK Herisi [5, 446-6.]. Barsic Eypona men ConrtycTik Amepukanaa Kasipri
KE3€HJIEeT1 JIIHU CeHIMJEep MEH ToXIpuOenep/iH 6achiM KeMIIUIir e3 0acTtayblH OChl KO3FaJbICTaH
ayajpl.

MyHaif TUCKYPCHUBTI ©3repicTep MOJCHHUET JKOHE FhUIBIM asChIHAA Oenruil 01p TepMUHAECPAL
KosJaHy OapbIChiHIA alKblH KepiHeni. MoceneH, Kasip OyKapasiblK akmapar KypaiJapbIHIa
0O0JICBIH, QJIEYMETTIK Keniiepae OosicblH ocbl Hbio 3HIK epyuIiiepiHiH TEpPMUHOJIOTHUSCH €MIH-
epKiH KOJJaHbICTa KYpP. Yakpa, 2anam, suzyarusayus, agpgupmayus, xapma, meoumayus CEKuIIi
ce3nep Oenrim Oip TONTHIH FaHa eMmec, OYKUT amaM3aTThlH MYpachlHa aifHanraHnaai. Hero aitmk
YCBIHFaH TEPMHUHOJIOTHS FaJIbIMIAp €HOeTiHAe /€ MO3UTUBTI TYPFbIa KEHIHEH KOJAaHbIC Tadyaa.
Meican peringe: «MyHIarbl allbIPMaITBUTBIK AMKBIH €MeC €KEeHIITIH MOUBIHAY KepPEeK, MYMKIH OyII
o/ielii comail JkacaiFaH Jia mblFap, ce6e0i MOTIH CHIPTKBI FAIAMHBIH MapaJoKCaIbl TYPFbIaa (TINTi
KaJlacaHbI3, TOJOTpadUsUIBIK KY¥/I€) KOPITKENIIH 63 CaHACHIHBIH INIHAE ©Mip CYPETIHIIrH
aiitanel» [6, 149-6.]. Cintemene aBtop romorpadus ce3iHiH HbI 2K KO3FalIbICBIMEH
OaiiTaHBICTHIPBUTYBI 0131 OYJI YFBIMIBI 191 OChIHJAN JIalbIK O0JNFaH MOHMATIHJIE KOJJaHyJaH Oac
TapTKbI30ay KepeK eKEHIIrH TYCiHAipinm kereni. bi3 Oy Mblcanaapabl KelTipy apKbUIbl OCHI
JMCKYPCUBTI OKUFAJIAPIBbIH, ©3TEPICTIH HOTWKECIH/IE FBHUIBIMH aWHAJIbIMFa, KYHACNIKTI eMipJeri
TUIIIK KYPBUIBIMJIApFa Kipiril KeTKeH O1pIIiKTep/i KepceTe OTHIPHII, TUCKYPCTHIH KOFaM eMipiHJeri
OpHbl MEH MAaHBI3JbUIBIFBIH JKOHE MYHBI JUCKYPCHUBTI TYPFblAa 3€pTTEYIIH ©3€KTUIIrH
TYCIHIIpTiMi3 Keni.

Fuiabivu OlTiMHIH KyHeaeHyiHAeri IMCKYPCThIH MAHBI3bI

bi3 rambeimMaap petiHae 63 KOFaMBIMBI3JIBIH IMUCTEMAChIHA, SSFHU FHUIBIMHA OUTIMIHE TOyeni
OOJFaHBIKTaH, aKaJAEMUSUIBIK 137CHIC TIEH MiKip OUTAIpYAiH MaHBI3ABUIBIFE 00Mai Kalaasl AeTeH
MIKIp TYBIHAAYBl MYMKIH. OJICYMETTIK JKOHE Tapuxu (akTuUIep i, IepeKTepal TYPhIC TYCIHY HETi31H
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KaJBINTACTRIPYJBIH ~MaHBI3ABUIBIFBIH  J1a  ecKkepMecke OonMaiiapl. CoHbIMEH Kartap JiH.l
aKaJeMHSUIBIK TYPFbIAA 3epTTey OapbIChiHAA OYJI TYXKBIphIMIAP KaHJal OpbIHFA He EeKeHIIrIH Jie
Oaramaay MaHb3bl. OChl MacenenepAiH MemiMiH Taly >KOJIbIHAA JUCKYPCHUBTI TYPFBIAA 3epTTEY
KYPrizy YJIKeH KeMek Oepepl aHbIK. JIMCKYpCHBTI TYpFbIJa 3€pTTEy Ka3ipri Ke3eH MEH TapuXH
OKHFaJIap/IbIH HAKTBUIBIFBIH JKOHE KapacTBIPBUIBIN OTHIPFaH YFbIMFA TiKeIeW 9cepi MEH BIKIAJbIH
Koca, O0ipre Kapacteipyra kemek Oepeni. Ocel Herizae b. Jlaryp men C. Bynrap mikipiH KenTtipcek:
«Kannaii na 6ip (hakT KYpBUIBIMBIHBIH HOTHXKECI — OHBI 0acKa eIIKIM KaJIbIITaCThIPMANTHIHIBIFBL;
arHOCTHKAJBIK CallaJlaFbl PUTOPUKAJIBIK CEHIM HOTHXKECI — KaThICYHIbUIAPABIH ©3/epl MyjieM
ceHOereHIirine CeHyl; MaTepuann3anus HOTHKECI — aJaMAap/blH MaTepHaJIbIK OH-MIKipaep TeK
«omay yAepiCiHiHy» eKiHII JSHT eIl Kypamaac OeJIiri Aen aHT ilIyi; CEeHIM OpHATyFa KYII CalTyablH
HOTIIKECI — KaTBICYNIBUIAPIBIH SKOHOMHUKA MEH CEHIMJEp FBUIBIMHBIH J9PEKECIMEH OaillaHBICTHI
eMec Jen TYCIHIIpYi; JKargasTTrap >Kailibl aidtap OoJcak, Ha3apJaH ThIC KajaJbl YKOHE OJIapbl
daxTinepaiH KaTaH dJeMiHiH OarajayblHa eMec, casCH capanTaMara Kajaabipran xen» [7, 240 6.].
JIMCKypC YFBIMBI OCBI 1C-OpEKETTep MEH TIKIpHOenepaiH acTapblHAa >KaTKaH cedenTep MeH
carapiap/Isl aHbIKTayra KeMmekrecei. [IIBIHABIK YFBIMBIH OCBUIAl CHIHM TYPAE capanTay 3aMaHayH
dbunocodpusga OpbIH aNbIlll KAaTKaH MiKipTalacTapJbplH alFarbl Oona amaabl. byn ekeyi 1e
IMCKYPCUBTI OKHFaJlapJblH OKUT PeTiHAe KapacThIpbUIaabl. bi3 omemueri MIBIHABIKTE KOPCETEeTiH
OOBEKTUBTLIIKTI 137€yAl JOFapbil, Oip Me3ruige Typial camanapia KbI3MET €Til KaTKaH TOITap
apachIHAAFbl YHACCTIKTI KaJbInTacThipa OiyiMi3 kepek. «[IparmaTuk ymriH «OiumiM» Je «IIBIHIBIKY
CeKLIl ceHimMepiHe OarbITTalFaH MaKTay FaHa, al Oy ceHiMmaepni 6i3, OynaH apel Admnennuey
KaxeT OOJIMalTBIHAAH, COHIIANBIKTBI KAaKChl HerizaenreH nen Oinmemi3. OHBIH mikipi OOWbBIHIIA
OiiM TaOWFATBIH 3€pTTEY TEK SPTYPJIL aJaMIaplblH HEre CeHy KepeK eKEeHJIr >Kalibl KemiciMre
KeJIyre ThIPBICYBIHBIH QJICYMETTIK-TapUXH CUIIATTaMachl OOJIbIN Tadbu1ame» [8, 7-60.]. 3amanmacrap
TOOBIHAA KOFamjaa KaObUIgaHFaH OUTIM JIeT€HHIH HE EeKEHIITIH aHBIKTay KpUTEpHiliepi >keke
TYJIFAHBIH BIKIAJbIHA YIIbIpaMaibl. by MarblHagarbl YHOAECTIK OwitikneH Oipre OOiyasl jKoHE
HISHTYII TUCKYPCTBI MOMBIHIAY b OUTIpYl MYMKIH. YH/IECTIK YFBIMbI, COHBIMEH KaTap, FajlbIMIap
OapybIFbIH OOBEKTUBTI TYpPFbIJAa CEHAIPYTre MIHAETTI €MeC €KEHIITH, OJap/JblH HEri3ri OarbIThl —
FAJIBIMAAP KaybIMJACTBIFbI JKOHE €HOEK OaFbITTallybl MYMKIH KOFaMHBIH Oacka Ja MyIiesnepi
eKeHJIrH Kepcerenl. Al Oyl TYXKbIpbIM ©3 KE€3€riHA€ JSTHOLEHTPU3IMIE HKOJ  alliajbl.
«DTHOLEHTPU3M KAKTAYIIBICHI OOMy MEereHiMi3 agam3aTThl ©31HHIH CEHIMJEPIHJl aKTam IMIBbIFY
KepeKk azamjap jkoHe esrenep nen Oeny. bipiHini Tonm — 3epTTEYIIIHIH 3THOCHI — MYMKIH OoJiFaH
HiKip ajaMacynblH KeMicTi OosyblHa cebenkep OOJIaThIH OHBIH CEHIMJEpiHE OpTaKraca alaThlH
anampap. byn MmarblHaja MIbIHAWMBI HiKIpTanacka KaThICYIIbUIAPAbIH OapiblFbl 3THOLIEHTPU3MIIL
KAKTAYITbl OOJBIN HIBIFA/IBI )KOHE OYJI OHBIH 63 3epTTeYiHJe OOBEKTUBTLUIIK Typalibl KaHIIAIBIKTHI
PEaTUCTTIK PUTOPUKA KeNTiprexi 6aitnansiccsiy [8, 13-6.].

Xorapplga KeNTIPUITeH TYXBIPpIMIAp MEH MbICAapAbl capajiail  OTBIPBIN, JIHII
aKaJIeMIsUIBIK TYpFbIa 3epTTey OapbIChlHIA Ha3zap aylapbliaTblH, 3€pTTEY OOBEKTICIHE, MoHIHE
alfHaJaThIH MocelleNep MEH YFhIMIAapblH ©3repicKe YIIbIparaH/AbIFbIH Oaiikail amambi3. [linTany
caJlachIHJarbl €H Oip Tipi, MYJJeM IIeHIjMel Keje >KaTKaH MocesenepiH Oipi — AiH YFbIMbIHA
KaJIbIFa OpTak, O9pl Kemicep, OChl C€O3 CHIMFBI3BINT TYpPFaH OYKiJA MaFblHANIAPIbl KaMTUTBIH
aHbIKTaMa Oepy Jie HazapJaH ThIC Kaiyaa. JMCKypCUBTI TYPFbBIAa 3epTTEy KYprizy OapbIChiHIa Oy
KaJIIbIFa OpTaK aHbIKTaMa KEpeK Te eMec JIereH TYKbIpbIMFa kenemi3. Cebebi op HoyipaiH, op
KE3CHHIH COJI ME3ETTEeri OKHFajap MeH KOpIIaraH OpTaHBIH JKaFJaiyiapbiHa OalIaHBICTBI JKOHE
Toyenai Kyine Oenriimi Oip yFbIMFa KaTBICTBI FajbIMAAp TYABIPFaH aHBIKTaMachl, TYCIHIIpMeci
Oomazel. PackiHma, e3re FBUIBIM cajlajapblHIa HETI3T1 3epTTey OOBEKTICIHE aHBIKTama Oepy
MOCEJIeCl COHIIANBIKTBI ©3€KTi OONFaHABIFBIH OaiikamaiiMbi3. MemuiuHana aypy, ACHCAYIBIK,
JUHTBUCTUKAAA TUI, TICUXOJOTHSAAA >KaH, CaHa CEKUIIl YFhIMIApFa HaKThl, 3€pPTTEYHIIEpPIiH
OapibIFpIHA OpPTAK aHBIKTaMa Oepy Moceneci TinmTi kerepinMeidai ae. [liHTaHy camacel na AiH
VFBIMBIH ©31HE JIAWBIK OOJIFAaH CHUIIATTaMalapMeH, OepuIreH yakbIT HIeHOEpiHae OOJBbIN >KaTKaH
Karjaiinapra OalaHbICThl KYWJe, SFHM JUCKYPCHUBTI TYPFbIIa aiikaHnail amysl kepek. b. Pennu
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OChl TYXbIpbIMFa caii Obwmiaii mikip Ounmipeni: «bi3 yakpITIIa TEOPETHKAIBIK HE HAKTHI
aHBIKTaMaJapchl3 3epTTEY KYprize anFaHbIMbI30eH, Oa3alblK >KOHE MIAPTThl aHBIKTaMalapchi3
CITHOpCE JKacall amMaiiMbI3 HeMece 013 ©31MI3/IiH HE KaiIbl alThII KaTKaHBIMBI3IbI OlIMerMi3y [9,
116-135-66.]. Bipak Oy omicTeMeHi TONBIKKAHABI TYCIHY VIIH JiH YFBIM PETIHIAC JKOHE
aKaJeMISUTBIK TYPFbIIa 3€pTTEYNiH OOBEKTICI PEeTiHAe Kalail e3TenieNieHETIHIH aWKbIHAAm airy
Kepek. bipiHmn MmarbpiHara caii JiH CHUIIaTTaMajiapblH Oepyre KaparaHja, €KiHIN KOJJIaHBICHIHIA
niHai 6enrini 6ip 3epTTey 0OBEKTICI peTiHIe KapacThIpFaH OHAMbIpaK 00Iaphl CO3CI3.

3eprTey 00BEKTICI peTiHe AIHHIH KYPBUIBIMBI, JIIH TypaJIbl IiKipTajJacTap MEH TYKbIPbIMIAP,
JMCKYPCUBTI TYPFbIJIA JIEYyMETTIK-MO/ICH! MOHMOTIH/IE ©3-631H OPHBIKTHIPYHI, TIHHIH Tapaaybl MEH
@3repicKke YIIbIpaybl CeKUII Macelenep KapacThlpbliybl MyMKiH. OcbhiHIall 3epTTeynep OapbichIHa
IH TYpJIi MOHMATIHTE Cail OpTYpJIi MarblHAIApFa ue OoJia alaThlH JTMHTBUCTHKAIBIK OipiiK OOJIBII
ecenrrenenai. JliHAI JUCKYPCUBTI TYPFbIAa 3epTTEYAIH ILIeKapaiapbl KeH OosFaHbIMeH, Oenriii Oip
onmictemere OaFbIHATHIHBIH Jla YMBITIIaFaHBIMBI3 JKOH. MoceneH, Kasipri Ke3eHjaeri e3eKTi, opi
KBI3BIKTBI CYpaKTapIbIH KaTapbiHAarel «PyT60m aiH Gona anaasl Ma?y JEreH cypakka skayar oepim
Kepeitik. Ecki MekTen exinmepi MiHTaHy OeJiek FhUIBIM cajachl PeTiHIe Kajbinraca O6actaran XIX
FACBIPJBIH €KIHIII KapThICKIHAH OacTar JiH YFhIMbIHA OCpIITeH aHbIKTaMaIap bl HE ©3CPiHIH AIHU
CEHIMJIEpIH HETI3re ajia OTBIPBII JKayan Oepyl MYMKiH. Al JUCKYPCUBTI TYPFbIIA 3€PTTEY KYPrizy
omicreMecine cail Oy cypakka Obuiail skayan Oepyre Ooianbl: ¢yTOosiFa KbI3BIFYLIBLIAP ©31epi
IiHM JIeN TaHWTBIH YFBIMIAp MeEH ic-opekerrepii ¢(yrOonmra KaTeicThl KosijganOaca, €3
KbI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH JIHU Ce3IMIepMEH, TePMUHOJIOTUAMEH curartamaca, (GyTOoiabl OiH Jen
caHaMaiimMbI3, an erep (yrOON KaHKyHepiepi e3apa OChl KbI3BIFYIIBUIBIKTAPbIHA KATBICTBI JIIHU
JEKCUKOHIBl KoyjgaHa Oacrtaca, BepOanabl emec Typrblga e31aepiHiH  ¢yrOonra JereH
Ke3KapacTapblH JlIHU cHUmarra kepcerce, 013 (yTrOoyiapl IIHU JIUCKYPCTHIH OOBEKTICI PETIHJE
KapacTBIPHII, NIHTAHYIBIK Talgay Oepe alaThliH 00JIaMbI3.

JliHM JUCKypC JUCKYPCHUBTI TYPFbLAA 3€pTTEy KYPrizy OapbIChlHIA 3epTTey OOBEKTICI [e,
3epTTEYIIiHI KOpIlaraH opTa Aa Oomanbl. 3epTTey KYypridy OapbIChIHAA, TYXKBIPBIM Kacay
OapbIchIHIa 013 TYPJIl FEUIBIM CaTAJIApBIHBIH OKUIIEPIMEH iCTEC OOMATHIHABIKTAH, TYPJIl MOHMOTIH/IE
KYMBIC 1CTEHTIH OOJFaH/IBIKTaH JAUCKYPCHUBTI 3€pTTey XKYprizy canaapajblk OalgaHbICKa TOyeIsi
Jien aiiTa allaMbl3. AKaJEMUSIIBIK 1C-OpEeKETTIH JAIHTaHy CajachlH/a, JUCKYPCHUBTI 3€pTTEY XKYPri3zy
OapbICBbIH/IA HETI3T1 MakcaThl — KOpIIAaFaH OpTa, 9lleM >Kalibl IIBIHABIKTHEI Taly, alTy emec,
MiKipTajlacka, TalkbUIayra oj amry. COHBIH HOTHXKECiHAE OI3[1H JMCKYPCHUBTI 3€pTTeyJepimi3
Keneci Oip Ke3eH OKUIIEpiHIH TapuXH, XPOHOJOTHMSUIBIK, CasCH, OJIEyMETTIK OHiriHeH MyJjaeM
e3remie KeWinre kKepiHiC TaOybl MyMKiH. byn TyxbipeiMasl M. BaOep Obutail  TyciHaipeni:
«AKaIeMUSIIBIK TYPFBIIA YCTEMIIKIIEH OeTme-0eT kemy — Oi31iH TaFAbIPbIMBI3, TIMTi Oi311iH OpTaK
MakcaThIMbI3. bi3 esrenepaiH 0i3[1eH apThIFbIpaK OONATHIHABIFBIHAH YMIT €THEeH >KYMbIC jKacait
anMaiimbizy [10, 138-0.]. AkaueMUSUIBIK 1C-OpeKeT, CHOEK OJIEYMETTIK, KOFaMJIbIK KaTeropHs
E€KCHJIITH JKOHE OHBIH ©31H JKAacaMThIH, TaJKbUIAMTHIH, OarajalThIH, KOJIJIAHBICKA EHTI3II,
naiganaHaThlH KaybIMJACTBIKTAPChI3 MaHbI3bI 00JIMail KaJaThIHABIFBIH €CKEPTeHIMI3 KOH.

JIMCKYypCHBTI 3epTTey *KYPri3yliH aJrbIIIapTTapbI

Eyponansik FeUTBIMM OpTaja >Ke€Ke FbUIBIM callachl peTiHle KaOblijaHa OacTaraHblHa Oip
FAcBIpJIaH acTaM yakKbIT OTINl KeTCe Jie, IIHTaHy FBhUIBIM KEHICTITIHJET] jKac caja peTiHAe omi e
OlpkaTap ©3eKTI MacenenepMmeH Oerme-0eT kemyne. byn skarmaiira ©TKEH FachIpABIH EKIHIII
KaPTHICHIH/IA YKAaC FBUIBIM canallapblHa YJIKEH OCEPiH TUTI3TeH IIMETICHICKeH XKaFrJasTTapMeH KaTtap
JIiH YFBIMBIHBIH aJamM3ar VIIiH KallaHja eMIpJiH FBUIBIMH, CasCH, MOJICHH KbIpJapbIHIA €PEeKIIe
OpBIHFA, POJITE Me eKEHIr Jie cebernkep OOMbIn OThIP. FhUThIM, 3aH, TEHCAYBIK CaKTay, SKOHOMUKA
CEeKUIIl YFBIMIAAPMEH CalbICTBIPFAHAA JiH YFBIMBIH 3€pTTEY YCTIPTIH Ke3Kapacka Oalikana
OepMENTIH KUBIHIBIKTAp MEH MOH Oepilryl THiCc epeKuuenikTepai KamTuabl. JliHIi 3epTTey OHBIH
TEOJIOTUSIHBIH HETI3T1 3epTTey OOBeKTici 0oyia OTHIPBIN, KaHAak na Oip KaybIMHBIH, >KaJIIbl
KOFaMHBIH COJI JIIHI'€ KaTBICTHI TOXKIPUOEINiK KOHE TOJIBIKKAH/ABI CEHIM TYPFBICBIHAH KapacTBIPYBI
cebenTi e KUBIHAAW Tyceml. AmamaapiblH CEHIM OOCTaHIBIFbIHA, XKEKe 0ac KYKBbIFhIHA HYKCaH
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KENTipin anMail 3epTTey JKYpri3ill, OHBIH HOTIDKENIEPIH TY)KBIPBIMJAI, XapUsulay epeKIie MoH
Oepyai tanan ereal. CoHbIMEH KaTap OaThICTBIK FBUIBIMU OpTa/a €ypOLEHTPHUCTIK KO3KapacThblH
YIIKBIHIAPBIHBIH CaKTaybl )KOHE OaThICTBIK €MEC MOJICHHETTEpre OChl TYPFbIJa CHIaTTama, Oara
Oepyre YMTHUIYy JiHTaHy caJlachIHIAFbl Tajac-TapThicTapra cebemkep Oosbim OTBIp. MiHe
COHJIBIKTaH Ka3ipri Ke3eHJeri JMiHTaHy YIIiH €H MaHbI3Ibl CYpakTapIbiH Oipi — Oyi1 cama OcChl
aTajqFaH Mocesesepre »ayan Oepe anaThlHIAW JIEHreiie >Keke Tajjay MEH HHTEpIpeTalusIbIK
meHOep asiChbIHIA IH1 aKaJIeMISUIBIK TYPFBIAA 3epTTeyre aybica anaabl Ma? JiHHIH Ka3ipri ke3eHae
OapJIbIK cajanapra bIKIaabl 0ap epekiine KYObUIbIC eKSHIITTH €CKepe OTBIPHIIN, 013 OHBIH ©TKEHI MECH
OYTiHIH cayaTThl aKaJeMHUSJIBIK TYPFBIAA 3epielien, yAepicTepi MeH namy OarbITTapblH, MYMKiH
Mocesiesiepl MEH OJapAblH IIEHIIMICPIH KepceTe aJaThlH FBUIBIMH  3€pTTeyJepAl  KaxXeT
eTeTIHAIrIMIAl aiiTa anambi3. An Oy 3epTTeysepAl KYpridy YiiH 0i3 TaJaKpLIam OTHIPFaH JUCKYPC
KOHE JMCKYPCUBTI TYpPFbIJa 3€pTTey JKYPri3y YFhIMIapbl HETri3ri KepceTKilike aiHanaabl. Tek
IIHTaHy CcaJlachlHIAa €MeC ITUCKYpPCHBTI TYPFBAA 3€pTTEy KYPTri3yAiH MaHBI3IbUIBIFEI MEH
apTHIKIIBIIBIKTAPBI JKaMbl Kepluijgec 0acka Ja TyMaHUTapiblK cajanapjaa aWTbUIbII, ajbIHFbI
ypIiaKk KO3Fan KEeTKeH TUCKYpC YFbIMBbIHA aHBIKTama Oepy, OHBI Aypc KoijgaHa Oiry, DUCKypCKa
KaHJal yJepicTepAl )KaTKbI3a alaThIHbIFBIMBI3/Ibl AMKBIHAAY, CUIIATTaYy CEKUIAl FhUIBIMU YPIICTEp
Ky3ere aceIppuryaa. JJMCKypcHBTI oIicTeMeH1 XyiWeni Typae Kojigana Oury — JiHII aKaIeMHUSIIBIK
TYPFBIJA 3epTTEy/Ie KaHa, MAHbI3/Ibl HOTHKETe KOJ JKETKI3y/iH OipaeH-0ip xoibl. COHBIMEH KaTap
IMCKYPCTBIH TapUXW TallaMachl TiHTaHY CAJACBIHBIH TapUXU 3€PTTEYIEPMEH OPHATKAH THIFBI3
OaiiTaHBICBIH HBIFAliTa Tycyre >KOHE OFaH JaHa KbIpbIHaH KapayFa kemek Oepe amanbl. JliHni
IMCKYPCUBTI TYPFBIJIA 3epTTey Oip FaHa o/IICTI eMec, 3epTTey OarJapbhlH YChIHA aJaThIH YCTAHBIM.
bipak ockl 6armapra Heri3/esne OThIPhIN 013 3epTTeY KYMBICHIH JKOCTapian, MoJIIMETTEp KUHAKTAII,
oJlap/bl COJI 3€pTTEy CYparblHa >Kayan TaOyFa Ka)KeTTl SJICTEp KOMETIMEH HHTepIpeTarusiai
aJlaMbl3.

Jluckypc YFBIMBIH TYCIHIIpY OapbIiChiHAa 013 KE3JeCeTIH ajfallKbl KUBIHIBIK — HAaKThI,
KaJIIbIFa OpTaK aHbIKTAaMaHbIH OoJMaybl. OpOip 3epTTEeyIIl 63 callachlHa JKOHE 3epTTey CyparblHa
OaiiyIaHBICTHl AUCKYPCTHI TYPJIILIE CUNIATTaibl. MbIcanbl, JUCKYpPC 9JI€yMETTIK JUHIBUCTHKA YILIH
KYHJIETIKTI eMipJeri ceiecyaiH apHaiibl *koHe Oenrii Oip Me3eTTeri KypbUIbIMIAphl peTiHJe
cUmarTanaabl. AJI Tapuxu 3epTTeyliep YCTaHbIMBIHA Cail JTUCKYPCHBTI KYpPBUIBIMIApABIH
MaTepHaAbUIBIFBI J1a KapacThlpbliaasl. by niHl 3epTTey OapbiChlHIa epeklle Ha3ap ayJapaTbhlH
TYKBIPBIM.

Jluckypce TanjgayblHbIH OipHemie kedinTepi Oap, onapiblH KeWOipi JUHTBUCTHKAIBIK MOTIH
Taj/ayblHa XKaKbIH O0sbIN Keseal. bapibiFbiHa OpTaK TYCIHIK — 9JIeM/1€ HE alThUIBIN JKaTKAH IbIFbIH
alKBIHIAWTBIH «3aT» KOK, OipaK 3aTTapAblH MarblHAChl COMJIEYyIi KOJIJaHbBII OTBIpFaH Oenriiep
KYyHecl apKbpUIbl KalbIITacTHIpbUIaAbl. byn xepme MeH3zeneTiH Hopce, pedepeHt, Oenrimi Oip
JIMHTBUCTHUKAIBIK OeNriHiH pedepeHTi peTiHAe TUIIEH dyenri eMmec, KepiciHiie Oenriiep xyieci
OHBl QJIEYMETTIK IIBIHAWBUIBIK pEeTIHAE oNMeMAeri OapiblKk MYMKIH 3aTTaplblH «XaO0CTBIK
KONTYPJIUIr» apachblHaH KaJbIITACTBIPA/bl: «3aTTap oJIEMIH Ce3Jiep oJeMi KaJbITacThIPaabl».
Jluckypc Tanaaysl YIIiH TaFbl Oip MaHBI3/AbI HOpce: OYJ1 TEK MyHJa MOTIHHEH apThIK He O0ap eKeHIr1
KaWabl TYCIHIKCI3 CYpaK Typajibl FaHa emec, OyJl JIMHIBUCTUKAJBIK €MeC 3aTTap/AblH Kayai
MarblHaFra ve 0OJaThIHBIFBI XKailuibl. Embip nuckype, emoip kiaccudukaius , KaHIIAIbIKThl TaHbIC
€CTIITEHIMEH, «3aTTaplblH ©31HEeH» WIBIKKaH eMec; Oy 0Oackama 3KoJ, JHCKYpC JKoHe
KJaccupuKkanmsi 3aTTapAblH PETTUTITIH KaJbITacThIpaabl. Ic-opekeTTep, kecTrep, 3arrap Tijjie
Ka3ip KaiTta-kaiita marpiHara ue Oona OepMmeiii, onap QNEeyMETTIK opTaja e3/epiHe MarblHa
JHMCKYPCHBTI TYPFbIIa OepiireHaikTeH raHa o3ekTi Oosbin oTeip [11, 36-6.]. «lllbiHaitbuibIKTAp
XKOHE JHUCKYpPCTap TYHFUBIFBIHIA ©3[EPiHIH TApUXWIBIFBIHAH Oacka Heri3 koK. Con cebemnri
JTUCKYPCTBIH KbI3METIHIH MYMKIH OOJIFaH €H KbICKAa aHBIKTaMachl MbIHAHJIal OOJIMAK: TUCKYypCTap
IIBIHAHBUIBIKTEI KaJbInTacThipans» [12, 92-6.]. Bi3 nuckypcuBTI KYpbUTBIMAAPBIH KYMBICBIH TEK
OJIap/bIH ©31HIH KYPBUTY TApUXBIH KOHE MISKIPECiH Olnrene FaHa TycineMi3. CaJbICTBIPY apKbLTbI
raHa 013 AUCKYpPCTBIH TApPUXHWIBIFBIH Kope aamMbl3. Jluckypcrap TaOUFH TYpFbIa naiiaa 60aMaiisl,
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QJIEYMETTIK-KOMMYHUKAIMSIIBIK KYPBUIBIMIAp OJieMre Kajlaii MarblHa Oepimn, SKCIUTUIUTTI KOHE
UMIUIMOUTTI OUTIMII Kajail yHbIMJAcThIPATBIHABIFBIH TAapUXU KOHE CaJbICTBIPMANIbl TYPFbIIA
Tajaay IMCKYPCHUBTI YCTaHBIMIAP IBIH HET131 OOJIBIN TaObLIA B,

Jlinai TuCKYpCUBTI TYPFBIZA 3€pTTEY TAIIAYABIH €H Oip CEHIM TyABIPaThIH TYP1 OOJIBIT OTHIP,
cebebi Oy omictemere cail »kyprizuireH 3eprrey XX Facblp OOWBI JiHTaHY canachbiHAa OOJFaH
MoceseNepIiH OapiblFbIH LIELIyre Ko amazbl. bipak AUCKypCTHI Tannayabl ©3 anblHa JKeKe 9JIIC
peTiHae KapacTelpa anMaiMbI3. JIMCKypCThl Tanjnay 3epTTeYAiH YCBIHBI OTBIpFaH 0acThl
CypakTapblHa »ayan Taly YIIIH KOJIAAHBUIATBIH OMICTEp >KUBIHTBIFBIH KOJJAHYIbl MEH3EWUTIH
TEOPETHKAIIBIK OarbiT HE djicTeMe peTiHae cunartana anansl [13, 414-6.]. M. @yko eHOekTepiHe
HET13/Ie/IreH TUCKYPC MarblHAChIHA cail OHbI Tanaay OapbIChIHAA (DUIIOJIOTUSIIBIK, CAHBIK, CANlANbIK,
KOHTEHT-TaJ/1ay, JAUAXPOHMUSIIBIK CEKUIII oicTep KOJAAHBUIAABI, SFHH TUCKYPCTHI Taiuay o3
aJJIbIHA KEKe 9Jic OOJIMaraHbIMEH, 9MIICTEP/IiH KOJIAaHBIIATHIH aiiMarbl, 0a3ackl 6oma anaael. Cou
cebenTi JUCKYpCTHl Tangay OapbIichiHAa OipkKartap HaKThl KagaMmaap >Ky3ere achbIpbUIaIbl
(IucKypCThl aliKbIHJAY, AFHH KOFaMJbIK KapbIM-KaThIHACTAp *KYHECiHEH 06l KepceTy; IUCKYpC
00BEKTICI JKOHE KATBICYIIBUIAPHI KAUIBl KAKETTI MOJIIMETTEP/Il KUHAKTAY; OCBI MATIMETTEP KOPBIH
Tangayia KaHaad oiicTep TUIMAL OONATBIHIBIFBIH aHBIKTAY; Tajjay HOTHIXKECIH capanTay jKoHe
UHTEpIIpeTaIusiay).

Xorapplga KeNTIPUITeH aHbIKTaManiap MEH MOJIMETTepAl capajiail OThIpbIN, 013 JUCKYpC
YVFBIMBIH ObUTall CHITaTTall anambl3: JUCKYpC JereHiMi3 Oenrii Oip Koramaarsl OUTIMIL )KYHEIeUTiH
ic-opekeTTep KHUBIHTBIFBI. O MarblHaJap >KYHECIH OPHBIKTBIPHIN, TYPAaKTaHIbIPA OTHIPHII,
QJIEYMETTIK MHCTUTYTTAFBI XKAJBIFa OpTaK OLTiMII KanbimracTeipansl. Kannait ga O6ip TakpIpbIKa
KaTBICTHI, )KYHeJIeHIeH jKoHe KalTajJaHaThIH MIKipJep, TYKbIPbIMAAP, YCTaHbIMIAP JUCKYPCKA HEri3
0onanpl. JlMcKypc ©31 OpbIH ajblll JKaTKaH cajlaFa KaThICThl OWJIapJibl, MIKIpJIEpAl, 1C-opeKeTTepl
peTke KenTipim, Oackapa amanael. ANl OChl AMCKYPCTBI Tajjay OapbICbIHIA KOMMYHMKATHBTI ic-
OpeKeTTep apachlHJAFbl KapbIM-KaTbIHAC, MarblHAJIAp JKYHECIH »kacam ILIbIFy, OUTIMII XKyleney,
JUCKYpCKa KaTbIChl Oap TyJsiranap, epexenep, KaiHap Ke3aep, MaTepuHaiJblK dKaraaimap, Oy
YAepiCTepIiH KOFaMFa JIETEH BIKMAJIbl OOBEKTIre aHanmaibl. JJUCKYpCThI TapuXH TYPFbIIA TaJay
OoJica yHEMI e3repic YCTIHAET] 9JIeyMETTIK-CasiCH KOHE TapHXH KarJasTTap asChlH/Aa TUCKYPCThIH
JaMybIH KapacTblpa OTBIPBIN, Oenriai Oip AMCKYpPC MIEXKIPECiH KYpacThlpy JAereHAal Ouiaipeni.
Jluckypc MomeHu yAepictep asdcbiHAa gamuabl. On  Oenrimi  Oip  TakbIphIl — asChIHAA
KaJIBINTaCKAHBIMEH, ©3r€ IUCKYpPCTap[blH MOIIMETTEpiH, OeJiKTepiH Je KamMTuabl. MaceneH,
«JIMHIBUCTHKAJIBIK Kypajiiap MeH OIpJiiKTep TYJIFaHbl JAepauKaJIChI3aHAbIPy YAepici OapbIchIHIA
KOJJIaHBUTYbl KEPEK» JIereH TYXKbIppIMIA 013 JIMHIBUCTHKAHBIH KY3IPETTUIITIHE, TYJIFAaHBIH
paluKaIM3alMsAChIHA )KOHE OHBI LIENTY JKOJAapblHA, KOFaM THIHBIIITHIFBIH, JIIH Ta3aJbIFbIH CAKTayFa
OaiilaHBICTBl TUCKYpCTapAblH 131H Kepe anambl3. OcbliaH 013 JUCKYpPC YFBIMBI IIeKapaiapbIHbIH
KYObUIMAIbI KOHE 3€pTTEY JKYPri3yIIiHIH TaHbIMbIHA cail KOMBUIATBIHBIH Oaiikail amambI3. OpOip
3epTTeylIl IUCKYPCThI ©3 MaKcaTbhlHA cail MHTepIpeTanusiiail OThIPHIN, 63 3epPTTEYIHIH HOTUXKECIH
6enrini Oip JUCKYpC asChIHIA KOPCETE aiabl.

JIMCKypCcUBTI Taynjay »*acay aschlHIa AIHJA1 3epTTey OapbIChIHAA IUCKYPCHUBTI 9JIICTEMEHIH
©31HJIIK epeKIIeNIKTepiH alKbIHIaN alybIMbI3 Kepek. Ochbl oicTemere cail 3epTTey OapbIChIHIA JiH
©31HIH epeKlle, eNIHIpCere YKCAMaWThIH, €IIHIPCE TEH KEJIMEWTIH 9peKeCIHEH albIpbUIbII, Oy
nopexkere ue OONMybIHBIH ©31 iH JKalslbl JUCKYPCTBHIH Oip Oefiri peTiHjae KapacThIpbLIabl.
JIuckypcuBTI TYpFbIIa MiHAI 3€pTTEY Tarbl Olp MOcesleHiH mienrimiH Tadyra kemekrtecemi. JliH
YFBIMbIHA XKaJIIIbIFa OPTaK aHbIKTaMa Oepy Maceieci MaHbI3AbUIBIFbIHAH albIpbLIa bl OpOip TapUXU
KE3CHJeTi AMCKYpCTap COJI QJIEYMETTIK OpTalarbl KOHIEHIHMsIIApbl, YFBIMAAP JKYHECiH cascH,
QJIEYMETTIK, MOJICHH, MAaTePUANIBIK >KaFJaiapra KaTbICThl ©31HIIK MarblHAJIAPMEH TOJBIKTHIPHII,
cunattaiipl. COHABIKTAH TUCKYPCUBTI TYPFBIJIa 3€PTTEY OAICTEMECIH HET13re ajia OTHIPHII, 013 JIiH
YFBIMBIHA OapIIbIK KE3CHIEp MEH OillapFa OpTaK aHbIKTamMa OepyliH KaXeTCI3IIriH TyCiHeMi3 opi
nonenaenMiz. A opOip Ke3eH FaiabIMAaphl JIHTe OEpreH aHbIKTamMayiap AUCKYPCHBTI TajaaybIH
0O0BEKTLIEpI PETiHAE FaHa KapacThIPbLUIAIbI.
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JUiH >kaiiyibl TUCKYpC JiH Typajibl OUTIMHIH QJIE€YMETTIK TYPFbIIa XKyhenenyin Ounnipeni. Jdinai
3epTTeyIIl JIe JiH Typaibl JTUCKYPCTHIH Oip Oeiiri O0naThIHIBIFBIH €CKePE OTBHIPHII, COJI FaIbIM
TaparblHa JIeTeH JAUCKYPCUBTI bIKMamn kaiisl b. JImHkonbH mikipin kenrtipcek: «bipey yiniH o3
KOFaMBIH/IaFbl KBI3MET €TIIl JKaTKaH HCOJIOTHsUIAp KYHECIH TYCIHY €Ki Typii (akTop ocepiHeH
KUBIH OOJYbl MYMKIiH: OIpiHIINI/ICH, OHBIH CaHAChl ©3 ANJIbIHA COJI XYWCHIH OHIMi; eKIHIIiJCH,
JKYWEHIH JKETICTIr OHBIH 1C-OPEKETIH Ke3re KOPIHOCHUTIH eTeli, alaM OHBIH OHIMICPIHE TYPaKThI
TYPAE CYHTiN, Ima0ybUIFa YIIbIpAn OTHIPATBIHABIKTAH, OJapbl (KOHE OJap jKacalaTbhlH >KOHE
TapaThlIAThIH KYPaaaapabl) «TaOUFU» PETiHIe TaHbII, IATACKII, KaTeaecyi MyMKin» [14, 9-6.]. [din
KaWapl JMCKYpC HaKThl Oip ic-opekeTTep MeH HHCTUYTTapJa MaTepuaibl KEWilke eHETiH
MarplHAJIAp MEH OuTiMIep J>KYHeciH KalbINTacThIpaibl. byn kyienep AUCKYpCHUBTI emec ic-
OpEKeTTepPMEH JKoHE KyhenepMmeH (OyKapajiblK akmapar Kypailapbl, TEXHOJOTHSIAP) KapbIM-
KaTbiHAcKa Tyceai. COHbIMEH KaTtap JIiH aiJIbl TUCKYPC ©31HEH 06JICK FBUIBIM, JICHCAYJIBIK CaKTay,
3aH, JKOHOMHKA, JIEYMETTaHy, cascaT CeKUII calaiapAarbl AUCKypCcTapMeH OaiflaHbICKa TYCEl.
OsieMzIeTi JIIHI'e KAThICThI KAJBITACHIl OTBIPFAaH Ke3Kapac IIeH YCTaHbIMIAp, cascarrap
KUBIHTBIFBIH €CKe ayap OoJicak, OyJI MyJJIeM TaHJIaHApJbIK Jkarmail emec. Kasipri keseHne IiHU
peHk OepinmeiTiH Macese keme-kem [ 15, 336-6.].

JAuckypcuBTi 3epTTey Kyprisyneri sgicreme

JIMCKYpCTBIH ©31H 3epTTeyai 013 JKeKe 9JIiC PeTiHAe KapacThpMaybIMbI3 Kepek. O 3epTTeyaiHn
OarbIThl, YCTaHBIMBI OOJIa ayajibl, JUCKYPCTHI 3€pTTEY — MHTEpIpeTalysilayFa JIereH TaJlbIHBIC,
OCBIJIaH OJI OepUIreH 9JICYMETTIK He TApUXH JKaFAasTTa OLTIMHIH KYPBUIBIMBIH MYKHST KapacThIpyFa
OarbITTaJIFaH TEPMEHEBTHKAIBIK cTparerusacel. Typial oicHaManblK KypalfapAbl KOJJIAHBII,
3epTTey OaphIChbIHAA OJlap/bl MakKcaTblHA Kapail mnaijajaHy MYMKIH OOJFaHbIMEH, AMCKYPCHBTI
3epTTey KYPrizyAe KOoJJaHbUIAThIH OipKaTap HEri3ri TYXbIpbIMAAp MEH MarblHanap Oap. uckypc
Taj/ayblH KacayJblH YII Ke3eHiH Oexin kepceryre Oomanbl. BipiHIni Ke3eH — 3€pTTey CyparblH
alikpIHAay. ©OpOip 3epTTey MarblHAIAP/bIH JUCKYPCUBTI TYPFBIIAFbl KYPBUIBIMBIMEH KOHE OUTIMHIH
KYWHeJIeHyIMEeH ThIFbI3 OailaHblcThl. JlMCKypcHBTI  ycTaHbIMIap KaObullaHFaH —Ourimzaep
KYHeCIHIer] KypJieli JaMyiap bl *KaKChIpaK TYCIHyTe MYMKIHJIK Oepeni. bipak ke3 KenreH HopceHi
JTUCKYPCUBTI TYPFBIJIa 3€pTTE€Y MYMKIH OOJIFaHBIMEH, opOip 3epTTey MMCKYPCHUBTI Taijgay Ooiia
Oepmeiini. [IMCKypcHBTI 3epTTey/liH ©31HJIK HAKThl 3€pTTEy CypakTapbl Oap >KoHE olap TapuxH,
(GWIONIOTHSIIBIK,  aHTPOTOJOTHSIBIK,  (QIIOCOMUSABIK,  OJCYMETTAaHYJIBIK,  CasCaTTaHYIbIK
yCTaHBIMJap, MakcaTTap Heri3iHjAe KaJbINTACTBIPBUIFAH 3€PTTEY CYpaKTapblHAH e3remie OOybl
MYMKIH. Tapuxu IucKypc Tajljgamachl ypHakTapJblH KapbIM-KaTbIHAChI, OeNrun O1p YFhIMIAp.IbIH
3aHJACTBIPBLIYBl, MaFbIHAJAp JKYMECIHIH TaJKbUIAHYbl CEKUIAl YJAepicTepre KbI3bIFYIIBUIBIK
TaHbITaAbl. JliH JKalibl IUCKypCKa Hazap aymapranga 0i3 eTe Kem 3epTTey CypaKTapblHa Ke3
6omamMbI3. MpbIcan peTiHAe >KOHE 3epTTEy KYMBICHI JKYPIi3uliN >KaTKaH MOHMOTIHJAI Herisre ana
OTBIPBINT KeNeciied CypakTapabl KepceTe anambl3: KazakcTaHmarbl HCIaM >KalJIbl KOFaMIbIK
KO3KapacThl KaHIall KypbeUIbIMAAp Oackapbin, Oakpuiaiiapl? Kazak KoramblHIA TOHIPIIIIIKTIH
TaHbIMaJ OONYBIHBIH cebenTepi KaHmai? [liH koHE MIHM KaFnaid Typaibl 3aHHAMAIBIK KYXKaTTap
JIHre KaThICTBl QJEyMETTIK OuliMIep skainbl He aiTaapl? KoramIblK FBUIBIMIApP CallaChIHAAFbI
JIHHIH peJti MeH OpHBI KaHnai? by cypakrap mocenere Hyckay OOJIaThIH oHE OipHEIIe HaKThI opi
Tap cajajbl CypakTapfra >KIKTeTyl KepeK »almlbl cypakrap faHa. bipak ocel Mblcannapra Kapai
OTBIPBIMN, 013 TUCKYPCUBTI TYPFbIIA 3€pTTEY KYPrizy OapbIChIH/Ia KaHall cypakTap asichlHa 13/IeHIC
KaCaUTBHIHABIFBIMBI3IBI Oaramail amambl3. JKorapelga KeNTIpUITeH CypakTap Kajmbl JiH Kaibl
JTUCKYpCTapMEH Karap, WCJaM, TOHIPUIUIAIK, 3aH, FhUIBIM CEKUIAl >KEKEJIeHIeH TaKbIphITapra
KaTBICTBI IUCKYPCTApAbI J1a KAMTBII, JUCKYPCUBTI 3epTTey KYprizyre Oarnap MEH Heri3 YChIHA[bI.
ToHipmIygiKKe KaThICTBI aiTap Oojcak, Oyl TOHIp, 9pyakK, KOK acmaH, TaOWFaT, pyX CHSKTHI
YFBIMJIAp KaliIbl TUCKypcTap Oonmak. bipak 3epTTey makcaTthl MEH MIHAETTEpiHE, CypaKTapblHA
cail OChl AUCKYpCTap TaHIAaMabl HET13/1e He 09pi TYTesl KOJAaHbUTYhl MyMKIiH.
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3epTTey CyYparblH JKOHE COJI CYpPaKTaH TYBIHIAWTBIH KOCBIMINA CYPaKTapibl, ©31Mi3IiH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIMBI3 OQFBITTANIATHIH MOCEJICHI alKbIHIAI ajJFaHHAH COH, 013 OCBI HETI3ri CypakKKa
kKayan TaOyFa KOMEKTECETiH MOJIMETTepAl TaHdayFa Kipicemi3. J[MCKypCHBTI TYPFBIAA 3€pPTTEY
KYprizy TeK »jka30a JepeKkTepil Tajam eTHEHTIHIIKTeH, MOJIIMETTEpAl KapbIM-KaThIHACTHIH
MarblHara ue OaplibIK KEHINTepiHeH ana amaMbl3. bi3 MbIcaln peTiHAe KENTIPUITeH 3epTTey
CypakTapblHa >Kayar 137ey OapbIChIHa Keleciiel NepeKKe3aepi KoJigaHa anambl3: OyKapasbIK
aKmapar Kypajjapbl, FaIaMTOpPJarbl MiKipTajgacTtap, cascu MiKipTamzacrap; TOHIPIIUIIIK KAkl
KiTanTap, FaJbIMIap MakKajajlaphbl, JIiH calachkl KbI3METKepJepi OepreH TYCiHIipMe, aHbIKTaMasap,
OCBI CEHIM/JII YCTaHYIIBUIAP/IbIH FAJaMTOp asCBHIHAAFHI MIKip alMacyiapbl, TONTaphl KOHE OJapAaH
allbIHFaH cyx0arTap; 3aHjaap, 3aHHAMAJBIK KYXKaTTap, COT IIEMIMIEpl, 3aHlbl TYJIFalapablH
MoiMIeMeNepi, Ky3IipeTTi MeKeMeJepIiH 3epTTeysiepi MKOHE CTAaTUCTHKAIBIK aKIapaTTapsl;
3aMaHayM FBUIBIM >Kalibl KiTantap, KoHpepeHuusuiap MeH (opymMaap HOTHUXKeJepi, FhUIBIMU
KETICTIKTEP KAl JKaHATBIKTApP, KOFAMJIBIK FRUIBIMIAPFa KaThICKI Oap ic-Irapaap, mkipragacrap.

MyHnaif MaTiMeTTepre KOChIMINIAa TUCKYPCTHIH KYpPbUTybIHA HEri3 0oJaThlH OOBEKTUIEpl 1e
TanmaypIMbI3 Kepek. OnapablH KaTapblHa JKaHa TEXHOJIOTHsUIAp, Oenrin Oip MEMIICKET 3aHIaphl,
KOFaMJIarbl aJlaM KYKBIKTapbIH, JCHCAYJBIFBIH CaKTay WHCTUTYTTapbl, FBUIBIMH 3epTTeyJepre
Kap Kbl 06Ty CEKIJIUIED JKaTaIbl.

JIMCKYpCTBIH Te€HEaNOTUsACHIH TYCIHE aly YILIIH 3epTTey LIeHOepiHe TapuxXu CUIATThl Koca
Oimy manbp3abl. bBipiHmm cyparbiMbI3ra KaTeIcThl 013 KaszakcTan »xepiHe WciaM diHIHIH Kely
tapuxbiH, KeHecTik moyipaeri wuciaM [AiHI OKaFdalblH, Ka3ak JOCTYpJEpiHIH HCIaMMEH
OaiimaHbIChIH, Toyelnci3 Ka3zakcraHmarbl WcliaM JiHIHIH KalTa >KaHFBIPYBIH KapacThIpa ajiambi3;
eKIHII CypaKKa KaTbICTbl 013 TOHIPUIUIIIKTIH TapUXbIH, TapaldyblH, YCTAaHBIMIAPBIH, €pYIIiIepiHe
YCBIHAp JKEHICTEpl MEH cajlap ThIMBIMIAPBIH KOHE OJIapJIbIH KaJlbINTacy HETi3JepiH 3epTTeyiMi3
Kepek Oomnajpl; YUIHIN Cypakka jkayam i37ey OapbicbiHAa 013 3aH canachlHAa AIHTe KaThICTHI
0oJFaH e3repicTepil TapuXu Ke3eHJEep asChIHIA KapacThIPYBIMBI3 KEPEK; FBUIbIM, FHUIBIMU OLIIM
TapUXbIH 3epJesieN, 3aMaHayd FbUIBIM MEH ©OTKEH FachlpyiapJarbl FBUIBIM alJblHA KOWBUIFaH
MaKcaTTap, CypakTap MEH MoceJIeliep TapUXbIH Tapa3blIail alybIMbI3 KEPEK.

JIMCKYpCUBTI TYpFbIIa 3€pTTEY JKYpri3yre KaXeTTi JIereH OCBIHAAaW MOIIMeTTep MEH
KaJamaap KUBIHTBIFBI MYHAAl OarbITTa 3€pTTEYy XKYPri3yliH OTe y3aK YakbIT IeH Oail nepextep
KOPBIH Tasan eTeTiHAirii kepcereai. Cois cebenTi 1e MOIIMETTep Il TaHay KOHE 3epTTey KaHKAChIH
KYpy MYMKIH OOJIaTBIH THIHBIM cajyjJap MEH jkacayFa KeJleTiH ToxipuOenepre OalllaHbICThI
6onazpl. JKekeneHreH sxo0anap ayKbIMJIbl 3epTTey OarnapiamMachiHbIH Oip Oesiri faHa OOJIbIM, TINTI
©31H JMCKYpC TaJIaMachIHBIH JYPHIC JKacalayblHa YJeC KOCAaThIH OOJIeK peTiHIe KapacThIPYHI
MYMKiH. J[MCKypcThIH Oip FaHa acleKTiCiH aWKbIHAAWTBIH 3€pTTey >KYPri3y METOOJIOTHSIIBIK
TYpFbIJa KaObUIIaHFaH TOXKIprOe. AYKbIMIbI 3epTTEY KYMBICBIH XKYPTri3y OapbIChIHIA TUCKYPCUTBTI
Tajngayra KepeKTi, ©3eKTi aKlapar YChIHA anap MIAFbIH jKoOanap bl )KeKeylel YHbIMIACThIPY 3epTTey
KYMBICBIHBIH OapbICBhIH KEHUIIETIN, HOTHKEH1 OapbIHINA KaKbIH1aTa TYCE/l.

Koiibutran MmakcaTka cail 3epTTeyliH KaHKACBIH KYPBIN, OFaH KaxeT Ooyiap MaiimMeTTepni
KMHAKTaFaHHAH KeWiH, oJlap/ibl TePMEHEBTUKAJIBIK TYPFBIA capariTarn, 3epTTey CYparblHa >Kayall
Oepe aynapibIKTail JeHreiiie MHTEepIperanusuiay Kaxer. Jlom ocbl Me3eTTe 3epTTey KaHKachlH
TOJIBIKKAH/IBI MHTEPIIPETAIsUIayFa JIAHBIKTHI 9ICTep/l TaHAay MaHbI3AbI. bi3 Tankputan OTHIpFaH
MBICAJI PETIHJIET] 3epPTTey CypaKTaphl YIIiH MbIHA 9/IiCTEP KAXKETTi O0JTybl MyMKiH: KOHTEHT Tajjay,
0akpuIay, aHAJTN3, CHHTE3, MOTIH HHTEPIIPETAIIUSCH, CayaTHaMa )KoHe cyx0aT ajy, Tapuxu dJIicTep.

KopbITbIHABI

MoniMeTTepi JXUHAKTay, JKaJIblIay )KoHe TYCIHIIPY — 3epTTeY KYMBICBIHBIH MaKcaThl eMec.
MyHbIH 0opl TEK AMCKYPCHUBTI TYPFbIAAQ 3€PTTEY JKYPTri3y asChlHIA KaJbITACTHIPBIIFAH HETI3T1
CYpakka >kayar Taly YIIiH KbI3MET eTeTiH Kypanaap raHa. Con cebenti ae akmapar KUHAKTaIFaH
MOJIiMeT OepiITeH 3epTTey JKaFJasThl asChIHA KOHE 3aTTapFa, OKUFajapFa MarbiHa Oepy JKyleciHe
cail TyciHmipineni. 3epTTey HOTHXKENEpPiHiH 631 e MUCKYPCTHIH dJIEMEHTTEepiHe alfHATAThIHIBIFBIH
Jla YMBITIIaFaHBIMBI3 JKOH. MiHE COHJBIKTaH OJap MOCEJe YKaiIbl MIBIHIBIKTHI KOpCeTin Oepmeii,
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0ipak JHCKYPCTHIK KAaybIMJAFbl MaFblHA KYPBUIBIMBIHIAFBI MEXaHU3MIEP, TapuXd CcUIaTTap,
3epTTeyJIep Kaiibl TYCiHIK Oepe anapbl.

Ocpl Makanaza cunaTTaiFad AiHl IUCKYPCUBTI TYPFBIAA 3ePTTEYIH YATICI iH CallaChIHAAFbI
FaJIBIMJIAPFa JIH/II aKaJIeMHSUTBIK TYPFbIIa 3epTTey XX FachIp/iaH KeiiH Ke3 OOJFaH KUBIHIBIKTapFa
cayaTThl TYpJe camaibl jkayan Tabyra cem Oomanmbl gem Oimemis. Kasipri keseHperi »araaiijbl,
QNIEMJIIK YyIepicTepai, OapibIK MYMKIHIIKTED MEH IIEKTEYJIepJli Ha3zapra aja OTBIPHIIN, FBUIBIMH
opTara JIeTeH TallalTap/ibl, KapamaibiM OKbIPMaH KaybIMHBIH, FBUIBIMH 13]ICHIC KOHE 3epTTEy
HOTIDKEJICPIH KYTETiH, OaKbUIAWTBIH, KOJJIAHBICKA CHTI3ETiH KYPBUIBIMAAPIBIH CYPAHBICBIH ECKEpe
OTBIPHIN, HETI3Te ana OTBIPBIN, OChl KOChIMINIA cedentep MeH (akTiiep aschlHIA, MOHMOTIHIHIEC
3epTTey JKYPri3im, oJapiablH opOipiHIH BIKMAIbI MEH OCEpiH capajiay HETi3iHJe FaHa TYXKBIPHIM
’Kacail OTBIPBIN, TAPUXH CA0AKTACTBHIKTHI JIa HA3apAaH THIC KAJIABIPMANTHIH TUCKYPCUBTI TYPFbIIA
3epTTey XKYPridy 3aMaHa TajlanTapblHa JKayarn Oepe alaThIHIbIFbIHA CEHEMI3.
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KA3IPI'TI TYPKI ’KA3BA TIVIAEPI IEKCUKACDBIHBIH
CEMAHTUKAJIBIK TABUTATBI

AngaTna. Typki XanbIKTapblH CYIIEPITHOCKA TONTACTHIPYIbIH HET13r1 TeTiri O1pTYTac Kbl
TYPKUTIK OpTaK TiJeH opOireH Kasipri TypKi TULAEpiHIH cabaKTaCTHIFBIH XKOHE «TLT )KOHE ATHOCY,
«TIT JKOHE KOFaM», «TUI KOHE MOJACHHET» MOHMOTIHIHAE opOip TiNre TOH 3aHJBUIBIKTAPIbIH
KaJIBINITacy epeKIIeNiKTepiH 3epTTey 00abIn Tadb1aabl. bysl Macenenep TYPKITUIIEC XaabIKTapIbIH
MOJICHHETapalIbIK KAaThIHACTAPBIH camlaibl jKaHa JeHrelre kertepyre, »kahannany »arnalblHIa
KaIbl TYPKUTIK TULMIK JKOHE MOICHHM KYHABUIBIKTApJbl CaKTay MEH IIrepiieTyre bIKHal eTeTiH
6omanpl. Ocbiran OalIaHBICTBI Ka3aK, HOFail, OAlKYpT, TaTap, KYMBIK, KbIPFbI3, TYPIK, 93ipOaiikaH,
rarays, TYPIKMEH TUIIEpPIHIH MaTepuasgapbl HET131H1e TYPKI TUIIEPIHIH JeKCUKAChIHA OAIaHBICTHI
FBUIBIMU-TEOPHSUIBIK €pekeNiep MEH TY>KbIPBIMAAP/bIH JTUHTBUCTUKAIIBIK CapanTaMachbiMEeH Ka3ipri
KBIIIIAK KOHE Kazipri OFbI3 TUIAEPIHIH CalbICTBIPMAJIbI-CHHXPOHbl JIEKCUKOJIOTHSICHIHBIH
TEOPHSUIBIK HETi37eMEeCiH d31piieyliH MaHbI3bl 30p. OUTKEHI JIEKCUKOJIOTUSHBIH JKEKEJIETreH MKOoHe
JKaJlbl Macesesnepl OOMBIHINIA TYKbIPbIMIAMalblK FBUIBIMU OLTIMAL OIpIKTIpY HpOLECciHAE TYPKI
TIAIEPIHIH JIEKCUKANIBIK KYpaMbl Typajibl TEOPHSUIBIK OUTIMHIH OipbIHFall KOPITYCBI KYPbUIAJbI, all
TYPKI TUIIEpl JaMyBIHBIH Ka3ipri JEHTeHiHIeri OpTaKTHIKTap MEH aWbIPMAIIbUIBIKTAp HAKTHI
alikpIHAanaTeiH Oomanel. byn skarmail exi, yir Hemece ofaH J1a Keml TYpKi TUIAEpiH HeMece TUIIIK
TONTap MEH TUIAIK Killl TONTAap AapachbIHAAFbl CaJbICTBIPMAIBI-TAPUXH, CaJIBICTBIPMAIIbI-
cUMaTrTaMajblK TOJIBIKKAHIBI 3epTTeyre okenedi. Makanaga Ka3ipri Typki kazba Tingepi
JIEKCUKACHIHBIH CEMAaHTHKAJIBIK TAOMFATHI alKbIH/1ATa bl

Kiar ce3aep: xanmsl TYpKUTIK OpTaK Tijd, 3aHABUIBIK, TYPKI TUAEPIHIH JEKCUKACHI, FHIIBIMU-
TEOPUSIIBIK epekeniep, TYKbIPbIMAAp, Ka3ipri KbIIIIAK TUIAEPI.
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Semantic Nature of the Vocabulary of Modern Turkic Written Languages

Abstract. The main mechanism for the consolidation of the Turkic peoples into a superethnos
is the study of the continuity of modern Turkic languages that grew out of a single common Turkic
language, and the features of the formation of patterns inherent in each language in the context of
“language and ethnos”, “language and society”, “language and culture”. These issues will
contribute to bringing the intercultural relations of the Turkic-speaking peoples to a qualitatively
new level, preserving and promoting common Turkic language and cultural values in the context of
globalization. In this regard, the development of a theoretical substantiation of the comparatively
synchronous lexicology of the modern Kypchak and modern Oghuz languages with linguistic
expertise of scientific and theoretical provisions and conclusions related to the vocabulary of the
Turkic languages, based on the materials of the Kazakh, Nogai, Bashkir, Tatar, Kumyk, Kyrgyz,
Turkish, Azerbaijani, Gagauz, Turkmen languages is of great importance. After all, in the process
of combining conceptual scientific knowledge on individual and general issues of lexicology, a
single body of theoretical knowledge about the lexical composition of the Turkic languages will be
created, and the commonalities and differences at the current level of development of the Turkic
languages will be clearly defined. This circumstance leads to a complete study of two, three or more
Turkic languages or comparative-historical, comparative-descriptive between language groups and
language subgroups. The article reveals the semantic features of the vocabulary of modern Turkic
written languages.

Keywords: common Turkic language, legality, vocabulary of Turkic languages, scientific
and theoretical provisions, conclusions, modern Kipchak languages.
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CemanTHnueckas npupoaa JeKCUHKH COBPEMECHHBIX TIOPKCKHUX IMTUCbMEHHBIX SISLIKOB

AHHOTanusi. OCHOBHBIM MEXaHMU3MOM KOHCOJHMJALWU TIOPKCKMX HAapoJOB B CYIEPITHOC
SBJIIETCS M3YYE€HUE MPEEMCTBEHHOCTH COBPEMEHHBIX TIOPKCKHMX SI3bIKOB, BBIPOCIIMX U3 €JUHOIO
OOIIETIOPKCKOTO OOIIEro s3bIKa, U 0COOEHHOCTEH (HOPMUPOBAHMS 3aKOHOMEPHOCTEH, MPUCYIIHUX
KaXJOMY SI3bIKY B KOHTEKCTE «SI3bIK U 3THOCY», «S3bIK M OOIIECTBO», «SI3BIK U KYJIbTypa». JTH
BOMPOCHl OyAyT CHOCOOCTBOBATH BBIBEACHUIO MEXKYJIbTYPHBIX OTHOIIEHUH TIOPKOS3BIYHBIX
HapoJ0OB Ha KAayeCTBEHHO HOBBI ypOBEHb, COXPAHEHHUIO U MPOJBHKEHHUIO OOIIETIOPKCKUX
S3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH B YCIOBHSX rito0anu3anuu. B 3To# cBsi3u 6osblIoe 3HaUYCHHE
uMeeT pa3paboTKa TEOPEeTUYECKOT0 OOOCHOBAHUS CPaBHUTEIBHO-CUHXPOHHOH JIEKCUKOJIOTHH
COBPEMEHHBIX KBIMMUAKCKMX U COBPEMEHHBIX OI'Y3CKHX SI3BIKOB C JIMHIBUCTHUYECKON 3KCIEPTU30M
Hay4YHO-TEOPETUYECKUX IOJOXKEHUH M BBIBOJIOB, CBSA3aHHBIX C JIEKCHUKON TIOPKCKHUX S3BIKOB, Ha
OCHOBE MaTepHaJOB Ka3aXCKOT0, HOTaickoro, OallKUPCKOro, TaTapCcKOro, KyMBIKCKOTO,
KHPIU3CKOTO, TYPEIKOro, a3zepOal/pKaHCKOro, raray3ckoro, TYpPKMEHCKOro s3bIKOB. Benp B
nporecce 0ObEeAMHEHUS! KOHUENTYaTbHBIX HAayYHBIX 3HAHUHM MO OTJENBHBIM M OOLIMM BOIpPOCAM
JIEKCUKOJIOTHH OyIeT CO3[aH €IWHBIM KOPILYC TEOPETUYECKHMX 3HAHUU O JIEKCMYECKOM COCTaBe
TIOPKCKHUX SI3BIKOB, @ OOIIHOCTH M Pa3IMyUs Ha COBPEMEHHOM YPOBHE Pa3BUTHS TIOPKCKUX SI3BIKOB
OyAyT 4ETKO ONpeeseHbl. DTO 00CTOSITENHCTBO MPUBOAMT K MOJTHOMY UCCIEIOBAHUIO JIBYX, TPEX U
Ooiee TIOPKCKHX SI3bIKOB WJIM CPaBHHUTEIbHO-UCTOPHUYECKOTO, CPAaBHUTEILHO-OMHUCATENEHOTO
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MEXIy S3BIKOBBIMM TPYIIIaMH UM SI3bIKOBBIMH TOArpyINIaMu. B cTaThe pacKpbIiBaeTCs
CEMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCUKU COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX MHUCHhbMEHHBIX S3BIKOB.

KuroueBble cjioBa: oOLIMNA TIOPKCKHM $3bIK, 3aKOHHOCTb, JIEKCHKA TIOPKCKUX SI3BIKOB,
Hay4YHO-TEOPETUUECKHE MOJI0KECHHS, BBIBOJIbI, COBPEMEHHBIE KUITYAKCKUE S3BIKH.

Kipicne

Optanibik A3usiHBIH gananblk O0enneyineH Eypasus men Adpuka KypiibIFblHA JCHIH TapajaraH
Typki Ttinmgepi H.A. backakoB yceiHFaH kimaccudukanus OoiibHIIA TUIAIK — OenriiepiHin
OpTaKThIFbIHA Kapai bateic xyH sxonHe IlIbIFbIc XyH TYpKI TiUtmepi aen, bateic xyH Tinaepi Oysrap
TOOBI (CONTYCTIK-OATHIC apeai), OFbI3 TOOBI (OHTYCTIK-OaThic apeai), KbIMIIaK TOObI (COMTYCTIK-
HIBIFBIC apeall) koHe KapiiyK TOObI (OHTYCTIK-IIBIFBIC apeanbl) Timaepi Oonbim, an LbiFbic XyH
TiAIepl YHWFBIP-OFBI3 TOOBI (CONTYCTIK apean) >KOHE KBIPFBI3-KBIMIIAK TOOBI (OHTYCTIK apeai)
tinaepi Oonbin Oemineni [1, 19—20-66.]. Tin mamybIHBIH TapuXH 3BOJIOLUACH OapbICHIHAA Oyl
TONTApJAFbl TULNEPAIH Kahchl Oipeysepi jKaH-)KAKThl JaMbIN, oJ¢OM HOpMara TYCIl KETUITCH
TP JeHreliHe KeTepiice, eHl Oipeyrepl aybl3-eKi TUIMIK CeMJIeHic, Kalchl Oipeynepi Oenrii
Oip TUIIIH AMATIEKTLIEpi, TaFbl Oipi IMHTBOIKOIOTUSUIIBIK YKaFIaiaFbl >KOMBUIBII, KOFATyFa )KaKbIH
IIaFbIH TUIAEp peTiHae OyriHri TYpKUIK JMHroapeanga Oenrin Oip Aopexkene oJIeyMETTIK
KBI3METTEp aTKapyaa.

«Kazipri Typki Tinaepi» JereH YFbIM Tl JaMYybIHBIH pPY-TalllalblK KE3eHIEPIHEH KEeKe
STHUKAIBIK TOINTHIH, YJIBICTBIH, 3THOCTBIH, XJBIKTBIH TiJdi OOJIBIN KaJbINTacKaHFa JACHIHTI
JTanTapAa 9p TapuXU AQYipHAiH KOFaMJBIK-CasCH, MOJCHU-JJICYMETTIK epeKIIeNiKTepiHe cail a3/ibl-
KOITI e3repicTep/il 0achlHaH KEUIipe OTHIPHIN, OYTiHI KYHI€ )KETKEeH jKOHE Ka3ipri Ke3/e coi TulIe
COMIIEHTIH KaybIMHBIH KOFaMJIbIK-QJI€YMETTIK CYpaHBICBIH Oenriii Oip Jopexene eTen OThIpFaH
IpUTi-yaKThl TYPKlI TUAAEpiHIH OapiblFblHA, TINTEH TYPKI CeMieHicTepiHe, Oenrum Oip TUIIIH
allMaKTBIK €PEeKIIEeNIriH TaHBITATBHIH TYPKI IUANEKTUIepiHE KaThICTHI KOJNJaHbLIAAbl. ANl «Kazipri
TYPKI ’ka30a TiAepi» J1ereH yrbiM meHoOepine XX FachIp/blH ajJFallKbl OHXKbUIIBIKTApbIHAH OacTar
TIA-TUIIIH IIKiI JaMybIHA KaThICTHI FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap TYpPKi TUIAepl TapanFaH aiMaKTaFbl
KOFaMJIBIK-CasiICH, MOJICHH-JJIEYMETTIK e3repicTepre, KypamblHIa TYPKITUIAEC XalbIKTap Oap
MEMJIEKETTEp TapanblHaH JKYPTi3UITeH TiT casicaThIHBIH OarbIT-OarIapbiHa Ja OalIaHbICThl YITTHIK
»az0a Tijaep OOJIbIN JapaiaHa JaMblFaH TYPKI TUIIEp] eHel.

Heri3zri 6eJ1im

Tarap, OamkypT, Kapadaii-0ankap, KbIpbIM TaTapiapbl, KapailbiM, KYMBIK, HOFal, KapaKaJlak,
Ka3aK JKOHE KBIPFBI3, alTail Topi3ai KBIMIIAK TOOBI TiMAepiHiH, OonmMaca o3ipOaiikaH, rarays,
TYPKIMEH, TYPIK TOPi3Al OFbI3 TOOBI TYPKI TUIEPIHIH KOFAM CYpPaHBICHIH TOJBIKTal OTEHTIH YITTHIK
ka30a omebu Tijm OOJIBIN, >KaH-)KAaKTbl JlaMybl Oip FaHa FachIpAbIH JKEMICi Jeyre, dpHHE, ocTe
Oonmaiinbl. MyHaail aeHreire Typki TULAEepl TapuXu JAaMyIblH Y3aK >KbUIIApblH OachblHAH ©TKepin
Oapeir, keTTi. P. Ceiapik: «XanbIKTHIH oAcOW TUTIHIH KaJBINTACHIN, JaMybl COJI XaJbIKTHIH
QJIEYMETTIK TapUXbIMEH ThIFbI3 OailnaHbICThl. KaybIMHBIH py-TaiinanblK JeHrelin Obulail KolraHaa,
OipHelle casiCU-TepPUTOPHUSIIBIK OO IiHII, OBITHIpAl KeareH (peoaaniblk AdyipiHaeri oneou Tijli MeH
YT OOJBINT KypasiFaH Ke3iHaeri oae0u Tl Oipaen Oipaeit 6oaMak emec. Ocipece albIpMaIIbLIbIK
TIIIH QNIEYMETTIK KbI3METI MEH CTHJIBJIK TapMaKTaTybl >KaFblHAH Ke3re Tyceli. COHIBIKTaH OCHI
KYHT1 YJIT OOJBIN KalbIKTaCKaH XaJbIKTApAbIH TUIAEPIH YATTBIK Iyipre AEWIHT >KOHE YJITTHIK
onebu Tini gen Oeinm 3epTTey AYpPHIC AEN TaHBUIBIN Xyp. Kazak Tini ne JamyaslH MYHAAl OpTak
OenriciHeH KaJbIC Kaja aaMauapl»y — neimi [2, 12-0.].

Typki XanbIKTapbIHBIH YITTHIK J19yipre AeHiHri jka30a TiT A9CTYpJiepi Heri3iHeH O0apiHe opTaK
Oomein Kenei. TypKi XalnbIKTapbIHBIH OPKaWCHICBIHBIH €pTE/ICH Kelle )KaTKaH aybl3 9/IcOMEeTIH JKOHE
KETe JaMBbIFaH >KAJIBIXANBIKTHIK aybI3eki ceiney TumiH aWtnaranna, Opxon—Exuceii-Tamac
KOIITEPIIKTEpl Ka3bUIFaH ChIHA )Ka3yJibl KoHe TYpki xka30a Tini (VI-VIII £.), opTaraceIpibIK TYpKi
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eckeprkimrepi Tim (XII-XVI¥.), oHaH KeWiHT1 Ke3eHIepAe TEPPUTOPHUSUIBIK OeiiHicTeri TUIIK
epeKlIeNlikTepre cail «mararail TUI» Jen aTajfaH OpTaasMsUIbIK TYPKH, TaTap XaHIbIKTapbIHBIH
pecmu Timi OonraH anteiHOpAa Typku, Emin-JKaileik Ooibl Typkinepi maijanaHfFaH opay->KalbIK
TYPKH OHE OJIapJbIH TYPKI XaJbIKTapblHBIH AepOec yiaTTap OOJbIN KypajlfaHHaH KeHiH pecMH ic
Kara3JapblH, KOpKeM oJeOMeTiH, TapuXu TYBIHABUIAPBIH jKa3yFa OelimjenreH XKaHallaraTai,
€CKIKa3ak, ecKiTaTap, eCKio30eK Topi3l opTypili HYCKaIaphl Ka3ipri TYpKi jka3z0a oe0u TUIIepiHiH
Oacray apHaJIapbIH KYPauIbl.

Typki TungepiHiH YITTHIK oaeOu ka30a Tin OOJIBIN KaJdbITacKaH Ke3zaepi Ae Oip-OipiMeH
Tycrac 0oibIn Keneni. MoceneH, Ka3ak jkoHe TypKiMeH Tijaepi XIX F. eKiHIIi XKapThICBIHAA, TYPIK
tuti XIX F. conpl — XX ¥. 6aceiaaa, o3ipOaiixan Tt XX F. COHFBI IIMPETIH/IE, KBIPFbI3,0alIKYPT,
HOFai, KyMBIK Tijaepi XX F. )KUBIPMACBIHIIBI KbIIAAPHI, raray3 Tili XX raceIpasiH S0-KbUAaphI
WITTBIK 9/1e0M jka30a Ti1 OOJIBIN KaJbINTacklll, XX Fachlpja AaMy/AblH jKaHa canalblK JCHreiiHe
KOeTepii.

Jlemek, ka3ipri Typki skaz0a Tuiaepi — rpaduKkaiblK TYPFhIIAH HAKThl TaHOAJIaHFaH >Ka3ybl
0ap, KOFaMJIBIK-dJICYyMETTIK KbI3MET Opici KeHEHTeH, CTIIIIK TapMaKTapra OeJiHil, KeMeIICHIEeH,
onelu TINAIH aybI3lia Aa jkazbaia ga TypJiaepi TeH AaMbIFaH, SIFHU YITTBIK 9/1e0U TiT JAeHreiline
KeTepiie amraH Tinaep. MyHpmail Tingepre TYpki TinaepiniH baTteic xyH OyrarbiHaH ©pOWTIH
MBIHAJIal TUIAEpi: OyIFap TOOBIHA KAaTaThIH YyBall TUIIH; OFbI3 TOOBIH KYpaWThIH d3ipOaiikaH,
rarays, TYpPKiMEH, TYPIK TUIAEpiH; KBIMIIAK TOOBIH KYpPalTBIH TaTap, OalIKypT, Kapadai-Oaikap,
KbIPbIM TaTapyiapbl, KapaibIM, KYMBIK, HOFal, Kapakallak, Ka3aK TUIIepiH; KapiayK TOOBIH
KYpanThIH ©30€K, YUFBIp TiAepiH skoHe LLIbIFbIc XyH OyTarbIHBIH YHFBIP-OFbI3 TOOBIHA €HETIH TYBA,
AKYT, XaKac TUIAEPIH, KbIPFBI3-KBIMIIAK TOOBIH KYPaMThIH KbIPFbI3, alTail TUINEpPIH KaTKbI3yFa
OoJ1aIbl.

BynapneiH 6ip KaTapblHBIH, alTanbIK, TaTap, OamKypT, Kapadai-0ankap, KbIpbIM TaTapliapsl,
KapaibIM, KYMBIK, HOFail, Kapakajimnak, Ka3aK >KOHE KBIPFbI3, alTail TUIaepl Topi3/l KBIIIIAK
TUIZIEpPiHiH, 93ipOaiikaH, rarays, TYpKIMEH TOpi3i OFbI3 TIIJIEPiHIH, ©30€K, YHFBIP TOPI3/Al KapiyK
TUIAEPIHIH, TyBa, AKyT, Xakac Topizal OHrycTik Cibip Typkl TUIAEpIHIH, €H KOeHEe TEKTUIIIK
Oenrinepai OoibIHA cakTan KanFaH Enin OoMbIHAAFl UyBall TUTIHIH TOJBIKKAHIBI 9/1€0H Ka30a Tij
peTinae GyHKIMOHAIABIK TYPFBIIaH TapMakTaia gamybiHa KeHec Oparbl Ke3iHIEr WITTHIK kKa3y-
CBI3y, OKy-aFapTy, OUTIM-FbUIBIM MOCeJeNIepiHiH OYKIJIOJAKTHIK QJIEYMETTIK MOH alybIHbIH TiKelIeH
ocepi OoJIbI.

Kazipri Typki ka30a TUIIEpiHIH JIEKCHKAchl Typalibl ajfamksl MamiMertep XI Facklpaarsl
Maxmyr Kamkapu ce3girineH Oacray anein, Eypomnanblk casxaTIbulapablH, TYPKITaHYIIbI
FaJIBIMAAP/AbIH JkoHE Peceil 3epTTeyiinepiHiy JeKCUKOrpapusuIblK eHOSKTEpiHIe JKaJFaChlH TalThl.
An eTkeH rachIpAblH S0-XKbUIAapblHaH OacTam Kaszak, KbIPFbI3, KYMBIK, HOFal, OamKypT Topi3ni
KbIMIIAK TOObIHA €HETIH ka30a TUIAep/iH, 93ipOaiikaH, TYpKIMEH, rarays, TypiK Topi3/i OFbI3 TOOBI
ka30a TUINEpIHIH OPKAWCHICBIHBIH  JIGKCUKAIBIK Ka3bIHACKI OCHI  TUIAEPAIH  TUITAHBIM
FBUIBIMJIAPBIHBIH Ipreji canackl OOJbIN KaJbIITACKaH JIEKCHKOJOTHSIHBIH 3€pTT€y HBICAaHBbIHA
anHanapl. Enpiri skepaeri Oactel mpobOmema, Oenrimi Typkitanymsl K.M. MycaeB ce3iMeH
alfTKaHJa: «TYPKl TUIAepi MaTepHalapbl HETi31HAE KYTINl TYpFaH MoceJesiep MbIHAJIap: Co3 jKoHE
OHBIH MAaFBIHACKHI, CO3MIH JEKCHUKAIBIK MaFbIHACHI, CO3JETl MAaFbIHAJBIK ©3TepicTep, SFHH TiI
JIEKCUKACBIHBIH Ma3MYHJIBIK >Karbl» [3], SFHU TYPKI TUIAEpi JIEKCHUKACHIHBIH Ma3MYHJIBIK >KaFbIH
HBICaHFa ajia OTHIPHIMN, TYPKI TUIAEP] JIEKCUKOJIOTHUACHIH KAJIBINTACTHIPY OOJIBIN TaObLIadbI.

Ke3 kenreH TUIAIH €63 KOpBI, €63 Ka3blHACHI MIBIHJAAN KEJIT€HJE, TUIIIH HepapXUsIbIK
KYPBUIBICBIH/IaFBI 0acKa Ja JICHTenIepiHe KaparaHaa eH Te3 e3repeai. OUTKeH1 01 TULIIH KOFaMIbIK
KapbIM-KaTbIHacTap OapbICHIHAAFBl aTKapFaH HEMece aTKApaTblH oJIEYyMETTIK KbI3METEPiHIH
TOJIBIKKAH/IbUIBIFbIHA OalIaHBICTHI JKaHA aTayJapMEH TOJBIFbIIN, TOJBICKIN Oaiin TyceTiH Oosca, kel
KaFaiaa TUIIH KOJIIAHBIC AsCHIHBIH IIEKTETyiHEe HEMece KapbhbIM-KAaThIHACTaFrbl OPHBIH MYJIEM
KOFANTYFa OalIaHbICThI TAPbUIBII, TAPTHUIBII, Cyasa bl
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Jlekcuka TepMHUHI JIGKCUKOJIOTHAA €Ki MarblHa/a: KEH MarblHaja Oenriimi Oip TuUIAiH ce3
Ka3bIHAChl HEMEeCEe HET13I Co3 KOpHI JereH i Olmaipee (calbic.: Ka3akK TUTHIH JEKCHKACHI, OaIlKypT
TITTIHIH JICKCUKACHI, TaTap TUTIHIH JICKCHKACHI, KBITIIIAK TiIAEPIHIH JEKCUKACHI, T.0.), Tap MarblHAAA
Oenriai Oip Ke3eHIeri ce3aepre, JKeKe CypeTKep TiliHe, MKEeKeJIeTeH TaKbIPBINTHIK TOomTapfra T.0.
KATBICTBI KOJIJAHBLIABI (CANBIC.: KOHE TYPKI TUMIHIH JIeKCUKachl, AOail JIGKCHKACHI, TIHA JICKCUKA,
MU]TIK JEKCHUKa, KOCIOH JIGKCUKA, T.0.).

Ce3 nekcukanblH 0acThl Oipiiri 6ombin TadbuIaael. COHIBIKTAH TN OUTIMIHIH ipreli camachl
pETiH/E JIEKCUKOJIOTUSI TEK JIEKCHKAHBI, SIFHU «TU1 OalJIBIFBIH»,«CO3 KAa3bIHACHIH» 3€pTTEN KaHa
KOMMaiipl, COHBIMEH KaTap JKeKe ce3dl Je KapacTelpaiasl. Tin OumiMiHAe ce3 3aTTapAblH,
KYOBLIBICTap/IbIH KOHE OJIapIbIH OeNriiepiH, MBIHIBIK OO0JIMBICTaFbl KapbIM-KaThIHACTAP/bI aTayra
KBI3MET eTETIH KOHE O31HJIK TpaMMaTHKAIbIK, JbIOBICTBIK, CEMAHTHKAIBIK OelriiepiMeH
CUNATTANATBhIH TULMIH O0acThl OIpJiri peTiHae aHbIKTaIaabl. MpIcanbpl: OamK. OSIMIMOK, TaT. reM09
«caHbpIpayKyJIak»; Oamik. nuan. oupe/0ope, Tar. mopu ‘mane’; Oamr., TaT. OeNen ‘TaHbIC’; Ka3. aHa/a,
KBIPF. aJI Ke3/e, aJ ydakTa, 33ip. 0 vaxt, 0 zaman, Typik. 0 zaman, o giin, TypKiM. IIOH[A, IIOJ
BarT/a ’oHe T.0.

Ce3, eH alJbIMEH, aTaybIIITHIK KbI3MET aTKapazbl, COHABIKTAH CO3MIiH JEKCHKAIBIK MaFbIHACHI
IIBIHBIK ~OONMMBICTBIH ~KYOBLIBICTAPBIMEH JKOHE COFaH cail yFhIMAApMEH e3apa Tikenel
KATBICTBUIBIKTA OOJIBINT Kejemi. «3ar, KyObuibic, cama, T.0. KaThICThl YFBIMIAp — COJ 3aTTap/blH,
KYOBLIBICTAp/IbIH HETI3T1 KacHeTTepi Typaibl TYCIHIKTEPIH T MECIHIH CaHAChIHAA COYJENEHYi»
necek [4, 14-6.], YFBIM-TYCIHIK apKbUIbI opOip HAKTBI 3aTTBIH, 9pOip KYOBUIBICTBIH CaH allyaH
CUTIATTAPBIHBIH IIIIHEH €H OacTBICBIH, OIp 3aTThl €KiHII 3arTaH, Oip KYOBUIBICTHI €KiHIII Oip
KYOBLIBICTAH a)KbIpaTaThlH, €PEKILIENIEUTIH canaylblK KacueTi oelinenenenl. CoOHAbIKTaH 1a ce3 OeH
yFbIM Oip-OipiMeH ThIFbI3 OalinaHbicTa O60sabl. ¥FBIMIBIK MOHHEH ThIC CO3 MarblHAChl KYpPaMbIHA
AMOITMOHAIIBIK-IKCIIPECCUBTIK, OaFaliaybIITHIK KoHE T.0. KOMIIOHEHTTEP Kipyl MyMKiH. MacereH,
bawx. Oype-KacKbIp, Ka3. apiaH KacKbIp; KYMblK. analla, Hog. anaca ‘a30aH atT’; ka3. CaKuHa, Kbipa.
IIaKelifHa ‘Oac aypybl’ cesliepne Tabyra OailllaHbICThI YCTEME PEHK OpPbIH ajlajibl.

Op ce3 Ken KbIpJIbUIbIFbIMEH epekmieneHeni. Ce3 Tek Oip FaHa YFbIMFA KaTbICTHI
KOJIJIaHbUIbIN, OIp FaHa MarblHaJbl OOJIybl, €Ki HeMece OJaH Ja YFhIMIApIbl OUIIpim, Kerl
MarbIHaJIbl 00Tybl MyMKiH. TypKi TijepiHJe HeTi3iHeH KaJIMbITYPKUIIK OpTaK Ce3epAcH Hemece
TYPKI TUIJIEpiHE ©Te epTefie e3re TULIEPAEH EHIIl, CIHICIIT KETKEH KoHEe KipMe co3/ep/eH, s OonmMaca
TYPKi TUIEPiHIH Op KaWCHICHIHBIH OAaWBIPFBI TON JIEKCHUKACBIHAH KACAIFaH XaJIBIKTHIK TEPMHHIEP
MEH KipM€ FBUIBIMU TEPMHHJIEp HET131HeH OipMarbiHaIbl 00kl Kemedl. CalbICThIPCaK: XalbIKThIK
TePMHUHIED: Ka3. adac/ammac, KbIPF. amwlylikaul, TYPKIM. atdas,0alik. azawi, TaT. adaur™
KAIMBITYPK. adlat; Ka3. micinwi, KbIpF. mueyyuy, TypkiM. tikingi, > skamneiTypk. tik- ; a3ip. darzi,
Typik. terzi ‘ririnmi’ >napc. derzi; 6amk. 6siiima, Ka3. numa> Gua.-yr. pimu/pemi; Kas. webepxana,
KBIPF. ycmakaua, Oalik. ogcmaxaua, TaT. honapxana;Kas. yuoypviui, KbIpF. yuibypy, TYPIK. ti¢gen,
tichurg, a3ip. tichucaq; xa3. Komipmex, KbIpF. KomMypmeKk oHe T.0.; KipMe FBUIBIMH TEPMHHIEP:
Ka3.amnep, KbIpF.amnep, TYPKIM. amper, Typik.amper, 33ip.amper‘aiekmp mozvelHblH KyuiiH
enwey Gipaizi’;a3ip. karbon, typik.karbon, typkim. uglerod ‘xemiprex’; Ka3., KbIpf., OamikK., TaT.
TYPKIM. Ouccepmanm ‘FBUIBIMH 3€PTTEY >KYMBICBIMEH aifHaJIBICYIIBl’; Ka3., KbIPF., HOF., OallK.,
KapaiM., TaT., TYPKiM., a3ip. akéapuym ‘OanblK, OaKa-1araH, Cy *bUlaH, T.0. Cy JKOHAIKTEPIH y3aK
YakbIT yCTayFa apHaJFaH IIbIHBI BIABIC’; amom “XUMUSIIBIK 2JIEMEHTTIH €H KilIKeHTaill OeJeri”,
T.0.

Typki TingepiHzne KemnTereH ce3lep KemnmMarblHalbl 00wl Kenenl. CaibICThIpcak: Kaszak
TUTIHIE a3eblH CO3IHIH €Ki MarbiHachl kepceriieni [5, 60-6.]: 1) »kakchl camajaH jkKaMaH carara
aybICKaH (HOCL); 2) enre, KOpa-»KoJ1acka OIMachI3/IbIK ’KacaFaH, CaTKbIH (a1aM); OamKypT TUTIHAC
a3evblH CO3IHIH alThl MarblHACHl TipkenreH [6]: 1) cutTo #epepra oyag; HepeMTan (Mai-Thlyap
TypahbiHAa) «KaHFBIOAC, Ke30e (Malm Typaibl)»; 2) OXJOK-TOPTUIIKO KYHMOToH, ThIifHAKhbI3
«YCTaMCBhI3, OHEreci3, aJaMTeplIUIiri KOK»; 3) €HCH SIKTaH ToTaHaKhbI3, HOPOMTAN «apcChi3,
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OY3BUTBITT KETKEH, KYHMBIP, €pKEK KymMap HeMece oienl Kymap»; 4) Tepyie TOKOM KATHAIIBIN Y3
TOKOMOH HOFaJITKaH, 003FaH (YCeMIICKTOp, MOHJICKTOp, XaiyaHmap TypahwsiHma) «OymaH, THOpuUI
(ckaH-KaHyap, JKOHIIKTEp Typajibl)»; 5) THpe ayblpbly3apblHa TH3 OHMpeNeyCcoH (TOHIS 'Kapara)
«OKa3bUTYbl KUBIH Kapa (Tepl aypybl)»; 6) Iuan. cocelIMaINCco KOMOIOM YCKOH YCeMIIEK «IIAIIbLIBIIT
KallFaH JOHHCH Taija OOJFaH KOKKBUITHIK». Tatap TUTIHIE a3eblH CO31 YII MarbIHA/Ia
KOJIIaHbLIabl: 1) TopOusices, ThIHJIAYChI3, HOTOHCE3, OUK MIYK; 2) MOpalib TOTAHAKCHI3, OXJIAKChI3,
003bIK, IOJIJaH SI3TaH, a3blll-TY3bII Hepyue; 3)TUpe aBbIpyIapbiHa TH3 OMpenydsH (ToH TypahsiHa).
D.B. CeBOPTSAHHBIH ATUMOJIOTHSUIBIK CO3MITIHAC Oyl CO3/iH MbIHAAall MarbIHAJIAPhl KOPCETLIe Il
[7,95-6.]: 1) Typik. muanekrticinae — YATCHI3, TOpOMeci3, NOpeKi; TYpiK, KbIPF., Ka3. aybICIIajbl
MarbIHa/Ia KOJIJIaH TaiifaH, OCTIMEH KETKEH; TarT., OalK. — apchi3, OeibacTak; KbIpF. OY3bLIFaH;
OaIk. eHereci3, MMaHCHI3; TYPKIM., TaT. — Oy3bUIFaH, YITTAH KYPJAal; Ka3. — pyXaHu a3rblHIaFaH;
2) TYpKiM., Tat., OamkK. epkeseTim xidepren (0ana Typais); 3) a3ip. anackaH; 4) KbIpF. HMaHCHI3.

KernmMarpIHAIBUTBIK Ka3aK, KBIPFbI3, OAIKYPT, KYMBIK, HOFai, TaTap KoHE TYPIK, 93ipOaiikaH,
rarays,TYpKIMEH TUIIEpiHJIe HETi31HeH >XANMBITYPKITIK JIEKCHKara, COHBIMEH KaTap >KoHe apao-
napcel TUIIEPIHEH €Hill, OJ1 TULAEPAIH co3 KOpbIHA 90/I€H CiHICII KETKEeH KeioOip KipMe co3epre ToH
ekeHl Oaiikamanpl. MoceneH, «Kazak omeOu TUIIHIH CO3IITiHIAE» K63 CO31HIH 14 MarbIHACHI
KepceTuiemi. omapablH Oip-ekeyiHe 3ep cancak: «CakwHanmap Ja OpHEKTeNiN, TacTaH Ke3
OpHATBUIBII dceMjieleNli» — JAeTeH CoiIeMie ko3 Co31 «Or, OpHEeKKe» KaThICThl; an «Hanbacanmap
cypanaap, mpina OMapaan. Ke3si Typ Foit alTChIH!» JeTeH coilieMe K63 «COoJl aJaMHbBIH ©31» JIeTeH
MarblHaa; «...bi3 nme AOaiira com ke30eH KapaybIMbI3 kepek (M. JlynatoB)» nerenue xes cesi
«YCTaHBIM, KO3Kapac» MarblHACBIHIA >kyMcanraH. Ce3nepaiH MYHJAl CEeMAaHTHUKAIBIK TYPJICHY1
MOJINCEMUSIFA JKAaTaThIH CO3/IEP apachlHIaFbl MaFbIHAIBIK OailIaHBICTHIH CaKTalTyblHAa OalIaHBICTHI
Oonbin Keneni. Meicansl, kopy — KUMbUI aTaybl. Ayblcrianbsl MarbiHaga: 1. Kapay, ke3 Tiry —
TemMenae TypraH agam oHbI kepe anmaiinsl. 2. Kacsinga 6omy, Kbi3biktay — CoHBI HE Oonap jer,
Kepy yuriH faHa Oapabl. 3. Kesgecy, xonbiry — Kepyai kaiita kxaz0araH, esrepreH emip Oerrepi.
Con cusKTHI OalKypT TUTIHAE anvly CO3iHIH 54 MarblHACHI, kKumey CoO3iHIH 36, kuneycesiHiy 31,
Oapuly ce31HIH 17 MarbIHachl, al TaTtap TUIIHIH TyciHIipMme cesairinae (2005 x.) any cesiHiH 42,
Kumy Ce31HiH 23, kuny ce3iHiH 22, 6apy ce31HIH 9 MarbIHACHI TIPKEJTeH.

Tepmun ce3aepre OipMarbIHANBUIBIK TOH JECEK T, TYPKI TUIIEpiHE ©3re TUIIEPACH CHIeH
Kaiichl O1p TepMUHACPIH €Ki HEMece YIII MarblHaa KYMCalTysl Ke3neceai. MoceneH, opbIC TUTIHEH
€HTeH aoMunucmpayus co3iHiH «balmkypT TUTIHIH aKaJeMUsIIBIK CO3IITIH/E» YIII MaFbIHACKI, TaTap
TITIHIH TYCIHIIpME CO3MITiHIE €Ki MarblHAChl, apa0 TUIIHEH €HTeH uemubap CO3iHiH OalKypT
TUTiHAE 3 MaFblHAChl, Tatap TUTHJE 2 MarbiHachl kepceruienl (P.I'. XucaMuTAMHOBAHbBIH caHaybl
OoiibinIIa). KyMbIK skoHe HOFall Tunaepinae daw //bac ce3i 15-Ten acram MarbIHaa KyMcanaspl: 1)
agam Oackl, 2) O6acuibl, 3) 6acTel, 4) HETI3T1, 5) alaBIHFBI KaTapiibl, 6) akblI, 7) Majl CAHAWTHIH 3aT,
8) ictiH Oackl, 9) e3eH Oackl, 10) mer, 11) meiH, 12) Tebe, 13) macak, 14) capbiMcakThIH 6achl, 15)
KaryCTaHbIH KayJIaHbl, T.0.

bip nexcemaHBIH MarbIHACHIH COJ JIGKCEMaHBIH Oacka TYbIC TUIAEpIEri MarbIHAJapbIMEH
CAJIBICTBIPFaHa, TYBIC TULACPIIH JEKCUKAIBIK KOPBIHA TAPUXHU YKAKBIHIBIKKA OalIaHBICTBI OPBIH
aJlaThIH OpTaK C€e3 TUIAEPIH TapuXH JaMmybl mpoiieciHfae Oip-OipiHeH OipTIHAEN ailiaKTayblHa
OaiilaHBICTBl MaFbIHAJIBIK TYPFBIIAH Ja aHa AuddepeHunanuanslk Oenruiepre ue OoJbIn
OTBIPaTBIHBI OaliKamanbl. Mpeicansl:  a3ip0. qaraqus/gartal, Typik. karakus\kartal, rarays.
kartal, rypkim. garta; a3ip6. gqaganqus, Typik. kirlangag, rarays. kirlangac, typkim. garlavag.

Typki Tingepinge opOip Kem MarblHAJIBl CO3/IH Typa »QHE ayblCHalbl MarblHAJIAPHI
KepceTineai. Mpicanbl, Ka3ak, KbIpFbI3, OalIKypT, TaTap, KYMBIK, HOFal, T.0. TUIAEpae aimbvik CO31
Typa MarbIHAChIHJIa TYCT1 METaJll aTaybl, ajl aybICTIaibl MarbIHaa OyJI ce3 OCHI TuIAepAe «OalbIK,
KYHJBUIBIK, Ka3bIHa, CYJy, AaHa, T.0.» MaFblHaJIapbIHAa KyMcanaabl. MbIcalbl: Ka3. ajaThlH Ka3blHA,
QJITHIH IIAII, aNThIH KY3, aJdThIH afaM; OalK. alnThiH (OH/IBI «aaThIH KOP», AITHIH hy3 «aJIThIH cO3»;
QJITBIH KOJIO «OaNIIBIK KYJIbI»; aIThIH XapaKTEepJIbl «aJIThIH MIHE3/11»; KbIPF. aK aJIThIH «MaKTay, Kapa
QITBIH «KOMip», capbl alITBIH «TeMeKi». Col CHSKTHI Typa MaFbIHACBHIHIA «aIaMHBIH JICHE MYIIECi»

68



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPLIBICHI, Ne2 (120), 2021 ISSN-e 2664-0686

nereHi OIipeTiH Ka3. K01, KBIPF. K0 CO31 aybICIalbl MaFbIHAA Ka3aK JKOHE KBIPFBI3 TULIEPIHJIC
«9CKep», «KOJI TaHOa», «KOJI KOIO» JKOHE TYPAKThl TIpKECTEp KYpPaMbIHIA: Ka3. KOJ KOTepy, KbIpF.
KOJITO €aJioo «Iaybic Oepy» MarbIHAJIAPBIHAA KOJIaHbUIA L.

Ce3miH aypICliabl MarbIHACHl CKIHIIUIIK MarblHa O0Jbim  TaObLIaabl. CeMaHTHKAJIBIK
JCHreiie aTayJarbl aybICIANBUIBIK Oip CEMaHTUKAJBIK ChIHAPIAPABIH CKIHII CEeMaHTHKAJIBIK
ChIHApJIapMEH CYOCTUTYLHSUIAaHYbIHAH TYbIHAAWIbl. Typki TijAepiHAe ayblcHanbl MarFbIHAJIApAbIH
opTYpii hopMasiapbIHbIH iMIiHEH MeTagopa MEH METOHUMHUS KOIT Ke3eCe/Ii.

Kazak, KpIpFbI3, OalIKYpT, TaTap KYMBIK, HOFail JKOHE TYpIK, d3ipOaikaH, rarays, TYpKiMEH
XoHe 0acKa Ja TYPKi TUIIepinae MeTodopusanusra Oacka JeKCUKara KaparaHja JeHe MyIIenepine
KATBICTBI aTayjiap, >KaH-)KaHyap >KOHE ©CIMJIK aTayiaphl, TYBICTHIK KaThIHAC aTayjapbl, TaOUFat
KYOBLIBICTAp aTayjapbl, KUIM-KEHICK >KOHE TYPMBICTHIK 3aT arayyapbl KeOIpeK YIIBIPANTHIHBI
Oaiikanagpl. MyHBIH 0acThl ceOeOiH aJlaMHBIH ©3 OPTaChlH, ©31H KOpIIAaFaH oJIeM[l CalbICThIPY
apKbUIBI TaHyFa JIETEH YMTBUIBICBIMEH TyCiHIipyre Oonaapl. MoceneH, KbIpFbI3 TUTiHAE Oem:
KeJIyH 0eTu; 6aus: CyyHYH Oalllbl; 003: MBUITBIKTBIH 003Y; Ky3: O©MYPAYH Ky3Y; OalIKypT TiTiHAe
Oaw:: Wipl1 Oamibl, Tay Oamibl, WbUTFa Oamibl, arac Oamibl; TaTtap TUTIHAE Oaui: aBBUI OAIbI, CyFaH
Oartrbl; o Oarbl, 13 Oalbl, ep Oalbl A1 OaIIbl )KoHE T.0.;

Typki Tinpepinme kaH-)KaHyapiap oyieMiHe OaillaHBICTBI — aTtaynap  TaKbIPHINTHIK-
CEMaHTHUKAJIBIK TONTapFa KaparaHJa aJlaMHbIH MiHE3-KYJIbIK, KYPIC-TYPbICBIH, T.0. cunarray yIIiH
SKIHIITUTIK aybICIIaIbl MaFbIHAA KU1 KOJJIAaHbUIAIel. MBICAIbI, Ka3. a0, KBIPF. aroy, OalllK. atisly,
TaT. aro, TYPIK. ayi, 33ip. &Yz, TYPKIM. atibl co31 eOe/Ieici3 HeMece achIKIaWThIH Jkalibacap ajamra,
OonMaca eTe KYIITI ajgaMfa KaThICThl KOJIAaHBUIAABL. AJl O6pi ce3i Ka3ipri tarap >koHe OamkypT
TiAepiHae MeiipiMci3, KaTai, )kaybl3 aJaMra Kapara KOJJAaHbUIAThIH 00Jica, Ka3aK TUTIHIE KACKbID
ce31 ajmbIMJbl, KapbIMIbl ajJlaMfa KapaTa aiWTeuianbl. Kasipri GamkypT TUTIHAE ajaMfa MIHE3/IeMe
Oepy/ie ’KaFbIMChI3 MarblHaJa KOJMAAHBUIATBIH Oype, Kopm, Kauikap e3Aepl OypbIHAApHI KaFbIMIbI
MOH/JIE JKYMCaJIFaHbIH OallIKypT TUTIHIH OHOMAacCTHKaIbIK JIEKCHKAachl kKepcereal. /[yHuere keirex
xac Oanara bype-0aii, bypexan, bypekoii, bamrkopt Topi3/i artap/ sl Koroa 6alIKypTTap KacKbIpFa
TOH ePIKYPEKTLIIK, KapbIMIBUIBIK, KaiicapiblK KaCHeTTep Il ecKkepreHi cescis bana [8, 120-123-6.].

KanmpITypKiJliK JIeKCUKaHBIH CHHOHUM/IIK KaTapbl TYPKi TULIEpiHAe op Kajail OOoJbI Kenei,
anTanbIK, 0TIl O1p JKANMBITYPKUTIK CO3/IIH CHHOHUMIIK KaTapblH Oip TUIIE eKi-yII ce3 Kypaca,
COJI CO3/IIH eKiHIII Oip TUIAEri KaTapsl Kol co3/eH Typaabl. CanbICThIpcak: Ka3ak TUTHIET1 aHadaesl
CO31HIH CHHOHUMJIIK KAaTapblH aHay Ke30e2i, aHeyeyHel, omKeHOe2l; KbIPFbI3 TUIIHAC a1 yoaKkmazol,
0uIOH002y, owion Ke3dezu; J3ipbaitkan Tiniune ondaki, o vaxtaki; Typik Tiniage 0 zamanki,
Qec¢enki; TYpKiMEH TIHAE UWOHOAKDL, Ol 3AMAHOAKBL, WOJI 86A2MKbL CO3TIEP] KYPAMUIBI.

Ce3nep Ma3MyHJBIK 1MIKI KYPBUIBIMBI TYPFBICBIHAH YKCI3 JKOHE yXKAeMenl OOJIbIN eKire
OomiHemi. YoKci3 MarblHa €H 1K1, aJFallKbUIBIK MarblHa OOJMBIIT TaObUIAAEI JKOHE OHIal MarbIHAJIbI
ce3lep TUIMIH Ka3ipri JeHTreWiHAe TYCIHAIPUIMENH i, COHIBIKTaH TEepPeH ATHUMOJIOTHSIIBIK
131eHicTepal Tanan eteni. Typki TuiiepiHAEe Ma3MyHABIK 1IKI (OpMAachiH KOFaNTKaH (YoXKci3)
CO3JIEpiH JI€H1 STHOHUM/IEPTe KAaThICThI OOJIBIN KeNeIi: Kauavl, Ka3ax, Kelnuax, OauKypm, Ho2au,
KYMulK, aoatl, mypkimen, T.0. YKII MarFblHAJIBI ce3aepre (EKIHIIUIIK) MaFbIHAIBIK KOHE
Co3KACaMIBIK TYPFBIIAH TYBIHABI OOJBIN KENETiH, MOH-MaFblHACKI aWKBIH CO3JEp KAaTaJbl.
MaIcabl: Ka3. anvlcmat, KbIpF. vipaakman, 33ip. uzaglardan, Typik. araliktan, Typkim. ansicoan;
Ka3. KbICKaul, KYM. KbblC2bbld, HOF. KbICKbIUL; KA3. lyubl, KYM. a/16164Yy, HOF. A1yeuibl, T.0.

Ce3aiH epKiH MaFblHAChl CHHTarMajblK TYPFbIAAH KEH THIHBICTHI OOJbI Keneai. by
KarJaiiia cesqiep apachlHIarsl OalIaHbIC aKUKAT MIBIH]IBIK OOIMBICTAFbl KYOBLITBICTAP apaChIHIaFbI
IIBIHAMBI OaiiyTaHbICKa Heri37ene 1. MoceneH, Ka3aK TUTIH/E 3aT €CIM J#CyH CO31 akK, Kapa, HCYMCax,
kammsl, T.0. ce3nepMeH Tipkece Oepemi, Oipak OyJI TIpKECIMAIIIK IIEKCI3 eMec, TipKEeCIMILIiK
KacHeT CO3[IH IIKI CEMaHTHKAJbIK OalJIaHBICBIHBIH IIET-IIIeKapackiHa Toyenai Oomanbl. Ce3miH
CUHTAKCUCTIK INAPTThl MAaFbIHACKl OHIBIH CEMaHTHUKA-CHHTAKCUCTIK TYPFbIIAH TOJBIKTAN
asKTaJIybIHa KATBICTBI OOJIaTBIH OoJica, (pa3eosOTUSIBIK Oalayibl MaFbIHAJIBI CO3 3aTTapibl,
KacueTTepli, KyObuIbICTapibel aepOec Typhill arayra KaOinerci3, ol ce3 Tek Oenrim Tipkec
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KYpaMbIHAaFbl 0acka ce31ep/Ii TIpeK eTim Oapblll, HAKThI YFBIMIBI aTail anaapl. MbBICABL: Ka3. co3
bepy, KYM. cézbepmex; Ka3. awm Oepy, Ka3. aHa cymi ay3vlHAH KemnezeH, KbIPF. IHe cymy
oo3ynan Keme 3ne, 3ip. agzindan ana siidii 1yi galir, Typik. agzindan anne siitii kokuyor,
TYPKIM. a23bIHOaH dHe CYUoU SUMMIHOUD.

Kazak, KbIpFbI3, OalIKYpT, KYMBIK, HOFail, TaTap TOPi3fl Ka3ipri KbIMIIakK >ka30a Tijagepi MeH
TYpik, o3ip0OaikaH, Taray3, TYPKIMEH TOpi3[l OFbI3 TUIAEpl €63 Ka3blHACHI KYpaMbIH
XPOHOJIOTUSUTBIK-TEHETUKAIIBIK TYPFBIAAH: 1) TYpKi, MOHFOJ >KOHE TYHFBIC-MAHBWKYp TUIIEPiHIH
TCHEATOTHSJIBIK TEKTECTITIHE MKETENCUTIH JKalmbladTaliblK Kabar; 2) Typki TUIAEpiHE OpTaK
JIEKCHKA/IaH TYPATBIH >KAIMBITYPKUTIK KabaT; 3) TYpKi XaJbIKTapbIHBIH SPKAMCHICHIHBIH TipIIiTiK-
TBIHBICBIHBIH, ©31HIK €pEKIIeTIKTePIH XOHE OSTHUKAIBIK MOJCHHUETIHIH JapajblK OOJMBICHIH
TaHBITATHIH OANBIPFBI TOJ JIEKCUKAIBIK KabaT; 4) TYpKi XaJIBIKTapBIHBIH 0acKa XaJbIKTApPMEH OOJIFaH
TapUXU-MOJICHU KapbIM-KaTblHACTapblHa OalIaHBICTBI KalbIITacKaH Kipme Kabar gnen 4
cTpaTurpadusIIbIK Kabarrapra 6emyre 0oabl.

Typki TinAEpiHIH JKaINbIANTAHIBIK KaOaThIH KYPAWTBIH KOINTETreH CO3Jep aTauCTHKAIIBIK
OarpITTaFbl 3epTTEYJIEepAe UIKI TYOip TYPFBICBIHAH KapacThIpbUIaAbl. MacerneH, anTail TingepiHe
OpTaK ce3lepAiH 1Ki TyOipiHe (6acTamkbl, OIpiHIILIIK) KaTHICTBI KOMIApaTUBTIK 3epTTEYJepae
TYPKI-MOHFOJI,  TYpPKi-MOHFOJ-TYHFBIC-MAHBWXKYP  JKOHE  MOHFOJI-TYPKi-TYHFBIC-MaHBUXKYP
TUIAEPIHACT] Mapaljiesib €TICTIKTEP/IIH HETi3Aepi ABIOBICTBIK TYPFBIIAH THUITEC OOJIBIN KEJICTIHIHE
epeKIIe Ha3ap aynapbuiabl:

TYpPK. Ora- ‘opay, ajlfblH opam KeTy, aijgay’, ‘opail KOr’: TYpKiM. Ora, ka3. ora-, y30. ora-,
nuait. hord-, yir. oru-, 100H. 0jo-, 9yB. Var- ‘opay’, ‘opam Tacray’, ‘aHaJisIpa opar Kow’ ~ opTa-
MoHF. hor¢i-, MoHF.-)ka30a or¢i- ‘aiiHany’, orija-,0ruya- ‘aiiHanabipa Oypay, opamn Tactay’, X.-MOHF.
oro-, orci-, Oyp. ofd-, or§o-, KaJM. ora-, oréa-, IyHC. YOro-, 6aoann. horo-, mr.-tor. hord, MOHFOD.
furd-, yurd ‘opay, opam tacray’ ~ TYHF.-MaHbWXK.: 3BeHK. horol- ‘afiHanmeipy, aiiHamy’, Her. y0jil-
‘TK.”; MaHbWK. foro- ‘aliHany)’; ‘0ip HOpCeHI LIbIp allHAIABIPY ; YIbY. POri- ‘“TOP TOKY ;

TYPK. *as- ‘acy’: TYpKM. as-, Ka3. as-, Xxajnajk. has-, 4yB. us- ‘acy’ ~ xa30a.-MOHF. asa-, X.-
MOHF. asa-, Oyp. aha- “Korapsl mIBIFYy, epMmeney’, Oyp. aha- ‘Tipkey, Tary, UIill KOO, achIll KOO ~
TYHF.-MaHbK... OpoY. ¥aSi-, HaH. hasi-, fasi-, HaH., OpoK. pasi- ‘acy, acei1y’;

Typk. *iskiir- ‘yumkipy’, ‘mamsipaTy(TYKipirin)’: TypkKi. Usglir-, xanamxk. estir-, Typki. okstir-,
rar. Usiir-, 9yB. Uz&r- “kxeteny’, islék “keren’ ~ MoHF. *hdsiir- ‘OypKy, miamisipaty’: xa30a MOHF.
Oslir-, isiir-, X.-MOHF. lsre-, KaiMm. Osr-, Jaryp. yesuré-, yesre- ‘mamsipaty’ ~ TYHF. -MaHbUYK.:
aBeHK. husu-, 3BeH. hus-, Her. yUSi-, Mmaubwk. fisi-, fise-, fusu-, ynpu. pisuri-, Han. pisi-, fisi-, opok.
pisitci-, possoli- ‘0Oypky’;

TYpK. *8s- ‘ecy’: TYpKiM. 8S-, KyMBIK. Os-, quai. "ds-, Kap. I. es-, KoHe TypK. Os-, Tar. {is-, Kas.
0s-, gyB. lis- ‘ecy’ ~ MOHF. *(s- ‘pacTH’: opTa MOHF.0S-, US- 0Sge- (caus.); »xa30a MOHF. Os- ‘ecy’;
X.-MOHF. 0s-, Oyp. Uidé-, kaiam. Os-, opa. Os-, Taryp. euse, AyHC. 0s€-, 0Si-, 6aoaHb. 0se, II.-foT. Us-,
MOHFOp. 0S€- ‘0Cy’ ~ TYHF.-MaHbWK..: MaHbWK. fuse- (< *fOsii-) ‘ecy (ecimuik)’, ‘ecy, kobero (KaH-
XKaHyap)’; 9BEH. iSu-, 9BEHK. isew-, Her. isew-, ya. jehu- ‘ecy’, T.0.

Typki TingepiHe opTak JIEKCHKAaJaH TYPaThIH KaJMBITYPKUTIK KaOaT Kas3ipri Typki Tuiaepi
JEKCUKANBIK KOPBIHBIH ~ SAPOCBIH  Kypaiael. JKammbITypKUTIK — KOHE JKOHE OpTarachlp
€CKepTKIIITepiHAe TIPKEIreH, COHJai-ak Kasipri Iipiai-yakThl TYpKi TUIAEpIHIH TyTeIiHAe
KYBIFBIH/IA KE€3/IECETIH OPTaK CO3/Ep.

KenTeren Ttinaepae >KalmbITYPKUTIK JIEKCMKA MaFbIHANBIK TYPFBIIAH YHJeC KelIreHIMeH,
KAIMBITYPKLUTIK TEK TUACH TapamaaiaThlH TUIIIK TONTap/IbIH, )KEKeJIereH TULIEPAiH 03/l 03epiHiH
TUIAIK 3aHJABUIBIKTapblHA cail onapablH (OHETHKANbIK, MOPQOJOTHSIIBIK JKOHE TYJIFANIBIK
epekuIenikTepi opbH anaasl. CanpICThIpCcak: 4yB. tavar-, Tar. tagird-, sK. tdgiri-, KeHe-TYpK. Tegird
'TOHIpEK, aifHaia', tegir-mén 'muipMeH', Typkim. tegelek 'menrenex', Hor. togin 'TorbiH', TaT. dugim,
qyB.togdm 'TOFbIH, IIeHOep', maraT. toy-lak 'meHrenenred’, Ten. toyolok, ka3. doyalak, xak. toylay
'meHrenex'; kKa3. tonordk 'TeHipek, aitHana',tongiilok 'monramak’, T00. tiindldk 'cakuna, meHOep';
TYpK. *péli-n (-1 eTICTIKTEeH eciM TyABIPYLIbl KOCHIMILA): KeHE.-yir. belin ‘Kopkak’, KeHe.-yiir.,
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marat. baligla- ‘kopkpin osHy’, Teneyt. pelindd- ‘Kopkakray’; ecki.-Typik. belin ‘KOpPKbIHBIII;
TYpik. belin ‘TaHFanFaH, eci MIBIFBIT KeTKeH ; nuai. pelin ‘KosH’ (< KOpkak’), Ka3. belen ‘apbiH, 6ac
acay’, beley al- ‘ypky (kbUTKBI TYpassr)’ [9].

Kazak, KpIprbI3, OalIKypT, KYMBIK, HOFai, Tarap XoHE o3ipOaiikaH, raray3, TYpKiMeH
XaIIBIKTAPBIHBIH TIPIIUTIK-THIHBICHIHBIH ©31H/IK EPEKIIeNIKTepl JXOHE STHUKAIBIK MOJACHHETIHIH
JapajblK OOJIMBICH OCHI TIAEPAIH 9P KalChICHIHBIH €03 Ka3bIHACKIHA OAMBIPFBI TOJI IEKCUKAChIHAH
TYpaTblH KabaTThl KaJbINTACTBIpFaHBl Oenrimi. Byn kabGarka jKaTraTblH JIEKCHKAa Ma3MyH MeExXe
TYpPFBICBIHAH JTHOMOJICHU CHIIaTTa, ajl TYpHaT MEXE TYPFBICBIHAH KAIMBITYPKUTIK TyOipre
KOCBIMINIAIAPIBIH JKAIFaHYbl apKbUIBI, HEMECEe Kypaemi ce3, 0acka MarblHa/la KOJJIAHBUIATHIH CO3
TipKeci TypiHzae OoibI Kenemi. MbIcallbl: KYMBIK TUTIHIE MEULTIOK «OKSHCI3 JKbUIbI MAKTaIbl KAIM,
CbLIanybl «CyFa TYCyre apHAJbBIN, METANJaH JKacaJFaH KIpIIi», Mauuiiiep «yd asK KUiMi»,
uvwaneap/akvuianoap «aamoan», OemsasiykKb «OET opamall», Kupau Kanym/Kvapaiap <«Kapaibl
KHIMY, UYypnaxks/uucénex «im KenuIeKk», magyKvys «TayblK KOpbI», T.0.; Ka3ak TUTHIE: opblHbacap,
Kanamcan, Kycoeai, sxcazoawuia, o3iHule, Kbi3blKmvl, 20enmi, CblpmKbl, NAHACHL3, OUWbLIL, OKMAYOall,
O3iMWIN, KollleKkuley, cvipaac, T.0; KBIPFBI3 TUTIHIE: A3bIK-MYAYK, amaid, Hcapmda, Cypomkep,
Jrcemeryu, camyyyy, moelpmood, T.0; raray3 TUliHAE: 6anadban «OUIKy», 6acma «KayIbIK», Ybl80blpble
OKBIHABL), 2y2yul «Kerepuriny, diiriiq «OYIBIHFBIPY, yildirma «KOpKbITY», diintir «kynay, , qidijii
«KOWIIIBI», ap «TEKey», Sipir «uieKapa», T.0.; TYPKIMEH TUIIHJE: artiq «Hemepey, aydiji «xadapiiby,
qoqole «umkiy, qolay «kakbiHy», Jstis «OPKEHICY», yarasik «dnemy», oturdag «cot», T.0.

Kazak, KpIprbI3, OamKypT, KYMBIK, HOFail, Tatap XoHe o3ipOaiikaH, raray3, TYypKiMeH
TUACPIHACTI KipMe CO3[epIiH JCHIH MOHFOI, apald, mapchl, OpBIC TUIIEPIHEH EHIeH CO3Iep
KYpalThIH 00JIca, Ka3ipri TYpiK TUTIHACTI KipMe CO3CP/IIH €H JKOFaphl Maibi3bl apad yKoHE MapChl
TUIACPIHIH, OHaH KeWiH (QpaHily3, WTalbsH, aFbUIIIBIH, TPEK, HEMIC, JaTblH, HCIAH, Maxap
TIAEPIHIH YJeciHe THeMi, al KbITail, MOHFOJ, OpBIC, KAllOH, apMsSH TUIIEPIHEH €HIeH CO3/ep
KaTaphl TYPIK TUTIHJIE OipiiaMa a3 Ke3/1ece/l.

Kazak Timinzmeri Kynai, mepimire, maiiramOap, *KyMak, To3ak, Oeifill, Tamyk, Hama3, opasa,
MOJUIa, WIIaH, ajlilia, aHap, anrtar, OyJIOy, 1opi, jKaj, kKaJaHaMma, kahaHHaM, 30M30M, 39p€ TIpi3i
UpaH TUTIHEH ce3/ep, KaabiM, xabap, TOpK, YaKbIT,oCKep, 9JleM, Mariymar, ax0ap, XYKbIK, OTip,
ocen, opirm, 93ip, 9/€T, aTiiac, axyajl, aMaHaT, aKbIp, TYKEH, 3aJIbIM, JQpiC, FYPHIN, KHcca, Kaiip,
3aMaH, Lalblp, XUKas, MAPUFAT, BIKbUIAC, BIHTBIMAK apaOu3Maep TYpPKI TUIAEpiHIH KeOiHIe coll
TUIIIH ABIOBICTHIK 3aHIBUIBIFBIHA Call OeHIMICNITeH TYJIFaga Ke3/1ece/Il.

Jlekcuka KOFaMmJIbIK ©3repicTepAi OoiiblHAa Te3 AaphITaThIH TUIAIH €H KO3FalMaibl Oeiri.
KoraMHbIH caH aiyaH cajachlHIa OOJIBIT KAaTKaH e3repicTepre OalIaHBICTHI KaHA CO3JEP HEMece
MaFblHANAP TYBIHJAI XKaTaJbl, )KEKEJIEereH co37ep MacCUB co3Aepre, KaiceOip ce3aep, KepiciHiie,
aKTUB KOJJIAaHBICTAFbl ce3jepre aiHamaabl. OCBl TYPFBUIaH KelreHae COHFbl 20 KbIIIa Ka3ak,
KBIPFBI3, OallIKypT, TaTap, KYMBIK, HOFai, o3ipOaii’kaH, TYpKIMEH TUIIEPIHIAE TEPMHHOJIOTHUSIBIK
JICKCUKAHBIH JKallllai e3repyi opbiH anaabl. KeHecTik Ke3eHMeH Maiia 00FaH KenTereH TepMUHICD
(coBeTu3MIep) KONJAHBICTAH IIBIFBIN, TUI-TULMIH MaccuB ce3 KopbiHa kerce, XIX xoHe XX F.
OacbIiHIa KoJijaHbIcTa OONFaH OaWbIpFbl TeN JIEKCHMKAa MEH apab-mapchl TEPMHUHOJOTHUSCHI aKTHUB
KOpFa opaiyja, COHJIaii-aK co3 Ka3bIHACHI )KaHa CO3EPMEH TONBIFYA.

TybICc TinaepaiH KypbUIBIMBIHAAFbI OPTAKTHIKTAp MEH €pEeKILIETIKTEP I aHbIKTay Ka3ipri TYpKi
TIACPIHIH TapUXH JaMy XKOJIBIH KOpCeTim, opOip TIIAIH ©31HAIK TaOWFaThIH alKbIHIAyda, ©3apa
TYBICTBIK KaTHIHACBIH TaHY/Ia alpbhIKIIa OPbIH aaThiHbI akukat [10, 78-0.].

KopeiTa aiiTkanna, ce3nepaiH OUmipeTiH yFeimaapra (Oip MarbIHAIBI )KOHE KOI MarbIHAJIBI)
KOJIZIAaHBLTY epiciHe ( JKaJMBIXAIBIKTHIK, THATCKTIIIK, KOCIOM, TEPMUH/IIK ), TEKCUKAIBIK MaFbIHAHBIH
TUNTEpiHEe (Typa MaFblHA, aybICTIAIBI MAaFbIHA, ATAYBIITHIK MarblHa, (DPA3eOJIOTUSIIBIK MAarblHa,
CUHTAaKCHUCTIK Oailiaynpl MarbiHa, T.0.), JIEKCHMKaHBIH CEMAHTHKAJIBIK KaTeropusiapblHa
(oMOHUMAEP, CHHOHMMJEP,aHTOHUMJEp, T.0.) OaillaHBICTBI TYpJIEpiHIE TYPKi TUIAEpiHE OpTaK
MarbIHAJIBIK YKCACTHIKTAP MEH O31HJIIK epeKIeikrep 60l kepcereni. MoceleH, KonmMarbIHATBUIBIK
Ka3aK, KbIPFbI3, OAalIKypT, KYMBIK, HOFai, Tarap >XoHE TYpIK, a3ipOaiikaH, rarays3, TYpPIKMEH
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TIICpIHEC HETI3IHEH JKaIMBITYPKUTIK JIGKCHKaFra, COHBIMEH KaTrap jKoHe apal-mapchl TULIEpiHEH
€HIII, OJI TUIAEP/IIH CO3 KOpbIHA 90CH CIHICIT KETKEH KeHOip KipMe Co3/Iepre TOH eKeH1 OalKaiasbl.
Opbic Tii apKpUIbl €HIEeH TEPMHUH CO3AEPHAIH JI€ €Ki HeMece YII MarblHaJa JKyMcalybl Oy
TUIAEPAIH Kal-KaicChIChIHAA Ja Ke3zecemi. JKanmbITypKITIK JIGKCUKAHBIH CHHOHHUMJIIK KaTapbl
KOFapBIIAaFel TULIEpAE op Kamaidk OONbIN Keneadi, aiTaiblk, Oenrii Oip >KaIMBITYPKUIIK CO3iH
CHHOHUMJIIK KaTapblH Oip TiIAE eKi-yII ce3 Kypaca, COJI CO3IiH eKiHII Oip Tinmeri Karapbl Kol
ceslieH Typansl. Typki TUIaepiHAe CO3/iH ayblCHalbl MarblHA/a KYMCaIyblHAa MeTadopa >KoHe
METOHUMHUSFA OACBIMIIBUIBIK Oepiiei.

KopbITbIHABI

Typki XanbIKTapbIH CYNIEPITHOCTHIK TYTAaCTHIKKA YHBICTBIPYIBIH OACTHI TETIT1 — TLMT JeceK, Oip
HETI3JICH, SFHM JKAJINBITYPKUIIK OPTAaK TUIIEH ©pOireH Kasipri TYpKi TUIAEpl apachIHIAFbI
ca0aKTaCTBIKTBl aHBIKTAIl, Op TIJATe TOH 3aHJABUIBIKTAP/BIH KAJIBINTACY €PEKIIETIKTEPiH «TiJ )KOHE
ATHOCY, «TLJ J)KOHE KOFaM», «TUI *OHE MOJCHUET» KOHTEKCIHJE 3epTTey Kazipri TYpKOJIOTUsAaFbl
KOKEHTeCTI Macernenep caHanangsl. bysr Mocenenep, calbill KeNTreHJe, TYPKITIIIEC XaIbIKTap.IbIH
MOJIEHUETApAIbIK KApbIM-KaTbIHACTAPbIH JKAHFBIPTYAbl CallaJIbIK JKaHa JeHreiire kertepyre,
xahannany ypzici jkarmalblHIA SKAIMBITYPKUIIK JHMHTBOITHOMSICHU KYHIBUIBIKTApAbI CaKTall
KaJlyFa )KOHE HacuxaTTayFa OeNriii Iopeke/e CeNnTirin Turizeai. MyHaa qocTypili TUHTBUCTUKAIIBIK
TYPKITaHYJbIH JIEKCUKOJIOTUSI CajlachblHA, COHBIH IMIHJE CalBICTHIPMANBI-TAPUXHU JIEKCUKOJIOTHS,
CaJIBICTBIPMAJIBI-CUHX POH/IBIK JIEKCUKOJIOTHsI, TEPMUHOJIOTHS, JIEKCUKOTpadusi, OHOMAacTHKa TOpi3/i
cajayiapblHa 30p MiHAET >kKykrenedi. Ocbl opaiina Typki TUIIEpiHIH co3 OaibIFbIHA, CO3 KOpPHIHA
OaliTaHBICTBl  FBUIBIMU-TEOPHUSJIBIK ~ KAaFMJATTap MEH  TY)KbIPIMIApAbl  JIMHI'BUCTUKAJbIK
caparnTamMajiaH eTKi3e OTBIPbIN, Ka3aK, HOFail, OallIKypT, TaTap, KYMbIK, KbIPFbI3, TYPIK, 931pOaiikaH,
rarays, TYpPIKMEH TUIJepl MaTepuaiiapbl Heri3iHae Ka3ipri KbIIIaK KoHe Ka3ipri OFbI3 TUIIEPIHIH
CaITBICTBIPMAJIBI-CHHX POH/IBIK JIEKCUKOJIOTHSICHIHBIH, TEOPHUSUIBIK HETI3JeMECiH KacayAblH MaHBI3bI
30p. CebeOi TeKCUKOIOTMAChIHBIH JKEKEJIETeH KoHE JKaJllbl Macelesepl Typajibl TYKbIPbIMIaMaJIbIK
FBUIBIMU OUTIMII Olp apHara TOFBICTBIPY OapbIChIHAA TYPKI TUIIEPIHIH JIEKCUKAJIBIK KypaMbIHA
KaTBICThI TEOPHSUIBIK OLTIMHIH O1pTyTac KOPITYCHI JKacaajbl )KoHE TYPKI TUIAEp] 1aMybIHbIH Ka3ipri
JEHTeHIHEeTT OpPTAaKTBHIKTap MEH albIpMalIbUIBIKTAPABIH apaXKiri HaKThl alKbIHAANaael. byn e3
Ke3€eriHje €Ki, YIII HeMece OHaH Jia Kell TYpKi TulaepapaiblK, s 6onMaca TIIIK TONTap MEH TUIIIK
TOMIIANIAPD  ApPANBIK  TOJBIKKAHIBI  CAIBICTBIPMAJIBI-TAPUXHU,  CAIBICTHIPMAIIBI-CUTIATTAMAIIBI
3epTTeyiepre KeTenensi.

KbICKAPFAH CO3/1EP

azip. —  o3ipbaiikaH 030. 030eK

Oarr. —  OamkypT Tar. Tarap

OyJIF. — Oyrrap Te7. TENEYTTIK

rar. — rarays TYPKI. TYPIK

Kas. —  Kazak TYPKIM. TYpPIKMEH
KaJIM. —  KaJMak TYHF.-MaHbYXK TYHFBIC-MaHBWKYP
KOakK. —  Kapamaii-6ankap YIiF. YHUFBIp

KBIPF. —  KBIPFBI3 XaK. XaKac

KYM. —  KYMBIK X.-MOHF. XaJIXa-MOHFOJI
J00H. —  JIOOHOPJIBIK YyB. YyBalll

MOHF. —  MOHFOI IBEH. IBEHJIIK

HOF. — HOFal

byn maxana KP binim oicone 2vinvim munucmpiici mapanvinan 2020-2022 scwvinoapea
apuanzan NeAP08856398 «XXI zacvipoazel mypki aneminiy uHmespayuscol. KblNUAKMbIK

axmopovly TUHBUCMUKANBIK ACNEKMINEPI» SPAHMMBIK HCODACHIMEH KAPHCLIAHOBIPBLIZAH.
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BEYIMBET MAYLIN’iN ‘SUGA’NIN BELGIiSi’ ADLI HIKAYESi UZERINE
BiR TAHLIL DENEMESI

Ozet. Yirminci yiizyillin bagindaki Kazak nesrinin gelisim siirecinde Beyimbet Maylin’in
katkis1 biiytiktiir. Onun hikayelerinde toplumsal gergekeiligin hakim oldugu belirgindir. Cocukluk
yillarindan itibaren yasamin zorluklarna maruz kalan yazar, kendisinin gordiklerini ve
yasadiklarini eserlerinde estetik ifadelerle betimlemistir. Bunun yani sira tarihin derinliklerine
inmeden, caginin zihniyeti ile degisimlerini derin duygularla ifade ederek, toplumdaki kiiciik
meselelere de dnemle baktig1 goriillmektedir. Anlatma esasina bagli eserlerinde yerel yoneticilerle
birlikte, toplumun aksakliklar1 ve eksikligini elestirerek alt ve orta siniflarin yagamini gercekei bir
sekilde anlatmistir. Bu caligmada, Tiirk edebiyatinda yaygin olarak kullanilan ¢agdas metin
coziimleme yontemi kullanilmistir. Bu baglamda Beyimbet Maylin’in “Suga’nin Belgisi” oykiisii
yapi, tema ve anlatim bakimindan incelenerek, metnin edebi degeri ve yazarin goriisleri dikkatlere
sunulmustur. Metnin tahlili sirasinda Kazak halkinin yirminci yiizyilin baslarindaki siyasi ve
kiiltiirel yasami, metnin yapisi, kisi, zaman ve mekan kavramlari lizerinde durulmustur. Bununla
birlikte metnin dil ve anlatim 6zellikleri ele alinmistir.
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3aMaH OKUFajapbl MEH KYOBUIBICTApBIH TYCIHYMEH KaTap TE€PEH Ce3iM KEJICIHEeH OTKi3y apKbLIbl
KOFaMJIaFbl KIIIIripiM api eJIeyci3 IereH HopcellepIiH ©3iHe MoH Oepe KaparaHbIH OaiikayFa 0oJiajibl.
JKeprimikri 6ackapyiibplIapMeH Katap TOMEHT1 JKOHE OpTa TalTarbl aaMIapIblH TYPMBICBIH CHIHH
TYPFBIJIaH SXKyaJjar, KOFaMJIarbl KeMIIUTIKTEP MEH OJIKBUIBIKTApbl CUIlaTTaraH. by 3epTreyimise
b. Maitmuanig «lllyranbiH Oenrici» aTThl OHTIMECIH TYPIK oleOMETiHIE KCHIHCH KOJIJaHBLIBII
KYpreH 3aMaHayd MOTIHTalJay oJiCi apKbUIBl TaJJall, MOTIHHIH oJe0M KYHIBUIBIFBI MEH
Ka3yIIbIHBIH KO3KapaChlH aHBIKTayFa THIPBICTHIK. MOTiH Tannay OapbIchiHIa X X FAChIp OaChIHIAFbI
Ka3aK eJiHIH CasCH YXOHE MOJICHHM KOPiHICI, MOTIHHIH KYPBUIBIMBI, KEHIIIKEp, YaKbIT IMEH KEHICTIK
YFBIMJIAphl KemeHai Typae capaianabl. COHBIMEH KaTap IIbIFapMaHBIH TULMIK €peKIIeNiri MeH
’Ka3blTy CTHJI AWIIBIKTAJIIBL.

Kint ce3mep: XX racelp OachlHmarel Ka3ak ojeOWeTi, Mpo3a, COIMATUCTIK-PEATUCTIK
Ke3Kapac, eMip HIBIHABIFbI, MOTIH TaJIIAY.
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An Analysis Attempt on Beyimbet Maylin's Story “Shuganin belgisi”

Abstract. The unique writer Beimbet Mailin made a significant contribution to the
development of Kazakh prose in the early twentieth century. Obviously, a socialist-realistic
approach prevails in his stories. The writer, who has been exposed to the difficulties of life since his
childhood, described what he saw and experienced in his works with aesthetic expressions. In
addition to this, it is seen that he takes care of minor issues in society, without going into the depths
of history, expressing the mentality and changes of his age with deep feelings. In his stories, he not
only realistic described the life of the lower and middle classes, but also critically analyzed the
situation in society. In this study, we analyzed B. Mailin’s story “Shuganin belgisi” using a modern
method of text analysis, which is widely used in Turkish literature, and tried to determine the
literary value of the text and the views of the writer. In the course of the analysis of the text, the
political and cultural views of the Kazakh people at the beginning of the twentieth century, the
structure of the text, the concepts of character, time and space were analyzed, and the topic was
determined. Linguistic features and writing style have been clarified.

Keywords: Kazakh literature of the early twentieth century, prose, socialist approach, reality,
text analysis.
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IHosTuka noBectn beitumoera Maiinuna «lllyranbin 6enrici»

AHHoTanusa. YHUKaIbHBIM nucareiab beilimOer MaiiinH BHEC 3HAYWTENbHBIN BKJIag B
pa3BHUTHE Ka3aXCKoW mpo3bl B Hadajme XX Beka. OueBHIHO, YTO B €ro pacckazax mpeodiamaer
COIMATIUCTCKO-PEATUCTUYECKUI noaxo. [lucarenb, ¢ AETCTBA CTAJIKUBAIOIIUICS C KU3HEHHBIMU
TPYAHOCTSIMHU, SCTETUYECKH OMNMUCHIBAN YBUJEHHOE M HCHBITAHHOE B CBOMX MPOU3BEIICHUSX.
B nmonosHeHne k STOMY BHUAHO, YTO OH 3a00THTCS O MEJIKHX NpoOiemMax B OOIIECTBE, HE
yrayOnsisich B UCTOPHIO, BBIpaKkas MEHTAILHOCTh M M3MEHEHHS CBOEro BO3pacra ¢ TIyOOKMMU

75


mailto:yerlan.zhiyenbayev@ayu.edu.kz
mailto:yerlan.zhiyenbayev@ayu.edu.kz
mailto:sakenovnasaltanat@gmail.com

ISSN-p 2306-7365

ISSN-e 2664-0686 ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIBICHI, No2 (120), 2021

YyBCTBaMU. B CBOMX paccka3ax OH HE€ TOJBKO PEAIMCTHUYHO ONMCAJ KU3Hb HU3IIUX U CPEIHUX
KJIaCCOB, HO M KPUTUYECKU IIPOAHAIU3UPOBANl CUTyalMio B olmiecTBe. B 3TOoM MccnenoBaHuu Mbl
npoaHanu3upoBasin paccka3 b. Maimna «lllyranbiH Oenrici» ¢ MCIOJIb30BaHUEM COBPEMEHHOTO
METOJIa aHAJIN3a TEKCTa, KOTOPBIM IIUPOKO UCIOJB3YETCS B TYPELKOW JIUTEPAType, U MONBITAINCH
OTIPEJICNIUTH JINTEPATYPHYIO IIEHHOCTh TEKCTa U B3IJIAABI mucaTelns. B xone aHanmusa tekcra ObLTH
IIPOAHAIM3UPOBAHbl IOJIMTUYECKUE M KyJIbTYPHBIE B3IVISIABI Ka3axCKOrO HApoJa B Hadale
JBa/IIATOTO BEKa, CTPYKTYpa TEKCTa, MOHATUS XapaKkTepa, BpeMEHH M MPOCTPAHCTBA, a TaKXKe ObLIa
ornpezesneHa TeMa. JIMHrBucTuueckrue 0COOEHHOCTH M CTHIIb IMCbMa ObUTM YTOYHEHBI.

KuroueBble cjioBa: Kaszaxckas auTeparypa Hadaja XX Beka, IIpo3a, COLMAIMCTHYECKUI
IIOXO/JI, PEaIbHOCTD, AHAJIU3 TEKCTA.

Giris

1917 Ekim Devrimi ile ¢arlik sisteminin yikilmasi sonucunda Kazakistan ve Kazak halki i¢in
yeni bir donem baglamis, ¢arlik sistemin baskisindan ve zulmiinden kurtularak hiirriyet yolunun
acildigimmi diisiinen aydinlar da eserleriyle halki bilinglendirmek, halka siyasi ve sosyal biling
asilamak istemislerdir. 1920°1i yillardan sonra Kazak Sovyet edebiyati gelismeye baslamistir. Bu
baglamda diger Kazak aydinlariyla birlikte Beyimbet Maylin (1894-1937) de eserlerinde toplumsal
meseleleri yansitarak, halkinin hiir ve huzurlu yasamasi ugruna miicadele etmistir. Beyimbet
Maylin’in 1931 yilinda Jana Adebiyet dergisinde yaymlanan makalesinde [1], “Arginbay Hoca 'nin
medresesinde iki yil okudum, Galiya’da dort ay okudum, Subat devriminden sonra okuyup yazmayi
ogrendim, hikdye yazmaya 1918—1919 yillarinda basladim™ der.

1916 yilinda Beyimbet Maylin, Giiljamal isimli kiza asik olur ve onunla evlenmek ister. Ama
kiz babasi 0ksiiz cocuga Giiljamal’1 vermek istemez. Daha sonra aile biiyiiklerinin araya girmesi ile
sorun ¢oziiliir ve ikisi evlenirler. Bu evlilik olayindan esinlenerek kaleme alian “Suga’nin belgisi”
adl1 hikaye ilk defa 1920 yilinda Kizil Kazakistan dergisinin 10-11. sayisinda yaymlanmistir [1, 16].
Suganin Belgisi, Kazak nesrinin ilk orneklerinden olmus, sadeligi ve anlasilirligi ile bu alanda
realist orneklerin gelismesine dnemli derecede etki etmis ve Beyimbet Maylin’e yazarligin yolunu
acmuistir.

15 Kasim 1894 tarihinde Kostanay yezi Dambar bolisi Aktobe koyiinde diinyaya gelen
Beyimbet Maylin, milletin egitim almas1 ve bilinglenmesi ugruna miicadele gostermistir. 6 Ekim
1937 tarihinde Stalin tasfiyesi sirasinda tutuklanarak, 26 Subat 1938 tarihinde idam edilmistir.
Beyimbet Maylin ile Giiljamal evlendikten sonra, Auken, Mereke, Adil isimli ii¢ oglu ve Gulsim,
Suga isimli iki kiz1 diinyaya gelmistir.

Beyimbet Maylin’in edebi sahsiyetiyle ilgili bir¢ok ¢alisma bulunmaktadir. Bu ¢alismamizda
yazarin Suga’nin belgisi adli hikayesini zihniyet, yapi, tema, dil ve anlatim basliklar altinda tahlil
ederek, metnin edebi degeri ve yazarin goriislinii belirlemeyi amag¢ edinmekteyiz. Bu baglamda
cagdas Tiirk edebiyatinda kullanilan metin tahlili yontemine gore Kazakca eseri tahlil etmeye
calisiriz.

Suga’nin Belgisi Hikiyesinde Zihniyet

Kazak Sovyet Edebiyatinin basarili temsilcilerinden birisi olan Beyimbet Maylin, yeni
edebiyatin temel taslarinin yerine koyulmasi i¢in var giiciiyle gayret etmistir. Edebi tiirlerin
zenginlesmesinde ve tiirlerin konu alanlarmin geniglemesinde 6nemli paya sahiptir. Edebiyatin
hemen her alaninda eserler vermis olan yazarin eserleri, halkin gelisim asamalari, koylerdeki
yenilesme, kadinlarin yonetimde s6z sahibi olmasi, isgilerin yasami gibi genis bir konu alanina
sahiptir.

Beyimbet Maylin, memleket yonetimindeki aksakliklari, kanunsuz isler yapan idarecileri,
halki ahiret korkusuyla kandiran mollalar1 da sert bir dille elestirmekten geri kalmaz. Diger
eserlerinde oldugu gibi Suga’nin belgisi hikdyesinde de kadinlara genis yer vermis, kadinlarin
haklarini ve sorunlarini toplumun bir sorunu olarak gérmiistiir.
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Devrimden 6nce Kazak koylinde yerlesmis olan feodal, gerici gelenekleri gézlemlemis olan,
devrimden sonra da koyliilerin hayatindaki gelisimi takip eden yazar, kendi yaraticiliginda eskiyi
elestirme konusuna agirlik vermistir. Yazarin tasvirlerinde, kdydeki gorgiisiiz ve cahil zenginler
zamanin nasil gectigini ve degerini bilmeyen insanlardir. Onlar haram yiyen, toplumun sirtinda yiik
olan insanlardir. Onlarin toplumdan uzak durmalari, kanuna riayet edip, degisimi benimsemeleri
gerekmektedir.

Bu hikayede tasvir ettigi tiplerden digeri de din adamlaridir. Yazar onlar1 genellikle yeni
sistemin gelismelerine karsi ¢ikan, gerici insanlar olarak betimler. Beyimbet Maylin, bu insanlar1 ve
eskiyi elestirirken aslinda geleneklere karsi ¢ikmaz, geleneklerin yasatilmasini, onlarca asirlik
Kazak kiiltiirtine sahip ¢ikilmasini isterken bir taraftan da yenilesmek, cagdaslasmak gerektigini
savunur. Hikdyede bilim 0grenme modasina katilan gengler, idareci olmaya heveslenenler, issiz
gezenler, 6n planda islenmektedir.

Beyimbet Maylin, Kazak edebiyatinin yeni donemdeki temsilcilerine 6rnek olmus, yeni
anlayislar1 benimsemelerini saglamis, donemin gergeklerini derin, ilgi ¢ekici bir sekilde 6rneklemis,
kahramanlar yaratmis, bu sayede ulusal kimligi zenginlestiren bir yazar olmustur. Onun 1920’li
yillardaki hikayelerinin ¢cogu yoksul Kazak iscileri ile kadinlarin basindan gecen zorluklarla dolu
hayat tecriibeleri, onlarin bilinglenmeleri tizerine kuruludur.

Genel olarak Maylin’in hikayelerinde toplumdaki meseleler edebiyata has bir sekilde ele
alinir. Temirgaliy Nurtazin [2, 8 s.], onun hikayeciliginin 6zelliklerini soyle gostermektedir:

1. Hikayelerinde kendi ideolojisini, arzularini, Sovyet domeninin sesini duyurmak ister,
bunlardan ilham alwr, yeni sistemin oncesini ve sonrasint anlatir.

2. Ciddi konular: da, 6nemsiz gibi goriilen konular: da islese, temelinde Sovyet toplumunun
meseleleri vardwr. Bu meseleleri ideolojik- estetik kaygi icinde yansitir.

3. Beyimbet Maylin realisttir. Yasaminda sahit oldugu, yasadigi, kisaca hayatta olan her seyi
hikdyelerine tasir. Onun pek ¢ok hikdyesinin baskahramanlart kendi yasaminda ¢evresinde bulunan
insanlardir. Ornegin; Maktim, Kulpas, Ravsan, Kalampir, Jiisip ve daha bir¢oklar: yazarin kendi
koyliileridir. Bu insanlarin kendilerine has goriiniisleri, faaliyetleri, karakterleri vardir ve Maylin
bunlardan, toplumsal yagamin giindelik olaydan dogrudan faydalanir.

4. Beyimbet Maylin, hayatin gorkemli, gosterigli yonlerinin pesinde degildir. Toplumla
paralel, sade, yalin goriiniigleri hikdayelerinin temeline yerlestirir. Yazarn stili, soyleyisleri, dil ve
tislubu da bu sadelik tizerine kuruludur.

5. Yazar, karakterleri, olaylar: derinlemesine, acik bir sekilde vermez. Bunlar: perdeleyerek
olay orgiistiniin basamaklari arasinda gizler.

6. Maylin’in hikdyelerinde saka, mizah ve hiciv birbirleriyle baglantilidir. Fakat bunlar
vazar, hikayeye distan dahil etmis gibi degildir, hiciv ve mizah hikdyenin gidisatina gore dogal bir
sekilde ortaya ¢ikar. Pek ¢ok hikdyesi bu tarzda yazilmistir.

7. Beyimbet Maylin, tasvirlerinde dili etkili bir sekilde, dilin tiim imkanlarindan yararlanarak
kullanir. Es anlamli ve sestes sozciikleri hikdyelerine ustalikla yerlestirir.

Suga’nin Belgisi Hikayesinin Olay Orgiisii

Hikayenin basinda iki kisinin yolculugu anlatilir. Etrafin giizelligi ve sonbahar manzarasi
tasvir edildikten sonra zaman atlama teknigiyle ana olay oOrgiisiine gecilmektedir. Hikayenin ana
karakteri Suga’dir. Olay oOrgiilerinde Suga agir karakterli kiz olarak tasvir edilmistir. Nasil
konugmasini bilen ve insanlarla saygi ile konusan, akilli ve giizel bir kizdir. Yesimbek Bey’in dort
oglu ve Suga adli kiz1 vardir. K&y ¢ocuklarinin hayali olan ve kimseler ulasamayan bir yildiz gibi
kizdir. Cocuklugunda babas1 sozlestirdigi birinden haber gelene kadar kdyiin dombira ile sarkilar
sOyleyen geng yakisiklt hem Rusca egitim alan Abdirahman adli delikanlisina gonliinii kaptirir. Bir
birini goriip begendikten sonra mektuplasmaya baglarlar. Kisa zaman igerisinde bir birine asik
olurlar. Abdirahman Suga’y1 babasindan ister, ama babas1 kizini fakir ¢ocuga vermek istemez. Kiz
babasmnin bu fikrini koyiin aksakallar1 da destekler. Koyliilerin diizenledigi iftiras1 iizerine
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merkezden iki jandarma gelir ve Abdirahman’t tutuklarlar. Abdirahman’in haksiz yere
yargilandigin1 géren Suga ise, aglamaktan bagka ¢are bulamaz. Birkag¢ giin sonra Suga hastalanir ve
yatagindan kalkamaz hale gelir. Babasi baksi tabipleri getirip iyilestirmeye ¢aligsmasina ragmen giin
gectikce hastaligi daha da ¢ok kotii duruma gelir. Kiz baygin haldeyken “Abdirahman” diye
sayikladigint goéren anne babasi, Abdirahman’t mahpustan ¢ikarirlar. Ancak bu giinlerde
hastaligindan yipranan Suga, iyilesmek bile istemedigini sOyler. Zira iyilesirse babasi vazgecer diye
korkar. Tek isteginin Abdirahman’i bir kere gormek oldugunu dile getirir. Ertesi gilin
Abdirahman’in mahpustan ¢iktigi haberi gelir ve Abdirahman hemen Suga’yr gérmek ister.
Arkadasiyla birlikte kizin evine gelirler. Ancak onlar gelmeden Suga vefat eder. Bu habere herkes
tiziilir. Boylece iki asik kavusamazlar. Suga’nin kendisine yazdigi mektubu okuyan Abdirahman
gbzyaslarina bogulur. Suga kislaktaki aile mezarina defnedilir. Yayladaki tepe iizerine Suga’ya anit
insa edilir.

Suga’nin Belgisi Hikayesinde Yap1

Suga ve Abdrahman adli iki gencin acili asik olayr anlatilan bu hikaye 13 bdliimden
olusmaktadir. Ik bélimde ath iki yolcunun arasindaki konusma betimlenir. Sonraki béliimlerin
olay orgiilerinde Suga ve Abdrahman’in tanigmasi, mektuplasmasi, ask macerasi, iftira ve ayrilik
acis1 anlatilmaktadir. Son bolimde Suga’nin vefat etmesinden dolay: biitiin yakinlariyla birlikte
Abdrahman’in da aci ¢ektigi tasvir edilmektedir. Iki kisinin arasinda gegen konusmanin
hikayelestirilmesi olarak kurgulanan bu Oykiiniin giris, gelisme ve sonug¢ kisimlarinda olay orgiisii
toplumsal gercekeilik acisindan ele alinmistir. Hikdye Maupassant tarinda yazilmistir.

a) Kisi unsurlan

Ana kahramanlar: Suga, Yesimbek’in kizi, ¢ok giizel, beyaz tenli, ince belli, siyah gozIi,

cok zeki, ciddi biridir. Koylin tiim erkeklerinin mektuplar1 ona gider ama hepsi de cevapsiz kalirdi,
o yiizden de herkes onun zengin oldugu i¢in kimseye bakmayan simarik sanirlardi. 16 yasindadir.
Babasi gencken Kali denen arkadasiyla anlasir, birimizin kizimiz birimizin oglumuz olursa ikisini
evlendirelim diye. O yiizden de kiz1 kimseye vermemis [3, 7 S.].
Kurt gibi dort oglanin arasinda biiyiiyen Suga adli kizi vardi. Kendisi ¢ok giizel kizdi... Beyaz tenli,
incecik, sim siyah gozleri var. Giizelligi nasil ise akli da oyle idi. Konusmasi, yiiriiyiisii nasil
giizeldi. Bugiinlerde onun gibi kiz bulmak zor. Giizelse, hemen herkese tistten bakarlardi ¢ogu.
Bozulmugs zaman deriz buna...evet...[3, 7 S.].

Abdirahman — kéy muhtarinin evinde dana yetistirerek yasamig, mektebi bitirmis. Babasi
cok fakirdir. Rusgasi iyi, ¢ocuklara dgretmenlik yapmaktadir. Cok basarili bir 6grenci oldugundan
hocalarinin takdirine mazhar olan delikanlidir. Dombira ¢alar ve iyi derecede sarki soyler. [3, 10].

Cok zekiydi. Ogretmenleri de onu ¢ok 6vermis. Terciiman olmast icin yalvaranlar: reddetmis,
baska koydeki bir zengin ¢ocuguna o6gretmenlik yapmis. Kisin ders verir, yazin memlekete doner.
[3, 10 s.].

Yardimer Kkisiler: Hikdyedeki yardimer kisiler tip olarak karsimiza ¢ikmaktadir. Nurullah
Cetin’in ifade ettigi gibi [4, 147 s.], tip, birbirine az ¢ok benzer insanlarin temel 6zelliklerini, ana
niteliklerini toplayan, temsil eden kisilerdir.

Berkimbay, Yesimbek’in akrabasi, 6nceden zengin olup sonra muhtar olmaya calismis ve
malini, miilkiini kaybetmis fakirdir [3, 7 S.].

Yesimbek, Suga’nin babasidir. Comert, saygili misafirperver biridir [3, 7 S.]

Bazarbay ise, Yesimbek’in ¢obani, ¢ok yetenekli biridir. Suga ile Abdirahman arasinda
mektup tastyan ¢ocuktur [3, 7 S.].

Karim, Suga’ya ask mektuplar1 yazan koy delikanlilarindan biridir [3, 7 s.].

Kali, Yesimbek’in genglik arkadasidir [3, 8 s.].

Hoca, Abdirahman’1 yetistiren imamdir [3, 10 s.].

Kajibay, Abdiranman’1 sevmeyen bir iftiracidir [3, 10 S.].
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Zaykiil, Yesimbek’in kiiciik oglu Ibiray’in karis1 ve Karjau'in kizidir. Sevimli ve melek
yiizlidiir. Zeki ama oynaktir [3, 12 s.].

Ibiray, Yesimbek’in kiigiik oglu, sessiz, sakin biridir [3, 12 s.].

Seyit, Zaykiil’tin yavuklusu [3, 12 s.].

Kurman, Yesimbek’in diiniirii, sevimsiz biridir [3, 12 s.].

Tokey, kdy ozanidir [3, 12 s.].

Kiilzipa, Aynabay’mn 17 yasindaki kizidir [3, 13 s.].

Aynabay, atese koriikle giden, orta boylu, dik bakan, korkung bakislar1 olan, atarli, iki kdyii
bir birine katan fitnecidir [3, 13 s.].

Marjanbike, Kiilziipa’nin arkadasidir [3, 15 s.].

Strajnik, ad1 belli olmayan boynunda kilict olan bir tiptir. Abdirahman’1 bolge miidiirliigline
gotiirmeye gelen adamdir [3, 19 s.].

Bu listede belirtildigi gibi hikdyede toplam 14 erkek 4 kadin kisi unsuru bulunmaktadir
(Sekil 1). Hakim anlatici, kisi betimlemelerinde toplumdaki sinif ¢atigmalarini, egitim meselesini ve
gelenegine bagli koy sakinlerini gercekei iislupla betimler. Bu baglamda halk arasindaki
yolsuzluklar, toplumsal aksakliklar lirik diisiincelerle pekistirilmistir. Hikayede asik temasi hakim
olmasina ragmen, toplumsal meseleler de belirgindir.

Kadin
kahramanlar
22%

Erkek
kahramanlar
78%

Sekil 1 — Hikayedeki kadin ve erkek kahramanlarin yiizdesi

Hakim anlatici, kisi tasviri yaparken egitim alan ve Rusga bilen kisileri yiiceltir. Egitim alan
kisilerin fakir olmasina ragmen belli bir dereceye yiikseldigini {izerine durur. Bu baglamda kdyde
zenginlere hizmet ederek hayvan giitmekle ilgilenen kisilerin zor durumunu yansitmaya galisir.
Toplumdaki a¢ goz zenginler, adaletsiz idareciler ve ¢aresiz halkin ¢atigmasini anlatarak (Sekil 2),
haksizliklar1 gostermeye gayret eder. Zalim idareciler ile menfaatgi zenginlerin adaletsiz islerini
alayli sekilde elestirerek, cahil halkin egitim alarak bilinglenmesini ister.

idareciler

(Zalim ve beceriksizdir)

Zenginler
(Menfaatgi ve adaletsizdir)

Halk

(Fakir ve cogu cahildir)

Sekil 2 — Hikidyede anlatilan toplumdaki idareciler, zenginler ve halkin ii¢gen durumu
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b) Mekan unsurlari

Mekanin temsili bir degeri vardir. Mesela bir kisim sosyal yasantilar, mekanin temsil
niteligine bagli olarak sunulabilir [4, 141 s.].

Beyimbet Maylin’in diger hikayelerindeki gibi bu hikayesinde de mekan ve zaman oldukca
siirlidir. Olaylar Karakum boélgesindeki birbirine yakin yerlesen Kazak kdylerinde yasanir. Agik
mekan olarak yol, kislak, yayla, belde kdy civari tasvir edilmistir. Kapali mekan tasvirlerinde daha
ziyade ev kavrami belirgindir. Evlerin ayrintili tasviri yapilmamigtir. Yalnizca fakir ve zengin evi
oldugu anlatilmistir. D1 mekanlar mevsime paralellik gosterir. Yolculuk Eyliil ayinda yasandigi
icin havanin serin oldugu belirgindir. Yazar, yalnizca olay orgiisiiyle baglantili zaman ve mekan
unsurlarini ele alir.

Ac¢ik mekanlar Kapali mekanlar
Gliney, soldan esen riizgar, yayla, belde, bati, | Kaldigim ev

Kamisakt1 golii
Yol, dag, dagcik, Suga’nin belgisi, iilke, | Yesimbek’in evi
Yereken Koyii, kislak
Koy, targil 0giz soygan(Suganin belgisinin | Muhtarin evi
eski ad1), Sirdarya, en giizel yer

Sehirden, Alastan, Pazar, atin gidecegi yer Aynabay’in evi
Disariya ¢iksam, gdliin sag tarafi Berkimbay’in evi
Otag1, memleket, kara kum, diinya Mektep

Merkez, gok, yastiginin altinda, kible tarafta

Mekan olarak fazla bilgiler verilmemistir. A¢ik mekan unsurlarinin tamami sade tslupla
tasvir edilmistir. Cogunlukla doga unsurlar1 vardir. Kapali mekan olarak da detaysiz bir sekilde
belirli bir insanlarin evlerinden bahsedilir. Toponimleri belirli bir insanlara ya da olaylara gore
degistirildigi fark ediliyor. Kdyde zengin biri varsa kdy onun adiyla anilir. Belirli bir olaylar
yasanmissa toponimlere o olaylarla ilgili ad verilmistir.

Suga’nin belgisi adli tepe hiiziinlii mekan olarak tasvir edilmistir. Kavusamayan asklarin
hikayesinin bittigi yerdir.

Hikayede ev kavrami nese, oyun, sarki sOylenilecek yer ve toplanti, dnemli meselelerin
coziilecegi yer, kavga, doviis sahnelerinin yasandigi yer olarak gosterilmistir.

Yayla, genclerin sakalasip giiliistigi, altibakana bindigi, hayvanlarin otlak yeri olarak tasvir
edilmistir.

Kislak, ¢ogunlukla kaygi ortamini saglayan mekandir. insanlarm agliktan sogukta yemek
dilendigi yerdir, bazi insanlar fakir olduklari i¢in ki gegmeden can verdikleri mekan unsurudur.

Belde, insanlarin yalmiz kalmaya ¢iktiklar1 yer, diisiinmeyle siir yazma yeteneklerini
gelistirdigi mekandir.

Olay orgiilerindeki mekan unsurlarini s0yle gostermek miimkiindiir:

Ucan gri bulutlar go¢ eden kervan misali, giineye dogru kayarak, giines gozii yavas agiga
cikip, 1lik nurlarini sagmaya basladi [3, 5 s.].

Yine de soldan esen riizgar kendi sertligiyle ince giyimden sogugunu gegiriyor, lsiitiiyor,
Eyliil ayinin geldigini yolcuya isteksizce diisiindiiriiyordu [3, 5 S.].

Yazin yerin tozunu ¢ikartan yaylasini ortadan gegerek kibleye dogru geliyoruz [3, 5 s.].

Yer ocaklarinmin arasindaki kemikleri, koyiin disindaki eski vadilerin yanina birakilmis birkag
oli hayvanlara on-on bes tane karakus, karga, martilar toplanmig diigiin yapiyorlar... [3,5s.].

Bir beldeye ¢ikarsan 6niinde ikinci belde var [3, 5 s.].

-Fazla beri donmeyin, batiya dogru yiiriiyelim, dedi [3, 5 s.].

-Bu oOnilimiizdeki biiyiik gol “Kamisakti” goliidiir: bunun sol tarafindan orada goriinen
vebanin beldesinden dogru gecersek 6niimiizde bir kiigiik yol ¢ikacak [3, 5 s.]. Buradaki veba mezar
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anlaminda kullanilmistir. Bunun gibi ¢ogu kelimeler eski Kazak¢ada kullanilmis ve ¢ogunun
Tiirk¢ede karsilig1 pek bulunamaz.

-O yoldan yiirliylip Suga 'nin belgisinden kara yolu gegeriz,- dedi [3, 6 S.]. Suga’nin belgisi:
Suga adinda geng kizin mezar1 oldugu belde halk arasinda boyle adlandiriliyordu.

Hikayenin olay orgiisiinde kisi, mekan ve zaman unsurlar i¢ ice baglantilidir. Dekoratif unsur
olarak kullanilan mekan kavramlarinin kisi ve zaman unsurlariyla birlikte ele alinarak, olayin
diigiim ve ¢oziim boliimlerinin pekistirilmesinde dnemli rol aldig1 goriilmektedir.

¢) Zaman unsurlari

Olaylarin gectigi, olup bittigi, cereyan ettigi nesnel, vaka ve anlatma zaman dilimlerini
karsilayan bir kavramdir [4, 126 s.].

Bu hikayenin girisinde sonbahar manzarasi tasvir edilmesine ragmen ana olay orgiisiinde yaz
mevsimi betimlenmistir. Zaman atlama teknigiyle hakim anlatici yillar 6nce yasanmis olayi
hatirlayarak, yaz mevsiminden bahseder. Suga’nin Abdurahmanla tanismasi, Abdurahman’in
tutuklanmasi ve Suga’nin vefat etmesi Agustos ayinda yasanir. Yayla manzarasi ile sicak hava
tasvirlerini goéz Oniine alirsak, hikayenin yaz mevsiminde gectigi sdylenebilir. Bu baglamda
hikdyede zaman unsurlar1 soyle tasvir edilmektedir:

Agustostan baglayp bunun hepsi insanlarla dolacaktir [3, 7 s.].

Bu kdyiin giize yakin olacagi yer, yazin agustosa kadar olacagimiz yer, bu gol de Suga 'nin
belgisi diye adlandirildi, 6nceden “Targil 6kiiz soygan jer” derdik [3, 7 S.].

O zamanlar benim yirmi yasina yeni geldigim zamanlardi [3, 7 S.].

O ¢ocuk ¢ocuklugunda gok yetenekliydi, gecen yil vefat etti [3, 7 s.].

Mayisin 20si giinii yaylaya gidip uyuduk [3, 8 s.].

Aceleyle kalkip disar1 ¢giksam, dglen olmus hava 1sinmus [3, 9 s.].

Bu hikdyede zaman unsurlar1 olarak ¢ogunlukla giiniin belirli bir vakitleri ya da aymn belirli
bir giinleri kullanilmustir.

Suga’nin Belgisi Hikiyesinde Tema

Beyimbet Maylin’in yoksullarin yasamini anlatirken en ¢ok {izerinde durdugu noktalardan biri
de yoksul insanlarin toplumsal alanlarda ¢alismaya baglamalaridir. Ciinkii onlarin ¢alisip ¢esitli
yetki ve gorevler almalari, uyandiklarinin kanitidir. Yazarin istedigi de zaten halkin uyanmasidir.
Artik insanlar esitlige kavusmus, haklarinin farkina varmiglardir. Fakat bu insanlarin yiirtidiikleri bu
yeni yol zorluklarla doludur. Beyimbet bu zorluklar dile getiriyor, kahramanlarinit miicadele ettirip
yola devam etmelerini ve bdylece basariya ulasmalarini sagliyor. Metnin yapisina gore
belirledigimiz birimlerin ortak paydasi olarak bu hikadyenin temasi asik ve caresizlik duygusu
iizerine kuruldugunu diistinmekteyiz.

Suga’nin Belgisi Hikayesinde Dil

Nurullah Cetin’in ifade ettigi gibi [4, 257 S.], yazarin en énemli gorevlerinden biri ana dilini
sevmesi, onu en iyi ayrintilarina kadar bilmesi, en islek ve kivrak bir bi¢gimde kullanmaya
calismasidir.

Yazar, eserini yasamda her insanin basina gelebilecek bir olay1r herkesin anlayabilecegi bir
dille ele almistir. Halkin sorunlarini yansitmayr kendine gorev edinen Maylin, hikayede halk
arasinda kullanilan s6zleri, deyimleri kullanir. Hikayelerinin bir¢ogu gibi bu hikaye de, hakim bakis
acis1 ile yazilmistir. Hikaye basit bir dille kisa climleler kullanilarak yazilmistir.

Cocukken bu tepenin basinda asik oynardik. Bu ova bizim kéyiin yazin Agustos’a kadar
verlestigi yaylasidwr. Giiltin adi da Suga’nin belgisi (aniti) olarak degisti. Eskiden adi Targil 6giz
soygan (Benekli Okiiz kesilen) idi [3, 7 s.] ciimlelerinde yer adimin degisme sebebi
vurgulanmaktadir.

Hikayede Rus hiikiimetinin baskis1 ¢agristirilir. Uzaktan iki atli goriindii. Birisi Rus gibidir [3,
19 s.] climlesinde jandarmanin Rus olarak betimlenmesi donemin siyasi durumunu gostermektedir.
Bunun yani sira ay adlar1 da Rusga yazilmistir. Bolis'in piseri [3, 11 s.] (Vali’nin 6zel kalemi),
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nasandik [3, 11 s.] (baskan), ucitel [3, 10 s.] (Rus dili 6gretmeni), Strajnik [3, 19 s.] ve pristop [3,
21 s.] (yargig) gibi Rusca ifadeler de halkin konusma dilinde kullanildig: gibi yazilmastir.

Rus¢a okuyan dinsiz (Abdirahman) herif biiyiiklerin séziinii dinlemedi diyerek kéy yashlari
Yesimbek'i desteklediler [3, 18 s.].

Aynabay Esimbek’i kiskirtmakla birlikte Abdirahmanla ilgili tiirlii iftiralar: ortaya atmaya
baslamusti. Tiirklere gizli yardim toplamaktadir [3, 19 s.] diyerek sikayet ederler.

Bu ciimleler hikayedeki caresizligin daha gergek¢i yansitilmasini saglamistir. Hakim anlatict
geriye doniislerle eski mutlu gilinlerini hatirlar. Kafiyeli dizelere ve diyaloglara da yer verilen
hikayede, anlaticinin kendi kendisine konusup diisiincelere daldig1 boliimlerde i¢ monologdan sz
edilebilir. Hikdye hakim bakis agis1 ve anlaticiyla kaleme alinmistir. Anlatici, Suga’nin ve diger
kahramanlarin i¢inde bulunduklar1 durum karsisinda neler diislindiiklerini, hissettiklerini, olaylarin
karsisinda verecekleri tepkileri bilmektedir.

Suga’nin Belgisi Hikayesinde Anlatim

Beyimbet Maylin’in esas amact halka seslenmek, halkin sikintilar ve yoksullukla dolu
miicadelesine dikkat ¢ekmektir. Ekim Devrim’inden sonra halkin sevincini, yeni sisteme aligma
siirecini, zengin - yoksul iligkisini, din adamlarinin halki kandirmasini sade bir dille islemistir.
Beyimbet Maylin’in kendine has yontemleri vardir. Onun edebi eserlerini olustururken takip etigi
yontem diger yazarlarin yontemlerine benzemez. Eserlerinin materyallerini gergek hayattan alip
bunlart kendi yaratic1 giiciiyle birlestirip sekillendirir. Halkin diislincelerini ve yasamin basit
gerceklerini gbz Oniine getirmek onun baslica 6zelligidir. Eserlerinin ¢ogunda diyaloglar kullanir.
Iki kisinin konusmalari ile yazarmn goriislerini anlariz. Mutluluk tasvirlerine fazla rastlanmaz. Eseri
siislemez, sozleri ger¢ek hayattan alip oldugu gibi kullanir. Olay orgiilerinde asik mektuplarinin
kafiyeli dizelerle yazilmasi hem gencler arasindaki gergek miinasebeti gostermekte hem de
hikayenin edebi degerini arttirmaktadir. Bu baglamda Beyimbet Maylin’in sairlik yetenegini de goz
ontinde bulundurmaliy1z.

Halkinin yasamina ayna tutan yazar, bu hikdyede uzun tasvirlere, psikolojik tahlillere,
gereksiz ayrintilara yer vermez. Anlatmak istedigini kisa ve net bir sekilde ifade eder. Onun tek
istegi toplumsal meseleleri gdstermektir. Bu baglamda eserlerinde kdy hayatina agirlik vermesi
tesadiif degildir. Zira kdy yasaminin onun eserlerinde ayr1 bir yeri vardir. Sovyet diizen iginde
koydeki kolektif yasamin kurulmasi ve yerlesmesi pek cok eserinin konusunu teskil eder. Bu
hikayede de benzetme daha ¢ok kullanilmistir. Kisilerin ruh hali ya da karakterleri tasvir edilirken
diiz mecazlar kullamlmistir. Insanlarin konusmasinda ya da mektuplasmasinda siirle aytisma,
kisileri tasvir ettiginde canli ve cansiz varliklara benzetme kullanilmistir. Mesela,

Iftiract Aynabay’1 tasvir ederken “iki soyun arasina ates yakan kizil gézlii bela” [3, 13 s.],
Abdirahman, Suga’ya mektup yazarken “Yiizii kible, sozii Kuran Suga ’'nin, bir Suga ugruna canimi
kurban ederim” [3, 23 s.] ifadeleri kullanilmstir.

Hikayenin anlaticis1 ise; Abdirahman’in yakin arkadasi, iki sevgilinin de sirlarini bilen
Kasim’dir. Bu lirik hikayenin bagarisi, edebi yonii sadeliginde gizlidir. Halk dilini iyi bilen Kasim,
bunu hikaye ediciliginde ustalikla kullanir, olaylar1 dogal ve sade bir iislupla betimler.

Hikayede Suga ismi 99 kere yazilmistir, Abdirahman ismi de 99 kere kullanilmistir

Sonuc ve Degerlendirme

Beyimbet Maylin “Suga’nin belgisi” adli hikdyesinde kendi yasamindan kesit sunmustur.
Okuldan mezun olduktan sonra memleketine gelerek evlenmek ister. Ancak 6ksiiz cocuga kimse
kizim1 vermek istemez. Bu gilinlerde Kiincamal isimli kiza asik olur. Kiz babasi basinda karsi
olmasina ragmen, daha sonra kizinin razi oldugunu 6grenerek ikisinin evlenmesine izin verir. Edebi
eser kurmacadir. Yazarin gergek yasaminda bu olay mutlu sonuglanmigsa da, bu hikayenin sonu
hiiziinle biter. Tokshylykova’nin ¢alismasinda ele alindig1 gibi [5, 232-238 s.], olay orgiilerinin
oliimle veya limitsiz sonlandirilmasi 20. ylizyilin basinda kaleme alinan Kazak edebiyat1 eserlerinin
ortak Ozelligi oldugunu da g6z Oniinde bulundurmaliyiz. Burada donemin siyasi baskisi ve
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zihniyetinin etkisi sezilmektedir. Bu baglamda Ibragim’in belirttigi gibi [6, 166 s.], Beyimbet
Maylin Kazak hikayeciliginde kendine has iislubuyla, kisa ve 6z anlatimlariyla ¢igir agan bir
isimdir.

Genel olarak konu bakimindan “Suga’nin belgisi” hikayesinde genglerin egitimi, zengin-
yoksul, giiclii-gli¢siiz ¢atismasinin toplum ve insan tizerindeki yaptirimlari, sosyal adaletsizlikler,
haksizlik 6n planda goriilmektedir. Hikayenin kahramanlar1 gilinliik hayatta karsilasabilecegimiz,
hayatlarin1 devam ettirebilmek i¢in zor sartlar altinda ¢alisan, zengin insanlara hizmet eden, kimi
zaman ¢aresizlige boyun egen, kimi zaman da zorluklarla miicadele eden kiiclik insanlardir.

Serif Aktas’in ifade ettigi gibi [7, 43 s.], itibari metin, yazma ve okuma zamani ile daha
degisik bir ifadeyle bir miktar sahife ile siirhdir. Oyleyse dis diinyada goriilen biitiinliik imaj
itibari metinlerde harici alemdekine nispetle daha yaygin bigimde verilmelidir.

Yazar, hikdyede sahis ve mekan tasvirlerine pek yer vermedigi dikkati ¢cekmektedir. Sadece
ana kahramanlarin betimlemesi yapilmigtir. Psikolojik tahlillerde, ayrintiya girilmeden verilmistir
[8, 129 s.]. Bu baglamda Maylin’in kaygisin1 okuyucuya iletmek istedigi mesajindan aramaliyiz.
Yani yazar estetik kurgudan ziyade belli bir diisiinceyi asilamak gayretindedir. Bu durum yalin ve
realist lislubuyla yakindan ilgilidir. Hikdyede mekan olarak Kazak bozkiri, kece evleri, cadirlar,
koyliilerin gogebe yasami ve yaylalar kullanilmistir. Bu mekanlarin ayrintili tasvir edilmemistir.
Sadece isimleri ge¢gmektedir. Zaman olarak da, kisa zaman araliklar1 tercih edilmistir. Hikayenin
iislubu, yalin ve realisttir. Bu hikayesinde de halki aydinlatma amaci igerisinde olan Maylin, bu
amact dogrultusunda sade ve anlasilir bir kullanmistir. Siislii anlatima, uzun ve karmagsik
betimlemelere rastlanmaz. Ancak zaman zaman kalip ifadelere, deyimlere ve dortliiklere yer verdigi
goriilmektedir.

20. ylizyilin ilk g¢eyreginde Kazak yazi dili geliserek [9, 306-309], edebi tiirlerde gelisme
yasanmustir. Bu siiregte donemin diger cedit¢i aydinlartyla birlikte [10, 164], Beyimbet Maylin de
hem diisiinceleriyle hem de faaliyetleriyle modern Kazak edebiyatinin gelismesine biiylik katkida
bulunmustur. Onun eserlerinde 6ne siiriilen diislincelerin giiniimiiz i¢in de dnemi biiytiktiir.

Bu baglamda Prof. Dr. Serif Aktas Hocamizin gelistirdigi Metin tahlili yontemine gore (zihniyet,
yapi, tema, dil ve anlatim basliklar1 altinda) ele aldigimiz bu yazimizin nice metin inceleme
caligmalarina 6rnek teskil edecegi timidindeyiz.
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HAPOJHASI TEPMUHOJIOT S MU®OJIOT U3UPOBAHHBIX TIEPCOHAXKEN
I'PYIIIBI «<MACTEPA-ITPO®PECCHOHAJIBD» B KBIITYAKCKHX A3bIKAX YPAJIO-
MOBOJI’KbSI (Ha MmaTepuaJie 6alIKMPCKOTO A3bIKA)

AHHoOTanus. B craTbe onuchIBalOTCS TEPMUHBI MU(OIOTM3UPOBAHHBIX MIEPCOHAKEN IPYIIIIbI
«Mactepa-npoecCHOHaNIb» B KBIMYAKCKUX  sA3bIKax  Ypano-IloBomkbs (Ha  MaTepuaie
OamKUpCKoro s3bika). Onupasch Ha CIOBapd, (PONBKIOPHBIE W XY/IO0KECTBEHHbBIC NPOM3BEACHUS,
YCTaHABIIMBAIOTCA OCHOBHBIE, IIMPOKOPACIPOCTPAHEHHBIE M JIOKAJIbHbIE TEPMHUHBI. B HapogHoM
KYJIbType TIOPKCKUX HapoJ0B 3a()MKCHPOBaHa IPYIIA «3HAIOUINX JIFOJCH», KOTOpas MPeACTaBIsIeT
co00# crenuaiucToB B ONpe/ieIeHHONW 001acTu 3HaHui. Takux crenualucToB-MacTepoB OallKUphI

Ha3BbIBAIOT «OGTa», «OCTajap» — ‘ymenel, yMenblsl, mactepa’; «henopce», «heHapcenopy,
«heHopMoH», «hOHOPMOHIOP» — ‘CHENMANUCT, CHEHUAIUCTBI, PEMECICHHUK, PEMECICHHHKH,
Macrtep, Macrepa’; «KIcerce, KICENCeNop» — ‘YeJOBeK, 3aHUMAIOIIMNCS KaKUM-TO PEMECIIOM,

JIeIIOM, JIFOJIH, 3aHUMAOIITUECS KaKUM-TO TTPOMBICTIOM, pemeciioM’. M3 mepeunclieHHbIX TEPMHHOB C
OoJiee MUPOKUM 3HAYEHUEM, XaPAKTEPU3YIOIIUM JIF00O0T0 MacTepa, CIEHalIICTa, SBISIETCS CIOBO
0¢Ta, KOTOPBIA MOXKET YHOTPEOIATHCS HE TOJIBKO B Ka4YeCTBE TEPMUHA, HO U OTPECNIEHUEM APYTUX
Ha3BaHu. Cp.: «0ocTay ‘Mactep, yMmenel’, «o¢ta heHapce» ‘MacTep-peMecIeHHUK , «O¢Ta KICEICe»
‘yMeTbIii PEMECIIEHHHUK, MPOMBICIIOBUK, CIELUATNCT, 3aHUMAIOIIUNACA KaKUM-TO TpoMbiciiom’. B
CTaThbe pacCMaTPHUBACTCS HAPOJHAS TEPMHHOJIOTHS MHU(DOJIOTHUSCKAX TEPCOHAKEH TPYIIITHI
“mactepa-npodeccronansl”’ Ha  Ypano-IIoBOKCKOM — KHMYaKCKOM  sI3bIKE Ha  MaTepuane
OaIKUPCKOTO sI3bIKa. B mporiecce paccMOTPEHHSI TEPMHUHOJIOTHH, CBSI3aHHON ¢ MU(DOIOTHYSCKUMU
MepCcoHakKaMH, JIeNaeTcs BbIBOA. Jlermaercs BBIBOJ O TOM, YTO JaHHBIE CIOBA U UX MPOUCXOXKIACHUE
33(1)I/IKCI/IPOBaHBI B OOJIBIINHCTBE COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX A3BIKOB, YTO JIaHHI)II\/'I TEPMHH ABJIACTCA
KOPEHHBIM B TFOPKCKOM, B TOM YHUCJIE€ U OAMTKUPCKOM SI3BIKE.

KuroueBble cioBa: bamkupckas Mugosiorus, Ky3HEUbl, peMECICHHUKH, MU(POIOTHYecKre
MEPCOHBI, TEPMUHOJIOTHSI.
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OpaJg-IloBo/Kkbe KbINMAK TiJIIEPiHaeri «medep-KICinKonaap» To0bIHbIH MU (OIT0THSAIBIK
KeHinKepJepiHiH XaJabIK TEPMHUHOJIOTHACHI (0AIKYPT TUJIi MaTepHAJIbIHAA)

Angatna. Makanana Opain-IToBomKbe KBIMIIAK TIACPIHACTI «KOCiOM 1edepiiep» TOOBIHBIH
MUQOJOTUSIIBIK ~ KEHINKEpJIepiHiH TepMUHJIEpl cumartanrad (OamKypT TUIIHIAETT MaTepHual
Herizinzae). Cesnikrepre, GONBKIOPIBIK KOHE KOPKEM IIbIFapMaiapra CyleHe OTHIPBII, HETI3Ti, KeH
TapajJFaH oHE JKePruTKTI TepMuHAep OenriaeHemi. TypKi XalbIKTapbIHBIH XaJIbIK MOIACHUETIHIIC
Oenrini Oip OlniM canmachkIHAAFEl MaMaHAap OOJBIN TaOBLIATHIH «OLITip agaMaap» TOOBI TipKeITeH.
Mynpaaii Mamas-meOepiiepai OamkypTTap «og¢Ta», «octayjap» — 'medep, mebdepiep, mebdeprep';
«henopce», «henopcemnspy, «henopmon», «heHopmMoHmOp» — 'MamMaH, MaMaHAap, KOJIOHEPI,
KOJIOHepIIiaep, mebdep, mebdepriep'’; «Kocemcey, «Kacencenop» — 'KaHaal aa Oip KOCIIIeH, iCTeH
aifHaJIBICATBIH a/laM, KaHAal fa Oip KociIIeH, KOJOHEpPMEH aHalbICAThIH ajgaMzap' JeT aTailjbl.
Ke3 kenren mebepai, MaMaHIbl CUNIATTAUTBIH KEH MaFbIHACHI Oap aTaJFaH TEPMHUHICPAIH IMIiHIE
ogra ce3i Oap, OHBl TEK TEPMHUH pETiHJE FaHAa €MeC, COHbIMEH KaTap Oacka aTayiapiabIH
aHBIKTaMachIMEH e Kosganyra 6onaabl. Cp.: «octa'» — mebep, mebdep', «octa henopce» — 'medep-
KOJIOHEPIII', «0¢Ta Kacernce» — 'mebdep KoJIeHepIi, KOCIMII, KaHaan 1a 01p KOCIMIEeH aifHaIbICAThIH
mamaH'. Makanaga Opan-IloBomkbe KbINIIAK TUIAEPIHAETT «I1e0ep-KaciKouap» TOOBIHBIH
MUDOJNOTHSIIBIK [IEPCOHAXKAPBIHBIH XaJbIK TEPMHHOJOTHACH! OamIKypT TUIl MaTepHalibiHIa
KapacThIpbliabl. Mudonorusibk kedinkepaepiMeH OalIaHBICTBl TEPMHUHOJIOTHSIHBI KapacThIpy
OapbIChIH/IA aTajJFaH Ce3Jep MEH OJIap/blH Haiiaa Oosybl Kazipri TYpPKl TULAEPIHIH KOMIIUIITHIe
TIpKEJITeHl, aTalfaH TEPMHUHHIH TYpPKi, OHBIH imIiHAe OaIKypT TUTIHAE € TYNKUIKTIIT Typajbl
KOPBITBIH/IBI YKacaja bl

Kint ce3mep: bamkypr wmudonorusacel, ycramap, KoJeHepHiijep, MHU(OIOTHSIIBIK
MIEPCOHAXKTAP, TEPMUHOIIOTHS.
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Folk Terminology of Mythologized Characters of the Group “Masters-professionals” in the
Kipchak Languages of the Ural-Volga Region
(based on the material of the Bashkir language)

Abstract. The article describes the terms of the mythologized characters of the group
“masters-professionals” in the Kipchak languages of the Ural-Volga region (based on the material
of the Bashkir language). Based on dictionaries, folklore and artistic works, the main, widespread
and local terms are established. In the folk culture of the Turkic peoples, a group of “knowledgeable
people” is recorded, which represents specialists in a certain field of knowledge. Such specialists-
craftsmen Bashkirs call “o¢ra”, “ocramap” — craftsman, craftsmen, masters’; “khonarse”,
“khonarselar”, “khonarman”, ‘“khonarmendar” — ‘specialist, specialists, artisan, artisans, master,
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masters’; “kasepse”, “kasepselar” — ‘a person engaged in some kind of craft, business, people
engaged in some kind of craft, craft’. Of the listed terms with a broader meaning that characterizes
any master, specialist, is the word orata, which can be used not only as a term, but also as a
definition of other names. Cf.: “orata” — ‘master, craftsman’, “orata honarse” — ‘master craftsman’,
“orata kasepse” — ‘skilled craftsman, craftsman, specialist engaged in some kind of craft’. The
article deals with the folk terminology of the mythological characters of the group “masters-
professionals” in the Ural-VVolga Kipchak language based on the material of the Bashkir language.
In the process of considering the terminology associated with mythological characters, a conclusion
iIs made. It is concluded that these words and their origin are registered in most modern Turkic
languages, and that this term is valid in Turkic, including Bashkir.
Keywords: Bashkir mythology, blacksmiths, artisans, mythological characters, terminology.

B HaponmHO#l KynbType TIOPKCKHX HApOJOB 3a(HUKCUpOBaHA TPYMIMa «3HAIOUIMX IIOJCH,
KOTOpasi MpPEACTaBIsSeT COOOW CIEeNUAINCTOB B ONpENeiICHHOH obnactu 3HaHWM. Takwmx
CHEIHATMCTOB-MAaCTEPOB OAlIKUPBl HA3BIBAIOT OCTa, OCTalap ‘yMmenel, yMeJbllbl, MacTepa’;
henopce, henopcenop, henopmoH, heHOpMOHIOpP ‘CHENHMATUCT, CHEIHAIMCTBI, PEMECICHHUK,
pEMECIIEHHUKH, MacTep, MacTepa’; KOCEMce, KOCENCeIdp ‘4elOBEeK, 3aHMMAIOLIUICS KaKUM-TO
pemeciiom, JeJIoM, J0U, 3aHUMAIOIIKecss KaKUM-TO IPOMBICIIOM, pemeciioM’. M3 nepeuncineHHbIx
TEPMHUHOB ¢ OoJiee HIMPOKUM 3HAUYEHUEM, XapaKTEepHU3YyIOIIUM JI00ro macrepa, CleluaIncTa,
SBIISIETCS CIIOBO OGTa, KOTOPBI MOMKET YIOTPEOJSATHCS HE TOJIBKO B KadecTBE TEPMHHA, HO U
ompezaeneHueM npyrux HazBanuil. Cp.: ocra ‘macrep, ymener’, og¢ra henopce ‘mactep-
PEMECIICHHUK , 0¢Ta KICeTce ‘yMeJbIi PeMEeCIIEHHUK, TIPOMBICIIOBHK, CIIEIUAINCT, 3aHIMAIOIITHIACS
KaKHM-TO IIPOMBICIIOM .

K naHHOI rpymire «3HAIOMMX JI0Jei» OalIKUpPhl OTHOCIT TaKUX CHEIHAINCTOB, KaK KEHJEK
uHohe ‘moBuTyxa’, 0aba / COHHOTCE ‘CIEIUANUCT MO0 OOPE3aHUI0 MAJIbYMKOB’, TUMEPCE ‘Ky3Hell,
hyHapcsl ‘0XOTHHMK’, KeTeyce ‘macTyx’, COJIOKCO ‘OOpPTHHMK’, ymaprachl / KOpPTCO ‘MuY€lIOBOA’,
HBIpCchl / HbIpaychl / COCOH ‘NeBel], MMIIPOBM3ATOp, CICOH’, Kypaichl ‘KypaucT’, AymMObIpachl
‘noMOpuct’ u np. JlaHHYIO TpYIITy CHEUaTuCTOB, MACTEPOB OAIIKUPHI, KaK U JPYTUX «3HAIOMIUX
TOJei», CUUTaIN OTMEUEHHBIMH (TaMFallaHFaH), n30panHbIiME (hailianFaH) ¥ TOTOMY UX HaAETSUIH
CBEPXBECTECTBEHHbIMH CcHOCOOHOCTsIMU. Takme wmacrtepa ‘ogranap’ y Oallkup BBI3BIBAIU
BOCXHINlEHHE. B TO e Bpemst Hapoa MX B ONpEAETICHHOM cTeneHu nodauBajcs, CTOpOHWiICA. B
KayecTBE IMpHMepa MOXKHO IMPHUBECTH MaTepHalibl O 3HATHBIX, ONBITHBIX IOBUTYXaX, KOTOPBIX
OalKupbl MOOANBANINCh, CUUTAs UX KaHIBIOENOK, J0Ci. KpoBaBas pyka. [Io BepoBaHusM Oamikup,
noBuTyxa mnocie npuHatus 40 pebeHka MpeBpalaiach B MOCKOM WM yObIp ‘Bammupa’ WIH
MHU(OJOTH3UPOBAHHOTO MEPCOHAXA KaHABIOETOK ‘KpoBaBas pyKa’ W MpeACTaBIsAia OMACHOCTh Kak
IUTSL POSKEHUIIBI, TaK 1 HOBOPOXKIEHHOTO. [103TOMY MOBUTYXA TTOCie MPUHATHS 39 HOBOPOKASHHOTO
OOBIYHO IpeKpallaiga CBOIO POJIOBCIIOMOTATENbHYIO JEATeIbHOCTh, HHAYEe OHA MOTIJIa MOCTPaIaTh
caMa WJIM HAaHEeCTH BPeJl HOBOPOXKICHHOMY HITH POKEHHIIE.

Ilo mpencraBnsieHusiM Oalikup, MacTepa-npodeccuoHanbl CBOM OCOOble 3HAHMSA, YMEHHUS,
CIOCOOHOCTH, TaJaHT MOIJIM IMOJYYUTh TOJIBKO HPU COJEHCTBUM BBICIIUX OOKECTBEHHHBIX HIIU
HU3IIMX HEYHCTHIX CHJI. B YacTHOCTH, HAMHM MOYTH BO BCEX OAIIKMPCKUX HACEICHHBIX ITYHKTaX
3anmucaHbl MU(OJIOTMYECKHE PAcCKa3bl O MacTEepHUIaX-pyKOJeNbHUIAX, KOTOPbIE 32 HOYb MOTJIH
COTKaTh KpacHBBIE W OOJBIINE MAIACHl I CBSI3aTh HEBUIAHHOW KPAacOTHI IMyXoBble manu. [louTtu
Bce HH(POPMATOPHI TaKyld pPabOTOCIIOCOOHOCTh M MacTepCTBO OOBIYHO OOBSCHSIM CBSI3BIO
KEHIIMHBI C HEYMCTOM CUJIo Omcypa ‘kukumopa’ wiu eH / keH ‘Oec’. Ilo mpemcraBieHHsIM
Oamkup, Oucypa uinu €H / KeH OOBIYHO NPHUXOMAT WU BCEISIFOTCS B OJMHOKHUX IKCHIIUH,
COYKUTEJIbCTBYIOT C HUMH, Y4aT UX TOMY WJIM HHOMY PEMECITY, IIOMOTAOT BBIITOJIHUTE Ty WU UHYIO
pabory. Croma xe cineayeT A00aBUTh MaTepUalbl O HEYHCTON cuile, CocoOHOM 00y4arh u
MOMOTaTh OMNpPEACICHHON KaTeropuu JIIOJIeH, paclpOCTPAHEHHOM 10 CHUX TOp B CEJIbCKHX
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HACEJICHHBIX TYyHKTax Oamkup. OO0 3TOM CBHIETEIBCTBYIOT MHQOJIOTHYSCKUE PACCKa3bl O
MYCYJIbMaHCKUX JyXax, JPKHHHAX (MOCOJIMaH Mopei3ape, MOcoIMaH Oapesope, MOCOJIMaH €HII9pe),
KOTOpBIE MHOTJIAa YHOCAT HEKOTOPBIX JIIOJAeH © 00y4aloT HMX CeKpeTaM 3HaxapcrBa U
MPOPUIIATENICTBA, UCKYCHOW UIpe Ha MY3BIKAJIbHBIX MHCTPYMEHTAaX M MEHUIO, TKauecTBY U Jp.
pemecnam [1]. MHTEpeCHO OTMETHTBH, YTO IO CHX MOP TAapMOHHCTBI, KYpauCThl PAacCKa3bIBAIOT O
TOM, YTO UIPE HA TOM WU MHOM MY3BIKQJIBHOM UHCTPYMEHTE IEPBOHAYAIBHO OHU YUUIIUCH B OaHe.
Ha Bompoc: «3aueM?» — OHU TOBOPWIIM, YTO TaK ObICTpEee MOXKHO HAyYUThCS UrpaTh. B Mudomaorun
OaHst ‘MyHca’ SBJISIETCSI MECTOM OOMTAaHMSI HEYMCTOM CHIIbI, TO3TOMY Bepa B TO, YTO B OaHe jierye
HAYYUTHCS UTPE HAa MY3BIKAJILHOM HHCTPYMEHTE, OE3yCIOBHO, CBSi3aHA C BEpOW B YYaCTHH U
oOyueHun HeuucTod cuibl. Crofa ke MOXKHO J00aBUTh pacHpoOCTpaHEHHbIE cpeau Oalkup
BBIpOXEHUS «OJud Oucypay Oapmbi?» — Uto, y TeOs ectb Oucypa ‘kukumopa’?; huHo Oucypa
sitonoronme? — Uro, B TeOs Bcenuiach KUKUMOpPa?, ¢ KOTOPHIMH OOBIYHO C BOCXHILEHHUEM WM
3aBUCTHIO OOpAILAIOTCA K MacCTEpULIaM-PYKOJEJIbHUIIAM, IOBEJIUPAM, H3TOTOBUTENSIM KOHHBIX
cOpyii, ynbeB A MYel U JIp. MacTepaM-npodeccuoHanaM CBOETro JeNa, CO3JaBIINM 32 KOPOTKOE
BpEMs KpacUBOE U I0OPOTHOE U3JIENHE.

O cBs3u MacTepoB-POPECCUOHANIOB C HEYHCTON CHIION CBUACTEIBCTBYIOT M HEKOTOPHIE
Apyrue matepuanbl OalIKUpPCKOro si3pika. Cp.: X9TOp 0C¢Ta ‘NOpa3uTeNbHBIN, MOTPSICAOIINN
MacTep’, JOCH. OMACHBIM MacTep; XOTop O¢Ta KypailChl ‘MOTpsCcAIONIe MCKYCHBIA KypaucT’, JOCIL.
OMacHBIM MacCTep-KypaucT, €H KeyeK Iom Oeieyce ‘moTpsicaromuii TaHLOpP’, AOCI. TaHIOP,
MOMOOHBIN [IKHHY; YyATepen WbIpiail OblT WBIpCHl ‘MOTpscarolle MOeT 3TOT MeBell’, AOCH. 3TOT
neBel yOMBaeT, KOrja IO€T; UG KUTKEC O¢Ta ‘NOpa3UTEIbHBbIN, YAMBUTEIBHBIM MacTep’, IOCI.
MacTep 10 TOTEpH CO3HAHMS, ObUT Kypailchl ap0ail, MOHBAHIB OHOTAhBIH ‘ITOT Kypawct
3aBOPAKMBAET, 3aKOJJIOBBIBAECT, 000 BceM 3a0bIBaciib’ W Jp. BBINIENPUBENCHHBINA S3BIKOBOM
MaTepHuall CBUIAETEILCTBYET 0 MU(OIOTU3ALUU JAHHOW I'PYMIIbl 3HAIOIIUX JIFOJEH, T.€. MacTepOB-
npodeccuonanon. bezycnoBHo, Mugonorusanuy noaBeprajiach He Kaxkaas rpynmna CreluagIucToB.
Ha nam B3, MUQOIOrM3UPOBAUCH T€ MEPCOHAXH, KOTOPhIE MIPajd BAXHYIO POJb B JKU3HU
OammKupCKOro o0IIecTBa.

VY OGamkup, OCHOBHBIM 3aHSATHEM KOTOPBIX OBUIO MOJYKOUEBOE CKOTOBOJACTBO, B TOPHO-
JIECHBIX PETMOHAX — 0X0Ta, OOPTHUYECTBO, MYEITOBOJICTBO U JIECHBIE TPOMBICIIBI, MU(OJIOTU3aLlUU B
NEPBYIO OYepe/ib, MO-BUAMMOMY, MOABEPrajich 3HATHBIE (aTaKJIbl, ap3aKiIbl) OXOTHUKH (hyHapcer),
nactyxu (keteyce), OOPTHUKH (COJIOKCO), MUETOBOABI (ymMapTachl). B Oonee panHue 31moxu, cynas
1o (GonbKIOpY U JMHTBUCTHUYECKUM JIAHHBIM, CBEPXBECTECTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMHU OallKUpbI
HAJEJNsJIM BOMHOB-OATHIPOB, M3TOTOBUTENEH OpYXHUS — Ky3HELOB ‘TUMEpce’, CONMPOBOXKJIABIIUX
BOMHOB — Mpopuuareneil ‘helHCH, fopaychl’; BIOXHOBUTENECH YYaCTHHKOB I0XOJOB — IIEBLOB,
CKa3HuTenell ‘CocoH, MbIpCHI, HBIpaychl’; MY3bIKAHTOB — 'Kypalchl ‘KypaucT’, AyMOBIpachl
‘moMOpucT’ u Jp.

He w™enbmeit mudonoruzanuu MNoABEpraiuch M Takue MpodeccrnoHalbl OalIKUPCKOTO
o0I11ecTBa, Kak MOBUTYXa ‘KeHAEK MHohe’, BOCIUTATENb, OTBETCTBEHHBIN 3a HHUIMALIMIO FOHOIIEH —
KaH Oaba, mosmHee — 0aba WM COHHOTCE ‘MY)KYMHBI, 3aHUMAIOIIHUECS oOpe3aHuemM’ H Jp.
W3noxenHble (akThl CBUAETENBCTBYIOT O TOM, UTO CHelM(UKa XO3SIHCTBEHHOM IesTeIbHOCTH,
O6eckoHeyHast Oopb0a C yy)e3eMllaMu 3a CBOIO 3eMIII0 — Ypall, TeCHas CBA3b HapoJa C MPUPOJOH,
o0ycnoBuiIn (GopMupoBaHUE y Oamkup 0co0oil rpynmsl MpodeccuoHaToB-MacTepoOB — OgTajap,
KOTOpBIE€ CIIOCOOCTBOBANIM BBIKMBaHUIO Hapoga. OHU, KaKk MacTepa CBOErO Jeja, U3 MOKOJEHHUS B
MOKOJICHHE TIepe/laBalI OIBIT, 3HAHHUS, JTyXOBHOCTh OALIKUPCKOr0 Hapoja, MO3TOMY, HECMOTpPSI Ha
CMEHY XO35MCTBa, 3aHATUH, (hopMalnii, B HAPOJHON MaMITH COXPaHUJIMCH JIETEHIbl U MpelaHus,
CKa3KM U JIpyTue Npou3BeeHus (OIBKIOpa 0 3HAMEHUTHIX MacTepax ‘ocranap’.

Paccmorpum  Gonee moapoOHO Hambosiee MUQOTOTH3UPOBAHHBIX TEPCOHAXKEH TPYIIIBI
ogranap ‘macrepa-nmpoecCHOHaNbl’ U CBSI3aHHBIC C HUIMH TEPMHUHBI.

W3 naHHOM Tpymmbl <«3HAIOMMX JHOACH» Hamboigee MHGPOIOTU3UPOBAHHBIM SBIISETCS
MIEPCOHAX MTOBUTYXA, )KEHIIMHA, 3aHUMAIOLAsICS POAOBCIIOMOTraTEIbHOM MPAKTUKOM.
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B Oamkupckom sA3bIKE M €ro JualiekTaX 3a(UKCHPOBAHO MHOXECTBO TEPMHUHOB,
o0o3Havarmux MoBUTyxy. Cp.: KeHAeK uHohe (JIUT.), KeHAeK d0eiie (Muac., TaH.), KeHICKKAPChIK
(meM.), KeHJAEKHOHOU (Z1eM.), KeHaeruHohe (apr., KbI3., Cpell.), KeHACToOHeH (CpeaHeyp.), KeHIeKce
(MK-cakM.), KeHJCKoH (CeB.-3all., cajl., CpeaHeyp.), KeHIeKol KapchIK (Kapu.), abbI3oHeH (raiH.),
Oenemce o0eit (Muac.) u ap. Bce TepMuHBI, KpoMe IBYX MOCIEAHUX, CBA3AHBI C JIGKCEMOU KEHIEK
‘mym, MYHOBHHA, CEPJALIEBHMHA’ W HUMEIOT Mapajljieid B OONBIIMHCTBE TIOPKCKHUX SI3BIKOB U HUX
NaMATHUKOB mHCcbMeHHOCTH [2, 279-280]. Uto ’xe Kacaercs TepMHUHOB aObI3oHEH (0T adbI3
‘3Haromas, Kopan’ + oHedW ‘Marh’) M OemeMce o0eit (ot Oememce ‘3Haromas’ + o0ed ‘crapyxa,
0alyiika’), TO OHU CBSI3aHBI C JIEKCeMaMHu a0bI3 U OelieMce, UMEIOIINX OTHOIICHUE K «3HAIOIIUM
JOJIIM».

Kak y>xe roBopmIIOCH BBIIIE, TIOBUTYXA Y OalIKUp sBIsieTCs Hanboee MU(OIOTU3UPOBAHHBIM
MepcoHakeM. JTO, 0e3yCIOBHO, CBSI3aHO C €€ POJBI0 B POJIOBCIIOMOTaTEIbHOWU JESTEIbHOCTH.
[ToBuTyxa momorasua nosBiIeHHIO peOeHKa Ha cBeT. OHa *Ke, 0 BEPOBAHUSAM OAIlIKHUp, «HAJEISIa
pebenka pToM, nymioi, noneit (cynp6oii) u xapakrepom. OO 3TOM CBUAECTEIHCTBYIOT HEKOTOPHIE
00psAI0BBIe AeWcTBUS. B 4acTHOCTH, €ciu cpa3y TOCIHe TOSBJICHUS HAa CBET HOBOPOXKICHHBIM HE
TOKa3bIBACT MPU3HAKOB JKU3HH, IOBHTYXa OTKPBIBACT OKHA, [BEPU, TPYOBI IEYM M HAYMHACT
IPOMKO BBI3BIBATH AyIIy peOeHka ciaoBamu: «MoH kepmoroH, fioHe Kaifza itepeii? Mone xm!» —
Jlyma He Bouwia, Tae ayma, rae opoaut ayma? Jyma npuau! Ilpu 3TOM moBHUTYyXa OCTOPOXKHO
MaccUpyeT MYIOK, Teno pebeHka. Korma MosSBISIOTCS NPU3HAKK JKU3HHM, TOBUTYXa PaJOCTHO
nosropsier: «loHe Kuie, foH uHe, Anara mekep!» — Jlyla IpHIIUIA, Aylia BOLLIA, CIaBa GOry.
Takum oOpa3oMm moBHUTYyXa, MO MPEACTABICHUSAM OalllkKUp, HaAEsla TyIIOM HOBOPOXKIEHHOTO.
AHaJOTUYHBIM O00pa3oM TMOBUTYXa HAJAENsia U «PToM» pebOeHka. ToabKO 4YTO POIAMBIIETOCS
MaJIblllla TIOBUTYXa TOJKJIAJbIBajla K TPYAM POKEHHIBI. Eciar HOBOPOKACHHBIA TONTO HE Opai
TpyAb MaTepu, MOBUTYXa, TOBOPSA, UTO peOEHOK «HE oOpeTaer poT» (aybI3aHMail), OTKpbIBasa
OKHa, BBIOIIKY I1€4M, 3aT€M HaHOCHUJIA Ha IryObl pebeHka men u macio. CmaspiBaHue ry0 Manbliia
MacjiOM ¥ Me/IOM, COIIPOBOKIAEMOE OCOOBIM 3arOBOPOM, HA3bIBANIOCH «HAJENIEHHE PeOeHKa PTOM»
(aybI3aHaBIPBLY).

[ToBuTyxa, MO TpeaCTaBICHHUSIM OalIKUp, MOTJIAa HAJENUTh W XapaKTepoM, CyIbOOi, T.e.
nosne. Tak, HapuMep, MOBUTYXa BO BpeMs MEpBOil OaHM, 0OpBI3rHBas BOJION KaMHU, 00s13aTEIbHO
HasbIBala MMEeHa pe0eHKa, MaTepu W OTChUIalla KaXJAOMYy OTIENbHO UX Jomio: «bucmuimaxup-
paxmanup-paxum! [ons ... (toro-to)! Ero 3m0poBbe, pamocts, cyacTthe!» 3arem, cierka odmaBas
MapHBIM BEHUKOM peOeHKa, OHA IPUroBapuBaa:

— boxetne, Toydukin Oy, — CuactnuB O0y/b, 6J1ar04eCTUB,

Tartns! Temne Oyn! CrnankoriaceH M KpacHs,

MyHca Tamibl, Kamuu 6anu,

Bypano Garsl, BbpeBna 6anu,

Tamrrait HeIk Oy, CraHp KpenKkUM Kak KaMeHb,

Bypononoii Oykon Oyn! Kpenue xak 6peBHO!

ATalnbl-uHaJIEe, C maTeppio psiIOM PacTH U C OTIIOM,
ANTBIH KaHATIIBL, PacTtu monpacraii ¢ 30104€HBIM KPBUIOM.
hy339peH ecToH, [TycTh ciioBO TBOE OyIET MYApPHIM BCET/IA,
Mo330per KypkoM, [TycTh UK TBOW MpPEKpacHbI HE CTapsT roja,
Kynnapein smicon 6yshprn! [IycTe pyku TBOM HE cTpamaTcs Tpyza.

[1, 327].

O mudonoru3anuu MOBUTYXH CBUIETENIBCTBYIOT U OOBIYAW IMOYTHUTEIHHOIO OTHOLIEHUS K
noBUTyXe y Oamkup. B uyacTHOCTM cumTasioch OOTOYrOAHBIM JIEJIOM €XEroHOE OJapHBaHUE
MOBUTYXH IUIATbEM WJIU IIJIATKOM Ha JACHb POXKJIEHUS yesnoBeka. [[OBUTyXH OOBIYHO MPUTIIANIATUCH
Ha BCE PEJIMTHO3HBIC Mpa3IHUKU Oamkup. O MOYTUTEIHHOM OTHOIICHUH OAIIKHp K MOBHTYXaM
COJIEPKUTCST OOJIBIIION MaTepua He TOJIBKO B (POJBKIIOPE, HO U B COBPEMEHHOM XYI0KECTBEHHON
autepatype. B kauectBe mnpumepa MmoxkHO mpuBect noectb M. Kapuma «Jloaroe-nonroe
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JIETCTBO». B 3TOM MpOW3BENCHUM HANUIA OTPAXKCHHE B3TIISAILI OAIKUP, CBSI3aHHBIC CO CTPAXOM
MOJIy4eHUsl 0TKa3a ¢ OiarocioBeHus ((aTrxa) 3a KaKoi-TO TpeX O CTOPOHBI MOBUTYXH. DTOT (aKT
CBUJICTEILCTBYET O TOM, YTO MOBUTYXa B MPEACTABJICHUAX OAIIKHUP BBICTYMAET B POJH OOTHWHU-
MOKPOBUTEJIHHUIIBI, KOTOpasi IOMOTaeT 4YeJIOBEKY HE TOJBKO TOSBUTHCS HA CBET, HO U
nporpaMMupyeT emy cyns0y. MIMeHHO mo3TOMy OTKa3 B OjarocioBeHUM NOBUTYXH OioMHSMH
‘crapuieid matepu’ repoi nosectu M. Kapuma npuHUMaeT Kak CMEPTHBIN PUTOBOP.

O wmudonoruzanuu nepcoHaxka KEHJEK HWHohe ‘MOBUTYXHM’, KaK YK€ TOBOPWIJIOCH BBINIE,
CBUJCTEILCTBYIOT IOBEPbs, CBA3aHHbIE ¢ npuHaATHeM 40 HOBOpOXIeHHOro. JlelicTBUTENIBHO,
CYIIECTBYEeT MHOXECTBO MH(OJOTHYECKHX PACCKA30B, B KOTOPHIX MOBUTYXH, HAPYIIUBIIHE Taly,
MIPEeBPaLIAIMCh HOYBIO B BAMIIMPOB U MMUJIH YEIOBEYECKYIO KPOBb.

N3noxkeHnHbie (haKThl CBHICTECIBCTBYIOT O TOM, YTO IMOBUTYXH ‘KeHIEK WHohe’ y Oamkup
ObUTH caMbIMU MHU(OJIOTU3UPOBAHHBIMU MepcoHakamu. [1o mpencraBieHusIM OalIKUp, MOBUTYXU B
OCHOBHOM BBITOJHSJIM HE TOJBKO POJOBCIIOMOTATEIbHYIO, HO U 00epexHyo QyHKiuu. B 1o *xe
BpeMsl YacTh NOBHTYX B CHUJy HapylIeHHs pa3IU4HbIX Taly, CBs3aHHbIX mpuHiTHeM 40
HOBOPOXKJICHHOTO, a TaKXe POJOB y HEYHCTHIX CHJ (€H) MOTJIHM MPEBPATUTHCS B OMACHBIX CHII
HUKHETO MHUPa, KOTOPhIE MOTJIM HAHECTH BpPeJ KaK POKEHHIIE, TAK U HOBOPOXKIACHHOMY.

Mudoa0ru3upOBaHHBIM TIEPCOHAKEM SIBIISIETCS U TAKOM MacTep-CIEeNUANINCT, Kak 0aba mim
COHHOTCE ‘MY)KUMHA, KOTOPHIH 3aHUMaics obOpe3aHueM MaibuukoB’. Kpome tepmuHoB 0aba u
COHHOTCE, JJIsi 0003HAUEHHSI CIIEHMAIMCTOB 110 00PE3aHUI0 MATBYUKOB B OAMIKUPCKOM SI3BIKE U €TO0
nuanektax 3aduKcUpoBaHbl MX oOpasoBaHusi Oabackl (cpen.), 6aba kapT (cpemHeyp.), OGabaribi
(Tan.), coHHOT 0abaii (cpenHeyp.) u Ap.

Kpome TepMuHOB-IepUBaTOB, B OAaIIKUPCKOM SI3bIKE C JieKcemMamMu 0aba W COHHOT
3aUKCUPOBaHbI cjoBa OabanaTely (cpei.) ‘coBepIIMTh 0Ope3aHue’, 6adanay (Muac.) ‘COBEPIIUTH
oOpe3aHue’, COHHOTIOY, COHHOTIOTEY ‘NMpOBeCTH oOpe3aHue’, a TakkKe KOMMO3uThl Oabara /
COHHOTKS Oupey, 6abara / COHHOTKS YITHIPTHIY ‘COBEPIIMTH 0Ope3aHue’; COHHOT JoFahbl ‘MOIUTBA
oOpe3aHusi’, COHHOT HWKMOre ‘pUTyalbHBI XJied0 W Jpyras eda, NPUHOCHMBIE [0 CIy4aro
oOpe3aHus’; COHHOT TyHbl ‘MHMPLIECTBO MO CIydar OOpe3aHHus’, COHHIT OICEHE ‘3aroBOp
o0Ope3aHus’; COHHOTIIE THIYbly ‘pOKIeHHE ¢ oOpe3aHueM’ H Jp. BrlmenpuBe1eHHbIN TeKCUYeCKU
MaTepHall XapakTepu3yeT oObdail oOpe3aHHs MaJbuMKOB. B YacCTHOCTH, KOMIO3HUTHI COHHOT
nofrahbl, COHHOT OTICEHE CBUAETENBCTBYIOT O TOM, UTO MPHU MPOBEIECHUU 00pe3aHus TPOU3HOCHINCH
oco0Obie 3aroBopbl, MOIUTBEL. Cp.: Kadbip nuHeH — MocosiMaH OyJIJIbIH, alFbIp UHEH — aT OyJIJIbIH.
Annahy ok6op! — Bbut HeBepHBIM, cTan MycylbMaHUHOM. BbL jkepebiiom — ctanm KoHeM. Alaxy

akOap!
Wnama, Ganam, unama, He nutaus, nerouka, He miayb,
Wnama, yneim, ninama, He nutausb, cbIHOK, He TU1aYb,
MuH h1HS SHBI BIIITAH TETOM, 51 mbto Tebe HOBBIE IITAHBI,
VYHBI KbI3bUTFa OYSIBIM. B kpacHblii IBET UX Kpamry.
VY¥a KpI33ap Ky3e TelheH, IlycTh neBylIKM Ha HUX 3aCMaTpPUBAIOTCH,
MepokTtape siHpI GoTheH. U cepaua y vux ropst [BUTK].

[IpuBeneHHbIE CTPOKHM MOJMTBBI M 3arOBOpa MMEIOT BapUAHTHI MOYTH HAa BCEX TEPPUTOPHIX
MpOXKUBaHUsT Oamkup. B HUX BUAHBI PENMKTHI KaK JPEBHETO 3aroBopa, Tak M 0OoJyiee TO3IHETO
MYCYJIBMAHCKOIO TepuojJa, KOIJa HapOIHbIE 3aroBOPHI COMPOBOXKIAINUCH MYCYJIbMAaHCKUMU
Annahy ok6op um bucmmnnahm paxmanm paxum. KoMmoO3uThI COHHOT TYHBI, COHHOT HKMOTe
CBHJIETENILCTBYIOT O TOM, YTO OOpsa oOpe3aHuss OalIKUpbl, Kak M Jpyrde MyCYJIbMaHe,
COIPOBOKAAN HHUIIUAIIMOHHBIMY TPa3THAKaMH, Ha KOTOPBIX, KPOME YTOIIEHHS, PUTYaTbHBIX
TOCTHHILIEB, TPOBOJIMIIMCH Pa3IMYHbIC COPEBHOBAaHUS — Oaiiru, Kypel, cTpenb0a u3 Jiyka u ap. Bee
3TO CBHJIETEJILCTBYET O TOM, YTO OOpe3aHHe BOCHPUHHUMAJIOCh HAapOJOM KaK WHHULUAIUS, T.€.
nepexo Ha MHOU cTaTyc pa3BUTHS MyX4uHBL. OO 3TOM kK€ CBHIETEIBCTBYET M OJHO U3 HAa3BaHUU
MY>KYHMHBI, 3aHUMAIOIIErocss oope3anueM — 6ada. B Gamkupckom si3bike cioBo 0ada yroTpebisercs
U B 3HAUCHUM MOYTEHHBIH, yBaXkaeMblil cTapel, npenok. [lo npexncraBnenusm Oamkup, 6ada crout
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MEXIy TEM M 3TUM CBETOM, OCYIIECTBIIAET CBSI3b MEX]Y IMpEIKaMU M MOTOMKaMH, 00ECIIeUnBaCT
Oyaromojiyure pona, Onm30k K mupy AyxoB. Cp.: arta-6aba ‘mpenku’, Oabamap pyxbl ‘IyXu
npenkoB’, 6abanap 3amMaHbl ‘BpeMeHa IPEIKOB’ | JIp.

O MudonorusupoBaHHocT 6aba / CyHHATCE CBHICTEILCTBYIOT 00bIUan U 00psiabl Oarmkup. B
YaCTHOCTH, y OamiKup CYIIeCTBYeT Tal0y, B COOTBETCTBUU C KOTOPHIM mociie 99 (y HEKOTOPBIX
rpynn Oamkup 100) oOpe3anust 6aba TOJDKEH OTKa3aThCsA OT 3TOH ACATEIBHOCTH, MHAYE MOXKET
yMmepeTh caM 6ada miu ero mocieanuii manuent. Cp.: Meserce Gana yneprs Teifen, Terensii 6ada
y3e yio [CB®]. — CoTblli peOEHOK OJDKEH YMEpEeTh, HHAYE YMPET caM CTapuk-0aba. Y Oamkup-
raifHUHIIEB 3a(HUKCUPOBAaH HECKOIbKO npyroii pacckas. Cp.. Cennorko 101-ce Oamara Kb
Goitnoronnop. FOruco, 6aGaHbIH Ky/Ibl (OGTANBIFB) KUTS, — THIOD. Me3 no GepeHIieceH yTeper
KyibIpra KHpPIK, — TH. Ocrameirel kuTd, umenl, td [FB®P]. — Crto mepBomy o0Ope3acMomy
MPUBSI3BIBAIM BOJIOC. VHAaue yXOOUT YyIa4auBOCTb, MacTepcTBO, roBopsT. [losToMy, 4TOOBI HE
VIIJIO MacTepcTBO, 6aba ‘CrenuanucTy 1mo oopezanuto’ HeoOxoaumo Obuto youTts 101 mamueHTa.
3Hast 00 3TOM O0BIYae, poAuTenu pebeHKa OUYeHb BHUMATENIBHO CISIUIIHN 3a MPOIleccoM 00pe3aHusl.
Nuorpa ymaBanoce npexynpeauts u cnactd 100 unum 101 mampumka. CremyeT OTMETUTh, UTO
oObIuaii 0Ope3aHusi COMPOBOXKAAJICS >KEPTBOIMPHHOLICHHEM, OONBIIMM IMHPIIECTBOM, pa3iaucH,
xaup ‘nojasHuil’. Ha 3Tom nupuiectse foikHa ObUla IPUCYTCTBOBATH TOJIBKO MY’KCKasl YaCTh pojia
WM JIEPEBHHU, UTO €lle pa3 J0Ka3blBaeT CBI3b oOpe3aHus ¢ uHuiuanuei. Cienyer 100aBUTh U TO,
9TO 00pe3aHHBI KyCOK KOKM OOBIYHO 3aKalbIBajM Ha (yHIAMEHT JIOMa WM OMYCKaIXd B MOTrped
Bo3iie mneun [3, 86]. M3noxeHnHbie GakThl CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO BCE, YTO OBUIO CBSA3aHO C
o0pe3aHnem, CeHaIiucTaMy 1Mo 00pe3aHui0 MU(POIOTU3UPOBAIIOCH Y OAaIIKUP.

K rpymnme mMudoiaoru3upoBaHHBIX MacTepOB-NMPOPECCUOHANOB B OAIIKUPCKON HapOIHON
KyJIbTYype OTHOCATCA U OXOTHUKM ‘hyHapchl, hyHapceimap’, KOTOpble CBs3aHbl ¢ Haubosee
JPEeBHUMH 3aHATUSAMHU HE TOJBKO OallIkMp, HO U APYruX HaponoB. B ocHoBe TepmuHa hyHapch
‘OXOTHHK’ JIEXKHUT OalIKUPCKOE cJI0BO hyHap, KOTOpoe UMEET pazIuyHble BapHaHTHI B Ka3., KUPT.,
TaT., 4yB., K. SI3bIKaX M yNOTpeOJseTcsl B 3HAYCHUSAX MOPOIIa, TOHKUH CIIOM CHera, CBeXHH CHeT,
MEPBbIM OCEHHUUN CHET, MEJICHHO MAJarolIMil CHEr, a TaKKe MPECIeIOBaHUE 3BEPS MO NEPBOMY
OCCHHEMY CHETY, 0XOTa I10 MOopollle, 3BepuHbIi npombicen u ap. [4, 307-308]. Kpome ykazaHHBIX
TIOPKCKUX SI3BIKOB, JIaHHAs JIEKCEMa B Pa3MYHBIX (DOHETHYECKHX BapHaHTaX M HEKOTOPBIMHU
CEeMaHTHUYECKUMH OTKJIOHEHMSMHU 3aUKCHpOBaHa B yAM. (CyH3p), Map. (COHap), MOHTI. (COHHUH),
kanM. (coH, honn(n)) s3pikax [4, 307-308; 5, 182]. UznoxeHHbIe (HaKThl CBUACTEIBCTBYIOT O TOM,
41O Jekcema hyHap / coHap B OCHOBHOM (PMKCHPYETCS B KbIMTYAKCKUX TIOPKCKHX S3bIKAX, MO3TOMY
Beien 3a P.I'. AXMEThsIHOBBIM MOKEM TPEATIOIOKUTE €€ OOIIEKBIITYaKCKOe MPOUCXOKIeHHEe. UTo
e KacaeTcs MPUCYTCTBUS YKa3aHHOW JIEKCEMBbl B psAle (PUHHOYTOPCKUX S3BIKOB, TO 3TO MOXHO
OOBSICHATh JTHOJMHTBUCTHYECKHM BIMSHHEM YpPaJO-TOBOJDKCKAX TIOPKOB Ha (UHHOYTOPCKOE
HaceJieHHe perruoHa. MOHTOJbCKHE BapHaHThI JIeKCeMbl coHap / hyHap MOryr umeTb JIBOSIKOE
NpOUCXOXKACHWEe. EcmM B  MOHTOJNIBCKOM JIeKCeMa COHaH MOKET HWMETh oOIeanTtaickoe
MPOUCXOXKACHUE, TO B KaJIMBILKOM, BO3MOXHO, OHA TOSBUJIACh B pe3yjbTaTe 3aMMCTBOBAHUS M3
KOHTaKTHUPYIONTUX KBIITIAKCKUX SI3BIKOB.

Kpome Ttepmuna hyHapcbl, B OamIKUpCKOM si3bIke s 00O3HAYeHHS OXOTHHKOB
3a(hUKCUPOBAaHBI TEPMHHBI ayChI, aHCHI, KOIICO, albIychl U Jp. ClelyeT OTMETHUTh, YTO YKa3aHHBIE
TEPMUHBl HUMEIOT OOIIETIOPKCKOE WJIM MEXTIOPKCKOE pPACIHpOCTpAaHEHHE M  BOCXOIAT K
OOIIETIOPKCKUM, MEKTIOPKCKUM WM OOIIeaNTaiiCKIM KOpHSAM. B 4acTHOCTH, TEpMHH aychl
‘OXOTHHUK’, KOTOPBIN JIOBUT KHUBOTHBIX, NITHII, PbIOY C MOMOILBIO CUJIKOB, JIOBYILIEK, 3allaHH, CETH,
OpeIHH BOCXOIMT K KOpHIO @y ~ ab ~ aw, pacnpoCTpaHEHHOMY B KBIMYAKCKHUX, OTY3CKHX H
KApJIYKCKHUX sI3bIKaX. balkupckuii OXOTHUYHA TEPMUH aHCHI ‘OXOTHUK HA XWIHBIX KUBOTHBIX H
U9b, T.€. 3BEPOJIOB’ 00pa30BaH OT JIEKCEMbI aH, UMEIOITUH (DOHETHUYECKHE BAPUAHTHI B AJITACKOM,
XaKacCKOM, TYBHHCKOM, T.€. FOXXHOCHOUPCKHUX TIOPKCKHX SI3bIKAX.

bamkupckuii TEpMHUH KOWICO ‘TITHUIETIOB, COKOJIbHHK, COKOJIBHUYHMI’ 0Opa3oBaH oOT
OOIIETIOPKCKOM JIeKceMbl qUS ‘mtuna’. YTo e KacaeTcsi HapoJIHOTO TePMUHA albIyChl ‘OXOTHUK Ha
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MEBESl, MEBEKATHHUK , TO OH BOCXOIMT K JIEKCEME aiibly ‘MezaBenb . JIekcema aiibly B pa3iIu4HbIX
(oHeTHYECKUX BapHaHTaX B 3HAYCHUU Me/IBe]b 3aUKCUPOBaHA B OOJIBIINHCTBE TIOPKCKUX SI3BIKOB
U MX mamsIiTHUKOB [6, 112-113].

B rpynny OXOTHMYbEH TEPMUHOJOTMM ClEAyeT N00aBUTh M TEPMHUH OallbIKChl ‘pbIOAK,
pBIOOJIOB’, BOCXOMSIIUKA K JIEKCeMe OallbIKk ‘phida’, SBISIOMIEHCS OJHUM W3 BapUAHTOB
obmeTropkckoii balig, apesueTropkckoro balaq / balig [7].

Wznoxennble (akTbl 1O TEPMHHAM, CBSI3aHHBIM C OXOTHHYbEH JEATEIbHOCTBIO,
CBHJIETEJILCTBYIOT O TOM, 4YTO B OalIKUPCKOM fA3bIKE COXPAaHWIACh JOBOJILHO OoraTas
tepMmuHonorus. Ilpm 3TOM, Hapsimy C OOIIETIOPKCKUMH, OOIIEKBITYAKCKUMH JIEKCEMaMH, B
00pa30BaHMM HApPOJHBIX TEPMUHOB OXOTHUKOB IIPUCYTCTBYIOT Oly3CKHE, KapiyKCKHEe U
I0KHOCHOUMpCKHEe TIopKkckue KopHH [8]. TlpucyTcTBrHE B OAIIKUPCKOW OXOTHHYBCH TEPMHHOJIOTHH
Ha3BaHMM, BOCXONAIIMX K CaMbIM pa3HbIM S3bIKaM TIOPKCKOW TPYIIBI, CBHUIETEIBLCTBYET O
CJIO)KHOCTH 3THOT€HE3a M 3THOS3BIKOBBIX KOHTAKTOB OallKUp, KOTOpble U OOYCIOBWIM HaIUdue
napaiesiiii B TEpPMUHOJIOTUM OXOTHUKOB OallIKup U APYrHX TIOPKOB. MIHTEpecHO OTMETHTb, YTO
OOIIHOCTh TOW WJIM MHOW TEPPUTOPUATBHON MM STHUYECKOW TPYIIBI OAIIKUP C ONpeeTICHHBIMH
TIOPKCKUMH HapoJlaMU OTMEYAeTCs HE TOJIBKO B TEPMUHOJIOTMH, HO M OXOTHHYBMX BEPOBAHHUSX,
o0brvasx, oopsamax. Tak, HampuMmep, H3IIOOJICHHBIE NMEPCOHAXH OXOTHHYBMX PACCKA30B FOKHBIX
Oamkup E3MOpoH ‘37100 nyX B OOJNMKE JKEHIIMHBI C MEIHBIM HOCOM M MEIHBIMU KOITSMHU JOCII.
MeaHbIH HOC, E3ThIpHaK ‘3700 AyX ¢ MEOHBIMU KOTTSAMHU , JOCI. MEIAHBIH KOTOTb, BHIPHIBAIOIIME
CepAlle WM BBI3bIBAIOIIME IOTEPI0 pacCy/Ka y HEOCTOPOXHBIX OXOTHHKOB, 3a()MKCUPOBAHbI B
MudoIorun KazaxoB (JKe3TeIpHaK), KBIPTBI30B (JKE3 THIPMaK, PKe3 TYMINYK) U TyBHUHIEB (IIyI0yc
/ aynbyc) [8, 297-303, 9, 117; 10, 148-199]. MuTepecHble OXOTHUYBU OObIYaM HAMU 3aIMCAHbBI Y
Oamkup-kataiiiieB benopenkoro paiiona bamikoprocTaHa, KOTOpble HMMEIOT Mapauieid Y
I0OKHOCUOUPCKHUX TIOPKOB. Tak, 1Mo paccka3aMm OalllKUp pernoHa, Korjpa My>K4MHa coOupaercss Ha
OXOTY, >KEHII[HAM 3aIlpellaeTcsi IPUCYTCTBOBATH BO BpeMs cOOpa OXOTHUYBUX MPUHAJIEKHOCTEH,
OJeX/bl, amyseToB. [1o 00bIuat0, OXOTHUKY MOMOTAIM OTEll, A€ U Jp. IPEACTaBUTENN CTapIIETo
MY’KCKOI'O HaceleHMsl ceMbd uiau poja. [la, ux ¢opmupoBaHMEM OXOTHHKA OOBIYHO 3aHUMAJICS
orer]. Cp.: «Yxn [YToroin] kece HomToH anbin arahsl MeHOH Oepro hynapra #epen, o¢ta hynapcsl
OymBIlT YCo» [«ANTBIHCOC» OKUOTEHOH]|. — OH [YTAryin] ¢ MalbIX JIET XOAWJI C OTIIOM Ha OXOTY,
MIO3TOMY BBIPOC HUCKYCHBIM OXOTHUKOM. O0 3TOM ke 3apuKCHUpOBaH MHTEPECHBIH MaTepHal B 310ce
«Unykeit u Mypansim». Cp.:

ATaH aTKa MEHJIEPraoH, Orten nocaauin Tedst Ha KOHS,

Oc-0ambIHIE OO TOUTKOH, OH kopMuUI U o71eBaj 1o,

Ko celiepra elipoTkoH, Hayuun Te6s 3amyckaTh JOBUYIO MTHILY.
TyObIIFbIHAH YK IOHBI, OHn Hayuus Te0s nenath CTpenay U3 TaBOJTH,
Kapamanan 51 Gerer, On Hayuw Te0s1 1enaTh JIyK, COTHYB B3,
Ko atbipra eMpoTKoH. OH Hay4us Te0s CTPENATh U3 HETO B IUYb.

[8, 492].
O cBsI3M OXOTHl C MYKXCKUM MHpPOM CBHUAETEIbCTBYIOT M TaKHe OOblYaM Kak HajeBaHHe
MEPBbIX aMyJIETOB Ha MOJIOJOro oxoTHHKa. Cyas mo maTepuaiaM IMepBbIM amysieT Ha MOJIOA0r0
OXOTHHKA JIOJKEH ObLT HaZieBaTh TOJIBKO A€l 10 OTIOBCKOW JuHUH. [Ipu ero oTcyTcTBUU cTapiunit
OpaT OTIa WK OTeIl CaMOT0 FOHOIIH JO0JKEH ObLT HaJleTh 00EPEXKHBIN U MPOAYIHPYIOIIHA aMyJIeT
Ha MOJIOJIOTO OXOTHWKA. CrnemyeT A00aBUTh, YTO TPATUIIMOHHBIE OXOTHHYBU OJIArOIOKeJIaHUs
(amkpIm), HampaBlIeHHBIE HA YJAYHYIO OXOTY, TakKXke JOJDKEH ObLI MPOM3HOCHUTH JEA WU OTell.
HeoOxonumMo 106aBUTh, YTO TEKCTHI OiiaronoxkenaHuil TaOyHpOBaINUCh, TO3TOMY UX COXPaHUIOCH
JO0BOJIbHO Majio. Huke Hamu npuBeneH psia ankbimeit. Cp.:

VrbIH TeitheH Kelekkd, [TycTh TBOS cTpena monajgaet B IUYb,

Komon ochon Geiiexka. [TycTh nTHIIA TBOS JIETUT BBICOKO.

WoitoH iiomte Gyiher, [TycTh TBOI JTyk OyAeT yaauHbIM (yIO0OHBIM),

VY¥bIH yKIIbI Oyahbia! [Tycts TBOs cTpena Oyzaet ¢ HakoHeuHHKOM [1, 158].
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Crnenyer OTMETHTH, YTO HE TOJBKO COOpPBI, HO M MPOBOJBI OXOTHUKOB y OAalIKUp HMEIOT
MHOXECTBO TaOyUpOBaHHbIX AeWCTBUIl. Bo-mepBbIX, B NpOBOJaX MOIJIM Y4acTBOBATH TOJIBKO
MYXXYHHBI, OHU K€ MPOBEPSUTH, YTOOBI HE BCTPETUIIMCH B JIOPOTe €My KCHIUHBI UM HEYTauHUKU
(ronasrkhsizzap, Kothoz3zap). Bo-BTOphIX, U3ydany MoBeeHUE OXOTHUYbEH COOaKH, KOHS, KOTOPBIE,
10 TPEACTaBJICHUSAM OaIiKup, ObUTM OJU3KU JyXaM Top, JIECOB, TIOKPOBUTENSAM 3BEPEH, MO3TOMY
MOTJIM IPESYIPEIUTh 00 ONACHOCTAX, YAa4YHOH Win HeyaauHoi oxore. Cyas 1o oOblyasim Oamikup,
MU(DOJIOTH3UPOBAHO OBLIO W BO3BpamieHHe OXOTHHKA. OO0 AITOM CBUACTENLCTBYET OObIUai
OJJapUBaHMUsl OXOTHUKOM IIE€PBOTO BCTPEYHOrO IOAApPKOM, Ha3blBaeMbIM cayra. CyThb oObIYas
CBOJIUTCS K TOMY, YTO OXOTHHUK €IIE /10 BO3BpAILEHUs JOMOM MEPBOMY BCTPEUHOMY JOJIKEH J1aTh
4acTh CBOEW 100buu. Ecnu OH He JacT miM JacT Majio, OH, MO BEPOBAaHUSAM OallIKUp, MOXKET
MOTEPSATh  OXOTHWYBIO  yHawimBOCTb. Clemayer OTMETUTh, UYTO aHAJIOTHYHBIE OOBIYan
3a(hMKCHPOBaHBbI y Ka3aXxoB, KbIPIbI30B U I0XKHOCHOMPCKUX TIOPKOB. B yacTHOCTH, pa3iaya cayra U3
yYOUTBIX OXOTHHUKOM JTMYM y Ka3aXOB CUUTAIOCH OOTOYTOJHBIM J1eI0M. IHTepecCHO OTMETUTh, UTO U
TEpPMUHBI, 0003HAYAIOLIME I0JAPOK M3 OXOTHUYbEH M BOEHHOH J00bIuM, B OalIKUPCKOM H
Ka3aXxCKoOM si3bIkax comaaatoT. Cp. Oamn cayra, ka3. cayra [1, 532; 11, 297]. B apyrux TIOpKCKHX
A3bIKax 3a(UKCUPOBaHbI UX (QoHeTHyeckue BapuaHThl. Cp.: coBFaT (TypK, a3., yir. auain.), caBrar
(KyM, KKaJI. TMaj., y3. Iuai.), caBkaT (HOT.), sojyat (a3. Aman.), co:raT (TypK. JUall.), coFaT (YHr.),
savga (Typ. ouai., Kap.-K., 0al., Kkaj., HOT., YHT.), coBxa (a3.), coora (kup.), cora (yir.) u ap. co
3HAYEHUSIMU I[OJIapOK  YEJOBEKAa, BEPHYBLIETOCS U3 MOE3JKH, I[OJApOK 0JIarornosydHo
BEpHYBILEMYCS M3 IOE31KH, NOJAPOK OXOTHHKA IOCJIE OXOThl, BOGHHAas /J00bIYa, JOJs XaHa B
BOCHHO# JI00bIUE, YIOIICHHUE, TUPIIECTBO, BEIH, OCTABIIKECS OCIe ymepiiero u ap. [4, 273-274;
12, 654].

Kpome cayra, OXOTHUKM Japuiu OJHOCEIbYaHAM M COPOJMYaM MEABEKbU U BOJIYBU KIIBIKH,
KOI'TH, KOTOpbl€ NPHUMEHSIUCh B KadecTBe obOepera Jjsi HOBOPOXKAECHHBIX. OXOTHUKH Takke
oJlapyBaJIi 3Haxapel BOJYbEH WIM MEABEXbEeW TIy0oi, KOTOpblE€ MNPUMEHSUIUCh B KauecTBE
Marn4eckoro 00ojKa ‘yTkopMo’, C IOMOLIbIO KOTOPOTO 3HAXapH U3TOHSAIM HEYHUCTYIO CHIIY U AYXOB
Oone3Heid OT OEpeMEHHBIX, HOBOPOXJAEHHBIX, Oecrutomnbix [13, 332]. MsnoxeHHble (akThl
CBHUJIETEJILCTBYIOT O TOM, YTO OalIKUPbl OXOTHUKOB CUYMTAIM MEAMATOPaMHU MEXIY AyXaMu M
JI0JIbMU, N30paHHUKAMH JIyXOB, IO3TOMY BEPUJIM, YTO MOJIyY€HHbIE OT OXOTHUKOB Japhl, MOAAPKH
CIIOCOOHBI UCLIETHTh, CIIACTH OT Oosie3Hel, cMepTu. Takum oOpa3oM, MU(OIOTU3aLUU TOABEPracs
HE TOJIbKO OXOTHUK, HO U BCE IEUCTBUS, IPEIMETHI, CBS3AHHbIE C HUMHU.

K rpynne Hambonee MupoJOTH3UPOBAHHBIX MEPCOHAXKEH MacTepoB-IPOPECcCCHOHATIOB
OalIKUpBl OTHOCAT Ky3HELOB ‘TuMepcenop’. Haponuelii TepMuH THMepce ‘Ky3Hel BOCXOIHUT K
JIeKCeMe THUMEp “JKelle30, XKeJe3HbIH, MeTall, MeTAJIMUECKUI , KOTOPBIA B Pa3HbIX (POHETHUECKUX
BapHaHTax 3a(pUKCUPOBaH HE TOJBKO TIOPKCKUX, HO M MOHTOJIbCKHUX SI3bIKaX M MX MaMSATHUKAX, U
CUMTACTCS JIPCBHUM KUTANCKUM 3auMcTBOBaHueM [7, 550-551; 2, 232; 2, 408-410].

Kpome TepmuHa Tumepce, 3aQUKCHPOBAHHOTO B MaMATHUKAX JIPEBHETIOPKCKOMN
nucbMenHocty ¢ VIII B. B popmax temiici, temiir¢i, B TFOPKCKHX $I3bIKAX OTMEUYAIOTCS BapUaHTHI
timir uzy ‘ky3Hen’ B Xak., uzanyq¢i ‘Ky3Hell, mactep’ B TyB., darqan ‘ky3Hen’ B TyB., darqan
‘Ky3Hell, Opy>KelHHK’ B KBIPT. 3moce, darxan u:s ‘Ky3Hell, HOYTEHHBIA Ky3HeIl B sK. sI3bIKax [2,
413]. U3noxeHnHble MaTepHalbl MOKA3bIBAIOT, YTO OCHOBHOM JIEKCEMOM, CBSI3AaHHOW C Ky3HEYHBIM
JIEJIOM, KY3HELIOM B THOPKCKHX SI3bIKaX SBJIIETCS CIIOBO TUMED ‘XKEJIE30’.

Cnenyer OTMETHTb, YTO XKele30 ‘TuMep’ Yy Oamkup sBIsSeTcss MU(OIOTU3UPOBAHHBIM
IpeIMEeTOM, I03TOMY, KpPOME CBOEH OCHOBHOM (YHKIMH, CBS3aHHOW C MeETaulyprueu, OH
MPUMEHSETCS B KauecTBe obepera, oTroHHOro cpenactia [14, 151-168]. O6 3ToM CBHAETEIBCTBYIOT
HEKOTOpbIe OOpsAIOBbIE NEHCTBUSA, CBA3aHHBIE C POJMHHBIMH, CBaACOHBIMH M TOXOPOHHBIMU
oOblyasiMu Oamikup. B wacTHOCTH, IOJ MOIYHIKY HOBOPOXKIEHHOTO OALIKUPbI IOJKIAJbIBAIOT
METaJUINYECKHE MIPEIMETHI, Ha TOJIOBHOM YyOOp, pyOalky, Konbioenb peOeHKa IPUIIMBAIOT MOHETHI.
Kenesnple mpeaMETHl COMPOBOXAAIM U CBaneOHBIN o0Opsn Oamkup. B uwacTtHOCTH, CBageOHYyIO
OJICKJy HEBECTbl YKpallalyd cepeOpsHble MOHETHl. MeTalIMuecKue HOXHKH, MOHETBI, CEepBIH,
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KOJIbLIa pa3JaBajlach >KEHHMXOM W HeBecTol AeTsaM. CepeOpsiHble MOHETHI NMPUIIMBAINCH HEBECTE
MOKWJIBIMU KEHIIMHAMU POJia BO BPEMs IPOBOJOB U3 POJUTEIBCKOTO 10Ma.

Mertami, METaJUIMYeCKHe W3JeNUs COMPOBOXKIAIA U TOXOPOHHBIM 00psa Oamkup. B
YaCTHOCTH, Cpa3y IOCJIE€ CMEPTH OHHM Ha IpyJllb NOKOMNHUKA KJIAAyT HOX WM HOXKHUILY, Ha ria3a
KJIayT OOJbIINe MOHETHI. M31105keHHbIE (haKThl CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO Bepa B 00EPEkKHYIO U
OTTOHHYIO CHITY K€Jie3a, B IIeJIOM MeTajlla )KUBET y OalIKup U CeroHsl.

Mudonoruzanus Metajuia o0ycioBuia U MUGOJIOTHU3AMIO Ky3Hera ‘Tumepce’. B cBs3u ¢
OAIIKUPCKUMH BOCCTAaHUSAMHU Ky3HEUHOE J1e710 U Ky3HuIbl y Oamkup B XVIII B. Obutn 3amperieHsl.
[TosTOMy mMOMCKM Marepuana IO Ky3HeNaM M Ky3HEYHOMY Jelly CBS3aHBI C OOJBIIMMHU
TpyaHocTssMu. OmnpezeneHHble MaTepualibl COXPAaHWIMCH JIHUIIb B NMPOU3BEACHUSIX OalIKUPCKOTO
donpkiopa. B wactHocTH, B MaTepuaax M.B. JloccueBckoro 3auKCHpOBaH HHTEPECHBIH CIOKET O
neuwepe Tupmen-tray. B HeM roBoputrcs O TOM, YTO M3 3TOH MELIEPHI CIBILIEH CTPALIHBIA Ty,
KOTOpBIM HJAET, MO paccKa3aM MECTHBIX OallKup, M3 JKWIKINA JKUBYIIMX TaMm JIpro-mapues.
OkaspiBaercs, 3TH /[pro-napun «I1eHb U HOYb AYIOT OIPOMHBIMH MEXAaMH U KYIOT CTOIYAOBBIMU
MOJIOTaMMU» TOA3EMHBIA MUP U ero oburaresei [JloccueBckuii].

Takum o6paszom, cyas no 3anucsm M.B. JloccueBckoro, [[pro-napuu BHICTYNAIOT Ky3HEAMU
MO/36MHOI0 MHpa. MHTEpecHO OTMETHTb, 4YTO JaHHBIA CIOXKET, 3allCAHHBIA Yy OallKup
M.B. JloccueBckuM, OIU30K K JIeT€H/IaM OKHOCHOUPCKUX TIOPKOB 00 Dpiuke, KOTOPBIA TakkKe
KyeT B MOJI3EMHOM MHpE U3 Xkeje3a Heuuctyio cuiy. MccnenoBarens HapoaoB FOxuoit Cubupu
B.U. BepOuiikuii nuier o TOM, YTO «M3THAHHBIN 33 MPErperieHusi B HUKHUM MUP, DPIUK YCTPOUT
cBOE HEOO M 3eMJIIO MIEPECTPOUJI, HO TaK KaK €ro Hapo/ ObUI JHUIIEH BO3MOXHOCTH YMHOXATbCsl, TO
HOBBIA MHUp Opnuka Obl1 mycT... OH caenan cebe MOJOT, HAKOBAIbHIO, MEX M KJCIM U BCE
Ky3HEUHBIE€ CHaps/Ibl, pacKaJni jKele30 U cTaj OUTh MOJIOTOM, M Kak TOJIBKO OH yAapHil, TOTYac
BBICKOUMJI Kypromec-Oec (IbIpTak-HEME WM Kapa-Heme) OT Kaxaoro ynapa. Takum oOpasom
HAKOBaJl OH MHOECTBO JyXOB-CIIyT ceOe» [BepOurkuii, 1983, 99].

W3noxeHHble (akThl CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO Ky3HELbl Y TIOPKOB CBSI3aHBI C
MO/3€MHBIM ~ MHPOM, TMOA3EMHBIMU OoxecTBamH. B dyactHocTH, 00XecTBO DOpiHK Y
FOKHOCUOUPCKHUX TIOPKOB CUMTAETCs MEPBBIM Ky3HELOM. AHAJOTHYHBIE )K€ MpPEJCTaBICHUS, IO-
BUJIUMOMY, JIE)KAaT B OCHOBE U OAIIKUPCKUX SMHUECKUX MAaCTEPOB-KY3HEILIOB, JKUBYILUX B IelIepax
U Ha3BaHHBIX Jplo-mapusiMu. Cynsa mo smocam  «Ypan-0ateip», «AkOy3ar» W 1p., Iapem
MOJI3EMHOI0, IOJBOJHOIO MHpa sBIseTcss cTapumii Opat VYpan-Oateipa I[Hynbren. Ewmy
MOTYMHSAIOTCS. Bce OOMTaTeNM HUXHEero mupa. [losToMy onucaHHbIe B JIeTeHJE Ky3HEIbl — JAblO-
napuM TaKXke, Kak U CIYrM OpiMKa, MO NPEACTaBICHUSM OallKup, SBJISIOTCA CIyraMu Laps
0136 MHO-TI0/1BOAHOrO Mupa lllynerena.

Kpome smocoB, Mu¢os0oru3supoBaHHOCTh KY3HEIOB, MPOSBISIETCS B OObIYAsAX U 0Opsiiax
Oamkup. Tak, HampuMep, MPU TSHKETBIX OOJNIE3HIX 3HAXapy BOAWIN OOJNBHBIX HA KY3HUIIBI WM UX
PYHHBI, TJI€ T€ TOJKHBI ObUIH MPOBECTH B MOJIMTBAX TPU HOYU. AHAJIOTUYHbBIE CIIOCOOBI «JICUEHUS»
oT Gecruioaus 3a(UKCUPOBaHbI y CeBEPO-BOCTOUHBIX Oammikup. Kcratu, Ha pyHHBI CTapbIX Ky3HHUI]
BOAMIM M OONBHBIX Jomaned. Onexna M MHCTPYMEHTBl Ky3Hela, yrojb M cCaXa U3 Ky3HHUI
OPUMEHSUIUCh Yy OamKup B KadecTBE OOEPEeKHBIX MpeaMeToB. M3roToBieHHbIE Ky3HELaMU
JKeJIe3HbIe TPEAMEThl Takke MHQOJIOTru3UpoBaluch. B yacTHOCTH, BO BpeMs TIpaja MpOTHB
rpasoouThsl OaIIKUpBl Ha YIHUIYy BBIOpACBHIBAIM JKEJE3HbIE MPEIMETHl JTOMAILIHEeW yTBapH: COBOK,
KOYepry, UMbl Uit yriied u ap. M3noxxkeHHble GakThl CBUAETENbCTBYIOT O TOM, 4YTO y OamIkup
MU(OJIOTHU3UPYIOTCSA HE TOJIBKO CAMU Ky3HElIbl, HO U M3TOTOBJICHHbIE UMH U3JIENINsl, HHCTPYMEHTHI C
KOTOPBIMH OHU paboTaju, 0ekK1a, KOTOPYI0 OHM HOCWIH, Ky3HHU, B KOTOPBIX OHU paboTaiu. 3TomMy
CIOCOOCTBOBAJIO HaJIMYUE y OalIKUp M3BECTHBIX MAacTEpPOB-KY3HEIIOB Ha BceM Ypaje. MHorue
MacTepa-Ky3Helbl BOIUIA B KadeCTBE TIEpPOEB CKa30K, JIET€HJ W NpPEIaHWl HE TOJIBKO B
OalKUPCKUN, HO U APYTrUX HApOJOB Ypana.

N3noxxenHble (akThbl CBUIACTENBCTBYIOT O TOM, YTO OAIIKUpPbI OBLUTM 3HATHBIMH Ky3HELAMHU,
KaKk M WX TMPEJKH — JPEBHUE TIOPKU, KOTOPbIC IUIATHIIM JaHb Ky3HEYHbIMH wu3aenusmu [16].
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[ToaTromy JorMYHO, 9YTO Yy OamKUp ¥ JPYTUX TIOPKOB KYy3HEIBI SBJISIOTCS HamOolee
MHU(DOIOrU3UPOBAHHBIMH [TEPCOHAKAMH.

VY HapoaoB, 3aHMMAIOMIUXCS TMOJYKOYEBHIM CKOTOBOJCTBOM, BaXKHYIO pOJIb B 0OIIeCTBE
UTpajy MacTyXu ‘KeTeyce’, T.K. OT HUX 3aBUCHJIO OJaromojilydyue He TOJBKO CKOTa, HO U BCEro
HaceneHus. Bot kak roBopurcs 00 3Tom B Oamkupckux nocioBumax. Cp.: Kereycehe rox man
yHMag, OaluIbIFbl 10K W yHMag. — He Oyaer ynaum tabyny Oe3 macTyxa, He OyJeT CTpaHe yaaud
6e3 mpenBoaurtens. Kereycehe3 ketey Hepemoil. — be3 mactyxa Her craga. Mam Kepiiere
KOTOYCEHOH. — YNHUTAHHOCTh CKOTa OT mHactyxa u Jp. B npyrux skaHpax ¢oibpkiiopa Takxke
BCTPEUAIOTCS CIOXKETHI, MOCBSIICHHBIE MAacTyxaM ‘keTeyce’. B HUX macTyxu OOBIYHO BBICTYMAIOT
OTMEUYEHHBIMU U «3HAIOIIUMHU JTHOAbMI.

B uwactHoctH, B ckazke «Kerteyce kapr» (Crapuk-macTyX) HAcTyX BBICTYNAE€T YMHBIM,
MYJIpbIM, 3HAIOIIUM HApOJHbIe MpaBoBble OObuam Oamikup. Cp.: buk ramum OynraH. — TH yi
[keTeyce]. «he3 anTeiHABI Taba Oenjere3, o Oyso OenmMoHere3. AMaHaTKa XbIIHAT UTEPTa spamMaiy,
— TUToH TU. — OueHb 3HaIUM ObUT 3TOT MAacTyX, TOBOPST. — «Bbl cymenu HaWTH 30J10TO, HO
MPaBUIBHO PA3JeNUTh €ro BBl HE CMOrIHM. Henmb3s Hapymarbh amaHaT, T.e. JaHHOE CIIOBO WU
JAHHOE Ha XpaHEHUE MPEIMET.

B Toif ke cka3ke oTMewaroTcs mpopuiaTesbckue criocoonoctu nacryxa. Cp.: Y [keteyce]
Teresop3eH 00T1a s1ieH Oenen Topran ukoH [1, 324-325]. — DroT macTyx, OKa3bIBaeTCs, 000 BCEX UX
nenax ObUT ocBeaOMJICH [cBepxy]. B Oamkupckux smocax, Kak M CKa3kax, MacTyXH BBICTYIAIOT
3HATHBIMHM KypaucCTaMH, CICOHAMH U IMeBlLaMu. B wactHOCTH, B 3moce «M3eykeit U MypaasiM» o
MACTyXe-KypaucTe CBUJICTEIBCTBYIOT TAaKUE CTPOKH:

VYpan Oyiisl yiinaTra B Husunax Ypaia,

TasFpIiHa TassHFaH, [TepexuBas 3a cBoO Cynb0y,
Kaprasirsinga yt iororm, Crowut crapslii macryx,
Oiiep-eiiep Ma KeToN — KoTopslii macer cragamu CKoOT,
Tamarel anrka TyliMaras, Ho Hukoraa ceITbiM He ObIBaeT
Kykpokrare ah-3apbin OTOT nacTyx u3 riyOuH cepaua
Kypaiisinga yitHaran N3Bnekaer CTOH Ha CBOEM Kypae.
Keteyce Topa ytnay3a.

[U3eykoii MeHOH Mopa3biM].

B Tom xe snoce «Mneykeir 1 MypanasiM» €CTb UHTEPECHBIM OTPBIBOK O NACTyX€ 10 UMEHH
blnacein, 4bs Wrpa Ha Kypae 3acTaBMjla OCTAaHOBHUTBCS 3acilyllIaBIIMXCs €ro urpoil Bparos. Cp.:
Keip3a liepern man keTkoH blnacslHabpl Kyp3enop, YHBIH MOHJIO YIHaraH Kypal TaybIIIbIH WILIETEIL,
aTTapbIHBI TYKTATHIN Oapbl ThIHJIAIN Top3oiap... [8, 161]. — YBunenu onu [Bparu] macymiero ckoT B
crenu blnacelHa, yciblaB 3ByKM €ro IeBy4ero Kypas KOHEH OCTaHOBWIM OHU. W crosnm OHwu,
3acIylIaBUIMCh €M0 UTPOM Ha Kypae.

W3noxxeHHble (akThl CBUJIETENBCTBYIOT O TOM, YTO MAacTyXW CBOEW UIPOI Ha Kypae MOTIJHU
3aBOPOXKUTH Jake BparoB. Bce 3To cBHIETeNbCTBYeT O MH(OIOTH3ALMU JAHHOW TPYIIIBI
«GHAIOIIMX JIoJei» — macTyxoB. Kpome smocoB, Mudoioru3anusi nacTyxoB ‘KeTeycessp’ Halllo
oTpakeHHe B 00bIuasix M oOpsiax Oamkup. B yacTHOCTH, B EepBBIH J€Hb BBIFOHA CKOTA OAIIKUPHI
MacTyxy HecyT siina ‘lomoprka’. Cp.: SI3 eTkoc OepeHce TaIrKblp KOTOY KbIyFaHIa, KOTOYCEra
romoptka oupanop. Llynaii uthoH, kerey Kypcaynsl, man ypcemne Oyna, Ta [1, 259]. — BecHoi,
KOTI'/la IEPBBIN pa3 BBITOHAIOT CKOT, OOBIYHO MACTyXy NMpHHOCAT sitia. Ecnu Tak cnemaens, TabyH
OyzeT 3alMIICHHBIM, a CKOT IUIOAOBUTHIM. [lyii 0003HaueHMs MacTyxa B OAlIKUPCKOM S3bIKE B
OCHOBHOM YTIOTPEOJISIETCSI CIOBO KOTOYCE, BOCXOJSAIIEEe K JIEKCEME KOTey ‘CTalo, I'ypT, KOCSK,
TabyH, oTapa; macTtu / macTb0a; CTOPOXKUTh; BOIUTH (B NET. Wrpax)’, MUMEIOIIEH Mapaieln B
MaMATHHUKAX JAPEBHETIOPKCKON MUCHMEHHOCTH U PSJI€ COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX si3bIkOB. Cp.: JITC
kiitd ‘mactu’; Tat KeTy ‘crajo, mactb0a’; 4yB. KTy ‘CTano’. YKazaHHas jJekcema (pUKCHpyeTcs U B
(UHHOYTOpPCKUX S3bIKaX Yypajo-NMOBOJKCKOro permoHa. Cp.: map. KyTy, KYyTO, KbITO, YAM. AUAI.
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KBITY, YIM. KyTbbl. B yKa3aHHbIC SI3bIKH ObUIM 3aMMCTBOBAHbI U TEPMUHBI CO 3HAYCHUEM ‘TIACTYX .
Cp.: map. kyty40, yam. kyteruu [7, 330; 5, 455].

B GamkupckoM s3bIke, KpOME TEPMHHA KOTOYCE ‘TacTyX’, 3aMKCUPOBAHbI Ha3BaHUS KYHCHI,

haperk keTeycehe ‘oB4ap, macTyx oOBeIl’; WBUTKBICHI, WBUTKBI KeTeycehe ‘koHemac, KOHCKHMA
nactyx’; heliielp keTeycehe ‘mactyx kopoB’ u np. Cieayer OTMETHTh, YTO yKa3aHHbBIE TEPMHHBI
UMEIOT TMapajjieid B Psijie KbIMYAKCKUX s3bIKOB. Cp.: Ka3. KOWIIbI ‘4abaH, MacTyX OBEIl’; KBIp.
KOy ‘OBuUap, MacTyX OBEIl M KO3’; Ka3. BUIKBIIIBI ‘TaOYHIIMK’; KbIP. >KBUIKBIUBI ‘KOHETac,
KOHCKHM MacTyX’; KbIp. YUYy ‘HacTyX KPyIMHOTO POraroro ckora’ u ap.
[TomBONS UTOTH, MOKHO CKa3aTh, YTO MACTYIIECKas TEPMUHOJOTHS OAIIKHUPCKOTO SI3bIKa MMEET B
OCHOBHOM OOUIEKBIMMUAKCKOE MPOUCXOXKIeHHE. BMecTe ¢ TeM ciieyeT OTMETHTb, YTO OTJIEIbHbIE
TEPMHUHBI HALIUIM PACIPOCTPAHEHHE B OCHOBHOM B TIOPKCKMX M HETIOPKCKHUX S3BIKaxX Yypajo-
MOBOJKCKOTO peruoHa. M3nmoskeHHble (DaKThl MO3BOJSIOT TOBOPUTH O TOM, YTO MACTYIIECKas
TEPMHUHOJIOTHSI, BOCXosIas K Jiekceme Kiitd ‘mactu’, ckopee Bcero copMupoBaiach B TIOPKCKUX
sa3pikax Ypano-IloBomxbs. OT HUX yKa3aHHBIE TEPMUHBI MOJTYYHIIN PACIIPOCTPAHEHHUE B Ka3aXCKOM,
KbIPIbI3CKOM, HOIaliCKOM, KapaKaJIMaKCKOM SA3bIKaX.

K uyncny wnambonee MuDOTOTH3UPOBAHHBIX TMEPCOHAXKEH MacTepOB-MPOPECCUOHANOB Y
OalKUp OTHOCATCA TEBIBI-UCIIONHUATENN MNPOTSHKHBIX  HAPOJHBIX IECEH O030H KOW |
HUMITPOBU3ATOPBI-CICIHBI ‘COCOH .

B OamkupckoMm s3pike Jisi  0003HAYCHWS] JIAaHHOW  KaTeropuu MpodeccrnoHalioB
yIOTPEOISAIOTCS TEPMUHBI UBIPCHI ‘TIEBEll’, HbIpay ‘CO3AaTelb U UCIIOIHUTEIh Ky0aupoB (KOOaMbIp)
U MPOTSKHBIX MeceH (030H Koi)’, UbIpayChl ‘UCIOJHUTENb MPOTSIKHBIX HAPOIAHBIX MECEH , COCOH
‘co3marens M HCIONHUTENh KyOaupoB’, TOJFayCchl ‘HCIOJIHHUTENh KyOaupoB’, KOOAMBIPCHI
‘UCIIONIHUTENb KyOaupoB’, TaKMaKChl ‘CO3/areidb UM HCHOJHUTENb YacTymek’, hapMakchl
‘UCTIONHUTENb dYacTymiek’, hapHaychl ‘UCHOTHUTENb pPEYUTATHBOB’, haMaKchl ‘HUCHOIHUTEND
pEUYUTaTUBOB’ U .

OCHOBHBIM M YHUBEpPCAIbHBIM TEPMUHOM, 0003HAUAIOIIMM JIaHHYIO TPYIIY CIEHUAINCTOB B

COBPEMEHHOM OalIKUPCKOM SI3bIKE, SIBJISIETCSI TEPMUH HBIPCHI, OCTAJIbHBIE TEPMHUHBI UMEIOT OoJiee
YaCTHBIM XapakTep WU JUATNEKTAIbHYI0 OKpacKy. bamkupckuili TepMUH HBIPCHI ‘TIE€BEl], MEBUIIA,
MECEHHUK, NECEHHMIIAa’ BOCXOIUT K JIEKCeMe WbIp ‘TecHs’, UMEIoIIel napauieny B OOJbIIMHCTBE
TIOPKCKHX SI3BIKOB M MaMATHHKOB [2, 610-611]. Uro ke kKacaeTcss CEMaHTHKH JTaHHOTO TEPMHHA, TO
3HAYEHHUE ‘TIeCHS’ SBJIAETCSA B OOJBIIMHCTBE TIOPKCKUX S3BIKOB OCHOBHBIM. B psijie S3bIKOB, B TOM
quciae U B OALIKUPCKOM, KPOME OCHOBHOTO 3HAu€HHUs ‘NEeCHs’, 3a(UKCHpPOBaHbI 3HAUYEHUs ‘3IIOC,
aMUYEcKas mosMa, nenue, menoaus’ [2, 610].
TepMuH HBIPCH B Pa3MMUYHBIX (POHETUYECKUX BapHaHTax 3aUKCHPOBAH, KpoMe OalIKUPCKOTro, B
KTar., Kap., k0aj., KyM., TaT., HOT., Ka3., KUPr., XaK., ToOQ., 4yB. s3bIKaXx B 3HAYEHMSX IEBEl U
ckazutenb. DoHeTHuUeCKHM ONM3KHE K TEPMUHY HWBIPCHI TEPMHHBI HbIpay, HBIpAyChl ‘TIEBEIl-
HUMIIPOBU3ATOP, MEBEI-CKa3UTEeIb’ OTMEUEH, KpOMe OAlIKUPCKOTo, B Ka3., KKaJIl., KHPT. s3bIKax [2,
612-613].

Kak yxe roBopusoch BbIllEe, JaHHAs KaTeropusi MacTepoB-NPOGECCHOHATIOB SIBIISIIACH
Hanbonee MUGOTOTU3UPOBAHHON y Oamkup. OHM CUMTANKCH JIIOJbMH C HECUYACTHOH CyIbOOH.
MHorue 13 NeBlOB HE UMENN HU JoMa, HU ceMbU. CKUTAsICh U3 KOYEBBS B KOUEBBE, U3 JIEPEBHU B
JIEpEBHIO, OHM CBOMM IEHHMEM J00bIBasiu cebe nponuTaHue. Takux OpoJIsyMX MEBLOB OaIIKHPBI
JKaJIeIM W Ha3bIBAJIM Oairomn ‘OeaHBIM, OCIHEHLKUN, OOIEICHHBIM, O€3HOJIbHBIA, HEIOILHBIN .
Onucanue OJHOTO M3 TAaKMUX IEBIIOB — HBIpaychl HALUIO OTpakeHue B pacckaze Im.H. Mamuna-
Cubupsika «baitrymy. Cynst mo TaHHOMY paccKasy, TATAHTIUBBINA MEBEI], 00 UCIIOTHEHUH KOTOPOTO
MPOTSHKHBIX OAIMIKUPCKUX TIECeH 0 0aThipax MaMuH-CHOUPSK MUIIET «y MEHS MOIUIH MYpPAIIKH 0
CIMHE, HUYEro MoA0OHOro s HUKOI/Ia He CIIbIXam», OblI cienbiM crapukoM. Ha Hem Obuta pBaHas
oJleXk/1a, KOTopasl €€ Aeprkanach Ha ero XyaoM teine. Ciaenoro mnesla CONpPOBOXKAajda MaJeHbKas
MOJIyroJiasi 1IeBOYKa-moBoAbIpb. Kak meBel, Tak M ero MOBOABIPh OBLIM TonoAHBIMU. OO 3TOM
MOXHO OBUIO CYyIHUTh IO TOMY, KaK OHU Opocuimch Ha exny [16].
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AmnanmornyHa Obutla O My JPYrUX OpOASYMX TIEBIIOB, MCIIOJNHSIONIMX TIECHU 3a
MPOIMUTAHUE, )KUBYIIUX TO Yy OAHOTO, TO y IPYroro 3aKUTOYHOTO YeJIOBEKa, MUTAsICh C €ro CToja U
nojry4yast oJeXay. borarple Oamkupbl 4acTo MpHIIamanyd K cebe OpoasuuX NHEeBIOB — HBIPCHI,
WBIpayChl WJIM MY3BIKAHTOB — KypalChl ‘KypaucT’, mymObIpacel ‘momOpuct’. Creayer Takxke
N00aBHUTh, YTO MEBLBI M MY3bIKAHTHI MPUTJIAMIAINCH HE TOJBKO JJISI UTPHI U TICHUS, IO TOMY HIIU
MHOMY Clly4aro (CBajpOa, poXACHHE JeTei, BO3BpallleHHE ChIHOBEH M3 MOXOJO0B M BOUH U Jp.).
YacTo Oorarble Oamkupbl NEBIAM W MY3bIKaHTaM 3aKa3blBaIM CO3JAaHUE HOBBIX IIECEH, CKa3aHWi,
MOCBSIIEHHBIX TOMY HJIK HHOMY COOBITHIO, YenoBeKy. [1o TakoMy ciiydaro meBlly MU MY3bIKAHTY
MOTJIA MOAAPUTH Jake KOoHs. OgHaKo B CyabOe OpOASUMX MEBIOB U MY3BIKAHTOB TAKHUX CIIy4yacB
ObLIO MaJlo, MOATOMY OHU B OCHOBHOM BJIAYHJIN JKaJIKOE CYIIIECTBOBAHUE.

UyTh aydllle, HO HE HAMHOT0, ObUIa Cy1b0a MEBLIOB U MY3bIKAHTOB, BEYLIUX OCEUIbII 00pa3
#u3HU. OHU TpaKTUYECKH BCe ObUIM TOciAeAHUMMU OeqHsKaMu B jaepeBHEe. Takum oOpa3zom
COLIMAJIbHBIN CTATyC I€BLIa HAXOAMWJIACh B CTPALIHOM IIPOTUBOPEUMH C €ro TanaHToM. be3ycioBHo,
OalIKUpBl UX >Kalenu, JIOOWIH, YBaXKalM, HO CUMTAIM MX HECUYACTHBIMH, HU OT MHpa Cero,
0€310JIbHBIMHU, TIOATOMY CTOPOXHINCH. CIemnyeT OTMETHUTh, YTO AHAJOTHYHBIE OTHOIICHHS K
MEeBIIaM M MY3bIKaHTaM CYIIECTBOBAIU U Y CHOMPCKUX TIOPKCKUX HapomaoB [15, 112-113].

Bamkupbl cCBOMM JETSM U APYTHM OJIM3KUM 3ampeIlaiy MeTh, CYUTAsA, YTO NECHS YEIOBEKY
MPUHOCUT HecyacTbe, Oefpl. OO0 OTAENBHBIX MEBIAX CYIIECTBOBAIM JIETEHABI O TOM, YTO HX
YHOCWJIM HEYUCTbIE CHUJIbI Ha CBOM CBaAbObl W Jpyrue MNHpUIeCTBA B HHOW  MHUD.
Mu¢os10oru3upoBaHHOCTH MEBIOB U MY3BIKAHTOB MPOSBISIACH U B (DOJIBKIOPHBIX MPOU3BEICHUSIX.
B wactHOCTH, B 3110ce «Mneykait u MypaasiMy» CICIH, TIEBEI-UMITPOBU3aTOp Xabpay pucyercs 185-
JETHUM CTapIleM, CIIOCOOHBIM BHAETh OOraThIpCKOTo KOHS AkOy3ara Ha nHe o3epa Lllymbran c
BOJIIIEOHBIM Me4YOM Ypai-0ateipa [17, 184].

B nenom, moaBoJsS UTOTH, MOXHO KOHCTaTHPOBAaTh, UTO TEBIIBI, MY3bIKAaHTHI B OAITKUPCKOM
HapOJHOM KYyJbTYype HAACISIIUCh OCOOBIMH CIOCOOHOCTSIMH, KOTOPBIE BBIJICISUTM WX CPEIH
OOBIKHOBEHHBIX JIoJIeH. VX TIeCHH, UMIPOBU3AIUU TTOKOPSIIN CIYIIAIONINX, 3aCTABISUIN IJIaKaTh,
CXOAWTh C yMa, MOWTHM HAa MOJABUIM M cMepTh. OJHAKO, HECMOTPS HAa OTPOMHBIM TalaHT U
CIOCOOHOCTH, TIEBIbI, MY3BIKAHTHl CYHMTAJUCh HE COBCEM HOPMAJIbHBIMH, HECUACTHBIMU,
OOMXKEHHBIMU AJIJIaXOM, UTO JIeajla UX U3r0eM B OIPE/IETICHHON CTENEeHU, KaK U IPYTHUX MacTepOB-
npo¢eCCUOHAIOB — OgTajap.

[lonBoas WMTOrM pacCMOTPEHMsSI TEPMHHOJIOTHM, CBA3aHHOW C MHQOIOTU3MPOBAHHBIMU
MEePCOHAKAMHU «O¢TaTap», MOXKHO CHIeaTh CIEAYIOIINE BHIBOIbIL:

— JJaHHas TPyIIa TEPMUHOB COCTABIISET 3HAUUTENbHBIN IJ1acT OAIIKUPCKOM JIEKCUKHU;

—B OCHOBHOM TEPMMHOJIOTHS, CBS3aHHAs C TPYHIOH «OgTanapy, UMeeT OOIIETIOPKCKOEe
IIPOUCXOXKICHUE;

— 3HAUUTENBHBIA TMJIAaCT TEPMHHOB TPYIIBl  «OGTanap» HMeEeT  OOIIEKBIMUaKCKOe
IIPOUCXOXKICHUE;

— OoJiee O3 AHSS TEPMUHOJIOTHUS TPYIIIIBI «OCTaNap» UMEET 3aMMCTBOBAHHBIN XapakTep.

byn maxana KP bBinim oicone evinvim munucmpniei mapanvinan 2020-2022 scvinoapea
apuanzan NeAP08856398 «XXI zacvipoazbl mypki aneminiy uHmespayusicol. KblNUAKMbBIK
D axkmopOvIy TUHCEUCMUKATLIK ACNEKMINePTy PaAHMMBbIK HCOOACLIMEH KAPHCHLIAHObIPBLIZAH.
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FEATURES OF ZOOMORPHISMS IN THE COMPARATIVE CONSTRUCTIONS
OF THE ENGLISH, RUSSIAN AND KAZAKH LANGUAGES

Abstract. This article is devoted to the analysis of zoomorphisms in the composition of
comparative constructions and their comparison in different system languages. The article analyzes
the most common examples of the use of zoomorphisms in comparative constructions of the
English, Russian and Kazakh languages. For linguistic research, the analysis of zoomorphisms in
comparative constructions and their comparison in languages of different systems seems to be very
relevant. The mysterious nature of zoomorphisms has attracted more and more researchers over
time. Zoolexics, which is brighter than any other area of language, reflects the peculiarities of
comprehending extra-linguistic reality, when images and names of animals in different languages
are projected onto a person. These images go back to the depths of human consciousness and
beliefs. The names of animals projected onto humans are often associated with folk and mythical
symbols. The roots of this phenomenon go far back in centuries, when tribes worshiped images of
animal totems. Zoomorphisms are characterized as comparative expressives with diffuse semantics,
i.e. they represent speech forms with double correlation: they link the spheres “animal” (as a
function of origin) and “man” (as functional means of creating a characteristic). The study of
zoomorphisms in various languages contributes to a vivid description of linguistic imagery, and in
the comparative aspect of the study it makes it possible to identify typical associations, recognize
and describe the national-cultural specifics of each language. Zoomorphisms in comparative
constructions reveal the originality of the historical development of the people, spiritual culture, the
peculiarities of everyday life, the specificity of the associative-figurative thinking of native
speakers. Zoomorphisms as an object of research deserve special attention also because, obeying
the laws of language, they form a specific subsystem, within which their own laws arise that require
a special description.

Keywords: zoomorphism, cultural linguistics, picture of the world, ethnocultural specificity,
lexical and semantic variants, comparative structures.
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AngaTna. by Makana calbICTBIpMalibl KOHCTPYKIHSUIAD KYPaMBIHIAFBI 300MOpdu3MaepIi
TaNgayra JKOHE OJIapIbl Op TYpJl JKYHWeNiK TUIIepAe canbICThIpyFa apHaiFaH. Makanaia
300MOp(hU3MIEPl aFBUILIBIH, OPBIC JKOHE Ka3aK TLINEPiHIH CaJIBICTHIPMalIbl KOHCTPYKIMSIIAPbIH/IA
KOJITAHY/ABIH KEH TapajfaH MbICAIIApbl TaljaHfaH. JIMHTBUCTHKANBIK 3epTTEysiep YIIiH
CAJIBICTBIPMAJTBI KYPBUTBIMAAPAAFEl 300MOPPUIMIEPII TaAay KOHE OJIapIbl op TYPJIi KyHenepaeri
TUIAEPC CAIBICTBIPY OTE MaHBI3ABl OOJBIN KOpiHedl. 300MOPPU3MHIH KYMOAK TaOWUFaThl YaKbIT
eTe KeJe 3epTTeylIIep i Ha3apblH aymapabl. TilAiH Ke3 KeINreH calachlHa KaparaHza >KapKbIH
300JICKCHMKA TUIIEH THIC IIBIHIABIKTHI TYCIHYAIH €PEKIICNIKTEpiH OeiHene i, Oy Ke3ae opTypii
TIIAEpACT] )KaHyapiap/IblH OciiHeepl MEH aTaynaphl agamaapra MpoeKIusuiaHaasl. by Oelinenep
aJlaM caHachl MCH HAHBIMBIHBIH TEpEHiHEe opajaabl. AJamra MPOSKIHUSUIAHFaH >KaHyapJapiblH
araynapbl KeOiHece XaJIbIKTHIK JKoHe MU(TIK OenriepMeH OainaHbICThl. Bysl KyOBUTBICTBIH TaMBIPHI
FaceIpiiap/iaH, Talmamap >KaHyapiap ToTemuepiHiH OeliHenepiHe TaOblHyJaH OacTayajbl.
3oomoppusmuep auddy3ael  ceMaHTHKAchl 0ap  CANBICTBIPMAIIBI  OKCIIPECCUBTEP  PETIHAC
CHUIIATTANIA/Ibl, SIFHU OJap ceiiey (opMamapblH €Ki KaKThl KOppEJSAIHsIMEH OeWHeNeimi: onap
«okaHyap» (IIBIFy TErl PETiHJE) JKOHE «axaM» (CHIaTTaMaHbl KYPYIbIH (DYHKIMOHAIIBI KYPaJbl
petinae) cdepanapblH OalIaHBICTBIpAAbl. Op TYpial TuULAepaeri 300Mopdu3MIepil 3epTTey
JUHTBUCTUKAIIBIK OiHeNey /i alKblH CypeTTeyre BIKHNAI €Teli, al 3ePTTEYMdiH CalbICTHIPMAbI
aCMeKTICIHAEC TUNTIK accolUanusUIapAbl aHBIKTayFa, 9p TUIAIH YITTBHIK-MOJCHHU €pEeKIUIeNIKTepiH
TaHyFa XOHE CHUNATTayFa MYMKIiHIIK Oeperi. CanplCThIpMalIbl KYPBUIBIMAAPIAFsl 300MOPPUIMILD
XalBIKTBIH TApUXHU JaMYbIHBIH, PYyXaHH MOJCHHUETIHIH O31HAIK epeKUIeNiriH, TYPMBICTHIK
epeKIIeTIKTEepiH, aHa TUIMUICPAIH  acCcOIWaTHBTI-OCHHEN  Oiiay  epeKIIeNiriH  amrajbl.
3oomopdusmaep 3epTTey OOBEKTICI peTiHAE epeKile Hazap ayaapyra TYpapiblK, OHTKEH1 Til
3aHJIapblHa OaFbIHA OTBIPHIN, ojlap Oenrial Oip 1K1 XKYHEHI Kypaiibl, OHbIH LIEHOEpiHAe apHailbl
CUMaTTaMaHbl KQKeT €TeTIH 63 3aH1apbl TYbIHIaHIbI.

KiaT ce3nep: 300MOpGU3M, MOICHU JIMHTBUCTHKA, 9JIEMHIH CYPETi, STHOMJJEHHU E€pEeKILIeNiri,
JIEKCUKa-CEMaHTHKAJBIK HYCKAIAPBI, CABICTBIPMAIIbl KYPBLUTBIMAPHI.

I'.A. Jxkaitiimxanosal, H.H. Caaiumonal
lnpenoéa@ameﬂb Kacnuiicxoeo ynueepcumema mexnonozuti u unscunupunea umenu Il Ecenosa
(Kazaxcman, 2. Akmay), e-mails: gulnar.jailikhanova@yu.edu.kz; nataly17.lion@gmail.com

OcobennocTr 300MOP(GHU3MOB B CPABHUTEJIBHBIX KOHCTPYKIHAX
AHTJIMHCKOr0, PyCCKOI0 H Ka3aXCKOro sI3bIKOB

AHHoTauus. /laHHas cTaThs MOCBAILICHA aHAIN3Y 300MOP(HU3MOB a COCTaBE CPAaBHUTEIBHBIX
KOHCTPYKUMH M UX COMNOCTaBJICHHE B PA3HOCHUCTEMHBIX s3blKax. B craThe mpoaHanIn3upOBaHbI
Hauboyiee pacnpoCTpaHEHHbIE NPUMEPHI YHOTPeOJeHUs 300MOPGU3MOB B CPaBHHUTEIbHBIX
KOHCTPYKUHUSAX aHTJUHCKOT0, pyCCKOTO M Ka3aXCKOIO SI3bIKOB. J[JIs1 TMHTBUCTUYECKUX WU3BICKAHUN
BECbMa AaKTYaJbHBIM TMPEJCTABISAETCS aHaIu3 300MOP(GU3MOB B COCTaBE CPaBHHUTEIbHBIX
KOHCTPYKUMH W UX COMNOCTaBJICHHE B Pa3HOCHUCTEMHBIX S3bIKaxX. 3arajoyHas mpupoja
300MOp(U3MOB C TEUECHHMEM BpPEMEHHM Bce Oosee MpHUBJIEKAET MHOTMX HCCIeI0BaTeleH.
B 3005ekcuke, mpeacTaBistomiel spye, 4eM B JII000N Jpyroil o0iacTH S3bIKA, OTPaXKaroTCs
0COOEHHOCTH OCMBICIICHHS BHES3BIKOBOH peajbHOCTH, KOT/Ia OOpa3bl M Ha3BaHUS JKUBOTHBIX B
Pa3HbIX SA3bIKaxX MPOELUpPYETCs Ha YeloBeKa. DTH 00pa3bl BOCXOJAT K MIyOMHAM YeJIOBEYECKOTO
CO3HaHMs U ero BepoBaHusAM. Ha3BaHMs KUBOTHBIX, IPOCLIUPYEMBIX Ha YEJIOBEKA YACTO CBSI3aHBI C
HapoJHOW W MHU(DHUUECKOW CUMBOIMKON. KOpHU 3TOrO SBIEHUS YXOIAT AaJIEKO B TIyOb BEKOB,
KOrga  IUIEMEHAa  MOKJIOHSUIMCh — M300PaKEHHUSM  JKUBOTHBIX-TOTEMOB.  300MOP(HU3MBI
XapaKTepU3yIOTCsl KaK CpaBHUTEIbHBIE OSKCHPECCUBBl ¢ AU(PPy3HOH CEMaHTUKOW, T.e. OHHU
MPEJCTABISAIOT pedyeBble (OPMBI C JIBOMHON KOppEesIMel: OHU CBSA3BIBAIOT CPEphbl KUBOTHOE)
(kaKk (YHKIIHMIO 1O TPOUCXOXKICHUIO) U «UeNOBEK» (Kak (yHKIHOHAIBHBIE CPEACTBA CO3IaHUS
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XapaKTepUCTHKH). l3ydeHue 300MOPGU3MOB B Pa3IUYHBIX S3BIKAX CIOCOOCTBYET SIPKOMY
OMMCAaHUIO S3BIKOBOM OOPa3HOCTH, MPUYEM B COMOCTABUTEIHLHOM acCleKTe HW3YYEHUS [aeT
BO3MO>KHOCTh BBISIBUTH THUIIMYHBIE aCCOIMALIUU, PACIIO3HATH U OMKCATh HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO
cHelU(pUKY KaxJ0oro si3bika. 300MOpP(GU3MBI B CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHUSX PACKPHIBAIOT
CaMOOBITHOCTh MCTOPHYECKOTO PA3BUTHUSL HAPOJA, ITYXOBHOW KYJIbTYpPBI, OCOOCHHOCTH OBITOBOTO
yKJaja, crneuu@UIHOCTh acCOIMAaTUBHO-O0PA3HOTO MBIIIJICHUS HOCUTENEH sA3bIka. 300MOP(PU3MBI
Kak OOBEKT HMCCIIEIOBaHUS 3aClyKUBAIOT 0COOOr0 BHUMAHHS €IIe W TOTOMY, YTO, MOJYUHSSACH
3aKOHaM SI3bIKa, OHU O0pa3yIoT creuu(UUYECKyI0 MOACUCTEMY, BHYTPH KOTOPOW BO3HHMKAIOT CBOU
3aKOHOMEPHOCTH, TPEOYIOIINE CIIEUAIEHOTO OTMCAHMS.

KuroueBble cioBa: 300MOpdu3M, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUS, KAPTUHA MHUpPA, STHOKYIbTYpHAas
CHEM(PUIHOCTD, ICKCUKO-CEMAHTUUYCCKUE BAPUAHTHI, CPABHUTEILHBIC KOCTPYKIIHH.

Introduction

For linguistic research, the analysis of zoomorphisms in comparative constructions and their
comparison in different system languages seems to be very relevant. The mysterious nature of
zoomorphisms has attracted more and more researchers over time. Many works have been devoted
to the disclosure of the concept of zoomorphisms, one of which in linguistics is the work of
Y.L. Lyasota. In his work, Y.L. Lyasota puts forward the idea that zoolexics, which is brighter than
any other area of the language, reflects the peculiarities of comprehending extra-linguistic reality,
when images and names of animals as part of comparative constructions of different languages are
projected onto humans. These images and fantasies go back to the depths of human consciousness,
its beliefs and mythology [1, p. 12].

It should also be noted the dissertation research of zoomorphism’s by T.V. Linko in English
and A.A. Kipriyanova in Russian. T.V. Linko noted the fact that the role of animals in human life
has always been exceptionally great, especially at the early stage of human development, ideas
about the origin of this collective from an animal lived in human society. The inclusion of
knowledge about the animal world in the system of figurative means of characterizing a person,
expanding and deepening knowledge about a person himself through comparison, searching for
similarities with images of the realities of the natural world is a natural stage in the development of
human knowledge about himself as a special object [2, p. 33].

According to A. Kaidar, man, being an integral part of the animal world, since he was born,
interacts closely with the surrounding fauna [3, p. 37]. In the first written sources of any nation,
there are repeated references to certain representatives of the animal world, comparisons of the
heroes of the ethnos with various animals. Animal names are often associated with folk and
mythical symbolism. In a later period, individual animals became the personification of qualities
that a person would like to possess or from which he sought to get rid of: the snake is a symbol of
wisdom, but also the personification of cunning and deceit; lion - the personification of strength and
nobility; bear is a symbol of strength, etc.

Among the numerous studies on the nature of zoomorphisms, the most famous is the work of
two authors — M.1. Cheremissina and F.A. Litvin. They developed a special methodology for the
textual study of zoomorphisms. M.I. Cheremissina in her dissertation “Structural types of synthetic
polypredicative constructions in languages of different systems” asserts that the zoocharacteristic of
a person, arising on the basis of a figurative representation of a particular animal, most vividly and
directly reflects the national identity of languages through a system of evaluative images - standards
characteristic of a given ethnos.

M.I. Cheremissina defines zoomorphisms as figurative, lexico-semantic variants of the names
of animals, which are based on real or imaginary qualities of animals, which are attributed to them
by the fantasy and creative thinking of the people [4, p. 147]. Starting from the idea that
zoomorphisms are predicative-characterizing types of meaning, M.l. Cheremissina and F.A. Litvin
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investigated their syntactic functioning as part of comparative constructions and showed that they
widely function not only as predicates, but also as conversions, applications, definitions, subjects
and additions.

Zoomorphisms are figurative uses of animal names in relation to people. For example: “Well,
he’s like a ram!”, And also about what is directly or indirectly related to this, like the use of animal
names in comparisons: “Like a bull on a string”, proverbs and sayings, as well as in phraseological
units. Zoomorphisms as an object of research deserve special attention also because, obeying the
laws of language, they form a specific subsystem, within which their own laws arise that require a
special description.

It should be noted that zoomorphisms used to compare a person with the qualities, habits and
character of animals have repeatedly become the subject of special research. Thus, it is only in
recent years that the works of Ya.L. Belitsyna, V.D. Devkina, V.l. Zhelvis, N.A. llyukhina,
E.A. Katsitadze, A.A. Kipriyanova, V.V. Morkovkin, T.T. Ogdonova, and others, in which this
layer of vocabulary is specially considered.

According to T.T. Ogdonova, human thinking tends to reflect the world anthropomorphically
or zoomorphically. The results of this reflection are recorded by many lexical units, among which a
special kind of words stand out, which she calls zoomorphisms. Zoomorphisms are characterized as
comparative expressives with diffuse semantics, i.e. they represent speech forms with double
correlation: they connect the spheres “animal” (as a function of origin) and "man" (as functional
means of creating a characteristic) [5; 38-p].

We believe that the most convenient in identifying the ethnocultural specificity of zoonymic
vocabulary that characterizes a person is the traditional term “zoomorphism”, which we understand
by as a lexico-semantic variant of the word, acting as a generic name for an animal, and as a
comparison of a person with an animal. Zoomorphisms were considered from a functional point of
view, providing for the analysis of the syntactic potencies of zoological characteristics. It was found
that the figurative meaning of the names of animals is realized in three main ways: in comparisons
with the various modules by which the comparison is carried out, the names of animals are used
here in their direct meaning; in metaphorical use; derived from the names of animals, which also
usually retain the dichotomy of direct and figurative meanings. It is in this sense that figurative
nominations that evaluate the actions and properties of a person through comparison can be called a
system of national stable figurative characteristics of a person, or anthropocharacteristics.

Methods

The study of zoomorphisms in the composition of comparative constructions reveals much
more than a comparative analysis of other aspects of the language, since zoomorphisms are the
main source of expression of culture and self-awareness of the people. As Panfilov A.K. wrote,
comparative constructions are subdivided into thematic groups that characterize the external
appearance of a person in comparison with animals. So, in particular, various zoomorphisms require
identification and comprehension with a comparison indicator as in different structures (for
example, in the mind of a Russian person, such a quality as stupidity is associated by association
with the designation of a donkey: someone is stupid as a donkey), which will give the ability to
specify that the comparison is carried out using a comparison indicator like [6, p. 888].

In our study, we will consider zoomorphisms as part of the comparative constructions of the
English, Kazakh and Russian languages. Of the whole variety of forms and ways of expressing the
category of comparison of zoomorphisms in the field of view of this work, there are proper
syntactic constructions with the comparison indicator as, using adjectives or adverbs before the
union, as when comparing a person with an animal, with his behavior, habits, as well as identifying
the specifics and ways of expressing zoomorphisms with a comparison indicator of shine and a case
ending — give in Kazakh and a comparison indicator like in English.
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F. Litvin noted the fact that zoomorphisms are systemically organized, included in the
linguistic picture of the world as a structured fragment of the evaluative characteristics of a person.
They form opposing and synonymous series, correlated in symbolic meaning. The same
zoomorphic image, when compared, can develop several symbolic meanings (dominant and
additional), which leads to the intersection of the meanings of zoomorphic nominations both in the
same and in different languages. Zoomorphisms have national specificity, which is revealed during
their comparative analysis, taking into account ethnocultural propositions [7, p. 147].

Results

Studies of zoomorphisms in the comparative constructions of the Russian, English and
Kazakh languages show that based on the active creative nature of the cognition process as a socio-
historical act aimed at reflecting objective reality in the human mind, the faunistic or zoosemic
lexical subsystem can be defined as a distinctively distinguished area of vocabulary based on social
realities (names of animals) of the world around us. The trait on the basis of which the symbolic
significance of zoomorphisms is formed is often not essential for a given animal, and sometimes is
just an imaginary trait. This explains the fact that one and the same object of reality — one and the
same animal - in different linguistic communities can be attributed to different signs. The closer the
culture and living conditions of the three peoples are to each other, the more points will coincide
with their language-fixed representations about animals. The dialectic of the description of
zoomorphisms is to determine the ways of dividing this unity into parameters that can be re-
combined in the description without losing the integral meaning as a linguistic phenomenon.

Most of the zoomorphisms that make up the comparative constructions of these three
languages have similar meanings. The coincidences can be due to certain similarities in the natural
conditions of life of the three peoples, including fauna, as well as the same perception and
rethinking of reality. However, zoomorphisms with a comparison index do not coincide in the three
different-structured languages. For example, the zoomorphism fox in English denotes cunning,
skill, dexterity and is used with a comparative union like:

For example, in English:

Edgar Bedford was cunning like a fox. [1, p. 11].

“Mary is like a fox, she can cheat us” [2, p. 181].

— What's up? — asked Roger.

Somebody is winding us round his little finger.

Why you think so? — said Roger.

Because a detective is like a fox knows where we are [3, p. 103].

So, in English, the animal fox is associated with such character traits as cunning, dexterity,
skill. In the Russian and Kazakh mentality, this animal is also the standard of “cunning, dexterity”.

For example, in Russian:

1) DTOT cTapblii 4eI0BEK Xumpbiii Kak auc, CO3JACT HaM emié MHOTo mpobiem [1, p. 75].

2) Bynb ocropoxwuee, JIémra! Ona oueHb xumpas kax auca. [2, p. 35].

3) Bou uner, xumpas xax auca, 4to0bl BLIMAHUTH XOTh Kakyro-To HH(opMarluo y Hac [3, p. 352].

In Kazakh language:

1) “Mynnait mynxioeii adamowi Tanaii keprenoiz — Mca 6ateip aitrter” [1, p. 23].

2) Boprkabait opta OOMJIBI, )KYaHTBIK ACHE myaki cuskmel anam [2, p. 256].

3) “Kapacak, ken anamaap myaxi cusikmsl Ky %oHe ukeMzi oo xyp” [3, p. 125].

Having considered the examples, we can conclude that the zoomorphism of the fox in the
three compared languages has similarities, the three linguistic groups are known as the same
character traits of this animal. The example with the zoomorphism of the fox fits completely into
the comparison model, which, as indicated earlier, consists of three parts: “what is being
compared”, “what is being compared with” and “on the basis of what is being compared”. For
example: This old man, cunning as a fox, will create many more problems for us (Sydney Sheldon

103



ISSN-p 2306-7365

ISSN-e 2664-0686 ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIBICHI, No2 (120), 2021

“If Tomorrow Comes”. The first part — “what is being compared” — an old man. The second part —
“what they compare with” — the fox. The third part — “on the basis of what they compare”,
“module” — tricky.

The two peoples in the traditional reference comparison to zoomorphism

the bear is attributed to qualities like “clumsiness, strength”.

For example, in Russian:

1) “Huma meyxatoorcuii kak medseow” [4, p. 235].

2) “BidK, Aymaro, He CIIPaBUTHLCS C OTUM 3aJaHUEM, BEAb OH Y HAC HEYKIIONCULL KAK Me08eob”
[4, p. 236].

3) — I'ne Huku? 51 ero ceroans He BHea

— BoH, oH uzeT épazeanouxy kak medseow [5, p. 255].

In Kazakh language:

1) — Aiima, ceH XKIriTiHai kepiH 6e?

— Wb, o1 aro cusxmul ipi neneni [4, p. 226].

“MeHiH KypObIM ©T¢ JKaKChI a/iaM JKoHE aro cusikmbl Kywmi” [5, p. 456].

“Jloiimi, Kapalibl, aHa Oananan — ar danacel cuskmel, Kejie xareip” [6, p. 15].

In Russian, the bear is the standard of “clumsiness, strength” and when comparing the union
is used as, and in the Kazakh language, for comparison with the animal, the case ending is used -
give. In English, a bear is a rude, tactless person. At the heart of rudeness is an irresponsible attitude
towards other people, selfishness. In English, like is used to compare and determine similarity.

Example:

1)“Peter is like a bear, he can't conduct himself” [4, p. 88].

The employer was rough like a bear at the conference [5, p. 326].

“The baby was coming like a small bear”, he is so sweet [5, p. 365].

In this example, the child is characterized as clumsy.

A healthy, physically strong person is identified in the Russian mind with a bull.

Example:

1) “Anapeii 300pos kax 6biK U COPABUTCS € ITO padotoii” [6, p. 22].

2) — S cnpiiana, [Tut B GosbHUIIE

— Jla, HO ¢ HUM HHYero He ciydmnochk. OH 300pos kaxk ObiKk y HAC U CIPABUTHCS CO BCEMHU
Oonesusimu [7, p. 255].

3) “bonpme emb, Oonblie TeH, 3aHUMalica (QUINYECKUM TPYAOM H  OyZelib
300p0o6bIM KaK OblK — Jajl OTel| COBeT ChiHy” [8, p. 235].

In the Kazakh language, such qualities of zoomorphism, the bull is projected onto a person as
strong, strong, healthy.

Example:

1) Cepik — 02i3 cusixma ipi Oeneni, OHbI IAKBIPMaii-aK Ko [7, p. 23].

2) “Opax — i3 cusaxkmol yiKkeH OOIFaHbIHA KapaMail exipin oteip” [7, p. 53].

In English, the zoomorphism bull symbolizes a stubborn person.

Example:

1) “Peter is like a stubborn bull” [6, p. 35].

2)“What's up with him?”

Don't hurry he is like a sound bull [6, p. 245].

3) “I have never met such person. He is like a stubborn bull. It is very difficult to make him
change his mind” [7, p. 15].

So, the zoomorphism bull in the three compared languages is an animal strong, strong and
healthy, and in English it is also stubborn.

As he wrote, A.V. Afanasyev, there are many examples with negative evaluative connotations
related to the concept of a donkey. The paradox of the interpretation of this image in the Russian
and English ethnoculture is that in ancient times the donkey was considered a sacred animal by both

104



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPLIBICHI, Ne2 (120), 2021 ISSN-e 2664-0686

peoples. Certain rituals related to the glorification of the donkey have come into use in both the
Catholic and Orthodox churches. But despite this, the donkey is a symbol of stupidity,
stubbornness, laziness [8, p. 45]. The Russian zoomorphism “donkey” invariably has a negative
evaluative connotation and is a standard of stubbornness.

Example:

Ero HeBO3MOKHO TIepeyOeIuTh, OH ynpsamsbiil kak océn [9, p. 35].

“JleBouku, He ciymaiite ero. OH usanius kak ocen” [9, p. 232].

— Yto >k MBI HHYEro HE MOKEM moaciarsb. MI/ICTepa TBuka oueHb TPYAHO nepey6ez[I/ITb, OH
ynpsimbiil kak océn [10, p. 262].

In Kazakh and English, a donkey means a stupid person — a fool.

Example:
“OKIM ecek cuskmol akvimar. O Kamad Keneai eken-ai?” [8, p. 523].
MynbiH He KatbiH? - CeH ecex cuskmol akwiicoiz! — neni ©60en, Illamabali CHSIKTBI

Kamkeiara? Kanimrepre [lloken mep Oepin KyTeipbin ma? [8, p. 53].

3) BaitryiaeiH OKiMi caymarep, Kapa >KyAbIpbIKTay Oojica, 0i3miH Jlemey — ecex cusikmul
axwviicwiz! [3, p. 63].

In English language:

1) “You are like an old ass! You don't understand how important it is for me” [7, p. 333].

2) “— | want to say you that I'm not going to rumor about every thing!

— Don't listen to him. He is like a pompous ass!” [3, p. 25].

3) “—Harry you are like an ass, you don't understand the matter” [3, p. 265].

It is well known that the same extralinguistic given is refracted in different ways in different
systems. In the examples considered, the zoomorphism of the donkey has a discrepancy in
meanings in Russian, in English, in Kazakh. Discrepancies are inevitable, since zoomorphisms in
their composition reflect the mentality of the nation, its fantasy, worldview.

In the Russian linguistic consciousness, the horse is associated with stupidity, but for the
British and Kazakhs, the horse is identified with freedom, will, unbridledness.

Example:

1) Créna xax 1ouwads mbeT MHOTO BOJIBI [5, 56-p].

2) Buepa xak owadu paboTaiu B oropoje aomno3aHa [5, 92-p].

The horse has meaning as a working, hardworking person.

3)“— KOpa, ueM porcame kax 10wiadsb, MOMOT Obl 3aKOHUUTH paboTy, — ckazana FOmus” [10,
p. 100].

In English language:

1)“Jack Pete islikea horse. He can't behave himself”[2, p. 95].

“Jeremy is impolite like a horse” [1, p. 12].

“The lesson was over and children like horses ran home quickly” [8, p. 56].

In the Turkic languages, the horse is a symbol of “freedom, will”.

In Kazakh language:

1)“Ucarait am cuskmer 1311 canmansr” [1, p. 9].

2) “MeHin iHIM am Cusikmel xyTipin xypemi” [4, p. 98].

Discussion

Considering examples of zoomorphism horse, we can conclude that the same zoomorphism in
different languages has different meanings. In Russian, such character traits as hard work are
projected onto a person, and in English and Kazakh languages it is associated with a free, reckless
person. An interesting fact is that in such multi-system languages as English and Kazakh, identity is
traced in imagery. In comparative constructions with zoomorphism, the horse is a conjunction
“like” in English, it is used with a verb describing the habits and behavior of an animal. The
predominantly positive characterological paremia of the “horse” in the English and Russian
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ethnoculture, confirmed by examples of contextual implementation, apparently goes back to the
ancient archaic trickster, enshrined in literary tradition. Man and horse have passed many periods of
their evolutionary development together, in spiritual and physical harmony with each other. World
history has documented numerous cases of an elevated, grateful and respectful attitude of the owner
to his horse. Sapozhnikova L.M. asserts the fact that according to the testimony of Pliny the
Younger, horses “sat” in the legislature, such as, for example, the horse of the Roman emperor
Caligula, who was “promoted to senators and consuls” [9, p. 29].

Comparative analysis of zoomorphisms in the composition of comparative constructions
showed that in the “zoosymbols” of the three compared languages there are both similarities and
differences. As Timoshenko I.Ye. asserted, the prescription of common sense and the conclusions
of empirical observations of the nature of animals are more or less the same for all peoples [10,
p. 17]. The content of zoomorphisms in one language may differ significantly from the content of
similar zoomorphisms in another language, which gives reason to see them as a reflection of the
national specificity of the culture of peoples speaking these languages. The specificity of the
similarity lies in the fact that the natural living conditions of the two European peoples - Russian
and English, including the fauna, are the same, as well as the same perception and rethinking of
reality. The perception of the world and rethinking of reality, the natural conditions of the Turkic
speaking people the Kazakh are somewhat different from the European. The above-mentioned
zoomorphisms reflect both positive and negative properties, traits of a person's character. The
above-mentioned zoomorphisms reflect both positive and negative properties, traits of a person's
character. The number of negative characteristics prevails.

Taking into account the specifics of each nation, it is necessary to take into account the fact
that for comparison in three different system languages different unions are used, in the Russian
language the union is like, in the Kazakh language — sights and the case ending - give and in
English like, and also that to compare a person with habits , with the appearance, behavior,
character traits of the animal, adjectives, adverbs and verbs are used before alliances.
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Abstract. The aim of this study is to analyse 8" grade students' English speaking levels in the
academic year 2020-2021 according to the speaking criteria of the Common European Language
Framework of Reference for Languages. This study also aims to identify the speaking difficulties
which are experienced by the students and find out the possible problems related to being able to
carry out tasks which necessitate share data on known themes and exercises such as describing
experiences, events, hopes and ambitions, understanding what the discussion is about and having
the option to keep the discussion going successfully. Being able to speak in English or any target
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academic year 2020-2021. The results of the questionnaires were assessed statistically. The
findings in the research indicate that students think they are competent with the Al speaking criteria
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aMOMIIMSITIApIbl CUTIATTAY CHUSKTHI TAHBIC TAKBIPHINTAP MEH ic-IIapaiap OOWBIHINA TiKeIel aKmapar
alMacy/bl KaKeT €TeTiH TarcblpMalapbl OpbIHAayMEH OaliJaHBICTBI MaceNeneplli aHbIKTayFa
OHT'iM€ HE Typasibl €KeHIH TYCIHY JKOHE OHBI COTTi Koyjiai Oinyre OarbITTanFaH. AFBUINIBIH TUTIHJE
ceiiyiey HeMece Ke3-KelreH 0acka MaKcaTThl TUIJE Coilyiey Keiifie KUbIHFA COFybl MyMKIH ©MIPIIIK
narapl 0okl TabbuIaAbl. 3epTTeyal Kyprizy yumin Kazakcran pecmyomukacsl, Typkicran k. Ne20
P. UceroB aTwhiHzmarel opTa MeKTeOiHIH 8-CHIHBIOBIHBIH 32 OKymIbichl apacbiHga 2020-2021 oky
KBUIBIHJA cayainHama OKyprizinmi, CayanHaMaHbIH HOTHXKENEpl CTaTHCTUKAIBIK TYPFBIIAH
TajgaHabpl. 3epTTey HOTHXKeNepl KepceTKeHIeH, crynenTTep KanmblFa opTak €ypomnajblK TUIIep
aHBIKTAMaJIbIK meHOepiHiH Al ceiiney kputepuitiepi OOWbIHIIA KY3bIPETTi OONBIN TaOBUIIBL. SIFHH,
CTyIeHTTepAiH kanmmbl geHreinepi (Al, A2, Bl) sxorapel Oojica ma, oJlapAblH Ceiiey
JICHTreHJICpIHIH TOMEH EKCHIIT1 aHBIKTAJIIbI.

Kiar ce3nep: >xanmbl eyponaiblK TUIAIK KOP, €ypONalbIK TIAIK MOPTHOIN0, Coiey TUTIHIH
JICHTeH1.
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AHa/IU3 YPOBHS BJIaJleHUS] AHTJIMHCKUM SI3bIKOM YYalIuxcs §8-X KJIacCOB COIJIACHO
001IeeBPONEIiCKOM ccTeMe CCHIIIOK HA SI3BIKU

AHHoTanus. Ilenpro JaHHOrO HCCIENOBaHUS SBISAETCS AaHAJINW3 YPOBHS  BJAJEHUS
AQHTJIMMCKUM SI3bIKOM ydamuxcs 8-x kiaccoB B 2020-2021 y4eOHOM ToAy B COOTBETCTBUHU C
KputepusiMu roBopeHuss OOmieeBponeickoi  A3bIKOBOM 0a3bl 3HAHMM s SA3BIKOB.  OTO
HCCIIEIOBaHNE TAK)K€ HAIIPABJIEHO Ha BBISIBICHHUE PEUEBBIX TPYAHOCTEH, C KOTOPBIMH CTAIKUBAIOTCS
CTY/IEHTBl, U BBIICHEHHE BO3MOXXHBIX IpOOJIEM, CBSI3aHHBIX C BBIMOJIHEHUEM 3a7ay, KOTOpbIE
TpeOyIOT mpsiMOro oOMeHa UHPOpMAaIIHel 10 3HAKOMBIM TeMaM U JIeUCTBUSAM, TAKUM KaK OMHCAHHE
OTIBITa, COOBITHH, HA/IeXkK T U aMOUIUi1, TOHUMAs!, O YeM UJAET Pa3roBOp, U YMETh MOJIEPKUBATh €T0
yCHENHO. YMEHUE TOBOPUTh Ha aHTJIMICKOM MJIU JIFOOOM JIPYroM HU3y4aeMOM SI3bIKE — KU3HEHHO
Ba)XHBII HaBBIK, KOTOPHII MHOIJIa MOXET BBI3bIBaTh 3aTpyJHeHHs. i1 peueBoro aHaiusa ObLI
MIPOBEJIEH aHKETHBIN onpoc 32 yueHUKoB 8-x kiaccoB mmikoibl M. P. Mcerosa Ne 20 r. Typxkecran,
Kazaxcran B 2020-2021 yyebHoM rony. Pe3ynbTaThl aHKETUPOBAHUS OLEHUBAIUCH CTATHCTUYECKH.
Pe3ynbratel  uccnenoBaHWS — MOKA3bIBAIOT, 4YTO CTYJAEHTOB MOXHO CUUTaTh Haumbosee
KOMIIETEHTHBIMH B COOTBETCTBMM € Kpurepusimu roBopeHus Al cormacio CEFR. [lpyrumn
CIIOBaMHU, 10 MEpEe TOro, KaK y4alluecs JOCTUTAalOT Oosiee BHICOKMX YPOBHEH KOMIIETEHIIUN Ha UX
Tekymem ypoBHe (Al, A2, Bl), cpeacTBa, Mmoka3bplBaloOIMe WX YPOBEHb YCTHOW pe4M, MMEIOT
TEHJICHIINIO K CHIKEHUIO.

KiroueBble ciioBa: oOuieeBporeiickas si3pIkoBasi 6a3a, eBpoIeicKoe s3bIK0OBOE MOPT(OIHO,
YPOBEHb Pa3roBOPHOM peUH.

Introduction

Speaking skills constitute the greatest part of learning a foreign language. Due to the recent
developments in information technology, being able to communicate has gained more value in the
modern world. Therefore, language learners who have better speaking skills are bound to be more
successful than less efficient ones [1]. Yet, speaking has been the skill which is mostly neglected in
the teaching process. The reasons for this may vary depending on the context of teaching. The most
common reason for this is, its being a complex skill to assess and score. Another challenge that can
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be mentioned is learners’ lack of opportunities to communicate and use the target language outside
the classroom setting.

Knowing a language differs from being able to speak it. Speaking is an intelligent expertise
which requires the capacity to co-work in the administration of talking turns. It additionally happens
in a brief timeframe, mostly without pre-planning and the nature of grammar in spoken language is
different from the grammar of written language. Therefore, teaching the grammar of a language
may not be sufficient preparation for speaking that target language. All in all, speaking seems to be
a great challenge for learners.

This study also aims to identify the speaking difficulties which are experienced by the
students and find out the possible problems related to being able to carry out tasks which necessitate
share data on known themes and exercises and activities such as describing experiences, events,
hopes and ambitions, understanding what the discussion is about and having the option to keep the
discussion going successfully.

The following research questions were asked to find out the speaking levels of, identify the
problems the students encounter related to their speaking skills.

1. What are the speaking levels of participants of the study according to the CEFR speaking
criteria?

2. What are the possible speaking problems and what are the solutions and the suggestions to
solve them?

Speaking has always been at the core of language teaching. One of the reasons of it is being
able to communicate in a foreign language is considered equal to knowing that language [2].The
main purpose of learning how to speak is to achieve communicative proficiency. Speakers need to
get the meaning across as clearly as possible and one of the factors teachers should consider is to
make sure that learners reach a satisfactory level in terms of their use of the language. In this
respect, speaking competence is of vital importance for both parties [3].

As commonly known, even though learners get higher levels in general, their speaking skills
of interaction and production remain the same or even behind the current level they are. Therefore
even though learners may have little or no difficulty understanding the utterances which are heard,
they can’t take part in communicative events or they can’t contribute much to the information
exchange taking place due to their inadequate skills of communicative performance. They also have
difficulty in dealing with interactive activities such as casual conversations and informal/formal
discussions or productive activities such as addressing the public. There haven’t been many studies
conducted related to the speaking levels of language learners based on the CEFR. The reason why
the researcher chose the CEFR speaking criteria as the base of the research is that the CEFR is the
most effective and recognized language assessment system in Europe.

Communicative activities may involve tasks such as motivating learners to compare pictures,
look for similarities and differences, find out missing information, look for solutions, conversations,
discussions, dialogues and role-plays, etc. The teacher’s role includes being the facilitator of
information and motivating learners to negotiate the meaning. Lessons are designed to provide
learners with control to a certain extent because of the reality that learning is equal to having the
chance to choose. Pairwork supplemented with role-play enables learners to have control and a
chance to communicate efficiently.

Strategic competence refers to being able to deal with real interactive situations. It
necessitates knowledge of strategies such as compensation used in case of inadequate information
of rules or exhaustion and distraction. It is operated when the message is not interpreted correctly or
in case of forgetting a specific word. Strategic competence includes ‘verbal and nonverbal
communication techniques that can be used to compensate for communication breakdowns caused
by performance factors or a lack of competence'.

The Common European Framework provides a standardized framework for the creation of
language syllabuses, curriculum standards, tests, textbooks, and other educational materials across
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Europe. It thoroughly outlines what language learners must learn in order to use a language
communicatively, as well as what information and skills they must develop in order to effectively
communicate. The sense of the cultural context is also included in the definition.

The framework also determines proficiency standards that can be assessed at various levels of
learning. The CEFR seeks to put professionals together in terms of connectivity and eliminate
challenges created by inequalities in educational systems across Europe. It makes it easier for
educational managers, course designers, instructors, instructor mentors, examining bodies, and
others to access services in order to help them to keep track of their current practice and achieve
their goals of meeting learners’ needs.

The Common European Framework includes nine chapters and four Appendixes:

. The Common European Framework in its political and educational context;
. Approach adopted:;

. Common Reference Levels;

. Language use and the language user/learner;

. The user/learner’s competences;

. Language learning and teaching;

. Tasks and their role in language teaching;

. Linguistic diversification and the curriculum;

. Assessment.

Appendix A: Developing proficiency descriptors.

Appendix B: The illustrative scales of descriptors.

Appendix C: The DIALANG scales.

Appendix D: The ALTE ‘Can Do’ statements.

The CEFR was written with three main aims.

- To create a metalanguage that can be used to address priorities and language levels across
educational industries, national and linguistic boundaries. It was hoped that by doing so,
practitioners would be able to tell each other and their clients what they needed to help learners
accomplish and how they went about doing so.

- Encourage language practitioners to focus on their current practice, especially in relation to
learners' practical language learning needs, the setting of acceptable goals, and learner progress
monitoring.

- Agree on common reference points based on work on priorities performed in the Council of
Europe's Modern Languages projects since the 1970s.

The COE language education policy is characterized by the following guiding principles:

- Language learning is for everyone: in today's Europe, all people must have the ability to
extend their plurilingual repertoire.

- Language learning should be based on worthwhile, practical goals that reflect the learner's
needs, desires, motivation, and skills.

- Language learning is vital for intercultural communication: it is necessary for ensuring
effective interaction across linguistic and cultural barriers, as well as fostering sensitivity to other
people's plurilingual repertoire.

- Language learning is a lifelong endeavor: it should promote learner accountability and
independence in order to face the challenges of lifelong language learning.

- Language instruction is coordinated: it should be organized as a whole, including the
development of appropriate convergences between all languages that learners have in their
repertoire or wish to add to it, as well as the specification of goals, the use of teaching/learning
resources and techniques, the evaluation of learner achievement, and the development of
appropriate convergences between all languages that learners have in their repertoire or wish to add
to it.

OO ~NO NP WwNE
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- Language instruction is consistent and transparent: regulators, curriculum designers,
textbook writers, review bodies, teacher trainers, and students must all have the same priorities,
expectations, and evaluation criteria.

- Language learning and teaching are complex, lifelong processes that adapt to experience,
evolving circumstances, and use.

The CEFR is a descriptive scheme that can be used to examine L2 learners' needs, identify L2
learning objectives, direct the creation of L2 learning materials and activities, and serve as a basis
for overall learning evaluation. It deals with the analysis of the language through strategies applied
by learners to prompt general and communicative competences so as to accomplish activities and
processes involved in the production and reception of texts, as well as the construction of discourse
around specific themes, that assist them in carrying out tasks under given conditions and constraints
in various realms of social life.

The descriptive scheme has two dimensions as horizontal and vertical. The vertical dimension
has can-do descriptors to define six levels of communicative proficiency in three bands (Al, A2 —
Basic User; B1, B2 — Independent User; C1, C2 — Proficient User).The levels have been developed
as a result of a Swiss research project. It suggests nine, quite the same sized, coherent levels.

The scales that make up the vertical dimension of the CEFR are user-based and include
communicative behaviour and what learners can do in the target language. The horizontal
dimension of the CEFR is related to the learners’ communicative language competences, strategies
and communicative activities. Just as communicative activities, competences and strategies are
scaled. Yet, the scaling is based on the communicative behaviour. The horizontal axis also suggests
taxonomies for evaluating language use contexts: domains, circumstances, conditions, and
limitations, mental meaning, themes, communicative tasks, and purposes.

Several studies have looked for compatibility and applicability of EFL programs for different
grades with the proficiency descriptors and principles of the CEFR. For example, Ozer (2012)
investigated the goodness of fit between the lower secondary education 3rd grade Curriculum for
English Language in Turkey and the CEFR for Languages that was composed by the Council of
Europe to encourage other languages except for the mother tongue to be spoken and to bring foreign
language instruction into conformity with some standards [4]. Likewise, Sak (2013) tried to
compare the EFL programs followed at primary education in Finland and Turkey, and their
compatibility to CEFR. The findings indicated several differences and similarities in attainments
and skills of the EFL programs of these two countries [5].

Shaarawy and Lotfy (2013) have a quasi-experiment in which writing was taught alongside
other language skills in daily language contexts, and students were expected to perform
asynchronous online tasks to extend their learning beyond classroom hours. Freshmen from one of
Egypt's private universities were used in the experiment [6]. The study group consisted of twenty-
one pre-intermediate students. Twenty-one pre-intermediate students were in the experimental
group, which received the new CEFR course, while twenty-six other students in the same level were
in the control group, which received the standard face-to-face academically contextualized course.
In 70 percent of the rubrics used to rate students' writing, the experimental group outperformed the
control group. The experimental group outperformed the control group in 70% of the rubrics used to
grade students' writing, and there was a substantial increase in the experimental group's writing
proficiency level when evaluating the outcomes of the pretest and posttest.

Nakatani (2012) investigates whether the use of communication strategies (CS) as established
by the Standard European Framework of Reference for Languages (CEFR) will help EFL students
develop their communicative skills. Japanese college students took part in a 12-week computer
science course. The results show that the students’ test scores, use of achievement strategies, and
knowledge of strategy use all improved significantly [7].

Fischer (2020) studies the principles of task-based language testing and explains in which contexts
this approach might be particularly fruitful. It also presents the author’s experience gained in
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implementing the approach at institutional and national levels, and the challenges involved in
managing this change [8].

Eizaga-Rebollar and Heras-Ramirez (2020) research the extent to which pragmatic
competence as defined by the CEFR has been accommodated in the task descriptions and rating
scales of two of the most popular Oral Proficiency Interviews at a C1 level [9]. The findings show
that the task descriptions incorporate mostly aspects of discourse and design competence. The study
shows that the tests fall to fully accommodate all aspects of pragmatic competence in the task skills
and rating scales, although the aspects they do incorporate follow the CEFR descriptors on
pragmatic competence.

Moreover, self-assessment aspect of the CEFR has become a research interest; many studies
have investigated contributions of the CEFR in foreign language learning in terms of self-
assessment. But we try to investigate 8" grade students' English speaking levels according to the
speaking criteria of the CEFR.

Methodology

This study is a descriptive study that aims to determine the speaking levels of 8™ grade
students in Turkistan in the academic year of 2020-2021 (fall term) according to the speaking
criteria of the CEFR.

Quantitative data collection can be made in many ways. A popular method of doing it is to
conduct a survey using some kind of a questionnaire [10].

Findings and Discussion

As mentioned before there were 32 participants of the study.The scale has six different
dimensions with a 5 point Likert type Scale. The results of the descriptive analysis were
summarized in Table 1.

Table 1 — Descriptive Results for the Dimensions

Dimensions N Mean SD
Al-Spoken Interaction 32 4.15 74
Al-Spoken Interaction 32 4.00 .86
A2- Spoken Interaction 32 3.42 .78
A2- Spoken Interaction 32 3.89 81
B1- Spoken Interaction 32 3.16 .80
B1- Spoken Interaction 32 3.00 .88

It can be seen that students have more positive opinions for A1-Spoken Interaction (M = 4.15,
SD = .74) than the other dimensions.

The analysis of each item of “A1-Spoken Interaction” is as follows:

Q1: I can introduce somebody as well as using simple greetings and leave taking expressions.

The results show that about 62% of the participants strongly agree that they can introduce
somebody and use basic greetings and leave taking expressions; moreover, 27% of the participants
agree with this item. About 7% of the participants strongly disagree or disagree with the statement.
In addition to these, there are 4.4% who are neutral.

Q2: I can ask and answer simple questions, as well as make and respond to simple statements
about topics that are both familiar and popular.
The results show that most of the participants, about 82%, strongly agree or agree that they can ask
and answer simple questions, as well as make and respond to simple statements about topics that are
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both familiar and popular. About 7% of the participants strongly disagree or disagree with the
statement. The rest of the participants are neutral.

Q3: | can make myself understood in a concise manner, but | depend on my partner to repeat
and rephrase what | mean, as well as to assist me in saying what | want.

The results show that 35 % of the participants strongly agree and about 44% of the participants
agree with the statement. About 7 % of the participants strongly disagree or disagree. Moreover,
The rest of the participants are neutral.

Q4: Easy transactions can be made with pointing or other movements to help what I mean.
The results show that about 41% of the participants strongly agree that Easy transactions can be
made with pointing or other movements to help what I mean. Parallel to this, about 36% of the
participants agree with the statement.15% of the participants who are neutral. In addition to these,
about 8 % of the participants strongly disagree or disagree with the statement.

Q5: I'm good with amounts, quantities, prices, and deadlines.

The results show that about 36% of the participants strongly agree and about 38% of the
participants agree that they are good with amounts, quantities, prices, and deadlines. About 7% of
the participants strongly disagree or disagree. Moreover, 18.8% participants are neutral.

Q6: I can both ask for and give things to people.

The results show that most of the 38% the participants agree that they can both ask for and
give things to people and 34% of the participants strongly agree with the statement. About 8% of
the participants strongly disagree or disagree with the statement; also 20% of the participants are
neutral.

Q7: 1 will ask people questions about where they live, who they know, what they have, and so
on, and | will answer those questions if they are phrased slowly and clearly.

The findings indicate that 84 percent of the participants strongly agree or agree with the
argument. Neutrality is expressed by 10.3 percent of the participants. Approximately 7% of those
surveyed strongly disagree or disagree with the state.

08: I can use time expressions such as “next week”, “last Friday”, “in November”, and “at
three o’clock.”

The results show that 56% of the participants strongly agree and 28% of them agree that they
can use time expressions. 10.3% who are neutral about the statement. In addition to these 6% of the
participants strongly disagree or disagree with the statement.

Q09: | can have simple conversations such as greeting.

The results show that 55.3 % of the participants strongly agree and about 29 % of them agree
that they can have simple conversations such as greeting. The 8 % who are neutral about the
statement. In addition to these, about 9 % of the participants strongly disagree or disagree with the
statement;

Q10: I can make and accept apologies

The results show that about 57% of the participants strongly agree and about 27% of them
agree that they can make and accept apologies. 10% of the participants are neutral about the
statement. In addition to these, 5% of the participants disagree and only 2% of them strongly
disagree that they can make and accept apologies.

The analysis of each item of “A2-Spoken Production” is as follows:

Q11: I can talk about and describe myself and my family.

The results show that about 56% of the participants strongly agree that they can talk about
themselves and their family; moreover 31% of the participants agree with this item. About 8% of
the participants strongly disagree or disagree with the statement. In addition to these, there are 6%
participants who are neutral.

Q12: 1 can give basic descriptions of events.
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The results show that about 37% of the participants strongly agree or agree that they can give basic
descriptions of events. In addition to these, 34% who are neutral. About 21% of the participants
strongly disagree or disagree with the statement.

Q13: My educational history, as well as my current or most recent work, can be identified.
The results show that 32% of the participants strongly agree and about 41.3% of the participants
agree with the statement. Moreover there are 16% of participants who are neutral. 11% of the
participants strongly disagree or disagree.

Q14: In a simple manner, | can explain my hobbies and interests.
The results show that about 47% of the participants strongly agree that they can describe their
hobbies and interests in a simple way. Parallel to this, 36% of the participants agree with the
statement. 10% are neutral. In addition to these, about 7% of the participants strongly disagree or
disagree with the statement.

Q15: I might recall past events, such as those from last week or my most recent vacation.
The results show that about 37% of the participants strongly agree and about 42% of the
participants agree that they can describe past activities such as last week or their last holiday. About
11 % of the participants strongly disagree or disagree. 11.3% are neutral.
The analysis of each item of “B1-Spoken Interaction” is as follows:

Q16: I may begin, sustain, and end a discussion about familiar or personal topics.
The results show that about 12% of the participants strongly agree that they can start, maintain and
end a conversation about topics that are familiar of personal interest; moreover, 22% of the
participants agree with this item. About 27% of the participants strongly disagree or disagree with
the statement. In addition to these 41% who are neutral.

Q17: 1 may have a conversation or a debate, but I can be difficult to understand when trying
to say exactly what | want.
The results show that about 30% of the participants strongly agree or agree with the statement. In
addition to these, 36% are neutral, 35% of the participants strongly disagree or disagree with the
statement.

Q18: When making travel plans via an agent or while traveling, | am prepared to deal with
the majority of circumstances that can occur.
The results show that 10 % of the participants strongly agree and about 27% of the participants
agree with the statement. Moreover, 41% are neutral. 23% of the participants strongly disagree or
disagree.

Q19: I have the opportunity to ask for and obey detailed directions.
The results show that only 7 % of the participants strongly agree that they have the opportunity to
ask for and obey detailed directions and also about 14% of the participants agree with the statement.
32% who are neutral.In addition to these, about 48% of the participants strongly disagree or
disagree with the statement.

Q20: Surprise, satisfaction, disappointment, curiosity, and indifference are all feelings I can
convey and respond to.
The results show that 21% of the participants strongly agree and about 39% of the participants agree
that they can convey and respond to feelings. About 15% of the participants strongly disagree or
disagree. Moreover, there are 21.6% who are neutral.

Q21: I can explain my reactions and relate the plot of a book or film.
The results show that 11% of the participants strongly agree that they can explain their reactions
and relate the plot of a book or film and also 25% of the participants agree with this statement. 35%
are neutral. In addition to these, about 31% of the participants strongly disagree or disagree with the
statement.

Q22: 1 can quickly paraphrase short written passages orally, using the wording and structure
of the original text.
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The results show that 9% of the participants strongly agree and 29% of the participants agree that

they can paraphrase short written passages in a simple way, using the wording and structure of the

original text. About 28% of the participants strongly disagree or disagree. 35% who are neutral.
Q23: | can narrate a story.

The results show that about 8% of the participants strongly agree that they can narrate a story;

moreover 13% of the participants agree with this item. About 53% of the participants strongly

disagree or disagree with the statement. In addition to these, 27% who are neutral.

Conclusion

This study investigated the current speaking problems of 8" grade students and identified the
current speaking levels of 8" grade students according to the CEFR criteria. It was also designed to
inform us about the characteristics of speech, functions of speaking, how speaking skills are taught,
Communicative language teaching, Communicative competence, CEFR.

The results elicited were assessed statistically. The findings of the research reveal that the
peaking levels of the learners based on their teachers’ and their own opinions according to the
CEFR speaking criteria are as follows:

* A1 Spoken Interaction: Students: =4,27; Teachers: =4,50

* Al Spoken Production: Students: =3,99; Teachers: =4,75

* A2 Spoken Interaction: Students: =3,58; Teachers: =3,98

» A2 Spoken Production: Students: =3,85; Teachers: =4,18

* B1 Spoken Interaction: Students: =3,31; Teachers: =3,69

* B1 Spoken Production: Students: =3,16; Teachers: =3,24

As can be seen above, the mean of spoken interaction for Al is the highest of all three
interaction levels. The spoken interaction mean of A2 is higher than B1 spoken interaction mean
and B1 spoken interaction mean is the lowest of the three. Therefore it can be said that the means
for spoken interaction levels decrease as the students reach higher levels of proficiency.

The study revealed that the learners feel the most competent with their A1 spoken interaction,
Al spoken production, and A2 spoken production skills respectively. Even though the learners’
level is basically B1, they believe their speaking level is behind their current level.

The first research question was ‘“What are the speaking levels of 8" grade students according
to the CEFR speaking criteria?’’ The results have revealed that the learners feel competent the most
with their Al level of speaking skills. As their current level increases, their speaking skills tend to
remain behind their general level. When the findings are taken into account, speaking still seems to
be the skill which is neglected the most in the classroom. Classroom activities entailing the
completion of interactive speaking tasks such as role-play and information gap, etc. should be
included in the lessons and allow learners to take part in activities engaging in different speaking
tasks. Language is for communication; therefore creating real-life situations in the classroom which
would eventually improve learners’ speaking skills would be beneficial.

The second research question was ‘What are the possible speaking problems and what are the
solutions and the suggestions to solve them?’According to the results students feel unconfident
about their B1 production activities the most. Production activities are pertinent to speaking
activities in which learners are required to create a speaking text to address a specific audience.
Considering the findings, learners feel difficulty with more complicated speaking activities such as
narrating a story or paraphrasing a written text orally. Therefore, it would be useful to diversify the
speaking activities in higher levels.

The findings have also revealed that the learners are able to handle simple daily conversation
such as introducing somebody or asking and answering simple questions. Yet, being able to deal
with simple speaking tasks does not always lead to meaningful communication. A real-life
conversation requires the knowledge of communication strategies such as turn taking or being able
to use the language functionally so making the necessary changes in the curriculum and providing
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various speaking task types in the curriculum might be beneficial. In addition to that, the speaking
abilities of learners could be assessed via different oral exam types. Apart from asking learners to
talk about a random subject, they could be involved in an interactive process such as a discussion.
In order to get our students to develop communicative efficiency, students need to be exposed to
communicative activities aiming to provide the knowledge of what is appropriate and what to say in
different contexts, (discourse competence), the knowledge of ability to ask for clarification and fix
miscommunication (strategic competence), as well as the pace of speech, pause duration, turn-
taking, and other social aspects of language usage (sociolinguistic competence), grammar,
pronunciation etc. (linguistic competence). It is also of vital importance that teachers should be
aware of different functions of the language while creating speaking activities which learners may
need practice with. Exposing learners to speech styles (the degree of politeness depending on the
participants' positions, ages, sex, and status in interactions) and different functions of speaking such
as transaction (group discussions and problem-solving activities, asking someone for directions on
the street, ordering food from a menu in a restaurant), interaction (narrating personal experiences,
agreeing and disagreeing, confirming information), performance (giving a speech, giving a class
report about a trip, making a presentation) might be beneficial in terms of helping them develop
communicative competency.

“The work was carried out with the financial support of the Ministry of education and science
of the Republic of Kazakhstan in the framework of the scientific project AP08052329.”
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RUSCADA SOMUTLASTIRMA YOLUYLA MADEN VE DEGERLI TASLARDAN
OLUSTURULMUS RENK ADLARI

Ozet. Esas ve ara renk adlarmmn birlestirilmesi ile olusturulmus adlandirmalar her bir dilin
kendine has 6zelliklerini tanitmakla birlikte o dilin iireticiligini ve diger dillerden etkilenmesini de
gostermis olur. Kaynak dilde iiretilen bu tiir adlandirmalarin diger dillere de bulundugu goriiliir. Bu
calisma, V.K. Harcenko’nun 2014 yilinda yayimlanmis Rusg¢ada Renk Adlarimin Biiylk
Sozliigii'nde (Bolsoy Slovar Tsvetooboznageniy v Russkom Yazike) yer alan renk adlari taranarak
hazirlanmigtir. Sozliikkte 6000 renk adinin yer aldigr tespit edilmistir. Calismada cesitli kimyasal
maddeler, maden ve degerli taglar gibi temel s6z varlig1 i¢inde yer alan unsurlarin somutlastirmasi
yoluyla olusturulmus renk adlart derlenip onlarin Tiirkge karsiliklart verilmistir. Rusca’nin
gramerine uygun sekilde bu renk adlari esas alinarak 6n ekler ve diger bazi yapim ekleri yoluyla
yeni renkler elde edilmistir. Ayrica esas renk tonu tek sdzclikten meydana gelebildigi gibi iki veya
ic sz Obeginin birlesmesiyle de olusmustur. Bu sekilde renklerin derecesi yardimiyla ortaya ¢ikan
yeni renk adlart alfabetik sirayla verilmistir. Renklerin somutlastirmaya dayali adlandirilmasinda ise
benzetme ve esinlenmenin rol oynadigi gortilmiistiir.

Anahtar kelimeler: Anlam bilim, Rusc¢ada renk adlandirmalari, somut isimler, soyut isimler,
kavramlastirma, esas renk adi, ara renk tonu, renklerin siniflandirmas.
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Opsic TiTiHAe achlI TACTApAbIH aTayJIapbl Heri3iHae KypacThbIPpbLIFAH TYC aTayJJapbIHbIH
AepeKci3 3aT ecimre e3repyi

Anparna. Herisri jxoHe KOChIMIIIA TYC aTaysiapbl apKbUIbl KYPacThIPbUIFAaH YaHa TYC Typiepi
op Oip TUIMIH ©31HE TOH EPEKIIENIKTepIH aHBIKTal, COHBIMEH KaTap OJl TUIAIH >KacaMIla3/JIbIFbIH
kKoHe Oacka TilJeplieH alFaH dcepiH KepceTedi. 3epTTeNreH TUIJEr jkKaHa TYCTEpiH aTayilapblH
Oacka ma tuimepae kesgectipyre Oomanel. byn makama B.K. Xapuenkonsin 2014 >xbutbl «Opbic
TUTIHAET1 Tyc arayiaapblHbIH YikeH ce3airi» (Bombmioii cioBaps 1BeroHazHaueHHid B Pycckom
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SI3BIKE) 3epTTelNyi apKbUIbl JabiHAam bl Ce3nikre sxannbsl 6000 MBIH TyC araynapbl O0ap eKeHJIri
aHBIKTAIIBI. Makanajga op TYypJli XUMHSIIBIK 3aTTap, acbUl TacTap CHUSAKTHI JIEPEKTI 3aT eciMIepii
OcifHeney apKbUIBl TYCTEPJiH arayliapbl jKOHE capanTajifaH TYC aTayjapbl JEpeKci3 3aT ecimre
e3repy MpoIeci KOPCeTUIIN, OJIApAbIH TYPIKIIIe OalaMachl 1a OepiireH. 3epTTey OaphIChIHIA aChLI
Tac arayJjapbl HETi3iH/e )KacalFaH TyCTep OpbIC TUTIHAETI IPaMMaTHKAIIBIK epeKeNepiHe colikec co3
TYPJCHIIPYII JKOHE TYIBIPYIIbl JKYPHAKTap apKbUIBI KOCBIMIIIA TYC arayjapbl KYPacThIPbUIFaHbI
anpIKTapl. COHBIMEH KaTap Herisri Tyc arayblHa Oip Hemece OipHeme cesfiH OipiryiMeH
acalFaHblH Kepyre O0omansl. Ochuiaiiina, TycTep A9peKeci apKbUIbl Maiiaa 00JaThIH XKaHa TYCTEp
aTaynapsl angaBuTTiK perneH OepiireH. XKaHa TycTep araynapblHbIH OciHENeyiHIe YKCACTHIK MEeH
1a0BIT MAaHBI3/IbI POJI ATKAPFAHIBIFbIHA KO3 )KETKI3IIK.

Kiar ce3nep: CemanTuka, OpbIC TUTIHJETI TYC aTayjapbl, IEPEKTI 3aT €CiM, IEPEKCi3 3aT ecim,
HETI3T1 TYC arayiapbl, KOChIMINIA TYC aTtayjapbl, TYCTEPiH KIACCH(PHUKAIIHSICHL.
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Color Names Created from Minerals and Precious Stones through Concrete in Russian

Naming created by combining the main and intermediate color names, while introducing the
specific features of each language, it also shows the productivity of that language and its influence
from other languages. It is seen that such denominations produced in the source language are also
found in other languages. This work, Color names in V.K. Harchenko's Great Dictionary of Color
Names in Russian (Bolshoi Slovar Tsvetooboznageniy v Russkom Yazike) published in 2014 were
scanned and prepared. It has been determined that there are 6000 color names in the dictionary. In
the study, the color names formed by the concretization of the elements included in the basic
vocabulary such as various chemicals, metals and precious stones were compiled and their Turkish
equivalents were given. In accordance with the grammar of Russian, new colors were obtained by
means of prefixes and some other construction suffixes based on these color names. In addition, the
main color tone can be formed from a single word or by combining two or three phrases. In this
way, the new color names that emerged with the help of the degree of colors are given in
alphabetical order. It has been observed that simile and inspiration play a role in naming colors
based on concretization.

Keywords: Semantics, color nomenclature in Russian, concretization, conceptualization,
primary color name, intermediate color tone, classification of colors.
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IIBeToHAa3HAYEHHS B PYCCKOM sI3bIKe, CO3JaHHbIE HA OCHOBE Iepexo/ia HA3BAHU M
JAPAroueHHbIX KAMHEH M3 KOHKPETHBIX CYIeCTBUTENbHbBIX B A0CTPAKTHYIO KATErOPHI0

Annorauus. Hosrle OBETAa, CO3AaHHBIC C ITIOMOIIBIO Ha3BaHWH OCHOBHEIX U JOITIOJITHUTCIIbHBIX
OTTCHKOB IIBCTA, OMPCACIIAIOT XAPAKTCPUCTUKY KAKIOTO A3bIKA, a4 TAKKC OTPAXKAIOT TBOp‘IeCKI/Iﬁ
MMOTCHIHUAII A3bIKa U BIMAHUC, KOTOPOEC OH OKAa3bIBACT HA APYIHUEC A3BIKH WM KE€ CaM HAXOJUTCA IO
3THM BJIUAHHCM. I[aHHaSI CTaTbd BbBINIOJIHCHA B PC3YJIbTATC HCCICOOBAHUA «bonkiioro CJIOBapA
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nBeroHazHaueHu Pycckoro sa3bika» B.K. Xapuenko (2014). YcraHoBi€HO, UTO CI0BApPh COAEPIKUT
6000 TeICsIY 1IBeTOHA3Ha4YeHM. B paboTe maHbl pa3inyHbIEe IBETOHA3HAYCHHUS B PYCCKOM SI3BIKE,
CO3/IaHHbIE HA OCHOBE II€PEX0/JAa HA3BAHMUU JIParolEHHBIX KaMHEW, pa3Iu4HbIX XUMHUYECKHUX
BELIECTB U3 KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX B a0CTPAKTHYIO KaTErOPHIO UMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX,
a TaKKe MX TypelKUil SKBUBaeHT. Ha3BaHMs 1IBETOB 00pa3yloTCsi HE TOJIBKO U3 OJHOTO CJIOBA, HO
U B pe3yiabTaTe CIUSHUS JBYX WJIM HECKOJIbKMX CJIOBOCOYETaHMM B COOTBETCBHM C
rpaMMaTUYECKUMHU IPAaBUJIAMHU PYCCKOTO sI3bIKa. TakuMm oOpa3oM, Ha3BaHHUS HOBBIX OTTEHKOB,
KOTOpBIE TOSIBJISIOTCS Yepe3 CTENeHb I[BeTa, IMpuBeleHbl B andaBUTHOM mnopsake. CXoICTBO U
BJIOXHOBEHHE ChIIpaJid BaXHYIO pOJb Ipu OOpa3oBaHUM HOBBIX HAMMEHOBAaHUM IIBETOB,
OCHOBAHHBIX Ha OTBJICUEHHOM BOCIPHUITHH KOHKPETHBIX MPEAMETOB.

KiroueBbie ciioBa: CeMaHTHKa, IBETOHA3HAYCHUSI B PYCCKOM SI3bIKE, aOCTPAaKTHBIE MMEHA
CYILIECTBUTENbHbIE, KOHKPEKTHBIE UMEHA CYIIECTBUTENbHbIC, OCHOBHbBIE I[BETA, JAOMOJbHUTEIbHBIC
OTTEHKH 1IBETA, KJIaCCH(PUKAIINS [[BETOHAZHAYCHHIA.

Ginis

Dil, belirli bir fonetik, leksik ve gramer yapist ile insan toplumunda bir iletisim araci olarak
hizmet etmektedir.

Her milletin kendine 6zgii bir kavram ve dil i¢i diinya goriisii vardir. Renk adlandirmalari, bu
diinyanin kiiciik ancak anlamli ve gerekli bir parcasidir. Ayrica edebiyat, sosyoloji ve sanatin
inceleme alanina giren renk kavramu tilke, cografya, iklim, yasam tarzi, ekonomi, siyaset, diisiince
ve inang¢ boyutunda toplumdan topluma farklilik géstermektedir.

Dogadaki nesne, durum ve olaylar; tiirlii ses birlesimlerinden yararlanilarak, tiiretmelere
gidilerek ya da baska kavramlara bagvurularak karsilanmaktadir. Bir kavramin zihinde, bu islevdeki
bir gdstergeye baglanmasina ve kavramin o gostergeyle dile getirilmesine ise “anlamlamaya da
kavramlastirma” ad1 verilir [1, s. 30].

Renk kelimesi Farscadan Tiirkceye gecmis bir kelimedir. Genel anlamda renk cisimlerin
yansittif1 veya yaydigr 1518 gozle algilanmasi ya da 15181in esya iizerinde kirilma ve yayilma
cesitliliginden dogan gorsel duyum olarak ifade edilir [2, s. 572].

Renk sozciigiiniin dilsel, dinsel, psikolojik, fiziksel gibi bir¢ok tanimi vardir. Hayatin her
alaninda karsimiza ¢ikar: Bir seyi digerinden ayiran 6zellige renk denir [3, s. 393].

Renk, 15181 kendi 6z yapisina ve nesneler lizerindeki yayilimina bagl olarak goz iizerinde
yaptig etkidir [4, s. 200].

Klasik Tiirk Edebiyatinda hile, oyundur. Tiirkge Sozliik’te ise Cisimler tarafindan yansilanan
151810 gozde olusturdugu duyumdur. Kur’an’da renk sézciigii levn kelimesiyle ifade edilir. Tiirevleri
ile beraber yedi ayette dokuz kere gecer [5, s. 134]. Cogulu elvan seklindedir. RGm suresinin 22.
ayetine bakildiginda Allah’in kéinat igerisinde cesitli renk ve sekillerde varliklar yarattigina isaret
edilir. O’nun delillerinden biri de gokleri ve yeri yaratmasi, lisanlarin ve renklerin farkli olmasidir.
Stiphesiz bunda bilenler igin (alinacak) dersler vardir [5, s. 13].

Rengin olusabilmesi i¢in 151k  gerekmektedir. Isigmm  yoklugu karanhiktir yani
renksizliktir. O halde 1s1k rengin kaynagidir. Dolayisiyla renk, fizik biliminin bir dalidir. Fizik
bilimine gdre renk, nesnelerin yapisinda bulunan bir 6zellik olmayip gozlerimizin igindedir.
Renkleri gérmemiz nesneler tarafindan yayilan ya da yansitilan 151k frekansindan kaynaklanir [6,
S. 200]. Ancak renk adlar1 sadece fizik bilimini ilgilendirmez. Renkler kimya, tekstil, gorsel
sanatlar, psikoloji, sosyoloji, felsefe, din, edebiyat ve dil gibi hem sosyal bilimler hem de fen
bilimleri alaninda etkilidir. Renk adlar1 giinliik hayatta en sik kullandigimiz adlardandir. enerji
turadir [7, s. 3].

Ana Boliim
I.Renklerin Adlandirmasi
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Insanlar1 bir araya getiren, benzestiren, aymlastiran, onlar1 ulus haline doniistiiren degerler
vardir. Renkler de bunlardan biridir. Renklerin degisik anlamlar ifade etmesi, uluslarin mitoloji ve
uygarliklart ile ilgilidir [8, s. 5]. Eski donemlerden beri her milletin kendine has yasam ve
kiiltiirtine, gelenek ve goreneklerine yansiyan renkler, degisik anlam ve gorevler listlenmistir. Renk
adlart milletlerin benimsedikleri degerlere gore farklilik gosterir.

Renk adlar1 bugiine kadar, Rus dil bilimcilerinin ¢ok fazla dikkatini ¢ekmemistir. Fakat
giinlimiizde, dilbilimciler renklerin tanim1 ve renk sozliikleriyle daha yakindan ilgilenmektedirler.
Renk kavramindaki kelime hazinesi, semasiyoloji, sozliik sistemleri, semantik alanlar1 vb. sorunlar
bircok genel dilbilimsel ¢alismalara konu olmustur. 1950—1960'larda, farkli iilkelerde, Slav dilleri
de dahil olmak tizere yabanci dillerde yapilmis akademik c¢alismalara dayanarak, farkli sekillerde
renk adlandirmalari esas alinarak birkag dil bilimsel ¢alisma ortaya ¢ikmistir.

N.B. Bakhilina'nin “Rus Dilindeki Renk Tanimlamalar1 Tarihi” adli kitabina gdre, Rus dil
biliminde renk tanimlarmin calisildigi bazi alanlar gosterilebilir. ikinci olarak, erken donem
anitlarindaki (XI-XII yiizyillar) leksik ve semantik bakimdan renk s6zleri az sayida renk adi ile
temsil edilir boylelikle renk kelimelerinin sayisi artar. Ayrica, erken donem Ruscasinda konusma
dilinde is amag¢h kullanilan pek ¢ok renk kavraminin bulundugunu diisiinebiliriz. Renklerin sz
varlig1 lizerine yapilan tarihsel bir arastirmanin, renk terimleri grubunu olusturan kelimelerin
kaderini ¢ok farkli gosterdigi belirtilmelidir. Bir¢ogu ¢ok degismis, bazilar1 ise pek degismemistir.
Bazilar1 es anlamli diziler gelistirerek bazi gruplarda birlesmis, digerleri ise soyutlanmis olarak
kalmistir. Onemli degisiklikler geciren kelimeler, renk terimlerinin anlam bilimindeki
degisimleridir. Kitapta birgok kelimeyle gelisen ikincil anlamlar tartigiimaktadir. Ornegin, beyaz
kelimesinin ikincil anlamlar1 “seffaf”, “saf” dir [9, s. 30].

Renk terimleri tarihi; koken, anlam, kullanim gibi ii¢ agidan ele alinmaktadir. Ornegin,
kirmizi kelimesinin “giizel” orijinal anlam ile tarihgesinin, kelimenin bagka bir rengin gdlgesini
aydinlatan, renk isminin anlamina gecisin olas1 anlamlar1 oldugu diisiiniilmektedir. Renk
sOzciiglinlin, kelimelerin tarihinde, herhangi bir genel gelisim yolunu ana hatlariyla belirtmek
zordur. Bununla birlikte, baz1 genel egilimler, renk tanimlamalar: tarihinde bir miktar dilsel tesvige
sahiptir; genellestirilmis veya soyut renk terimleri olusturmak, adlandirmak bir tesviktir [9, s. 32].

II.Renklerin S6zvarligina Katkisi

Toplumlarin ve bireylerin birikimlerini aktarma araci olan dil, kiiltiirle bire bir iligki
icerisindedir. Bu nedenle bir toplumun kiiltiirinde ne varsa dilinde de aynen vardir [10, s. 4].
Dolayisiyla “Tiirk¢enin dogadaki nesnelerden yola cikarak benzetme ve somutlagtirma yoluna
basvurmasi s6z varligimin 6nemli bir kismimin doga ve dis diinyayla iligkili olmasima neden
olmustur” [11, s. 156].

Kiictik’e [12, s. 10] gore, “disa doniik bir toplum olan Tiirkler, renklerin adlandirilmasinda
dogaya bagl bir yol izlemislerdir. Bunda Tiirklerin hayvancilikla ugrasmalariin, bitki Ortiisi,
hayvanlar, madenler, 6zel adlar, gokle ilgili adlandirmalar, organ adlari, hastalik adlari, din, meslek,
zaman ve cografyaya dayali kavramlar, yiyecek ve icecek gibi ¢esitli nesnelerin de rolii vardir.”
Genel olarak renk adlar tiim dillerde soyut kavramlar1 karsilamaktadir. Bu durum Rusca i¢in de
gecgerlidir. Sozvarligina yeni sozclik eklemenin c¢esitli yollar1 vardir. Rus dilinde renk
adlandirmalarini olusturmak i¢in tiiretme ve birlestirme ¢ok basvurulan bir yontemdir.

Renk tonlarmin belirtilmesinde tiim dillerde oldugu gibi; Rusg¢ada da oncelik olarak svetlo
‘acik’, tyomno ‘koyu’ gibi yardimci, sifatlar, Ruscadaki adi kratkiye prilagatelniye ‘kisaltilmig
sifatlar’ kullanilir. A¢ik sozciigii gesitli sozliiklerde soyle tanimlanir: Rengi koyu olmayan, iginde
beyazi ¢ok olan, aydin olan renk, boyayict maddenin azligi veya o rengin beyazla karistirilarak
actlmasidur.

Bu sozciikler hemen hemen biitiin esas renklerin Oniine gelerek yeni bir renk tonunu
olusturabilir. Yukaridaki konumuza uygun asagidaki sifatlar tespit edilmistir: svetlo:svetlo-
jemgucniy ‘Az parlak inciyi andiran bir renk tonudur.; svetlo-zolotistiy ‘Az parlayan agik sar1 renk
tonudur; svetlo- zolotoy ‘Altin renginden daha agik, hafif saman sarisin1 andiran bir renktir; svetlo-
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izumrudniy ‘Yesilimsi acik ve az parlayan yesil renk tonudur; svetlo- mramorniy ‘Beyazimsi mavi,
acik mermer tasidir; svetlo-olovyanniy ‘Metalik gibi az parlayan agik gri renktir. Kalay renginden
biraz acik renk tonudur; svetlo- serebryanniy ‘Agik giimiis rengidir; svetlo- serebristiy ‘Agik giimiis
ve parlak bir renk tonudur.

Sozliikkte renk tonunun daha koyu ve yogun oldugunu belirtmek amacinda tyémniy ‘koyu”

sozcligi ile olusan renk adlari sunlardir: tyomno- biryuzoviy ‘Lacivertle koyu mavimsi renk
tonudur.’; tyémno-bronzoviy 'Yogun, koyulagsan kahverengiyle altin renginin pariltili bir seklidir’,
tyomno- zolotistiy ‘Koyu, pariltili sar1 renk tonudur. Sazan baliginin rengidir.’, tyémno- izumrudniy
‘Zumriit gibi giizel pariltili koyu yesil renk tonudur. Bilimsel kitaplarda timsahlarin rengini
aciklamak i¢in kullanilmaktadir’; tyémno-mednyy ‘Kirmiziya g¢alan parlak sar1 renktir.’; tyomno-
nefritovty ‘Koyu yesil renktir. Nefrit tasin1 andiran koyu yesil renktir’; tyomno-rubinoviy ‘Seffaf,
pariltili, koyu kirmizi renktir. Yakut tasinin koyu kirmizi rengini andiran renk tonudur.’; tyémno-
sapfirovry ¢ Koyu, pariltili safir tagina benzeyen renk tonudur, laciverte yakin bir renk tonudur’;
tyomno-serebryanniy ‘Zamanla kararmis glimiisii andiran bir renk tonudur’ tyémno-stalnoy ‘Celik
parlakligina benzeyen koyu gri renktir’; tyomno- yantarniy ‘Koyu, seffaf sari renk tonudur.
Kahverengine kacan sar1 renk tonudur. Kehribar tasinin koyu ¢esidini andiran renk tiirtidiir.’
Bunun disinda bledno, tusklo ‘soluk’, bleklo ‘soniik’, gustoy ‘yogun’, smuglo’ koyu’, matoviy
‘mat’, perlamutroviy ‘yanardonerli’, pepelno ‘kiillii’, fosforno ‘fosforlu’, mle¢no, molo¢no ‘siitlii’,
ognenno ‘ates’, hrustalno ‘saf, kristal’ gibi pek ¢ok zarf ara tonlarin belirleyicisi olarak kullanilir.
Bu sifatlarla s6z konusu tonlar daha belirgin duruma getirilmekle birlikte soyutluklarinda pek bir
degisiklik oldugu soylenemez.

Bunlarin disinda sinevato, golubavato ‘mavimsi’, rozovato ‘pembemsi’, jeltovato
‘sarimtirak’, belovato/belo ‘beyazimsi’, zelenovato’ yesilimsi’ vb. gibi esas renklerin adina “-0”
yapim ekiyle zarf olusturan unsur herhangi bir maden ya da degerli tas adiyla beraber birlesik
sifatlar da tiiretir:

Renklerin somutlastirilmasi biiyiik bir ustalik hem de {ireticilik istemektedir. Ayrica dis diinya
gercekligine benzetme yapilarak somutlastirma yontemiyle daha belirginlestirilmis birgok renk
admin sayesinde dilin sd6zvarlig1 zenginlestirilmistir. Edebiyatcilar, 6zellikle siirde, dilde bulunan ve
yaygin olarak kullanilan renkler disinda, kendi diinyalarini yansitmak amacinda degisik renk adlari
tiretmektedirler. Bu renk adlarmi herkes istedigi gibi algilayabilir. Bunun degisik orneklerini
inceledigimiz eserde de gorebilmekteyiz: yantarno-radujnyy ‘Kehribar gibi pariltili ve gokkusaginin
karigimini andiran bir renktir’; tsiganovato-yantarniy ‘Cingenelerin saglari siyah oldugu i¢in bu
renk sedef, kehribar gibi sar1 sedefle siyah rengin karigimi ile olusur’; fayans ‘Seramikten yapilan
goriiniis ve renk olarak pahali yemek setini andiran beyaz renktir’; vzmilenno- stalnoy ‘Celik gibi
parlayan sabun kopiigi rengidir’; tonko-Arizoprazoviy ‘Krisopras kelimesi Yunanca ‘hrizoz altin,
praz pirasa’ manasina gelmektedir. Adi biraz garip, ancak yakindan bakarsaniz, mineralin pirasa
yapraklariyla bazi benzerlikleri dikkati ¢eker. Bu tag madeni {iniinii, onu tilsim olarak kullanan
tarihin en biiyiik komutan1 Biiyiik Iskender’e borgludur. Krisopras, seffaf tasin1 andiran acik, yesil
elma renk tonlarmi bildirmektedir’; snejno- zolotoy ‘Giineste parlayan karli bir yer igin kullanilan
bir renktir.” Edebiyatta cogunlukla karla kapli dag baslarin1 anlatmak i¢in kullanilir. soblyaznitelno
—zolotoy ‘Goniil ¢ekici altina benzeyen bir renktir. Cogunlukla giizelce yagda kizartilmis, istah agici
yiyeceklerin rengi i¢in kullanilir’; solne¢no- zolotoy ‘Giineste altin gibi parlak yogun sar1 bir renk
tonudur. Edebiyatta yazin giines altindaki ¢ayirlari tasvir etmek i¢in kullanilir.’

II. Renklerin Sinuflandirilmasi

Renk c¢emberi dikkatlice incelendigi zaman, Ruscada diger dillerde de oldugu gibi ii¢ ana
(esas) renk oldugu goriliir. Bunlar jyolty ‘sart’, krasniy ‘kirmizi’ ve goluboy mavi’ renkleridir. Bu
ana renklerin ikiser ikiser ayni Ol¢iide karismasindan meydana gelen renklere ara (yardimci) renk
denilir. Bunlar da oranjeviy ‘turuncu’, zelyoniy ‘yesil’ ve fiyoletoviy ‘mor’ renklerdir.

Ana renkleri ikiser ikiser ayn1 oranda karigtirdigimizda ortaya ¢ikan renklere ara renkler denir.
Bunlar turuncu, mor ve yesildir [13, s. 48]
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Dogada bulunan biitiin renkler yukarida gordiiglimiiz ana renklerden dogar. Bunlarin arasinda
olmayan siyah ve beyaz su sekilde meydana gelir. Bir cisim glines 1s1ginda depo olmus renkleri,
yansitmayip yutuyorsa siyah, eger tlimiinii yansitiyorsa beyaz olarak goriiniir. Ruscada beyaz renk
icin “belry”, siyah renk i¢in de “¢cyorniy” ifadeleri kullanilir.

Herhangi bir cisim giines 1s1igindan aldigi renkleri yansitmayip yutuyorsa o cisim siyah
goriiliir. Siyah ve beyaz renk karistirildiginda gri renk ortaya ¢ikar. Siyah, beyaz ve gri renk
sayillmaz. Bu {i¢ renge notr renkler denir. Ayrica herhangi bir rengi agmak ya da koyulastirmak i¢in
siyah ve beyaz notr renkler kullanilir.

a. ‘Genel Renk Ve Tonlarini Bildiren Renk Grubu’ (Gradualniye Ottenki)

Yukarida ad1 gegen sozliikte ana ve ara renkler Gradualniye ottenki ‘Genel renk ve tonlarini
bildiren renk grubu’ seklinde adlandirilmistir. Bu gruba esas renkler krasniy ‘kirmizi’, belry
‘beyaz’, ¢yorniy ‘siyah’, goluboy ‘mavi’, rozoviy ‘pembe’, alyy ‘al’, zelyoniy ‘yesil’, fiyoletoviy
‘mor’ gibi renkleri sirayabiliriz. Derece farklarini belirtmek amaciyla svetlo ‘agik’ ve tyomno
‘koyu’ gibi tek basina kullanirsa zarf, esas renk adina ilave edilirse birlesik sifatlar seklinde
kullanilir.  Bunlar krasnovatyy ‘kirmizimst’, bledno krasniy ‘agik kirmizt’, yarko krasniy ‘koyu
kirmizidir’.

Bunlara ek olarak Rusgada bledno ‘soluk’, bleklo’soniik’, tusklo “soniik’ gibi zarflardan da
tiireyen renk adlart mevcuttur: bledno: bledno-biruzoviy ‘Soluk firuze rengidir. ’; bledno-bronzoviy
‘Agik bakir rengi’, altin ve kahve renklerinin az parlak renk tonudur.’; bledno-jelezistyy’ ‘Koyu gri,
acik demir rengi’, genellikle at donlari i¢in kullanilir; bledno-zolotistiy ‘Beyazdan altina doniisen
bir renk.; bledno-zolotoy ‘Ag¢ik altin rengidir. ’;bledno- malahitoviy ‘Cok az belli olan malakit
renginin tonu. Genelde deniz rengini tasvir eder; bledno- marganets ‘Manganezin agik tonudur;
bledno- medniy ‘Acik bakir rengidir; bledno- opaloviy ‘Donuk opal rengi, soluk kahve rengidir;
bledno- sernisto-jeltry ‘Agik saridan gri renge doniisen renk tonu; bledno- Arilozitoviy ‘Ag¢ik peridot
rengi’, parlak yesilimsi bir renk; bledno- yantarniy ‘Agik kehribar rengi’, soluk sari, seffaf balimsi,
acitk  konyak renk tonudur.

bleklo: bleklo- zolotistiy “’Parlakligini yitirmis altin rengi; tusklo: tusklo-zolotoy Parlakligi
yitirmeye baglayan az belirgin altin rengidir.; tusklo- svintsoviy ‘Eflatunla gri karigimi, metalik
parlakligi az olan renk tonudur’; tusklo- serebristry ‘Parlakligimi yitirmis soluk glimiis renk
tonudur’; tusklo- serebryaniy ‘soniik, parlakligi kaybolan beyaz renk tonudur.’Sozliikte yukarida
verilen bledno ‘soluk” sozciigiiniin birlesik sifatin ikinci unsuru olarak gorev alan sifat tamlamasi
yapisinda kullanimi tespit edilmistir: opalovo — bledniy tsvet “Agik opal tagini andiran renktir. Giizel
bejle siit rengi karigik yar1 renk tonlaridir.’

Ayrica Rusgada nesnelerin renk derecesinin daha koyu, daha yogun oldugu yarko ‘yogun’
anlamindaki zarfla birlikte olusturulan sifat, renk tonunu daha da pekistirmektedir: yarko-zolotistiy
“Yogun parlak altin rengidir.’; yarko- zolotoy ‘Parlak koyu sar1 renktir.’; yarko-rubinoviy ‘Giizel
parlakligiyla seffaf kirmiz1 yakut tasin1 andiran renk tonudur.’; yarko-yantarniy ‘Cok parlak sari
renktir, yogun kehribar rengidir.’; yarko-biryuzoviy ‘Pariltili agik mavi renk, acik firuze renktir.’
Bunun yaninda Ruscada bir rengin koyu, yogun tonlarin1 gusto *yogun’ sozciigliyle olusan sifat da
mevcuttur: gusto- zolotoy ‘Koyu, yogun altin rengidir.’; gusto- kirpi¢niy ‘Kahverengi karigimi koyu
kirmizi renktir.’

b. Prototip Yapisindaki Renkler Grubu (Prototipigiskiye ottenki)

Ruscada doga ve dis diinyayla iliskili olmasi nedeniyle olusan renk kategorisine verilen
isimdir. Ornegin: nebesniy ‘gdkyiizii rengi’, zolotoy ‘altin rengi’, pesocniy ‘toprak rengi’, kofeyniy
‘kahverengi’, gor¢icniy ‘hardal rengi’. Bu kategoride renk adlarimi iceren deyim ve kaliplagmis
ifadeler de s6z konusudur. Ornegin: beliy kak sneg ‘kar gibi beyaz’, beliy kak mel ‘tebesir gibi
bembeyaz’; tsveta beloy fuksiyi ‘beyaz kiipe ¢icegi rengi’, sero-burmalinoviy ‘karisik anlamsiz renk
tonlar1’ i¢in kullanilan bir isimdir.

2.1. Soluk, séniik anlaminda ve yukarida verilenlerden degisik sekilde bir kullanim daha
bulunmaktadir. Bu tamlamadaki birinci 6gesi skugno ’sikict’ sozciigl ile olusturulmustur. Ancak
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burda stalnoy ’gelik’ anlaminda olan metal ismiyle birlikte degisik bir renk tonu olusturarak, ona
‘soluk’ anlami kazandirmaktadir: skug¢no-stalnoy ‘Soluk, metalik karisik koyu gri renktir.’

2.2. Esas renk tonunun, hafif bir derecesi seklinde gecen sifat tamlamalari: slegka zolotoy
‘Altin gibi hafif parlak bir renk tonudur.’; spokoyno- zolotoy ‘Parlakligi hafif olan gozii
kamagtirmayan altin rengidir.’; suho-zolotistyy ‘Parlakligi olmayan kuru, hafif altin rengidir. Hafif
glineslenmis bir cilt tonu i¢in kullanilir.’

2.3. Rus¢ada nesnenin ‘sedef, buz gibi parlak, beyaz’ Ozelliklerini belirtmek i¢in asagidaki
sifatlar kullanilmaktadir: hrustal ‘Pahali kristali andiran sedef bir tondur.’; hrustalno- beliy ‘Sedef
ve parlak kristalt andiran, pariltili beyaz rengidir.’; hrustalno- zolotoy ‘Kristal gibi sedef hafif altin
gibi parlayan bir renk tonudur.’; hrustalno- ledistiy ‘Buzlarin parlakligini andiran sedef soguk bir
renk tonudur.’; hrustalno- siniy ‘Karli bir manzaray1 andiran pariltili, sedef lacivert rengidir.’

2.4. Nesnenin beyazimsi, siit gibi beyaz nitelikte oldugunu belirtmek veya esas renkten
farkliligin1 netlestirmek i¢in mle¢no, mologno ‘siit gibi, siite benzeyen’ ifadeleri de kullanilmistir:
mlegno- zolotoy ‘Soluk altin rengi, beyazimsi altin rengidir.’; mle¢no- rtutniyy ‘Koyu metalik gibi
parlak hem siitli hem civay1 andiran renk tonudur.’; mologno- biruzovry Siit gibi beyazimsi olarak
yanar doner firuze rengidir.’; mologno- serebristiy ‘Yanar doner koyu beyaz bir renk tonudur.’;
mologno- forforoviy ‘Beyaz porselen rengini andiran bir renk tonu, cilt tonlari igin de kullanilir.

2.5. Rus Dili es anlaml kelimeler bakimindan ¢ok zengin bir dildir. Renk tonunun daha da
yogun ve koyu oldugunu belirtmek amaciyla smuglo soézciigii de kullanilir. Ancak smugliy
kelimesinin gergcek anlami ‘esmer’ dir. Bu sifatlarda ise bu anlamin yerine ‘koyu, yogun’ gibi
anlamlar Ustlenmistir: smuglo- zolotoy ‘Koyu altin renginde olan bir renktir.”; smuglo- svintsoviy
‘Kursun renginin koyu bir tonudur.’; smuglo- yantarniy ‘Koyu kehribar rengine benzeyen bir renk
tonudur.’

2.6. Rusga’da yeons ‘ugol’ kelimesinin dogru anlami ‘kémiir’diir. Yani kendisi siyah oldugu
icin siyah rengi ¢agristirmaktadir. Ama renk adlandirmalarindaki sifatlarda, dogru anlaminin yerine
yan anlamlar1 verilmektedir. Onun yaninda birlesik sifatlarin ilk unsuru olarak esas bir rengi
‘yogun, koyu’ gibi anlami da pekistirmek amaciyla kullanilmistir: ugol ‘Koémiir rengi; koyu, parlak
siyah renginin ekolidiir.”; uglisto-krasniy ‘Yanip bitmek ilizere olan komiir rengi, koyu al kirmizi
rengi.’; ugolno- burry ‘Kahverengi ile siyah karisik, koyu bir renktir.”; ugolno-¢yérniy ‘Koémiir gibi
koyu siyah bir renktir.’; ugolniy tsvet ‘Bulanik siyahimsi renk tonudur.’

2.7. Bazi metallerin koyu renk tonlarinda olmasina ragmen onlarin 6niine belo ‘beyazimsi,
beyaz’ zarfinin ilavesiyle esas rengin daha da agik tonunu belirtmek amaciyla kullanildig: tespit
edilmistir: belogipsoviy ‘Alg1 tas1 gibi beyaz rengin bir tonu ig¢in verilen isimdir’; belokafelniy
‘Beyaz ¢ini, fayans rengi. Ingaatta, banyo ve soba yapimi icin kullanilan bir renk tonudur.’;
belokirpi¢niy ‘Beyaz tugla rengidir’, belomramorniy ‘Beyaz mermer tasimna benzeyen renk ismi,
cogunlukla mezar taslarinda kullanilan mermer tiirii i¢in verilen isimdir.’; beloserebristiy
‘Beyazimsi renge doniisen giimiis rengi, cogunlukla balik pullarini tasvir etmek i¢in verilen bir renk
ismidir’.

2.8. Dogadaki rengarenk, canli, giizel renk tonlarini belirtmek i¢in madenlerle birlikte yapilan
renk adlandirmalari da bulunmaktadir. Ornegin: pestro- zolotistry ‘Cesitli rengarenk tonlarmn
arasinda altin renginin bulunmasidir. Saksi ¢iceklerinin bir ¢esidine verilen addir.’; yantarno-
radujniy ‘Kehribar gibi pariltili ve gokkusaginin karisimi olan bir renktir.’.

2.9. Bal arilariin bitki ve ¢igeklerden topladiklar1 bal 6ziinden yapip kovanlarindaki petek
gozlerine doldurduklari, rengi beyazdan esmere kadar degisen tatli, koyu, sivi madde. Sozliiklerdeki
tanimlara gore balin kendisinin bir¢ok rengi bulunmaktadir. Rusgada myod ‘bal’ sdzciigiine maden
ismi eklenerek yeni renk tonlar1 olugsmustur: medovo- zolotistiy ‘Koyu sar1 kehribar rengine yakin
bir renk tonudur, altinla bal renklerinin karisimi’; medovo- serebryaniy ‘Kahverengiye ¢alan sari
parlak, bal giimiis rengidir.’; medovo- yantarniy ‘Bal ve kehribar renklerinin karistig1 koyu sar1 renk
tonudur.’.Bu tiirden 3 tane renk adi1 bulunmaktadir.

III. Renk Adlarmin Yapisi
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Renk Adlarinin Tiirleri

Renk bildiren sozciikler aslinda addir. Tiirkge, baslica renkleri gosteren kelimeler disinda
anlam bakimindan kiigiik farkliliklar1 belirten kelimeler de vardir. Renk adlar1 bir adin 6niine gelip
de onu nitelendirdigi zaman sifat gorevi iistlenmis oldugundan sifat sinifinda yer alir (Korkmaz,
2003, s. 246).

Sozlik’te yer alan renk adlarmi ya tek ad durumunda (zeleniy ‘yesil’, oranjeviy ‘turuncu’,
krasnry ‘kirmizr’...) ya isim tamlamasi seklinde (zsvet ametista, tsvet speloy visni, tsvet neba...) ya
da sifat tamlamasi seklinde (bronzoviy tsvet, zolotoy tsvet, izumrudniy tsvet, ugolniy tsvet ...)
kurulduklar1 goriiliir.

Tek Ad Durumunda Olanlar: agat ‘Akik tasi rengi’, seffaf, gri ile siyahimsi parlak bir renk,
akik yar1 degerli tasin rengi (siyah ve parlak gozler igin); akvamarin ‘Akuamarin adli yar1 degerli
tasin rengi’; acik turkuazla maviye doniisen ara sira yesilimsi ton bildiren, acik deniz suyu rengi’;
ametist ‘Ametist degerli tas1 gibi eflatun ve kirmizi, pembemsi mavi, pembemsi eflatun gibi
parlayan renk tonlar1’; antratsit ‘Antrasit’, antrasit adli tas komiirii renginde olan parlak siyah
renktir. Parlak siyah ylizeyler i¢in, kara erik rengini tasvir etmek ig¢in, astarlik i¢in kullanilan
kumasin rengi. Bilimsel bir dergi olan ‘Bilim ve hayat’ dergisinde kertenkelenin gézlerini tasvir
etmek i¢in kullanilan renk tonudur®; beril ‘Yesilimtirak mavi ya da zimriit 1siklarla parlayan
saydam mineraldir’; biruza ‘Yesilimsi mavi, firuze degerli bir tasin rengi’, ay 15181 rengi, su
yiizeyinin rengi, gokyiizi i¢in de kullanilan renktir’, brilliant ‘Pirlanta rengi, cok parlak bir renktir’;
brillantik ‘Kiigiik pirlanta, ufak parlak pargalarin rengidir.” bronza ‘Altin karisik kahverengi,
bronzdan yapilmis triinlerin rengidir.’; grafit ‘Grafit tasina benzeyen, parlayan koyu gri renktir.’;
jemg¢ug ‘Parlak giimiis rengi. Balik pullari i¢in kullanilir’; zoloto ‘Altin renktir.’; izumrud ‘Ziimriite
benzeyen parlak yesildir.’; kobalt ‘Kobalt. Kobalt igeren koyu renktir.’; koral ‘Pembe, a¢ik kirmizi;
al turuncu rengidir’; lablador (labladorit tasi, ay tasi) ‘Siyahtan kirmiziya, turuncudan yesile, birgok
rengi i¢inde barindiran mineral adidir.’; lazurit ‘lyapis, lazuri tasi, lazurit tasi, goktasi.” Lyapis
Latincede tas, lazuri ise ‘mavi’ anlamia gelmektedir, bu nedenle bu renk, goktasi ve mavi tas
olarak nitelendirilmektedir. Lyapis tasinin ¢ikarildigi yere gore yogunlugu ve rengi degisebildigi
icin mavi, mor ve yesilimsi renk de olabilir.”; latun ‘Piring madeni rengi, koyu sar1 metalik renktir.”;
magniy ‘Giimiis beyazliginda parlak bir renktir. Atesli magniy.’; malahit ‘Malakit rengidir. Koyu
malakit rengidir.” marganets ‘Manganez rengi, ates renginde olan manganez, kirmiziya ¢alan beyaz
rengi, agik kirmizi rengidir.’; med ‘Bakir rengi, kirmizimsi kehribar rengi, parlak kirmizimsi
kahverengi renk tonudur.” Cogunlukla edebi eserlerde gilinesin batisini tasvir ederken gokyiiziinde
olusan renk tonlarini ac¢iklamak i¢in kullanilmaktadir. Kozmetikte sa¢ boyasi renkleri i¢in kullanilir.
Madencilikte bakir ¢esitlerine verilen addir. Bakir renkleri kirmizi bakir, agik bakir olarak da gecer.
Acik bakir rengi cilt tonlar1 i¢in kullanilir. Parlak bakir rengi olarak da gegmektedir. Bu renk bir
yilan ¢esidini tasvir ederken de kullanilir. nefrit ‘Adin1 yesil renkten alan yesim taginin diger adi
nefrit tasinin rengidir. Griye ¢alan yesil rengidir. okalina ‘Ciirufu andiran bir renk, genellikle koyu
gri, mavimsi gri renktedir.’; olovo ‘Kalay rengi, gz kamastirict metalik pariltiya sahip gri bir renk
tonudur’; oniks ‘Oniks tasi rengi, gercekte siyah ve gri renklerde olup agik renk ¢izgileri bulunan
bir renk tonudur.’, opal ‘Opal tagmin rengi, bejle siit karisimi rengidir.’; perl ‘Inci tasi renginde
(Fransizcada ‘perl” kelimesi inci anlamindadir.), giizel giimiis rengidir.” Rus edebiyatinda
cogunlukla ¢ig ve piar sularinin tasvirinde kullanilir. rubin “Yakut tasina benzeyen nar rengidir.
sapfir ‘Safiri andiran koyu mavi renktir. svinets ‘Kursunu andiran metalik gri rengidir.” Cogunlukla
deniz firtinasindan O6nce deniz rengine verilen bir addir. Mecazi olarak sert bir bakis i¢cin de
kullanilir.; serdolik, sard, sardoniks. ‘Akik taginin bir tirtdir.‘Kirim’da bulunan degerli tasin
adindan olusan renk tonudur. Kirmizimsi turuncu ile pembe renklerin karigimidir. Kizil kahverengi,
sar1 turuncu renklerine rastlamak miimkiindiir.’; topaz ‘Topaz, degerli tasin1 andiran seffaf sari,
kahverengiye calan sari, saridan saraba benzeyen renge kacan renk tonudur’; slyuda ‘Mikanin
parlakligin1 andiran parlaks: bir renk tonudur’; svinets ‘Kursunu andiran metalik gri rengidir.
Cogunlukla deniz firtinasindan 6nce deniz rengine verilen bir addir. Ayrica Rusg¢ada mecazi olarak
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‘sert bir bakis’ 1 nitelendirmek i¢in ‘svintsoviy vzglyad’ ifadesi kullanilmaktadir; sapfir ‘Safiri
andiran koyu mavi renktir’;

c. Isim Tamlamas1 Seklinde Olanlar:

Tsvet ametista: ametist rengi

Tsvet sapfira: sapfir rengi

Tsvet zolota: altin rengi v.b.

¢. Sifat Tamlamasi Seklinde Olanlar:

3.1. Renk adlarini1 olusturan maden ve degerli taslar birer isimdir, bunlara /— ov/, /- n/, /-nn/
yapim eklerinin ve /—oy/, /-1y/, /-yl gibi ¢ekim eklerinin ilavesiyle sifat olusturulur. Bu yeni sifata
renk sozciigi eklenerek sifat tamlamasi meydana gelir.

Bronz- + -ov + - 1y tsvet ‘bronz rengi’

Ametist- + ov- + -1y tsvet’ ‘ametist rengi’

Izumrud- + n- + - 1y tsvet ‘ziimriid rengi

IV. Iki Renk Adiyla Birlesen Renkler Grubu (Dvuhtsvetno Sliyanniye Ottenki)

Bu kategori adi istiinde oldugu gibi iki veya li¢ esas rengin birlesmesinden, birbirine
gecmesinden olusan renk adlarinin kategorisidir. Ornegin:

3.2.1. Birinci isim kokiine /~o/ yapim ekinin eklenmesiyle olusan zarf + sifat birlesmesiyle
yapilan renk adlari: svetlo- izumrudniy ‘Yesilimsi agik ve az parlayan yesil renk tonudur.’; tusklo-
serebristiy ‘Parlakligimi yitirmis soluk glimiis renk tonudur.’; ametistovo-sireneviy ‘Agik leylaki
pembe ve mavimsi tonlar karisik parlak bir renk.” Kozmetikte parlak goz farlari i¢in verilen renk
adi: ametistovo-fioletoviy ‘Pembemsi mor, sedef kirmizimsi eflatun renk’; golubavato- zolotistiy
‘Parlak mavi ve altin rengi karisimidir’; golubavato- mramorniy ‘Par¢a par¢a mavi renginin
bulunmasi ile olusur. Bir kdpek ¢esidinin rengidir.’; golubavato- serebristiy ‘Kiragi rengi, parlayan
mavi rengidir.’; jemgujno- beliy ‘parlak beyaz renktir.’; jemgujno- bledniy ‘Az parlayan inci
rengidir.’; jemc¢ujno- goliy ‘beyaz, glimiis kadin teni rengidir.’; jemg¢ujno- jeltiy ‘giizel parlayan inci
rengidir’ ; jem¢ujno- zolotoy ‘Parlak inci ve altin rengidir.’; zeleno- bronzowviy ‘yesil ile parlayan
sartya calan kahverengidir’; zelenovato- yantarniy ‘Iginde azicik yesilimsi ton bulunan duru sari
renktir’; zeleno- izumrudniy ‘Ziimriite benzeyen parlak yesil renktir.’; zeleno- medniy ‘parlak yesil
bakir rengidir’; zeleno- rtutniy ‘metal pariltili yesil renktir.’

3.2.2. Birinci asil renk olan isim kokiine /-e/ yapim ekinin yardimiyla olusturulan zarf ve
maden ad1 eklenerek ortaya yeni birlesmis sifat ¢itkmistir: sine- zolotoy ‘Lacivert ve altin renginin
yanardoner nitelikteki renk tonudur.’; sine- svintsoviy ‘Metalik parlakligi olan lacivert renk
tonudur.’; sine- serebristiy ‘Laciverte kacan giimiis renk tonudur.’; Sine- serebryanniy ‘Gumiis
rengine kagan lacivert rengidir.’; sine —stalnoy ‘Gri ile lacivertin karisik metalik parlakligi olan bir
renk tlirtidiir.’.

3.2.3. Sozliikte higbir renk ad1 olmadan sadece /-e/ yapim eki ve maden ad1 eklenerek yeni bir
renk tonu olusmustur. Ancak bu tamlamalarin ilk kelimeleri bu renk tonlaria “parlaklik” anlamini
katmaktadir: slepyase-magniyeviy ‘Elektrik rengi, géz kamastirici parlak bir renktir.’, blestyase-
serebristiy ‘Parlak giimiisiimsi bir renktir.’

3.2.4. Birinci ve ikinci unsurlar1 /~o/ yapim ekini alan zarf, {iglincli unsuru ise mutlaka sifattir:
bledno - sernisto- jeltiy ‘Saridan agik gri rengine doniisen renk tonudur’; serovato-serebristo-
¢yorny ‘Uclii renk karisimi, bazi yerleri siyah, bazi yerlerde gri veya giimiise calan bir renk
tonudur’; fiyoleto-sero-jemc¢ucniy ‘Ayni zamanda hem mor hem gri hem parlak bej renklerinin
biraraya gelmesiyle olusur.’; tyomno-medno-mertsayusiy ‘Uzeri biraz kararmis azicik parlayan
bakir {irlinlerinin renk tonudur.’

3.2.3. Bunun diginda sozliikte renklerle ilgili baska da kelime tiirlerine 6rnekler mevcuttur.
Yani bunlar esas renklere Rus dilinin gramerine has oOneklerin ilavesi ve isimden fiil tiiretme
ekleriyle olusan fiillerdir. Ornegin: belet ‘beyazlasmak’, bronzovet Bronz gibi goriinen, bronzdan
yapilmis heykel renginin fiil sekli’; biruzet Firuze rengine doniismek’; posinet “morlasmak,
pozelenet ‘yesil haline gelmek’, pokrasnet ‘kirmizi hale gelmek’. v.b.
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Sonu¢

Her dilin s6z varliginda onemli bir yere sahip olan renk adlarii, ¢evredeki nesnelerden
yararlanarak yeniden olusturmak veya o dilin leksigini zenginlestirmek olduk¢a dnemlidir. Diger
dillerde oldugu gibi Ruscada da renk adlart yapilisina ve kullanim yerlerine gore
siniflandirilmaktadir. Sozliikte aragtirdigimiz konuya gore, yani herhangi bir maden ismiyle olusan
424 renk ismi tespit edilmistir. Renkleri kavram olarak adlandirmada belirli yontemlere
basvurulmaktadir. Tek kelimeyle adlandirmalarda, kelime ister hedef kdokenli, isterse alinti olsun,
dogrudan dogruya bir rengi karsilar. Bu tiir renkten 33 tanesi tespit edilmistir. Isim tamlamasi
yapisindaki adlandirmalarda, tamlayan durumundaki nesnenin rengi, renk adi olarak tanimlanir.
Sifat tamlamasi yapisindaki maden adlarina ise bir renk adinin 6niline bazilar1 sik, bazilar1 seyrek
kullanilan sifatlar getirilerek, bir rengin degisik tonlari adlandirilir. Dolayisiyla, belirtisiz isim
tamlamasi yapisindaki renk adlar1 dogrudan dogruya bir rengi karsilarken, sifat tamlamasi yapisinda
olan renk adlari, bir rengin degisik tonlarin1 karsilar. Renk adlarina yapim eki eklenerek tiiretilen
renk adlar1 da eklendigi rengin bir tonunu karsilar. Rus¢ada renk adlar1 yapilirken tiiretme ve
birlestirme gibi yollara basvurulmustur. Bu iki yontemden yararlanmasi dilin kelime hazinesinin
artmasina biiyiik bir katki saglamaktadir. Sozliikte yeni renk adlar1 isim, sifat, zarf gibi kelime
tirlerinden olusmustur. Ayrica bir (zolotoy), iki (ametistovo-fioletoviy, jem¢ujno- bledniy), hatta iig
isimden olusan (bledno- sernisto- jeltiy, serovato-serebristo-¢yerniy v.b.) birlesik sifatlar tespit
edilmigtir. Sozliikte kullanilan maden ve degerli taslardan somutlastirma yoluyla tliremis renk
adlarinda, esas renk grubu olarak madenlerin kendi adlar1 alinmistir. Onlarin tizerine farkl yollarla
tiiretilen renk tonlar1 ve derecelendirmeleri i¢in farkli s6z dbekleri kullanilmistir: svetlo, tyémno,
slegka, gusto, yarko, tusklo, matovo, mlecno, v.s. Sozliikte degerli taslar ve ¢esitli kimyasal
madenler ve minerallerin ¢ok sayida oldugu ifade edilmektedir. S6z varligindaki bu degerli mineral,
tags ve madenlerin genis yer tutmasi Rusya'nin konumlandig1 cografyada maden kaynaklarinin ne
denli bol oldugunun bir kanitidir. Yazar, sozliikte degerli tas ve minerallerin dildeki kullanimina
tanik gostermek i¢in hem bilimsel dergi hem de Rus Edebiyati’nin meshur eserlerinden istifade
etmistir.

Herhangi bir dilde uygulanan renkler disinda, 6zellikle ¢evredeki nesne adlarindan aktarma
yoluyla farkli renk adi tiiretilebilir. Herhangi bir insanin tiirettiigii renk adi1 ancak, sadece tiireten
kisinin kullandig1 veya belirli sayidaki insanin anlayabilecegi renk adlarmi dil zenginligi olarak
kabul etmemiz miimkiin olmasa gerek
Vasilyevi¢’in eserinde Rus kiiltiiriinde “altin” (zoloto) degerli madeninin ¢ok Onemli bir yeri
oldugundan bahsetmistir. Eski ve yeni kaynaklarda da “altin” kelimesinin renk adi olarak bir¢ok
sektorde gectigi anlatilmaktadir. (Altin Kovan, Altin Balik, Altin Balon gibi seker, bal, anaokul,
lokanta, masal isimlerinde c¢ok¢a ge¢mektedir.). Bu yiizden sozliikte de cok sayida “altin”
sOzcuigiiyle tiiretilen 49 sifat bulunmaktadir.

Ikinciligi “giimiis” degerli madeni almaktadir. Sozliikte serebro” giimiis ile olusan 33 sifat
tespit edilmistir: serebristo-belry ‘Parlak beyaz, az parlayan giimiise benzeyen renk tonudur.’,
serebristo-bronzoviy ‘Parlak beyazla kahverengiye c¢alan sari renk tonudur.’, serebristo-jeltiy
‘Gimiis gibi parlak sarimtirak renk tonu, yulaf rengidir’, serebristo-korigneviy ‘glimiis gibi
parlakligi olan kahverengi renk tonudur’, serebristo-metaliceskoe °Aliiminyiim rengine verilen
isimdir’, serebristo-perlamutroviy ‘pargalanmis deniz kabuklarindaki kum rengine verilen isimdir’;
serebristo-prozragniy ‘glimiis gibi parlayan seffaf renk tonudur.” Genellikle fantastik yaratiklarin
rengini tasvir etmek i¢in kullanilmaktadir; serebristo-serzy ‘glimiis gibi parlak gri renktir. Zeytin,
aga¢ kabugunun rengidir.” Bilimsel dergilerde hayvanlarin derilerinin ve ylinlerinin rengini
bildirmektedir. Sa¢ kirlasmasmin rengidir.; serebristo-tigroviy ‘Kaplandaki ¢izgilerin koyu
kahverengi ve az pariltili giimiis renk tonudur.” Madenlerden ise 6ncelik demir, bakir ve bronz’dur.

Hizla gelisen diinyada farkli sanailerde kullanilan cesitli rengi nasil adlandirmak gerektigi
siradan birini ilgilendirmeyebilir; ama dilcileri, sanatgilari, ¢esitli sanayicileri ve modacilar1 bu
konu ¢ok ilgilendirir. Ancak, hangi meslekle, hangi isle, hangi bilimle veya sanatla ugrasilsa da
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binlerce renge karsi, sinirli sayida renk adi vardir ve renkleri adlandirmak isteyenler, belirli
yontemlere basvurmak zorundadir.

Sonug olarak renk isimlerinin, somutlastirma yoluyla dilin leksigini zenginlestirmesi ve sik
sik yenilenmesi her bir ulusun dogayla i¢ i¢ce oldugunu ve modern sartlara gore kendini daima
gelistirdigini ortaya koymaktadir. Renk adlari belirtildigi ve c¢agristirdigi kullanimlariyla insan
hayatinda yer alir ve anlam kazanir. Ana renkler ve ara renkler insan hayatinda degismeyen renkler
olarak kalirken diger renklerin ¢ok da kalict olmadigi, her giin bir yenisinin daha eklendigini
s0ylemek miimkiindiir.
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KA3AK TUITHAETT 300HUMIIK ATAVJIAPJBIH
STHOJIMHT BUCTAKAJIBIK CHTIATHI

Angatna. Tinm OUTIMIHIH JKalnKel eCIMIEpIi 3EpPTTEUTIH camackl OHOMAacTHKa Macemeci
KapacTBIPBUIBI, 300HUMJIIK aTayjap 3epTTey HbICaHbl Oonaabl. FhUTBIMM TYpPFBIIAH 300HUMIIK
aTaynapJbsIH 3epTTeNyi, iTiHapa KIKTeIyiHAeri epeKmenikrep kepcetinai. Tinmeri Oy canaHbiH a3
3epTTenyiHiy OipHeimie ceOenTepi aHbIKTANIbl. 300HUMIEPAlI KapacThIPYJarbl 1IIKiI KOHE CHIPTKbBI
SKCTPATTMHTBUCTUKAJIBIK (haKkTopIap akbiHnanrad. Kaszak TimiHeTi 300HUMIIIK aTaynapablH acipece
Mai aTayjapblHa OailllaHbICTBI  aTaynapAblH STHOJMHTBUCTHKAIBIK CHUNAThl TajJaHfaH. YT
OOJIMBICHI MEH JTYHHETAHBIMBIH alKbIHAAYIBIH O1p >KOJIBI PETIH/E 300HUM/IIK aTtayiiap TiTiMi3Ie 30p
MaHbI3Fa We. XaJIKbIMBI3IBIH TOPT TYJIIK Majifa aT KOIOBIHBIH ©3iHae Oenrim Oip ATHOMOICHH
aKnmapaT JKaTKaHbIH Oaifkail amaMbi3. 300HMMJIK araynapJarbl YITTHIK epeKIIeTiKTEpIiH Herisi
TYPKUIIK TaHBIMHAH 0acTay aibll, OYTiHIT TYpKI TeKTec YITTap TiIiHAE A€ KepiHic Oepeni. Opbip
300HMMJIIK aTayJaplblH MAaFbIHAJIBIK OSTHOMOJIEHM CHINAThIH KapacThlpy apKbUIbl OYTIHT1
STHOJIMHTBUCTUKA FHUIBIMBIHA 30p YJIeC Koca ajambl3. byrinae Tin FhUIBIMBI ilIKi (akTopaaH repi
CBIPTKBI SKCTPAIMHTBUCTHKAIBIK OarbITTa JaMbIM >KaTKaHbl MomiM. Timaeri opOip araymapiabl
VITTBIK MOJICHU aKmapar Jen KaObUIIall OTBIPHIN, TUTIMI3IIH OTKEHI MEH OYyTiHIHE K3 XKYTipTe
ajlaMbl3. 300HUM/IIK aTayiap J1a YJATTHIK OOJMBICBIMBI3IaH aKmapar Oepyli TULAIK OipiikTepre eTe
Oail. COHIBIKTaH OYJI cajlaHbl 3€pPTTEey ITHUMOJIOTHS, STHOJMHITBUCTHKA CaJlAChIH TOJBIKTHIPAIBI.
Makanana KapacTBIPBUIFAaH MOCENeNep Til FHUIBIMBIHBIH 3THOJMHTBUCTHKA CallaChIHBIH OoJalnak
JTaMybIHA YIIeC KOCaphl aHbIK.

Kinr ce3nep: oHomacTHKa, 300HMMJIIK aTayiap, STHOJMHTBUCTHKA, STHOMOIEHHU aTtaymap,
JIEKCHKA-CEMaHTUKAJIBIK TOCLI, TYPKUIIK O1pIIiKTEp.
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Abstract. Linguistics deals with the problem of onomastics, the object of research is
zoonimic names. From the scientific point of view, the peculiarities of the study, partial
classification of zoonimic names have been demonstrated. Several reasons for the insufficient study
of this field in the language have been identified. Internal and external extralinguistic factors have
been singled out in the consideration of zoonim names. The ethnolinguistic nature of zoonymic
names in the Kazakh language, especially those related to animal names, has been analyzed.
Zoonymic names are of great importance in our language as one of the ways of defining national
identity and worldview. We can notice that the names of four cattle of our people contain certain
ethno-cultural information. The basis of national peculiarities in zoonimic names originates from
Turkic cognition and is also manifested in the language of modern Turkic peoples. By considering
the semantic ethnocultural character of each of the zoonimic names, we can make a huge
contribution to modern ethnolinguistic science. Today it is known that the science of language
develops in an external extra-linguistic direction rather than an internal factor.

By taking each name in a language as national-cultural information, we can look into the past
and present of our language. Zoonymic names are also very rich in linguistic units that convey
information from our national existence. Therefore, the study of this area complements the field of
etymology, ethnolinguistics. The issues discussed in the article contribute to the future development
of the ethnolinguistic branch of language science.

Keywords: onomastics, zoonimic names, ethnolinguistics, ethno-cultural names, lexico-
semantic approach, Turkic units, etc.
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9 THOJUHIBUCTHYECKHIT XapakTep 300HUHMHYECCKUX Ha3BaHUM B Ka3aXCKOM sI3bIKe

AHHOTanusi. B IJHMHrBUCTHKE paccMaTpuBaeTcsl NpoOlieMa OHOMACTHKU, OOBEKTOM
WCCTIEIOBAaHUSl  BBICTYMAIOT 300HMMHUYeckHe uMeHa. (C HayyHOM TOUYKH 3peHus ObuiH
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHBl OCOOCHHOCTH HW3YYEHMsS, YAaCTUYHOW KIACCH(PUKAIUU 300HUMHUYECKHIX
Ha3BaHUU. DBBIJIO BBISBICHO HECKOJBKO NPUYMH MAJOM3YUYEHHOCTH JTOM 00JacTH B S3BIKE.
Breigenensl BHYTpEHHHE W BHEIIHHWE SKCTPAIMHTBUCTHYECKHE (HAKTOPhI TPH PACCMOTPEHUU
300HUMOB. [IpoaHanu3upoBaH ATHOJUHTBUCTHYECKHI XapaKTep 300HUMHYECKHX Ha3BaHUU B
Ka3aXCKOM SI3BIKE, OCOOCHHO CBSI3aHHBIX C UMEHAMU KUBOTHBIX. 300HUMHUYECKHE HA3BAHUS UMCIOT
OOJBIIIOE 3HAYECHHWE B HAIIeM s3bIKe KaK OJWH U3 CIOCOOOB OIpEICTICHHS HAIMOHAIBHOTO
CaMOCO3HaHUsI M MHPOBO33pEHUS. MBI MOXEM 3aMETUTh, YTO B CAMOM HAa3BaHUU YETHIPEX
KpPYITHOTO pOraToro CKOTa Hallero HapoJa COAEPKUTCA OINpeNesieHHass ATHOKYJIbTypHas
unpopmanua. OCHOBa HAaIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEW B 300HUMHUYECKHX HA3BaHUSX OepeT CBOe
Ha4yayio OT TEOPKCKOTO IMMO3HAHUS U MPOSBIISETCS U B SI3bIKE COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX HAPOIOB.

PaccmarpuBasi CMBICTIOBOM AITHOKYJIBTYPHBIA XapakKTep KaxJoro U3 300HUMHUYECKHX
Ha3BaHWN, MBI MOK€M BHECTH OTPOMHBI BKJIaJI B COBPEMEHHYIO ATHOJMHTBUCTHYECKYIO HAyKYy.
CeroiHsi WM3BECTHO, YTO HAayKa O S3bIKE pPa3BHBAETCS BO BHEUIHEM 3KCTPAIMHIBUCTUUYECKOM
HalpaBJIEeHWH, a HE BO BHYTpeHHeM (Qakrtope. BocmpuHuMas kaxmoe uMs B S3BIKE Kak
HAI[MOHATLHO-KYJIBTYPHYIO HH(POPMAIIIIO, MBI MOXEM 3arJISIHYTh B MPOIIJIOC W HACTOSIIIEE HAIIIETO
sI3bIKa. 300HUMHYECKHE Ha3BaHUSA TAaKXKE OYECHb OOTraThl S3BIKOBBIMU CIMHHMIIAMH, KOTOPHIE
nepenaT HHQOpPMAIMIO W3 HAIlero HAUOHAILHOTO ObiTHsA. [loaTOMy HM3yueHue 3Toil oOmactu
JIOTIONTHSIET 00JIACTh STUMOJIOTHH, dTHOJUHTBUCTUKH. BOmpockl, pacCMOTpEHHBIC B CTaThe, BHOCST
BKJIaJ] B Oy/ayliee pa3BUTHE dTHOIMHTBUCTUIECKON OTPACId HAYKH O SI3bIKE.

130


mailto:asenova.1997@mail.ru

ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPLIBICHI, Ne2 (120), 2021 ISSN-e 2664-0686

KarwueBblie cJIoBa: OHOMAcCTHKa, 300HUMHNYCCKHEC nMCHaA, O9THOJIMHTBUCTHKA,
OTHOKYJIbTYPHBIC Ha3BaHUs, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUH moaxod, TIOPKCKHUE CAVHUIIBI.

Kipicne

OnomacTuka — TUT OUTIMIHIH JKaJIKbl eCciMIIep/l 3epTTEHTIH canachl. JKaakel eciMaep ae imTen
OipHemie canara xikreneriHi 6enrini. Connail cananbiH 0ipi — 300HUMUKA.

FoutbiMu TypFeIIaH aHBIKTAMachl ObUIAN: <«3O0OHHUMIEpP — Ke3-KeJIreH YW >KaHyapliapel,
xkabalibl aHmap, xailyaHatrap OaFbIHIAFBI, IUPKTET1 JKaHyapiapAblH aTayblHAaH TYPATHIH KAJIKbI
ecimaepaid paspsabi» oepinren [1, 67-0.].

300HUMIEp NIe imITel TomTapra KikTeneai. MoceneH, KuHOHUM — UTTEPIIH aTbl, 2UNNOHUM —
KBUIKBIHBIH aTbhl, OPHUMOHUM — KYCTapAbIH aTTapbl, OU3OHMOHUM — OW30H aThl, UHCEKMOHUM —
KOHJMIIKTEP aThl, ¢henucoHumoep — MBICHIK aTTapbl, KaMelloHuMOep — TYWE arTapbl KOHE T.0.
FrutbiMu 3eprTeynep OOWBIHIIA 300HUMHKA CaJlachl dJIi € TOJBIK 3epTTEIMEreHi, KoOiHe TeK Y
KaHyapJiapbl FaHa Ha3apra UIirin, 6acka »aHyap TypJepi eleyci3 Kajblll )KaTKaHbI KU1 alThUIa b,
byran cebenm — ajgaMm yii jkaHyapiiappIMEH FaHa TBHIFbI3 OailJIablHC jKacarl, apHaibl aT KOSIbL. Al
Ta0UFATTaFbl CaHbl HAKTHI €MEC aH, KYCTapJbIH OapJbIFbIH KapacThIPy MYMKIH eMec. 300HUMIEP
TypaJibl XKalllbl TUIAE 3epTTeyiiep ote a3. JKany3akoB, JIuHko, JIeoHOBHY, T.0. CEKiNII CaHAYJIbI
3epTTEYNIUICP/IiH FaHAa SHOCKTEepiH maiinanana amambi3. Timgeri Oyl callaHbH a3 3epTTCYiHIH
OipHerie cebenTepiH kepceryre 601abl:

- 300HUMJICPI KHUHAY, PETTeY KYOBUTBICHIHBIH KYPJIETi O0TyBI;

- IparMaTUKaJbIK TYPFbIIAaH 3€PTTEYAIH MaHbBI3bLIBIK IOPEKECIiHIH TOMEH/IIT1.

OHTCe JIe 300HUMIEpPII 3EpTTeY XalblK KOHBICTAHFAH aWMaKThl AaHBIKTAy JKOHE
ATHOTEHETHKAJIBIK OaiJIaHbIC YIIiH 30p MaHbI3Fa Ue.

Herisri 6eJ1im

300HUMEpAl aHbIKTayJda 1MKi (akTopiaapMeH KOca ChIPTKbl AKCTPATMHIBUCTHUKAJIBIK
¢daktopnap ga acep eredi. byn oHoMacTuKanmblK MeTepHanAapAbl 3€pTTEY apKbUIbl dpOip Tapuxu
KE3CeHJe KOJJIaHBIC TalKaH KeHe TIpaMMaTHKaIbIK ¢opmanap, AMAIEKT ce3lep o3re TUIIIK
dbopmanap/ sl aHBIKTayFa 00Ja b

Tinimizne 300HUMIEpAl aHBIKTayAa FalblMJap KepceTKeH Herisri Oenrinep ©Oap. Ocbl
OUIriciHe Kapai epekienikTepid Oalikayra 00Iabl:

- aTayFa Kapar YJITTBIK O0JIMBICTBI TAHUMBI3;

- YKcac TYpJIEpJIeH ©3TelIeIeHe ],

- KaHyapJap/AblH FeHETUKAIBIK TYKBIMIACTapbIH a)KbIpaTaIbl;

- MOJICHMAPAJIBIK KaThIHACTHI OLIAIpei;

- alilMaKThIH T1JI )KYHeciHe eHeIl;

H.B. ITogonbckast >xanyapmapra aray Oepy yplici agamaapra Jjlakam at Oepyre ykcac,
300HUMJEP/l 3epTTey apKbUIbl EKIHUIUIIK aTay Oepy YPHICiHIH KbIp—CBIPBIH alllyFa KOMEKTEecCel.
XaNBIKTBIH —[ApyanIbUIBIK-9KOHOMHUKAIIBIK MOJCHHUETIHAC 300HUMIIIK MaTepHaIapAblH OpPHBI
epekuie. SIFHU Kail ke3eH e Kail kaHyapiap/ibl eCipreHit, OuIrisii 6ip 1aMy Ke3eHIH/e JKaFJailbIHbIH
KaJlaif eKeHiH OuTipesi.

XKanyapnap ataymapbl XaJbIKTBIK KOHE 300TE€XHUKAIBIK Jen Oeny Kesjaeceni. bynapibiH
QJIBIHFBICHI YOXKCITEH, KEeJeCiCl jKacaHIbl YOKIENreH Typae kenemi. byn 3ooHmmuaepiiH artay
KbI3METIMEH Tikesel OaitanbicThl. COHBIMEH KaTap 300HUMJIEP/IIH PECMU koHe OeiipecMmu Typrepi
ne O6ap. Pecmm 300HUMIEp oyen OacTaH cakTajdFaH aTayjapbl Oojica, OedpecMu 300HUMIED —
TYPMBICTBIK XKaFAalJaFbl PECMU aTaylap/IblH KbICKapFaH TYpi OOJIBII caHaIabl.

Kazak xankpiHmga goyneTTi OailyapabplH Maj CaHbIMEH OalJIbIFBI OJIIICHIN OThIpFaH. Typki
XaIIBIKTAPBIHBIH 1NIHIE Ka3aK XalKbIHAAa TOPT TYJIK MaJIbIH MaHbI3BI 30p. TOpPT TYIIK: KBUIKBI,
KOM, eIIKi, CHBIp, TyhHe. by TepT Tymik Mal Ka3zak XajKbl YIIH KHCE KHIM, 1IICe CYCBHIH, JKece
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TaMak, MiHce KeJik Oonranbl Oenrimi. COHIBIKTaH Ja YJITTBHIK IYHUETAHBIMBIMBI3IAFbl KONTETCH
MOJIEHU €PEKIISTIKTEP JIe OChI MaJl TypJIepiHe TiKeJeh OaiIaHbICThI.

300HUMIIK 3epTTeyaep/ie 300HUM PETIHJE aJaM €CIMiH KOJJIaHy Ui KOJJAHBIC TAYBII XKYP.
Kanyapnapra agam eciMiH KOO Yp/ici COHFBI KE€3€HJIC COHI'e aifHabBIN KeTKeH. «/Tke agam eciMiH
Tary KyHohapnsiky — nen B.W. [lans Gekep aiiTnaraH.

Kes-kenreH TUIIH YITTHIK 300HUMUSIIBIK KYHECIHIC PAPUTETTI KOHE COJI TUIre TOH 300HUM
Heriznepi kepinic Oepexi. Meicanbl, Ka3zak TutiHae Axmoc, Axmouwin, bepibacap, Motinax T1.60.;
opsic tininge llapux, bobuk, Bacvka 1.6.; AKIlI-Ta Molly, Max xomHe T.0.

Mopdomnorusielk  kacaly Tociigepi OoWbIHIIA eki Tocinm xui  ke3gecemi. Omap —
aneJuIATUBTEP/IH OHUMJIEHYl JoHe Oacka pa3psATarbl OHUMIEPAIH 300HMM OOJBII aybICYHI,
TpaHCOHUMJICHY. MyH/IaFbl OHUMJIIK TYPIiHE JIEKCHKA-CEMAHTUKAIBIK TOCUT SFHUA CO3 (POPMACHIHBIH
e3repicci3 OHMMIE KelIllyl »aTaJbl Ja OFaH MbIHaJail 300HMMJEp Mblcayl 0oja ajajabl: Kas.
Konbapvic (ut), opbic T. Henokophwiii (JKbUIKbBI) )KOHE T.0.

Kazak TimiHzeri ce3xacaMmIbIK MOJENbIIH YII Typi A€ 300HUMJIED >XKacalyblHaJga KepiHIC
Oepeni. Mbicaibr:

xal ataynap: Apvicman, Keipan,

Kypaeni araynap: Axxyc, Ewkiobac;

Kypamapl ataynap: Lllonakkyupuix.

byn mopenbnep OoifpIHIIA Kypamipl aTayinap CHpPEK Ke3Jeceadi, ajFaliKbl eKeyl >Kui
KOJIJaHbLIAIbI.

Faneim T.B. JIunko «Kazakma man araymapel» MakaidacbiHga: «Man araymapbl ga Oacka
3aTTapbIH aTtaysiapbl CUSKTHI TYPMBICTBIH KaKeTiHE OaillaHbICThI MIBIKKaHy — jaeiiai [2, 116-0.].

Maxmyn Kamrapuain « Typki ce3airi» — Typkl TEKTeC TUIAEpAEri HET13r1 YFbIMIAp/IbIH TYII—
TOpKiHi *kaiina xabap Oepeni. EHOexTeH Man araynapbiHa OaillaHBICTBI TOMEHAET1IeN OipikTepai
Ke3/ecTipe ajaMbl3:

INGAN: inren. Makanga Oblnail nen keneni: — «IHren anpipaca, 6ota 6031ap». byn makan
TyFaH -TybICKaH1ap/AbIH Oip -OipiHe jkaHalIblp, MEHIPIMAUIITIH OUIAIPY YIIIH alThUIabI.

OFLAK: nak. Ornak uinikcis, oran Oinikci3 — Jlak ximikci3, skac Oana OLTiKCi3.

IKTY: man. Konna 6arbiiaTeiH, KOJIFa YHPETUITeH MaJl.

IHEK: cublip. OfbI31ap TacOaKaHbIH YPFALIBICHIH «IHEK» e

ATAN: atan. Artan Tylie. Makanna Obutail nenTi: ATaH MyKi am Oosca amka a3 KepyHyp —
ArtaH x)yri ac 6onca, anrka a3 KepiHep.

OGYZ: eri3. Makanna Oblail aifTbutael: «OKy3 a3aKel OoJFbIHIIA Oy3ary Oalibl 0oyica MUUT —
Ori3niH agrel OonraHmIa, Oy3ayaslH Oacwl Oonica uri». byn makan «backara *yriHai OosiFaHHaH,
Oac-0acbrHa OOJFaH apTHIKY JIETE€H MarbIHA/1a KOJIAaHBLIA b,

BbIT: ur.

EL: aTThIH TaFel Oip cUmarTarbl ataybl. AT TYPIKTEp/IIH KaHAThl OOJIFaHAbIKTaH, aTThl all JIel
Te aTaipl. ATOarapiap/abl e Oamibl — e 0ackl AeHTIHI COHABIKTaH [3, 77-0.].

baiikaranpIMBI3/1ail, JKaH-)KaHyapjap arayiapbl COHay €XKeNIri 3aMaHjapiaH TUITIK
KOJITAHBICTHIH aKTUB KabaThIH/1a 00J1a OTBIPHII, XaJIbIK OMIpIHEH €JIeyJli OPBIH aJIFaH.

[IprHABIFRIHIA Ka3aK XaJKbl MaJl aTayjiapbiHa oTe 0ail. OpOip MaIblH CaKTayIlibl heci oap
nen cenreH. Omapra apHaiibl at OepinreH. Meicansl, Olicviikapa — Tyie mipi, Kambap ama —
XKBUIKBI Tipi, [[lonan ama — Ko# cakTaymbichl, [llekuex ama — emki mipi, 3enei 6aba — cuplp Mipi.
XankpIMbI3/1a TOPT TYJIK MasiFa OailIaHBICTBI TOJIBIN JKaTKAH aHbI3-0HTIME, KbIp-JacTaHAap, MaKaj-
MOTeJ, KAaHATTHI CO3, (Pa3eosoTu3MIep skoHe QOITBKIOPIBIK Mypa, IIBIFapMaap sKa3bUibl.

Eprerinepaeri cunaTTairaH >XKaH-KaHyapiapAblH ©31HIIK epeKIIeTiKTepi, OlapAblH MiHe3-
KYJIKBIH, 1C-OpEKETIH cHumaTTaybl, agaM OOWBIHIAFbl KEWOIp >KaFbIMJbBI, >KaFbIMCBI3 MiHE3Epi
’KaHyapJiap apKbUIbl aybICTIaibl MaFbIHA/IA CYpeTTey TOCUICPIHEH aK Ka3akK XaJlKbl YIIiH KaHyapiap
JTYHUECIHIH OPHBI €pEeKIle eKeHIH Oaifkayra 00Jaibl.
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Imusc KancyripoBrin «Kynarep» mosmacelHAarbl ar OeitHeci, «Kyii» moIMackIHIAFbI
TyHeHiH kueci, AOalablH «ATTBIH CBIHBD) OJCHIHJICT1 XBUIKbl MAJIBIHBIH CypeTTeIyiHe Kapaiu
OTBIPBINT MaJAbIH opOip Typi Ka3ak YIIH MaHBI3ABI Opi apTHIKIIBUIBIFEI MEH KEMIILTITIH KETiK
MEHIepil OTBIPFaHbIH O1JIeMi3.

KoLKkl YITBIMBI3IBIH MOJCHH OOJNMBICHIHAA €peKile MaHbisFa ue. JlaHa Kazak «AT —
aJlaMHBIH apKaybl» Jen aramaca kepek. Kazak OaTbIpiapbIHBIH KaH Cepiri, camapAarbl *KOJAachl
Oonran. Kazakrarpl KilIKeHTail Oajiara HarallbIChl apHaWbl XBUIKBl aTarl, OHBI CHIiFa Oepyi,
OaslaHbIH OCKEHTE JICHIHT1 YaKbITTa OHBI OaFbIN-KaFbIl, KYTIM *Kacaybl — «AT — ep KaHaTbD» JereH
aTaJbl CO3/IIH JIAMIei.

JKBUIKBI MaJiblHA KaTBICTBI aTayJIapAblH OachIM KOMIIUII OHBIH TYCiHE OaiJIaHBICTHI €KEH.
Araynap Oip ce3JieH Je, €Ki HeMece OJaH Ja KOIl CO3JICH KYPalblll OThIpFaH. JKBUIKbI MaJIBIHBIH
aTaynapblHa KaTbhICThI 3epTTeynepzeri rajabiM T.B. JIMHKOHBIH MbIHaIal KbI3BIKTHI MAIIMETTEpi
Hazap aynaptanbl. Fameim 250-7eit KbUIKBI aTayblH 3epTTereHae 26—Chl aK TYCKe OaillIaHBICTHI:
Axcyp, Axkynax, Axacon, 23-1 Kok Tycke OainmanbICThl: Tikkox, Acayxox, Koexmaii, 21-1 Kapa Tycke
OaiinanbicTel: JKamankapa, [llonaxkapa, capvl mycke 6ainanvicmol: Capvimaii, Capwioue (17),
KOHBIp Tycke — Cynyxonusip, Tenxonwvip, Kowvipmoeben (10), ama Tycke — Anaemuiex, Anaxes,
Topwiana (8), 1.6. ke3meckeH. backa Tycrepain ke3mecyi cupek [2, 118-6.].

Faneim O. KaitnapipiH STHOJIMHTBUCTHKAJIBIO CO3JIITIHE CYWEHETIH 0oJjicak Oip FaHa >KBLIKbI
KaHyapbIHBIH aTayJIapBIHBIH ©31H/C KONTEreH epeKImenikTep Oalkamaasl. MoceneH, eHOCKTe «A»
opmiHeH OactanraH 19 KbUIKbl ataybl: Akmaban, Akkynawn, Axayviz, Axbakaii; «O» opii OOUBIHINA
— Omnketl (1); «b» opninen — byxnakapa, bosocopea, Baiicexox (14); «I'» opminen — I posuas,
T'yncapor (2); «» opninen — Hasp (1), «E» opninen — Enik, Enikgyoaxawn (3), «0K» opmiHeH —
Kaoaykexk, Koatiwaewip (9), «K» opninen — Keneorcupen, Kexouwvin (19), «K» opminen — Kyoaxyec,
Kyb6axan (27), «JI», «M», «O», «bl» opinrtepinen (1) — Jluoep, Maymaneep, Opke3s, blzzap, «H»
oprinen — Habam, Hopo, Hyp (5), «P» opninen — Pakwviut, Pesanw (2), «Cx» opninen — Cepkecat,
Cemixkox (7), «T» opninen — Tauioypoin, Tavkacka (14), «» opninen — llayxan6o3s, Lllankytipvix
(10) sxome T1.0. [4, 304-6.].

Kazak tin OimiMiHZe XBIIKbI MajiblHA KaTbICThl ataymap moceneci L. XKanoGinos (1953),
A. TokrabaeB (1992), M.C. beilicenoBa (1997), H. Auit6aeBa (2007), T1.0. CHSKTBI TUIIIII-
FAITBIMJIapIbIH IMCCepTaLUsATIApbIHAA KYHeml ce3 0omaabl.

JKbUIKBI aTaynapblHBIH ©31HJIE aTAIYBIHBIH KONTETeH yKIepiH OaiikaiMbl3. JKorapbinarsl
3epTTeyle TyciHe OalIaHbICTBI KapacThipca, OHBIH MIHE3—KYIKbIHA, JKYpPIC—TYpBICHIHA [1a
OaiinaHbICThI aTaynap ker. Macenen, Tebezen, Ypkex, Kawazan, Kyac, batinay, m.o.

Jlene OiTimiHe, KeMICTiriHe Kapail MbIHamail araynap kesneceni: [llonax kyupwix, Tebern,
Kexinoi, Ewxioac, Axcax, Coxvlp, m.o.

Y nxeH-Kinrinirine Kapat ¥3vincupax, /[ayxapein, KyaHn ataynapsl 0olca, «kackay» TipkeciMeH
Oipre ke3aeceTiH Auxacka, Kokxacka ataynapsl 1a 6ap.

KazakTeiH epTeri, aHbBI3-OHTIMENEpIHJeri >KYWpIK aTTapAplH Ja JakKam arrapbl Oap:
Kenoebauioviy Kepxynacol, Hcamatioviy Axkmabanwvi, Kobwiianovinwiy Taubypsiit, m.o.

TaOuraTThlH THUICKIM KYOBUIBICTApbIHA OalaHBICTBI KOWBUIFAH artaynap: JKanowip,
Haorcazati, m.o.

ETicTik ce3nepaeH xkacanran Man ataynapsl: Aputy, Tacmaezan, Cyiwken, m.o.

Yii okaHyapiapblHaH CHBIPFA «Mpui3» CO31H KOJJaHy apKbUIbl JKacallFaH arayliap:
Coinvikmyiiz, Tikmyiiiz, m.o.

Kyc ataymapeia KonaHy apKbUIbl KacairaH ataynap: bodewne, Kapavizaw, Bypkim, Jlawwin,
m.o.

XanKpIMBI3 YIIIH JKET1 Ka3bIHaHBIH Oipi — UTTIH OpHBI epekine. UT — agamubiH gockl. Kuemi
KaHyap TYpl caHaJIFaH UT Majl OaryIIbUIapbIH MAJIBIH KY3€Till, KOMEKII KbI3METiH aTkapraH. Ut
aTayJapsl Jia opTypJti cedenrepre OalaHbICThI KOWBUIBINT OTBIPFaH. MbICaIbl:

a) MinesiHe Kapai: Coipmmarn, Caxxynax, Tatimac, m.o.
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9) TYpiHe Kapaii: Akmoc, Axmounak, m.o.

0) ueciHiH KajayblHa OaitanbICThl: Kymmulowcon, Kymmulask, m.o.

B) aH aTaylapblH KOJJIaHy apKbUIbl: Apvicman, Konbapwvic, m.o.

JKanyapnap aTaynapeiHaa J1a op ©JKSHIH TULIIK epekmenikrepl Oalikanaasl. Co3/iK KOPBIHBIH
0ip Oenweei 6GONFAHABIKTAH J1a Ke3/ecyi 3aHapl. COHBIMEH KaTap e3re TIJJICH CHIeH 300HUMJIEp e
TUTIMI3ae OapmibUIbIK. MoceneH, Boavep — Boavepa, byxem — byxkemka, Banem — Banemka,
JImumputi — [{mumpa, m.o.

3ooHUMAEPAIH MOP(OJIOTHIIBIK KYpPaMbIH KapacThIpFaHIa €Ki, YII Kypamabl Typiep Xui
ke3neceni. Onmapapl TOMEHAET1IEH eTill TONTayAbl )KOH KOpIiK:

1. 3ar ecim + 3aT ecim — Ewkibac, [llowxamic, m.o.

2. CoIH ecim + 3aT ecim — [lybapask, Capvikapvin, m.o.

3. 3at ecim + cbiH ecim — [llonaxkapa, batiecemopwt, m.o.

4. ColH eciM + etictik — Capvimebezen, Kapaxawasan, m.o.

5. CoIH eciM + cbIH eciM — Kapaxep, acaykox, m.6.

6. Can ecim + 3at ecim — Kocemwek, becemuiex, m.o.

baiikaranbIMbI3/1all Ka3aK 300HUMJIEP] €KENr1 KOIITeNl Ka3aK XaJlIKbIHbIH MOJICHU-JI€YMETTIK
TYPMBICBIHAH CBHIP HIEPTE/I.

Kazak xankpl Manapl CYHiHIIIre, KYH Teyieyre, albIl-IIyJiFa, KalblH Majfa, TacaTThIKKA,
KaJbkara, 0ata OKbIpFa, OJIiKTI Keplieyre, TOW OTKi3yre, aypy/bl Kellipyre, CIOPTTHIK OWBIHAAPFa,
KyJai cagakara (KypOaH/IbIKKa) CHIIIBIKKA, aCKa, EMJIeYTe, aya pailblH O0omKayFa, 6acipere, KoOmin—
KOHYFa, JKYK TachIMayjayfra, KYII—KeJiK peTiHxe, Oay amryra, yakbIT MEH KEHICTIKTI emeyre,
HBICAHJAP/IbI CANIBICTHIPYFa, KEHICTIKTI Urepyre, TaOUFATThIH TENe-TeHIITH CaKTayFa, Kac ypraKkKa
TopbOue Oepyre T.0. KaFaainapra nainananras [3, 196-6.].

Tept Tynix manabiH Oipi — emki. Emki ManbIHBIH aTalyblHBIH ©31 ekire Oesin KapacTblpa
anmambi3. Onap jkacblHa Kapail )KoHE KBIHBICKIHA Kapail OesiHe .

Emkiniy sxpIHbICHIHA Kapait aTanybl: Cepke, Texe, Texewix.

Kaceina kapait atanysr: Jlax, Ceprxew, Tywa, lvioviu, ¥nax, leioviu.

Koii ManbIHBIH aTalyblH 2 Typa OChLIal XKIKTeHMi3:

KOWJIBIH JKachblHA Kapai atanysl: Keooix, Kecenmyn, Kopnew, Kopnenoec, Ko3zvl,

TYKbIMBIHA, KbIHBICBIHA Kapail Oemninyi: Kowwap, Apxap Mepunoc xotivl, Tyxwin Kowxap,
Hlapmuix xowxkap, Caynvig, Tokmul, Tycak, [llama, Icex;

Tinimizne cublp TyKbIMIapbl Typanbsl aa Oipa3 ataymap Oap. Omapasl OipHelie TomTapra
6enren raneiM L. XKanoOineB Obl1ail KOPCETKEH:

Cublp TYKbIMIApPBIHBIH aTayiapsl: Kazaxmuiy akoac cuvipuvl, Kaimvak cuvipol, Abepoun-aneyc,
I'epepopo myxwimwl, [annogeii myxvimol, Anamay cuvipvl, KvipOviy Kbvl3vlil cuvlpvl, Oyaueama
cuvlpul, Jlamviumoiy KOHbIP CUbIDYL,

Cublpra OaiilaHbBICTBl aWTHUIFAH aTaylapibl KacalyblHa Kapall OipHele TomrTapra Oesin
KepceTyre 001aIbl:

Kyit-xaitbina Kapait aranyel: Mawsipraean cuvip, [llatinazan cuvip, Kemepem cuvip, Kayxa
cuvlp, Ty cuvip, bocanay cuvip, bimey cuwip.

bysaynaysina OaitmanpicTel ataynap: Tyeaum cuwvlp, Tymca cuvip, Epme cuvip, Kews cuwvip,
Kbl10vim cubip.

JKbIHBICBI MEH jKachlHA Kapail atanyel: Ak mamar, Kawap, Tauwvinwa, Topnax, bacnak,
Cuvipreni, Kyocoan oyka, A36an o6yxa.

CaybutysiHa OalmaHbICThI aTaynap: Tycki cayvim, Ax kenin, Kewki cayvim, Mo, Coyebl uinoi.

XKemnin, emmiex Oiticine OaimaHbICThl ataynap: Teeene oucenin, Acmay oswcenin, Colyap emulex,
Yw emwex, Tymam emuiex.

Jlene OiticiHe OailnaHbICTHI artaymnap: Apxanvt cuvlp, enapxa cuvlp, Tonan cuvip, Cwinap
myuizoi cuvip, Kovip apxanvt cuvlp, Katixer b6en cuvip, llasca cuvip, lloscebac cuvip, Lllaysipak
Myuiz0i cuvlp, Lllybanay Kyupwix cusip.
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Mine3sine OailmaHbICTBI aTaymnap: JKolnowl cuvlp, Kemip cuvip, Kepiciw cuvip, JKyac cuvip
[4].

YATTBIK CO3MIK KOPBIMBI3ABIH KEH KaOaThIH KYpPaWTBIH (pa3alibIK TipKecTep KyCOeTiTiK,
AHIIBUIBIK KOCIMMKe OaiIaHBICTBI TLIIMI3E KOIl Ke3aeceni. MaceleH, KondeHen KeliceH KOK ammol
TEPMUHI1 KoO/0eHeH KelzeH KOK ammoulea Oailnay TYPaKThl TIpKECIHEH IIBbIKKaH. by «xe3-
KelleeH», «KiM KOpiHeeH» MarbIHACBIHIIA KOJJAAHBUIAABI. ATanfaH (ppa3eosOTU3MHIH TYN TOPKiHi
aHIIBUIBIKKA KAaTBICTBL. by kepre Heriz Oonbim TypraH ce3 — Oaimay. Kasak pacrypinze
KaHXXbIFaJlaFbl OJDKAHBI CypaMaii/ibl, ajl, aJFbIChl KEJITCH aJiaM >XOPAJFBICHIH Kacall TeK YHiHje
cypay FfaHa pykKcar eriireH. KamkbplFara OaillaHbIl YATEPMETEeH OJDKAHBI, CYpayllbl agam
«OalIaHChIHY JeCe, aHIIbl ajiFaH aH-KYCBIH coJl kepae Oeperin OonraH. CoHmaii-ak, TiTiMi3zae
KAHKBIFACBIH/IA KETTI «bIKMAIBIHIA KETTI; MIbUIAYBIHA KETTI» JeTeH MaFbIHACHIH/IA KOJIAHBLIA b,
YHipiMeH YII TOFBI3 «OJDKa KOOCHMCIH» JereH TUICKIEH aHUIbUIapFa aWThUIATBIH TUIEK. by
Ka3aKThIH KOIIIeNi MaJl apyallbUIbIFbIHAA Ja ailThuta OepeTiH Tipkec. CasTIIbUIIBIK ASCTYpre cai
KU1 alTBUIBII XKXYpPreH cesneplin Oipi — canm OypwiH. byn castmibuiap kem OOMBIN KUHAIBIM,
aHIIIBUTBIKKA [IBIFY JeTeH MaFbIHAHbBI OlTipesni [5].

KazakTeiH aTakThl KycOeri aHmIbLIapbl OYPKITTIH Teri, KbIpaHIBIK Oenri, >KachlH aillbIpyra
mebep-ak. Kazak: «Tamman Ttask »xac Oanma TasHOainel, bama OypkiT TynkineH asHOaiimb», —
JereHie OypKIT IIIiHIET1 eXeTi Ae, 0aThuIbl Ja 0ana OYpKIT €KeHIH alThIN OoThIp. bama Oypkit — xkac
KbIpaH, Oanaman Oypkit. Cumarrama atayablH TYPaKThl KOMIOHEHTiI OOJBIN JKyMmcajiaTbiH Oarna
aTayblHBIH «OaJjlallaH» MarblHACBIHIA JKYMCAJIFaHBIH OPTAFACHIPJIBIK ECKEPTKIITEPAiH TUTIHEH e
Ke3gecripyre Ooyanel: Oama — «muTeHen». bama  ce3iHiH  «OamamaH» — MarbIHACHIHJIA
KYMCaJIFaHIbIFbIH, COHJIal-aK Kos0ana (Koa+0aa) OypKiT aTaybiHaH na Oalikayra Oonaabl. OAeTTe
casTiibIap OYPKITTI yHpeTyiHe Kapail, eki Tomka Oeseni: Ty3 OYpKIT XoHe Kojibama OYpKiT.
Konbana OypkiT — KycOerinepain OYpKITTI ysanarel OananmaH Ke3iHJE KOJFa TycIpil, KillIKeHe
Ke3iHeH OayJnblFaH OypKiTi.

300HUMAEPAIH 09p TYpl — OPTOHUMJIEP JIEN ajicak, OPTOHUMJEP IMIIHJET] Ka3aK XaJlKbl YIIiH
KHEJ CaHAJIFaH €peKIle KYC — OYPKIT eKeHl MaJiM. «bBypkimy aTayblHBIH ©3Te TYPKI TEKTeC TUIIep
ne keszgeceni. byn ataynapl STUMONOTHSUIBIK TYPFBIIAH 3€pTTEN YIIH 0Oacka Ja TYpPKI TEKTec
TUIIEP/I1H STUMOJIOTHUSIIBIK CO3IKTEPIH KApaCThIPy MaHbI3/IbI.

MBpicaisl: TYpiK TiTiHIE «OYpKIT» co3i «kartal» nem ayaapbuiaibl.

bypkit (biirkit) 3at. Kartal. Bypkit ke3. Gozu keskin. 6ypkit cany kartalla ava ¢ikmak [6,
101-6.].

A Typik TiNIHIH dTHMOJOTUSUIIBIK ce3airinae: «Kartal, es.tr. kar-t (pargalamak, yaralamak
kokii)tan kar-t-al/ kartal. Bu sozciik, yazili kaynaklarda (benim bulabildigime gore) 13. Yiizyil
dolaylarinda gegiyor. Yazili kaynaga alinmasina bakilirsa daha onceleri de sdyleniyordu demek.
Asya Tiirkgesinde kart sozcligii yara (Kas.), kartal et ise pargalanmis et (Kas.) anlaminda gegiyor.
Kartalmak/azmak, yaranin basinin koparilmasi (Kas.), kartamak/tirmalamak, yaralamak. Asya
Tiirkgesinde kartal karsilig1 biirkiit, karakus sozciikleri gegiyor. Ozellikle Gok Tiirk yazitlarmin bir
boliimiinde kartal anlaminda karakus dendigini goriiyoruz (bk. H.N. Orkun, Eski Tiirk Yazitlari, Irk
Bitig 4). Saman inanglarina bagh Tiirklerde de karakus, biirkiit sozciikleri kartal karsiligidir (bk.
Abdulkadir Inan, Tarihte ve Biigiin Samanizm, 1972, s. 227-228). Bu duruma gore kartal
sOzcliglinlin Asya Tiirk¢esine baska bir dilden gecerek Anadolu Tiirk¢esinde yayginlasma olanag:
¢ok azdir. Lat. aquila, alm. adler, fr. aigle, isp. aguile, itl. aquila, ar. ukab, fars. ukab,lasehor(les
yiyen), gr. aetos(lon dilinde aitos), tr. biirkiit, karakus, tavsancil. Dogu Karadeniz ydresinde, Rumca
bir tlirkiide kartal s6zciigii kartalon bi¢giminde gegiyor:

Emen natroye kartalon

(beni yesin kartal)

Kesen natroye ligos

(seni yesin kurt)
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demek Anadoluda konusulan Rumcada da kartal/kartalon ge¢iyormus» — men Oepinren [7,
308-6.].

Typki Tingepinig Oip Tapmarbl — YWFBIp Timl. Byl TinmiH STHUMOJNOTHSUIBIK CO3AIriHAE
«Karakus» (kapaxyc) typinae xonmanbsuiansl: «Karakus(zool) — kartal» [8, 221-6.].

KpiprpI3 TimiHIe OYpKITTIH €Ki HYCKachl Ja Kartap Kojmaneuanbl: «Biirkiit, karakus, ala
biirkiit: karakus nevilerinden biri; suu biirkiit: deniz kartali (Haliaetus); bala biirkiit: bir yasina kadar
olan karakus yavrusu; biirkiit karisa, ¢ickancil bolot ats: karakus kocarsa fare avlar; sodokondun
biirkiitiindOy bolbo: fazla haris olma!» [9, 156-6.].

laray3z timinge: «Kartal — kartaly [10, 136-6.] Typinae ke3mecce, o3ipOaikaH TiTiHIC
(boHeTHKANBIK KYOBLIBIC 9CEPiHEH ABIOBICTHIK ©3repicKe YIbIparaHbiH Oaiikaiimbers: «Gartal is. 1 —
Kartalgillerden, daglik veya kirlik yerlerde yasayan egri gagali yirtici ve kuvvetli iri bir kus, kartal.
2 — mec. Cesur, korkusuz, gérkemli adam. 3 — mec. Canli tesbihlerde kullanilir. ikibasli gartal
Carlik Rusyasinda devlet sembolii, carligin simgesi» [11, 464-6.].

Tingeri skxanyapnap aTtaybl MEH 300HHMIED Xaillbl Mmocenenep eoTe aykbiMiabl. Cebedi
KOJITAHBICTAFBI )KaHyapJiap aTaybIHbIH CaHbI OJIi /16 HAKTHUIAY bl KaXeT eTeIl.

JXanyap aTaybIHbIH acTapJibl MarbIHACHI HETI31H/IC YKACaJIFaH aJlaMFa KaThICThI KOJITaHBUIATHIH
300MOPQTHIK MeTadopaiapablH ©31HMIK epekmerniri 6ap. MyHnail mMeTadopaliblK KOJIaHBICTAp
aJlaMHBIH CBIPTKBI OciiHeciH (aro, cHbIp) MiHE31H (TYJKi, KOpa3) CHSAKTBI T.0. TYpyi KacHETTEpiH
Oinmipeni. Op YWITTHIH CalT-A3CTYPi, 9ET-FYPIbIHA OalIaHBICTHI JKacaJaThlH MYHAA 300MOP(THIK
MeTtadopanap ap TUIIE 9p TYPJIi CHIaTKa ue 00Jaapl.

300HUMIEPAl KOJJIAaHy apKbUIBI aJlaM MIiHE3IH amly YIIiH KOJJIaHBUIATBIH KOIl TICUIAEPAiH
0ipi — canbicThipy. CaJbICTBIPY — Jaif, Jei KOCBIMIIIACKI apKBLIbI jKacaiaasl. byl KochIMIIaiap
apKbUIBI KacairaH (pa3eosioru3MIepaeH 013 agaM MEH >KaHyap OJIEMIHIH apachIHAAarbl THIFBI3
OaiimaHbICTHI Kope anambi3. OnapIbIH KYpamMblHa Kapail OipHellle Typre TonTai ainaMbi3. Mblcaibl:

a) O1p KOMIIOHEHTTI: bepidell, mobemmel;

) €Kl KOMIIOHEHTTI: Kapi mytiedeu, kapm 6ypaoai, e2is Ko3vloaii,

0) Y1 KOMIOHEHTTI: KypbaHea wianean iakmai, kabagaum Kkapa meoemmel.

Faneiv ©O. HypmaramOeTynbl TepT TYyNIiK Mall aTaylapblHBIH JTHUMOJOTHSUIBIK KBIPHIH
KapacTeIpraH. 3epTTey OapbIChIHAa 9pOip TYNIKKE TOH arayiap/bl TOITAIl, MOH-MaFbIHACKIH aIlIbIM
KepceTkeH. MoceseH TiMiMI3Aeri TepT TYJIK MalJbIH 0ipi — Tyle. FajabIMHBIH KepceTyiHIe:

1) Tyiie ManbIHBIH OpICiHE TONTAaJaThIH aTayliapbl MbIHANAp: myie, amaH, Oypa, Keie,
OVBIPULbIH, THeeH, apyana, HCeaMast, ek, Heamnos, Kocnax, boma, mauaax, mopwvim, OUcblikapa.

2) KBUTKbl MAaJIBIHBIH aTayJapbl: JCbLIKbI, auevblp, caypik, am, Oue, bauman, Yuip, KYibiH,
Jcabaevl, mai, KYHaH, OOHEH, KYHANCHIH, OOHEMNCIH, apeblMak, CoUuyliK, icabvl, Kblcblpak, Oeoey,
oynoin, myanap, Kazauam, Kamoap.

3) cublpra OailulaHBICTBI aTayNap: cuslp, OyKa, o2i3, by3ay, Kawiap, mopnax, maud, maublHuda,
0OHEeNCIH, KYHAMX CHIH, 3eneibada.

4) xoil MeH emikire OalJIaHBICTBI aTayinap: Kou, KOWKAp, KO3bl, MYcax, MOKmMvl, MapKda,
baanan, icex, ewi, meke, cepke, mywa, 1ax, [llonanama [12, 93-6.].

Tept TYyNiKTIH KaTapblHIa KapacThIPbUIATBIH YU JKaHyapbIHBIH Oipi Tyiie Maibl jKaiibl Ja
TUTIMI3/IE KE€3/IECETIH XKEKEe aTtayiap MEeH co3 TIpKeCcTepl, MaKaJI-MITeNaep Ae eaAdyip. TepT-TYMIKTIH
imiHae Tyile ManbIH OailNIbIK peTiHze A€, KOJiK peTiHJe Jie, a3blK PeTiHie /€ KaTThl KacTepJiereH.
MyHBIH oMOe0anThIFbIHA COUKEC aTaybl 1a KeH KoJieMIe KOJaHbLIa/Ib.

Tyite — 6ip, s eki epkemTi Kyiic KaiblpaTbiH ipi Man. JKanmpuiaymisl cemaiapbl — «yd
KaHyapb», «CYT KOPEKTi», Japajayiibl ceMallapbl — «ipi, )KYMBIC KOJIIr1», «opKemTi». Tyie atays
CeiyieM iIIiHJe «ipi», «aHKay», «KYIITI» CEeKiJ1 KOChIMINA ceMaapra ue 0oaipl.

TyiieHiH TaHUTBIHBI KaNbIPAK, TYHEHIH YCTIHEH CHpaK YHITTI CHSIKTHI €11Ci3, e0e/Ieiici3 JereH
KaFpIMCBI3 AMolus Oepimin Typ. OcblFaH opail, MyHaH «Tyle» aTraybl YHEMiI TOMEHI1 CTUJIbJE
KOJITAaHBLTAJIbl €KEH JICTeH OM TyMayhbl KaKeT. bapiblk 3aTTap MeH KyOBUIBICTAP/IBIH XKAKChI, KaMaH
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KacueTTepi OONaThIHBI CEKUIAl Tyile MajblHAa OalIaHBICTBI KOJJAHBUIATHIH aTay/AbIH >KaFbIMCBI3
PEHKIMEH KaTtap KarbIMIbl PEHKIH1H KOJ1aHbIJIaThIH/IbIFbl KOIIKE MAJIIM.

Fansiv 111. XKano6inoB TyiieHiH Tom Typiepine OaillaHbICThI aTayap bl ObLIall KOPCETKEH:

XKanrbl3 epkelITi TyHe: orcanzols opkewmi ypeauivl Hap myie, JHcanebl3 epKeulmi epkek Hap
mytie.

Koc epkemiTi Tyiie: Koc epxewmi ineen mytie, KOC 6pKeumi epkex mytie.

Hap tyiieniy e3iHmik Typaepi 6ap:

Apyana — Hap TYHEHIH YpFaIIbICHI.

bexbamwa nap — KOC epKeITi TyWeHiH Oypachl apyaHara IIAFbUIBICYBIHAH Taiiia OosiFaH
TyHe.

Konbamwa nap — TyiieHiH TYIITI.

JKambo3 nap — bexbaria HapAbpIH Oypachl KoJI0aTIIa HapAblH YpFallbIChIHA HIeTYiHEH Maiaa
OoJIFaH Tyiie.

/Kenex nap — bexOatiia MeH Kojibatiia Hap Oypachl apyaHara He >kKaM0O3Fa IIerin KeTyiHeH
naiiza 60JaThIH TYHE TYKBIMBI.

Kanbazaii nap — eHeK kapJIbIH 01p TYKBIMBI.

Kvinasaii nap — apyaHaHbl KeHEKTiH OypacblHa HE XOHEK HapJblH YPFAIIBICBIH HAPJbIH
OypachlHa KailbITKaHbIHAH Maiifa 6oJIFaH Tyiie.

Oxbax Hap —KBIPBICTHI KOCTAKTHI KbIJIaFrail Hap MEH KOCIAKThI KbUIaraid HapJblH OypachiH
IIaFBUIBICTBIPY/IaH TYFaH TYHe.

JIauinik Hap — Hap TYHeHiH Oypachl JIOK MeH KOC OpKeITiH Oypackl apyaHara HEMece IHIeHre
HIaFBUIBICYIaH OapBbIIl TYFaH TYHe.

Osle Hap — Hap OypachIHBIH Ta3a KaHABICHIH Ta3a KaHIbl apyaHara IIerepyeH maiaa OoiraH
TyHe.

JKenmas — wHap Ty#eHIH Ta3za KaHOel Oypachl oJie HapIblH Ta3a KaH/Abl YPFalIbIChIHA
IIaFBUIBICTBIPY/IaH TYFaH TYHe.

JIokip Hap — KOC epKellTi TYWeHIH Oypachl apyaHara IIaFblUIBICYbIHAH Naiia OoJFaH Tyiie.

Kucwix moc nap — OybIpIIBIHHBIH IHT€HI'€ HEe OYBIPIIBIHHBIH apyaHara HeMece JIOKTIH 1HI'€HIe
IIaFBUIBICYBIHAH TIali1a OOJIFaH Tyiie.

bBip myap nap; ynex nap; Kul3vin Hap, Ke3 HAp, KYpm HAp, dHcapoaii Hap, Kepoepi Mas, auvip,
KoC epkeuimi, mvip3a Kocnak, 1.0. [4; 54].

Kazak Ttimingeri nepudpasgapabiH Oip MIaFbIH TOOBIH 300HUMAEP MEH OPHUTOHHMJIED
Kypaiael. JKaH-)kaHyapiap aTtayjapbl Ja TYPMBICTBIH KaKETTUITHEH TYbIHAAaFraH. 300HUM
aTaynapblHa >kacajnraH nepudpasgap TutiMizne OapibliblK. OpHUTOHMMIEP MEH 300HUMJIEPICH
CO3 TIPKECTepl >KacaJbIHBIN, 3MOIMOHAJIBI-DKCIPECCUBTI MarblHa Oepim, opi OeifHenen, opi
KOpKeM/JIEeT TYpa/bl.

Faceipmap 0oifbl Man mapyambUIBIFBIHAA KOJITAHBUIBIT KEITEH aTaylapAblH KeOl Ka3ak
TUTIHIH HET13r1 CO3/iK KOPbIH eHreH. TYNIKTepliH MIBIKKAH TEeKTepiHe, TYKbIMJApbIHA, TOJAEpiHe,
aJaMHBIH TIPIIUTITIHE KAXKETTI KOJIK peTiHAe T.0. epeKIenikTepine OaiIaHbICThI IBIKKAH
300HUMJIEP/I KHHaI, Oip *Kyhere KelaTipy KeHiHT1 acTap YIIiH MaHbI3IbI )KYMbIC. TyTac YJITTBHIH
€pEeKILENIrH KaMTUTBIH TUIIIH MOJEHU KaOaThl — 300HMMJIEPIMI3 alli JIe TOJNBIK 3€pPTTEeYAl KaXKeT
eTin oTbIp. by OyriHri, epTeHri yprnak YIiH TAaHBIM/BIK MAaHbI3bI 30p 3THOCTBIK MOJIEHU OIpIIIKTEp.

KopbITbIHABI

KopbITbiHABIIAN Kene, TOpT TYJIK MalJbIH HIBIFY Teri MeH OoMbIHIarbl 0acThl KacHeTTepi
apacpiHga Oip OPTaKTBHIKTHIH Oap ekeHiH Oalikayra Oomanbl. En skampiHza cakTaiafFaH TypJll aHbI3
OHTiMelnep, JacTaHaap, MU(TIK TYCIHIKTep Mall aTaylapblHBIH THMOJIOTUSICBIHAH Xabap Oepeni.
Korapbiga KenTipuireH TUIMIK IEepeKTEepAiH MoHI MEH MarbIHACKI, OJIAPJbIH Maiga 00Ny TapuXbl
MEH XaJbIK JKaJblH/Aa CaKTaly MOTHUBTEPIH TE€K ATHOJMHIBUCTHKA TYPFHICHIHAH FaHa alKbIHAAyFa
Oonazpl. DTHOC TUTIHAE CaKTaJFaH TULMIK JEPEKTEepl ITHOJWHTBUCTUKAIBIK MaFIyMaTTapMeH
TOJIBIKTBIPBII, 3€PTTEY, 3epeiiey, CATBICTHIPY 3THOC OOJMBICHIH alfKbIHIAH Tycei.
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KEHWBIP ATAYJIAPABIH, TYPKI TUIJTEPIHIE BAPUAHTTAJIYBI

Angatna. Tin — quHaAMHKAIBIK KyObUThIC. [lamy OapbIChIHIA co31ep IpTYpili e3repicTepre
yIIIbIpaFaHbIMEH, ©33apa CEMaHTHKAIBIK Oaiyanpicta Oonaabl. Ce3lepliH TEK CHIPTKbI OeiiHeci
e3repin Kama Oepemi. Om e3repicTepAl aHbIKTanm OiLTy — 3TMOJOITBIH OacTel MiHAeTi. KewiHri
KBUIAPbl AIIBUIFAH YHEMCY 3aHIbUIBIKTApbl, (Y3USUIBIK KYOBUIBICTAD MEH JaybICThI JKOHE
JAayBICCBI3  JBIOBICTAPABIH TYNKITEKTEPiHIH ambuIybl OaWbBIpFBI  CO3AEPAIH ©e3repy ceOebiH
aHBIKTayFa KOIl KOMETiH TUTi3/1. ALIbUIFaH KaHAJIBIKTApbIH HOTHKECIHE TYpPKi TUIAEpiHIEr! Ke3
KeJreH OailbIpFBl CO3/1 TaljayFa MYMKIHIIK TyAbl. 3epTTey OaphIChIHIA TYPKI TULAEPIHIH KbIMIIAK
TOOBIHAH Ka3aK >KOHE Kapakalmnak TUIAepi, KapiyK TOObIHAH ©30€K, YHFBIP JKOHE OFbI3 TOOBIHAH
TYPKiMEH, 93ipOaii’kaH TUIIEpiHEeH HAKTHI MbICAJIIap aIbIH/IbI.

Byt FBUTBIME MaKaiajia THIHBIC Ty KbI3METIH aTKapaThiH JICHE MyIIelepi MEH reorpadusuibik
KOHE aCTPOHOMMSUIBIK aTayiap TajaaHaabl. ATan alWTKaH/a, TaMakK, KCHIPACK, OHEII, ai, ®KYJIIbI3,
Oarmnak, [llonman >kyiab3pl. ATaifaH ce3AepAiH Ka3ipri TYpKi TUIAEpiHE TYpilie AbI0bICTaNbI,
(OHETHKAIIBIK ©3TepiCKe YIIBIpan KaHa KoWMail, COHBIMEH KaTap, CEMAaHTHKAJIBIK JKaFbIHAH JKaHA
PEHK aJbll, TINTi, TEPMUHAIK JI9pexere KoTepuireHin Oaiikayra 0osaibl.

Makana TiT TapuXbIH 3€PTTEYMEH alHAJBICHIN KYPTeH JKac FabIMIapFa KONTETeH aKmapat
6epeni. COHBIMEH Katap, cajablcTapMallbl TYPKOJOTUSHBIH TEOPHUSIIBIK MIcenenepi KaH-KaKThl CO3
00JIBII, MPaKTHUKAa/la Kajail KoJJaHy KepeKTIrt KepceTiiel.

Kiar ce3mep: Typki Tinaepi, 3aHIBUTBIKTAp, BApUaHTTANTy, (HOHETHKAIBIK BapHAHTTAp, TYBIC
TUIAEP, aI0(OH, NBIOBICTHIK aaMacylap, colikecTikrep, apdukc, metadhopa, METOHUMHUS, DITU3HS,
peAyKIHS.
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Variation of Some Words in the Turkic Languages
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Abstract. Language is a dynamic phenomenon. In the process of development, words are
semantically interconnected, although they undergo some changes. Only the outward form of words
tends to change. It is the duty of the philologist to identify these changes. The laws of economy of
linguistic means that were discovered in recent years, the fusion phenomena, and the discovery of
the sound of voices and loud voices helped to determine the cause of change in ancient words. As a
result of the discoveries, it was possible to analyze any ancient word in Turkic languages. In the
process of research exact examples have been taken from Kipchak group of Turkic languages i.e.
Kazakh and Karakalpak languages, from the Karluk group of Turkic languages Uzbek, Uighur as
well as Oguz group of Turkic languages i.e. Turkmen, Azerbaijan languages.

This scientific article analyzes the organs of the body that perform the respiratory function
and geographical and astronomical names. In particular, the throat, trachea, esophagus, moon, star,
swamp, Venus. In modern Turkic languages, it can be seen that these words not only sounded
differently or underwent phonetic changes, but also acquired a new meaning and formed terms from
these words.

The article gives a lot of information to young scientists who are studying language history. It
deals with the theoretical problems of comparative Turkology and the ways how to apply them in
practice.

Keywords: Turkic languages, laws, variation, phonetic variants, related languages, allophone,
audio interchange, conformity, affix, metaphor, metonymy, elision, reduction.
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Bapnauml HEKOTOPLIX CJIOB B THPKCKUX SA3BIKAX

AHHOTaUMs. SI3pIK — JUHaAMH4ecKoe siBleHHe. B mpoliecce pa3BUTHS ClIOBa HpeTEpIenu
pa3NMYHbIE U3MEHEHHsI, HO HaXOISITCS B CEMAHTUYECKOH CBS3M MEXIy CO00H. TOJIBKO BHEIIHSS
¢dopma ci0B MeHseTcs. OTO 3ajjaya 3THMOJIOTa — BBISIBUTH H3MEHEHMs. PackpbiBaeMmble B
MOCTIeTYIOIINE TOABI 3aKOHOMEPHOCTH SKOHOMUH, (PY3HMOHHBIE SIBICHHUS M PACKPBITHE apXETHIIOB
IJIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB TIOMOTJIM BBISIBUTH NPUYMHY HM3MEHEHHUS HCKOHHBIX CJOB. B
pe3yabTaTe OTKPBITHS TMOSBHIACH BO3MOXXHOCTH MPOAHATH3UPOBATh JIFOOBIE MCKOHHBIE CIIOBA B
TIOPKCKUX si3bIkaX. B Xxoxe uccienoBaHus ObUIM TMOJIyY€HBl KOHKPETHBIE MPHUMEPHI U3 TPYIIIBI
KBIIMYaKO-TIOPKCKHUX SI3BIKOB (Ka3aXCKHUH M KapaKaMaKCKHH SI3bIKH), KApITyKCKO-TIOPKCKUX SI3BIKOB
(y30ekckuii 1 YHUTypCcKHe S3bIKH) H OTY3CKO-TIOPKCKHX SI3BIKOB (a3epOaiinKaHCKU M TYPKMEHCKUN
SI3BIKH).

B 510l Hay4HOIl cTaTbe aHaNM3UPYIOTCS OpraHbl Tela, BBHIMOJHAIOUIME JbIXaTeIbHYIO
byHKIHIO, a TakkKe, Teorpaduyeckie ¥ aCTpPOHOMHUYECKHE Ha3BaHMs. B wacTHOCTH, ropiio, Tpaxes
MUILEBO, JIyHa, 3Be3/1a, 00710T0, BeHepa. B coBpeMeHHBIX TIOPKCKHUX S3bIKaX MOKHO 3aMETHTb, UTO
3TH CJIOBA HE TOJBKO 3BYYaIM TO-Pa3HOMY WM TOJBEPTaMCh (OHETHUYECKUM M3MEHEHUSIM, HO U
npuoOpeTasr HOBBII CMBICT U 00pa30BaINCh TEPMUHBI U3 3TUX CIIOB.

CraTbst 1aeT MHOTO MH(POPMALMU MOJIOJBIM YYEHBIM, 3aHUMAIOIIUMCS U3Yy4EHUEM HCTOPUU
A3bIKa. A TaK)Ke TOBOPUTCS TeopeTHYecKast podiieMa U NPakTUKa CPaBHUTEIHLHON TIOPKOJIOTHH.

KiroueBble cjI0Ba: TIOPKCKHE A3bIKM, 3aKOHOMEPHOCTH, BapHauus, (OHETHUUYECKHUE
BapHUaHTHI, POJACTBEHHBIE S3bIKH, aJUIOQOH, 3BYKOBOH OOMEH, COOTBECTCTBUE, apdukc, Meradopa,
METOHUMMSL, DIIU3US, PEAYKIIHSL.
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Kipicne

Tin — nuHamukanblK KyObutbic. On yHeMI e3repim, JaMbll, XETUTIN OThIpansl. Typki
Tinnepine optak Oip TyOipaeH TaparaH keilOip OGailbIprbl ce3nepiiH OackiM Oeuiri Kazipri TYpKi
TUIAEpIHAC TypJlilie AbIObICTabIN, (OHETUKAIBIK o3repictepre yiubiparad. COHBIMEH Karap,
CEMAHTHKAJIBIK KAFbIHAH JKaHA PEHK ajblll, TINTi, TEPMUHIIK JOpEKere KOTEpUIreH ce3aep Oap.
bipak onap caycakiieH caHapiibIKTaid. bi3 OFaH 3TUMOJIOTHSIIBIK PEKOHCTPYKIIUSHBIH YIII aCTIeKTiCIH
(poneTuxanbpik, MOp(HOIOTHSIIBIK, CEMAHTUKAJIBIK) OACIIBUIBIK €T€ OTBIPHIIN, 3epPTTEy OapbIChIHIA
ko3 xeTkizeMi3. Ce3iMi3 goneni 00ybl YIIiH aJaMHBIH THIHBIC Ty MYIIEJIepl MEH TeorpadusiIbiK
’KOHE aCTPOHOMMUSUIBIK aTayJiapibl 3epTTEY HBICAHBI PETIH/E bl OTHIPMBI3. ATall allTcak, mamak,
KeHipoeK dicoHe oHewl, KyH, au, Hcynowls, oamnax, [llonnawn scynovizei. ATanFan ce3nepAiH TYpPKi
TIAEPIHE MBIOBICTATYBI MCH JKACaITy JKOJIIAPhl TYPaTbl AUTHIM, STUMOJIOTUSCHIH alllyFa THIPBICTHIK.

JKCIEePUMEHT

Typki Tingepinid 6apabiFbiHaa (HOFal TUTiHEeH 0acka) bogaz aTaybl «TamaKy, «OKYTKBIHIIAK)
MaFrbIHAChIH/A kymcanaael. Famsimmapabia kemmiiri (B. banr, 1. Hemer, M. Psacanen) 6ora3 cesi
*bog, AFHM, TYHIIBIKTBIPY, KBUIKBIHABIPY MarblHACBHIH O€peTiH eTICTIKKEe —az/aS >KYpHaFbIHBIH
KOCBUTYBI apKBUIBI JKacaJiFaH JeTeH/ Il anFa Tapraabl. KeHe Typki TinaepiHiH ce3airinae —is/-uz 1s/is
€TICIKTEH 3aT €CiM JKacaWThIH KYPHAK peTiHae caHanaapl. OFaH MbIHAHIal MbICATAap KEATIPIreH:
toqu — ypy, toqus — cokksl; bagq — kepy/kapay, baqis — ke3kapac, Ur — ypy, Urus — ypeic, kiisa —
tiney, kiislis — tinek (DTS, 1969: 663) [1]. Anaiina, raneim 3. CeBopTaH OyJI MiKip/i KOJAaMani bl
[2]. Onbiy aiiTybiHma, bogaz cesi bog ericTirineH maiiga OOJABI A€y IIBIHIBIKKA JKaHACIIAMIbI.
Cebebi keHe jxa30a eckeprkimrepige bogaz ce3iMeH KaTap bogak ce3i kapbica KOJIAHBLUIFaH.
Exeyiniy Oeperin marbiHachl — Oip. by xepneri (a)z —poHeTHKanIbIK eMec, MOP(POHOIOTHSIIBIK
AJIEMEHT eKeH/Ir aian anbIK kepinin Typ (ESTYA., 1978: 168) [8] aeiini.

Tapuxka xe3 cancak, 1969 xbuibl CCCP FpuibiM Akanemusicel xkapusiiaran Kene Typki
TIICPIHIH CO3IIriHAE TaMakK — ropio, IJI0TKa, 3aaHsas yacTh Heba (DTS, 1969: 529) [1] — nen
xa3putrad. OnaH opipek, opTa racelp eHOekTepiHe YyHuIcek, M.Kamkapu cesnairinne MbIHagan
ceitnem ke3meceni: Suv boruzda tyglyndi — cy Tamakka TYHiiIi, SIFHE CY TAMAKKa THIFBLIBIT KaJIbI
[3, 351-6.].

bog araysl keHe xka3z0a €CKEpTKIIITEp MEH OFbI3, KaplyK TOMNTapblHa KapacThl TUIAEPIIH
OapibIFbIHAA aJaMHBIH TaMarbl MarblHachblH Oepenl. YakpIT eTe Kene, bog e31He ycTeMe MarblHa
*amar, metadopara aiiHanran. MeradopanaHy apKbUIbl Maiga OONFaH jkKaHa Cce3Nepli €Kl TOIKa
Oemin Kapacteipyra Oonaapl. bipiHiiici — apTedakTt, SFHU TaOUFHIIBIKTaH THIC KOJIJIaH JKacajlFaH
HOpce, MoJIeHUeTTiH, opkeHueTTiH xemici. XIII-XIV raceipna XopesM noyipiHe >KaTaTblH TYPKI
TUTIHJIE JKa3bUIFaH eCKepTKimTepAe bog ce31 MIeKTI acmanThlH MOWBIH JKarbl MarbIHACHIHIA
KyMmcaica, TYpiK, rarays, o3ip0OaiikaH, ©30eK TUIIepiHAE BIIBICTBIH MOWHBI (TOPJIBILIIKO COCY/A)
MarbpIHACBIH/IA KOJJaHbUIFaH ekeH. Exinmn meradopa — TaOuru KYOBUIBIC, T€OTpadusIIbIK aray.
Faneiv ©.Kalimap KpIpfbI3 TUTIHIE NUIPMEH MIAHAFBIHBIH KIHIMIKEpin OITETiH >KepiHjaeri Oumaii
TOTUIETIH JKepiH O0ry3 Jece, YUFbIp TUTIH/AE *Kep OIAKTHIH TYTiHI KaObIpFaMeH kKOFapbl KOTEPLIETIH
KepiHJeri uiHiH KaHHUH Oory3u nen araiasl aeini (KTKES, 1966: 59) [4]. Meicansbl, OyFra3 — exi
MYXUTTBIH HE T€Hi3[iH Oip-OipimMeH xiHimkepin kemin Kocsurrad xepi. (Tusindirme sozdik, 2008:
148) [5]. bynan e3re cepb TimiHAe O0Fa3 ce3i ©Te Tap Kep, JKIHIIIKEe MarblHACBIH/A XKYMcallabl.
CoHabIKTaH KOFapblia KEATIPUITeH MbIcalljaparbl €Ki MeTadopa Ja 3aT MeH KYObUIBICTBIH ChIPTKbI
yKcac Oenriiepid amy apKbUIbl KacallFaH JIeN ecenTeyre TOMBIK HeTi3 0ap.

ConpiMeH Katap bog ce3iH Typki TULAEpiHIH KeilOipiHAe METOHMMHMS pPETiHJe
KOJIIaHBUTIFaHbIH Oaiikayra Oonanel. [llararaii, Typik TUIAEpIHIE, YHFBIP TUANCKTUIEPIHAC KBUTKBIFA
Oepinetin xem (buyiz) marbiHaceiHga Konganbuiran. (ESTYA, 1978: 168) [10]. Slrau, mamasiy
KEWUTIH TaMarbl, a3blfbl. Ocipece, YUFBIP TNl AMATCKTUIEPIHEC MaliFa, JKbUIKbIFAa OepeTiH Kyrepi
oHE T.0. TaKbUIIAP/IbIH )KapMachlHaH jKacaliFaH jkem1l 00Fy3 JIeTl aTay >KHi KOJIIaHbLIa/Ibl.
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1-kecte — Typki Tinpepinae bogaz ce3i AbIObICTATYBIHBIH KecTecl:

Ka3aK TaMaK
KBIPFBI3 Tamak, 00ry3/10K/00ry3/10B
030eK Tomok

VHUFBIP Tamak, 0oras3

TYPKIMEH byrak

o3ipOaiikan Boraz

TYPIK boras

OamKypT boras

TyBa boocraa

Nel kecremeri mpblcanmmapian Oacka €30€K TUTIHAE «TOMOK» ce3iMeH «haiakym» Kapbica
KOJIJaHbUICA, YUFBIP TITIHIE «TEKUTIK», «TaMak» JKoHE «OOFy3» ce3liepl CHUHOHMMJEC OOJIbII
keneni. CoHpmaii-aKk KBIPFBI3 TUTIHIE «KEKHUPTEK» araybl «TaMaky» CO3iHIH OpHBIHA KOJIJaHbLIA
Oepeni. Anaiina, OapJIBIFBIHBIH OCPETIH MaFbIHAIAPHI — OPTAK, OJ1 - aJJaMHBIH JCHE MYIIECI.

Tamak  yFeIMBIH  OepeTiH  ce3mepAiH  MOP(OJOTHSUIBIK, CEMAHTHKAIBIK  ©3repy
3aHJBUIBIKTApbIHA TOKTaJIMac OypbIH, (DOHETHUKAIBIK e3repicTepii aHbIKTan anailblk. «Tamak —
TOMOKY CO3JICPIHJIET] a-0 COMKECTIri TypkoJjorusaa 6ap KyObuibic. ©30€K TITiHAE a JBIOBICHI KOII
XKarjgaiina o Oonbin ABIOBICTANA Bl Ocipece, CO3/iH eKIHII KOHE YLIHII OyblHaapbiHAAa Oy
3aHIBUIBIK KyIIeie Tycemi. Meicaiibl «OapMmak» e30ekiie «0apMoOKy», «caiiamaky e30eKiie
«caillaMoK», «CaKTaMak» e30€KIlIe «CakKIaMOK», «Kapamak» ©30eKIIe «KapaMoOK», «KiTam»
©30€KIlIe «KUTOI», T.0. ©30€K TUTH e Kapbica KOJIAAHbUIAThIH «halkyM» ce31HJeri OIpiHIl TypFaH
h donemacs! — nmpoTe3ansIK AbIObIC. h chIHA JBIOBICH OAIIKYPT TUIIHEH ©3re TYPKI TiJAEpiHJe oTe
CUpPEK KoJAaHbulagbpl. Mblcanbl: o3ipOaiixkan TimiHAe hypk — ypik, hic — sic, heprym — epxer,
hapmyTt — anmypt, raraysli3 TitiHae haiirelp — aiifelp, hanma — anma, TypikmeH TiniHzae hanna-
annay, hin — i1, hog — eH, hyp — yp, yitrbip Timiaae hapa — apa hacan — ocen (6ain), e30ex TUTIHAE
hyki3 — eri3, 1.6. (Sherbak A., 1970: 182) [6].

Tamak ce31 noMm araTblH eHemn aereHal ouiaipent. [Ipod. b. CarbIHABIKYIBIHBIH alTYBIHIIA,
eXenri 0ec TypJli yFbIM OepeTiH -aKk OMOHHMM TYOipiHiH Oip MaFblHAChl — TOMEH Kapai *bUDKY, Oip
OpBIH/A TYpMai UIrepi Kapa KO3Fasbil OThIpy. Tam+ak TyJFachkiHa 3ep calicak, OJI TaM (SFHU JIoM)
araThIH OHEII eKeHiH 31 aifTein Typ. Kaszip Oyn atanran ¢opmaHT TyOipre CiHiCKeH el KYpPHAK
perinae tansiIansl. (Sagyndykuly B., 2005: 210) [7].

Op Tingeri ¢axTinepai >kuHail kene, OOFy3 ce31 TYpKi TUIAEpiHIE ©3 ajJblHA JaMBIII,
IBIOBICTHIK ©3TepicTepre FaHa YIIBIPAIl, CEMaHTHKAIIBIK jKaHa MarblHA aFaHbIH OalKalMBbI3.

Kazak Tininzgeri 6aybi3nay ce3i ockl 00Fa3 arayblHaH KeJill MIBIKKAHBIH eMIKiM Oie GepMen/i.
Bayp13nay — ManapIH TaMakK TYCHIH OTKIp KYpajIMEH KecCil, KaHBIH aFbI3aThIH Mpolecc. by skepreH
aJIIMaCTBIPY/IbI, METOHUMUSI KYOBUTBICHIH, Oaiikay KubIHFa cokmainbl. Kazak TimiHzeri Oaysizuay
YHUFBIP TUTIHAC «OOFY3JIMMaKy, KbIPFbI3 TUTIH/E «MYY3/1a/MYy3/100%», Kapakajmak TUTIHIe «0aybI3iay
OoubIn KoJlaHbLIa bl By skepre 6apibIK Tijre opTak Tyoip — 6aysI3 ce3i 60ibII Typ. MyHAAFBI O-
M, 0-a, 2-y-¥, 02-ay, ¥-0 CUSAKTHI ABIOBIC alMacyiapbl TYpKi TUIIepiHe TOH KyObutbic. ©O. Kahmap
«baysbI3 ce3i 6acka TybICKaH TUIIEpEri CUSKTHI, Ka3ak TUliHAe Ae Oip 3aMaHaa nepOec ce3 OosraH
00myBl Kepek» nemn ecenteimai. O TUTiMI3eri MOMBIH — MOWBIH +/1ay, aJIKbIM — allKbIM+/1ay Topi3i
ce3 jkacay yhrici OolbiHIIA Oaybi3taay (opMmachklHAa KajbllTacKaH, Oipak Oipre-0ipTe ©3iHIH
nepOecTiriHeH alpbUIbI, OHBIH 3aTTHIK MarbiHachl yMbIT Oonran jaeini (KTKES, 1966: 58) [4].
Kasipri kazak timinge Oy cesneH Oyy (Oainay, TaHy), OyBIHIBIPY (CBIFY, KbICY, KBUIKBIHIBIPY),
OybrHAay (KikTey, 061y) CEKUIIl KenTereH TybIHABI TYOipiep KacaaFaH.
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HoTunixe MeH TaIKbI

Kasipri yakpiTTa, MEIWIIMHANA KajKaHIIA (TaMaK) O€3/epiHIH WIFAMbIN, KBI3METIHIH
Oy3bUTYBIHAH Taiifa 00JIaThIH aypyabl OyFaK (300) aypysl emn aifiTansl. Aypy Ke3iHae KajlkaHia 6e3
IIaMaJIaH ThIC YJIKEHIN, HAyKaCThIH THIHBIC adybl KUbIHAM kI, MOIBIH KaH TaMbIpJIapbl MEH XKYHKe
TaNMmBIKTapbl Keicbiaabl. M. Kamkapu cesmiringe «OyKYK — TaMakKThIH €Ki JKarblHIa, €T TeH
TEpiHIH apachIHa Maiaa 0oJaThIH €T Oe3/epiHiH Oip Typi. bys TykpiM Kyamaiteia nepT. Kelibipeyi
JIepTi acKbIHFaH/IA ©31HIH KOKIpPEeTiH Kepe aiMail Kamanel» aereH xonmap Oap. (Kashakart M., II
1997: 414) [12]. Tinti aypyaslH naiga 0oy Tapuxbl ga OepinreH. «bizmin GabamapbIMbI3 aca
KOFaphl, alllbl JAayBICTHI Kamipiep ekeH. ToHip jKapbUIKaylIbl MmairaMmOapiapAblH caxabagapbiMeH
KAHXKAJJACHIIN, COFBICBHINTHI. ATanapbIMbl3 ypaHjall, alKal-KypeH cajbll, OacKbIHIIBUIBIK >Kacarl
malybuaanTel. MyChUIMAaHIAp ONApIABIH Oyl aifFaii-CypeH KUKYBIHaH TYPILITiN, aacamblpaHFa
tycinti. byn xabap ToHipi paxbIMbl, pu3alibuIbIFel TYCKeH OMapra sxeTkeH. OMap osiap/ibl KapraraH
exeH. Coyman GaphIn oJapAbIH TaMarblHAA OCBIHIAN AEpT maina OonraH. Opi omapra MUpaAc OOJBITT
kanraH (Kashakar1 M., I 1997: 414) [12]. Onaii 6omnca, 6yKaK Ce3iHiH Ka3ipri yakbITTa TEPMUHIIK
JIOpeXKere KOTEPUITCHIHE KO3 KETKI3/IIK.

Tinimizge Tamak, KeHIpaek, Oayblpjak, OyFbIpllak, ©Hell ce3Aepi >Kapbica KOJIJaHBLIAIbI.
Caiipint KenreHne, OapibIFBIHBIH OepeTiH MarbplHAChl Oip. OHEIl — JKYTKBIHIIAK TEH acKa3aH
apachIHAAFbl aC XKYPETIH JKOJI. ¥UFBIP TUTIHJIE «OHIUY», 630€KIIe «OHIou/KU3MIyHIau», KbIPFbI3IIa
«OHTeY», KYMBIK TUNHIE «YHEY», OAIIKypT TUNHIE «YHOC», SKYT TUIHIE «OHYC», Tarap
IUaleKTUIepiHae «yMow» 0o Typiai Gopmana asiosictanansl. C. ManoB «eHred/eHy4Y» aTtayblH
«OHMEH», «OMULTIPIK», «OMBIpay» ce3IepiMeH OalIaHbICTHIpaAbl. byl xepae o IbIOBICHIHBIH
oCepiHEH MYpbIH KOJJbl # JBIOBICHI M JBIOBICHIHA alHaJbIN KETKEeHIH kepemi3. 3. CeBOpTsH
FAJILIMHBIH MIKIPIH KOJIJAil OTBIPHIN, TYPIK TUIl JHMAJEKTUIEpPIHAE KOJJAHBUIATBIH «OMYK» KOHE
«eMipliek» ce3/epiH OChl KaTapra Kocalbl («eMik» TYpiK TUTIHEH ayJapFaH/ia ©HEIl MarbIHACHIH
Oepeni) ae, eH+Ked Hemece oHH(a)u KypamaapbiHa OeJir, Kapy-Kapak aTayblH Oingepenl JereH
O6ommkam kacaiiiipl. bip KbI3biFbl, FanmbiM O. Kalimap (QyHKIMOHANIBIK CEMAaHTHUKAHBIH 3aHbI
OOlbIHILIA OHEI CO31HAET1 6H (opMackl TYTIK, 111 KybIC, KOPHEH MaFbIHACHIH/IA )KYMCAJIAThIH YHFbI
ce3iMeH OalaHbBICTBIPHIN, OJAPbIH CHIPTKBI YKCACTBIKTApBIH anFa TapTajsl. Kazak TiniHaeri eHe
¢dopmacel  YHFBl  Ce31HIH  MbIHaJal  Jgamy  caTbUIapblHaH OTKEHIH  KepceTeli:
eHe<eHro//oHka//yHka//yury//yury//yara//yaru. (KTKES, 1966: 157) [4]. ¥HFBI nen Ka3ak TUTiHJE
MBUITBIKTBIH OK IIBIFATHIH JKEPiH, ay3bIH aTaipl. byn artay Typki TULIEpiHIH KONIILIITIHIE KYbIC,
Oip 3aTThIH iIlIi, IIYHKBIP MarblHAJAPbIHJA JKYMcanaJbl. YHFbI CO31HEH YHFbUIAY, YHIIp, YHIpEIo,
IIYHKBIP CEKIJ/1 TYbIH/bI TYOipsep nmaiiga 6oiraH. [lemek, YHFbI ’KoHE OHEII CO3/EepIHIH apachlHaa
CeMaHTHKANBIK Oaitnanbic Gap. Exi aTaynblH KalCBICHI alFalIKel 00Jybl MYMKIH JIET€H Macenere
KeJeTiH OoJicak, eHreu (hopMachlHaH YHFBI aTaysl Haiiia OosraHblH aHFapy KUbIH eMec. Faibiv O.
Kaiinap Oy apana eHre TyOipiHeH eHEII TYBIHJbI TYOIpiH »acall TypFaH -Ia, -Iie KilmpenTkim
KYpHAK JAeinal. MyHaarbl -Ia, -II€ >KYpHarbl KIIIpPEeHTy MarblHAChIlH OepeTiH -IaK, -IIeK
(mbHA+HIIAK, OWBIHHIIBIK, KOJNHIIIK, MIEeMip+IIeK) >KYPHarblHBIH OipTe-OipTe asFbIHIaFbl —K/K
JBIOBICTAPBIHBIH TYCIN KalyblHAa OalIaHBICTHI —I11a, -1Ie TYpiHe aybicKaH. CofaH KeliH OHBIH TeK -
w JHIOBICHI FaHa KajiFaH (COHAA eHTrelleK-eHreme-eHren). An eHai eHrem (opMachlHAH ©HEIl
(hopMachIHBIH KEJIM MIBIFYBl Ka3aK TUTIHAC # MEH & JBIOBICH KaTap KENTeH e @ ABIOBICHIHBIH TYCII
KaJy >KaFjaiiapblHaH (JICHTM3-TEHI3, sUIaHFay-)KalaHall) eHreum Qopmacel eHelm (GopMachlHa
aybICKaH ziem Tycinaipeni O. Kaitnap.

JManeKToNnorusiblK ce3likre OyFbipaak — TypkiMeHcTan PecnyOnmkacsiabiH KpacHoBOACK
ay/laHbIH/Ia KOJIaHbUIabI, OepeTiH MarbiHackl — KeHipaek. (Dialektologiyalyk sozdik, 2007: 186)
[8].

Kenipoex — xemeiiieH Oacrtainbin, ekneMeH yimracatbiH ThIHBIC TYTIT (Tusindirme sozdik,
2008: 385) [5]. ATkapaTbIH Heri3i GYHKUIUMACH — OKIere aya >KeTkizy. Typki TuUiaepinae KeHipaek
aTaybl KCHIHCH TapajFaH.
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2-kecte — Typki Tisiaepinae kenipoek co3i AbIOBICTATYBIHBIH KecTeci:

Typki Tiagepi AbIOBICTAJIYBI

Ka3akK KEHIpJIEK
KBIPFBI3 TeKUTIK

030eK KEKHPAIK
YUFBIP TEKUTOK

TYpPKiIMEH KEKUPJEK
Tarap KHKIPTOK
Kapakajnak KETHPJCK

Ne2 xectenmeri ce3mepaeH k-2, O-m HABIOBIC COWKECTiKTepiH Oaiikayra Oonamel. ATanFaH
COMKECTIKTEp TYPKi TLIACPIHJIC KOHE OHBIH JUAICKTUIEPIHAC KeH JKalblIFaH KYObLIbIC. MBICAIBI:
Kip — rup (93ipOaiikaH, TypiK), Kex — rai (93ipOaiikaH, TYpik), Ke3 — re3 (a3ipbaixkaH, TYPIK), KOJI —
ren (a3ipbaiikan), OyTak — MmyJak TYpKiMEeH), OThIH — OJIyH (TYpKiMeH), T.0.

P np1ObICH TypakchI3, Tycim Kaimyra OeiliM Kemenmi. ¥WFBIp TimiHAETT p (OHEMACHIHBIH
TYCIPUIII TEKUTOK OOJBIN alThUTYBI 3aH 161 KYObUIbIC. Onaii neyre eki Typii ceden 6ap. bipinuriaen,
YUFBIp TUTIHAE P ABIOBICHI -Mm, -0, -K, K, -&, -2, -C, -3, -, -0, -4, -JiC, -M, -H, -p, -1 JAybICBI3IaPbIHBIH
aJlJIbIHaH KeJice 3JIM3MsIFa YIIbIpaiiabl . ExiHINIEH, ce3/1iH COHFbl OybIHBIHAA KEJCE, p IbIOBICHI
oncipern, Keije Tycinm Kaidyel Ja MYMKiH. Mpicanbsl: Menayp — Menay (Oypiiak), sMFyp — SIMFY
(>xanObIp) (Sadvakasov G., 1989: 146) [9].

byn ce3 xeHe Typki TinmepiHae Kekipy marbiHAachiH Oeperin kakir, kekir ericririne -oex
apPUKCIHIH JKaIFaHybl apKbLJIbl XkKacanFaH 001y kepek. D.CeBOpTAH KEHIpJIEK XKoHe KeKip co3/epiH
TeHETUKAJIBIK JKaFblHAH Taljail Keie Obulail Aeinl: «kaXeTcs MpaBJoONOJ00HBIM, €CIH YYECTb,
Hanpumep, Takoi (akT, Kak Typeukui girtalak «ropranby, girt etmek «ppirars». Bo3amoxHo, uyTo B
KEKHPJCK, KEHUPACK, W KEKHUp TMpEJICTaBlieHa OJHA M Ta )K€ TMEepBUYHAS WMUTATHBHAS OCHOBA
*kek, *ker, *keH. (ESTYA., 1997: 26) [10].

bamnax — xyprax emec, maii, Oburranbim xep. (Tusindirme sozdik, 2008: 115) [5]. bary
MarblHACBIH O€peTiH eTICTIKTeH TybIHAaraH 3aT eciM. ©O. Kaiimap Oip OyblHABI TYOipiepiH
KaTapblHa «0aT» eTICTITH JKaTKbI3aJbl Ja, OHBIH €K1 TYpJl MaFblHa OepeTiHiH Kepcereni: | Hedto
NpUIHIAroLIee, JIUIKoe, Kieikoe: 0ar<rac. Il morpyxarbcs, TOHYTh, okyHaThes (Kaidar A., 1986:
192) [11]. Kene Typki TinmepiHiy OapibiFbiHIa «0aT» eTicTiri ke3geceni. M. Karukapu ce3mirinme
Oanmelk, 6aTnak ceszaepi kezneceni. Ce3mikte O6aThlF — 6aTna, ©3€HAep MEH KeJJIep/iH Oarna xepi
(Kashkari M. 1 1997: 428) [12]. Kene Typki TinaepiHiH OapibiFbiHIA «0aT» €TICTIr Ke3ecei.
byn ce3niy apxetumi — *nar.

«baT» ericTiri apkpUIBI XKacanraH ce3aepal D.CeBopTsaH 6 Tonka 0eIin KapacThIPaIbl:

1) —(a)x aduKCiHIH KaJTFaHYbl apKbUIbI JKacaJlFaH MEKEH]II OLIIipeTiH 3ar ecimzep: Oart+ak
(TYp,. rar., kap.), Oar+ak (931p0.); -xkax abHUKCIHIH KaTFaHybl apKbUIbL: OaT+Kak (TaT.), MyT-+xax
(ayB.); -max apPUKCiHIH KaTFaHybl APKBUIBbL: 6aT+MaK (KyM.).

2) -1ax aUKCiHIH JKaIFaHybl apKbUIbI JKacajlfaH MEKeH[i OUIIIpeTiH 3ar eciMzaep: Oar+iak,
nyT+iax (4ys.)

3) —(v1)x adppukci apKbUTHL: OATHBIK (TYP.), 0aT+bIK (93ip0.), MAT+BIF (XaK.).

4) —bi(w) adPUKCIHIH JKaIFaHYbl apPKBUTBI OPEKETTI OLIIIpeTiH co3aep: OaT+eim (TYpK., TYP,
KBIPF., TaT.), Oaa-+eim (anTait nuai.), 6aT+eic (Kas., KKal.) — KYHHIH 0aTy OarbIThI.

5) —a(2) apduKciHiH KaaFaHybl apKbUIBI JKacajlfaH MEKeHJi OUIIipeTiH 3ar ecim: Oartay
(Tmapchl CO3IKTEPIH/IE IIIBIFBIC» MAaFBIHACKIH/IA KOJITAHBUIFaH ).

6) —wvi(p), -KbIp, -muip abOUKCTEPiHIH >KAIFaHYbl APKbUIBI JKacallFaH OYWPBIK paiiiibl
eTicTikTep: Oar+wip (TYp., 931p0., KBIpF., Ka3.), O6ar+keip (yiff.), 6ar+Teip (rar., Kap.), O0ar+upip
(xym.). (ESTYA, 1978: 80) [10].
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BanmbIkTel Kep MarbIlHACHIH OepeTiH OaTmak araybl Kasipri TYpKi TUIIEpiHIE 9p Typdi
e3repicTepre VIbIparaHblH Oalikayra Oonaznpl. Aumnaiga, TyOip *0ar eTicTiri OapibIK TYpKI
Tinaepinae cakranrad. bar ericririne Kasak TinmiHIH TyCiHIIpMe CO3MITIHAE CY acThIHA KETY, CIHY
»KoHe OaTmakka, Kapra MalTbhIFy jJercH aHbikrama Oepiared (Tusindirme sozdik, 2008: 116) [5].
Cesimizmig momenai Ooirybl yiniH Oacka Typki TulaepiHjae Oarnak Ce3iHiH ABIOBICTANTYBIHA Ha3ap
ayaapaibIK:

3-kecte — Typki Tinaepinae 6amnax co3i AbIOLICTATYBIHBIH KeCTeCi:

TYPKI Tiaepi AbIOBICTATYBI
Ka3aK Oarnax
KapakaJmnax Oarnax
o3ipOaiikan OararypIr
TYPKIMEH Oatra
030eK OOTKOK
YUFBIP MaTKaK
TYPIK OaTaKJIBIK
Tarap OaTKaKJIBIK
KYMBIK OaTMak

Kectenen Typki TiunmepiHiH apacblHAa TEK YWFBIp TUII «0aT» €TICTITiHIH KoHE (OpMachIH,
apXeTHIIH CaKTal KajraH. ©O3repic TyOip ce3re kaiFaHFaH KOChIMIIaiapaa Oaiikananel. Tammay
Kyieni Ooybl YIIiH, algbIMEeH €Ki OYbIHIBI ce3lepre TOKTalailblk:, OaT+mak, O6ar+mak, OaT+ra,
0OT+KOK, ITaT+KakK.

©O30ek TUTHIE a ABIOBICHI KON JKarnaiga o OONbIN AbIOBICTANAIBL. Ocipece, CO3/IH eKIHII
KoHe YIIIHII OyblHAapblHAAa Oyl 3aHABUIBIK Kylueile Tyceni. Famsim M. TomaHoB a xyaH
JBIOBICBIHBIH €pIHIK MOHEp (0 HeMece y-Fa aifHaybl) allyblH COMKECTIK Jen Kapamanibl, e3repic
Talirma TUIAEPIHIH dCEpiHEeH maiiga OOJIFaHbIH ajiFa TapTajbl. O30€KTepAiH OpTa Fachlpiapaa UpaH
TEKTEC XalbIKapMEH apallaCKaHbIH YKOHE COJI apa KaThlHAC TUIAE ©31HIH 131H KalJbIFaHbIH JQJEN
petinzae ycbiHaasl. (Tomanov M., 1992: 27) [13].

-mak, -MaK addukcrepi KoHe TYpKi TUIAEPIHAEC KUMBLI-KO3FAIBICTBHIH HOTHIXKECIH OUIAIpy
YIIIH JXKymcanaraH. MbIC: TYpiK TUIIHJEIT €KMEK «HaH» €K E€TICTIIl apKbUIbl, raray3 TUIIHJETI
AlIaMaKk «eMip» sia (eMip cypy MarblHACBIH Oepei)ce3i apKbLibl, Ka3akK TUIHJAET! 1IMeK 11y
€TICTIT1 apKbUIbl Maiiga OOJBIN, KUMBLUI-KO3FAIBICTBIH HOTHIKECIH OUIMIPETIH 3aT €CiM KbI3METiH
aTKapelll Typ. byn kepzeri 6atnak eciM ce3i Jie opeKeTTiH HOTHXKECIH OUIAIpeTiH TYBIHABI CO3
oomeim Typ. TypkimMeH TuliHzeri Oar+ra Ce3iHIH COHBIHAA T/K JaybICCHI3 JBIOBICTAPBI DIIH3US
KYOBUIBICBIHBIH 9CEPIHEH TYCIpLIiN alThUIFaH.

-kaK addukcine kareicThl b.CepebpennnkoB ned H. ['amxueBa Obutait aeiimi: «addukc -Kaxk,
-KOK, BUIUMO, 00pa3oBayics B pe3ynbrare ciokeHus addukcoB -kel U -ak. [lpumaer 3HaueHue
OpyIus JCWCTBHSI WU CIIOCOOHOCTH K BBITOJIHCHUIO KaKOTO-JIMOO neicTBus. [Ipumepsl: Tart.
UIIKOK «BECJIO» OT HWII «TPECTU», y30. WITOK «KPIOUOK» OT HJI «3alleIlUIsAThy, OallK. Kajpak
«TOYMIIO» OT Kajpa «rounth» (Serebrennikov B., Gadzhieva N., 1978: 107) [14]. Famsimaapasig
Oy Oopkambl TIATKaK, OOTKOK CO3JIEepiHIH Kallail »KacalFaHbIHa >kayam Oepe anmmaiinbl. bizmin
OWBIMBI3IIA, -KaK aduKCiHE OepiIreH Kejeci aHbIKTama OPBIHIBL: (ad, KaK — CYIIECTBUTEIBHOE C
pa3IMYHBIMM 3HAUEHUSIMU MO ucxoxkHOW ocHoBe (DTS, 1969: 653 6) [1]. Hampumep: ickak
«Bammup» (0T i¢ — UTH), qagqaq «oernen» (ot qag — 6exaTth), tutqaq «3axsaT» (0T tut — xBaTaTh).
bararneir, GaTakibik, OaTKaKIBIK co3epiHe Kenep Ooyicak, KaHaai aa Oip 3aTThIH 0acThl KACHETIH,
OenriciH OepeTiH -IbIK apUKCIHIH KaIFaHybl apKbUIBI jKacaiFaH. MpIcaibl, TYPKIMEH TUTIHJIE
arain Kell ©CeTiH JKepJli aFawIbIK, TaCThI XKep/i d3ipOaiixkaH TiMiHAE Hanuibix aen aitaapl. Casfsl,
0aTmakThl JKep JIeTeH MarblHaHbI OepeTiH OaTKaJbIK CO31 aTalFaH —JIbIK €TICTIT1 apKbUIbI KacalFaH
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Jen aifiTyra TodbIK Heri3 6ap. OFbI3 TOOBI Timaepinaeri r/k (0aT+(1/k)+ar+ibik) 1aybICChI3AapbIHBIH
TYOIp MEH KOCBIMILIAHBIH apachlHIa JAYBICTBI JIBIOBICTAPABIH OCEpiHEH OJICI3/ICHIN Oaphim, KehiH
TYcCil Kaiysl 3aHjabl KyObuibic. Ka3ak TUTiHIH JKEpriUTiKTI epeKIIeNnikTepinae OaTmarsl MO Kepai
OaTkaiak Jien aTaibl.

JKynowi3 — TyHZAE KapKeIpan, KOKTe HYKTened O0ombin kepiHeTiH acmaH aeHeci (Tusindirme
sozdik, 2008: 315) [5]. M. Kamkapu ce3airinae julduz — Oapima >Kyiabl3 aTayibiFa KOHWBLIFAH
xanmel ecim (Kashkari M. 111 1997: 57) [15]. Ce3nikte Mu3an xxyiabi3el, CymoOine, Ypkep, XKeri
Kapakiibl, JXKetired, TeMipKasbIK )KYJIIbI3Iaphl Typajibl aKnapat OepiireH.

Typxki XanbIKTapbIHBIH alifa, KYHTe, aCllaHFa, )KYJI/IbI3Fa, OTKa HeMece CyFa TaObIHYBI epTeaeH
Oap HaHBIM-ceHiMIepaiH Oipi. Cebebdi, KopiiaraH OpTaMeH THIFBI3 KapbIM-KaThIHACTA OMIP CYPTeH
TYPKUIEp TaOMFATTHI JKapaTYIIBIHBI «TOHIPI» JCT aTar, TAOUFATThl OHBIH TaMmaila TYBIHIBICHI JICTT
oinren. TaOurarThl asnay apkpUibl ToHIpiHIH jkapaTkaH opOip KYObUIbICHIHA KYPMETIIEH Kaparl,
OJIapAbI Mip TYTKaH.

Kazak xankblHIa KYIIbI3 aTaybl OipHEINIe CO3JePMEH TipKecil, kKaHa MarblHA MEH JKaHa
ce3lep Kypayna OCJICEHIUTIK TaHBITaAbl. MEBICANIBI, XYJIIbI3Aald aKThl (KATTHlI JKYTipJi, OKIIa
aTBUIIBI), KYJIIBI3MAN KapKbIpaabl (KO3re TYCTi, €JICHII) >KYIAbI3bl KaHAbl (OaKbITBI apTTHI,
MopTebeci KOFapbUIaIbl), KYJIIBI3Bl OHBIHAH TYIBI (COTI TYCTI, YKOJBI OOJBI), KYJIIBI3BI KOFAPHI
(Mepeiii ycTeM), sKYIIABI3BI Kapchl (0ip-0OipiHe e, Kac), T.0. XKYJIIbI3AbIH TYHE KapKbIpal KOKTE
KOpPIHETIH aclaH JeHeci eKEeHIH eCKepCeK, OFaH €KiHiH OipiHIH KOJIBI XKeTe OepMEHTiHI aHBIK.
CoHpaplKkTaH Oojap, JKYJIJIBI3 CO3IHEH IMaiijia OoJiFaH TIpPKECTEp Jie aJaMHBIH MopTeOeciMeH,
MEpPEHiIMEH YIITACKIIT XKaThIp.

Kynnaei3 arayel KeHe TYpKi TUIAEpiHIE, €XKENrl >XOHE OpTa Fachlp ECKEPTKIMITEpiHIH
OapneiFbiHAa Ke3znecenl. D.CeBOPTIH KYJABI3 CO31 KAIT/SKBUIT ENIKTEYIl CO31HEH Maiiia OOoJIIbI
neini, oHbl 0acka TYPKOJOTTapAblH OapibiFbl Kongaiapl. . CeBOPTAH «I0 MPOUCXOXKICHHUIO
NpeACTaBasieT co0oi MpoM3BOgHOE OT oOpaszomoapaxkarenbHoro ciosa jylt-jylt, kortopoe
o0o3HavaeT OJIeCK HU3KOW CTermeHW W TpoTHBomocTaBisiercs jalt-jalt, obo3navaronemy OGieck
BBICOKOM CTereHu — sipkoe cBepkanue. jalt-jylt o6o3nauaer uyepemyromiuecs CBEpKaHHE pa3sHOU
sproctu (ESTYA, 1989: 280) [10].

4-kecte — Typki Tinaepinae scyovt3 co3i AbIOBICTATYBIHBIH KeCTeCi:

TYPKi Tijiaepi ABIOBICTAJIYBI

Kazak KYJIABI3
Kapakannax KYJIIBI3
O3ipOaiikan yIy3
Typkimen UBULIBI3
030eK I0JITY3
YUFBIDP nonnys
TYPIK HBLUIIBI3
KYMBIK I0JI1Y3
Tarap HOJIbI3
XaKac YBIITHIC
1op YBLITHIC
YyBalll yaJjrap

Ce3 GachiHIaFBI W-)K-4 JABIOBICTAPBIHBIH, CO3 OPTACHIHIAFHI T-] JAYbICCHI3IaPBIHBIH JKOHE CO3
OpTaChIHJAFbI O-y-Y-bl-a JaybICTBUIAPBIHBIH aJMacybl TYPKI TULAEPIHAEr1 3aHAbl KYObUTBICTapIbIH
Oipi. byt skepe dyBam TUTIHAETI YanTap ce31 ©31He Ha3ap ayaapsin Typ. Mocene — co3 COHbIHIAFbI
p-3 coiikecTtiringe. Typkonor FaapIMIapblH OachIM KOTIIUIIr >KYJIIbI3 €CIMIHIH COHBIHIAFBI —bIp
KOHE —bI3 KOCBHIMIIIANAPHI Typajbl 4YyBall TUIIHEH e3Te¢ OapiblK TYPKI TUIACPIHIE 3E€TaIlu3M
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KYOBLIBICHI CaKTaJFaHbIH, TEK YyBall TiJli pOTAM3MI€ YIIbIpaFraHblH aiTanel. Omapapiy Oyiiai
neyiHiH 06acTel cebedi — OyyiFap TOOBI TUIAEPIHAC pOTAIM3M KYOBUIBICHIHBIH JKHI KOPIHIC TaOybl
0oJca Kepek.

JKanmbl, TypKi TIIAEPIHAE P-3 COMKECTITT OPTYPIIi COMKECTIKTEPAiH KaTapblHAaH OPBIH ajajibl.
ColiKecTIKTIH HIBIFY TOPKiHI Typaisl OomkaMaap keperap. Famsimpapabia 6ip Gemiri *p>3 (HeMic
raneiMaapel, Knanpot, ot sxone Ammapun, Pamcrenr, Jmutpues, Ilonme, T.6.), exinmi Oesiri
*3>p (boropomuukwuii, Pagmos, ['om6om, bennunr, CebepennukoB, 1.0.) aen kepcereni. bipak,
K.Apanbae nen b. CarbIHIBIKYJIBI TYpKOJIOTHsAAA Oip dhoHEeMaaaH ekiHmI ¢oHema maiga 0oabl
JIeTeH KATBIN KAJIFaH TYXKBIPBIMIBI AYPHIC CaHAy FalbIMIAP/IbIH HAKTHI OOJDKaM jKacayblHA Kelepri
KenTipreHin aitaapl. byn crepeorunti mpod. b. CarblHIBIKYIBI OY3BINN, P MEH 3-HBIH €Ki TYypi
¢doHema ekeHiH, Oip-OipiMeH eIl yaKpITTa aybICHAWTHIHBIH Janenaen Oepai. OHBIH alTybIHINA, P —
TIUAIH YIIBI TaHAAlFa AIpUIIeT TUIOJEH jKacalaThlH BUOPALIMSIIBIK aybl3 )KOJIbI COHOp (poHema, 3 —
TiJ YIIBI aCTBHIHFBI KYPEK TICKE JKYBICYBIHAH KacalaThlH (QpuKaTuB, Oip (oKycThl ysiH (oHEeMa
(Sagyndykuly B., 2009: 56) [17]. P-3 coiikecTiri »*ail FaHa il-IK--A-T-T-3-13-p COUKECTIriHIH Oip
Oynarel. OraH ceberr - p ochl Ti30eeri Ke3 KelIreH JaybICChI30CH COMKece alaThIHBIFBIHIA JTCHTI
b. CarbIHABIKYIIBI.

CoHza >XKYJIIBI3 aTaybIHBIH TYOIpi — JKYIT. y>Y>bl (popmynacsl OOHBIHIIA KOCHIMINIACHI
-b13<y3. UyBall TuTiHAE P TYpPIHIE aWTHUIATBIHIBIKTAH, bI3<y3<yp3 TYpIHJIE KaJIbIHA KEITipeMi3.
«Kanteipan Typran» JereH JIEKCUKaIBIK MarbiHa Oeperi. « Ky, «xanTy» 6ombin Ta aiTeurrad. JK
KaYbICCBI3BIHBIH TYNKITEr — 4. OChbl ce0enTi uyBall TUTIHIE «OKAITThD) «4aiTy Jen ailTaasl. a-y (a-
BI) COWKecTiri OOWBIHINA TYpKi Tiaepi ekire OemiHeni. CoHaj 4yBaml TUTIHAE YanTapc OOJBII
KaJIIIbIHA KeJIe/1: KYATyp3<uyJITyp3=daiTapc.

llonnan — KyH yHeciHJeri OFaH €H >KaKbIH *apblK 9pl CyJy >KyiibI3. TypKi XalnbIKTapbIHIa
Monnan >KynAbI3bl KacHeTTI caHaubll, OipHelle aHbI3-oHTiMenepre apkay Oosrad. TinTi,
KbI3JIapblHa KOPIKT1 00JichIH JiereH bipbiMMeH [llonnan ecimin KoiiraH. Herisri 6epeTiH MaFbIHACHI —
KYJIIIBI3 KOHE TaH. AJTail TiepiHae MIONMaH XYJIIbI3 JereH MarbiHaHbl Oepemi. Meic: Altaidyn
colmonu — AnTaiibIH KYIABI3BI, KYMBIK TUTIHAE ¢olpan tuwdu — TaH aTThl, Kapamai-Oaikap
tinaepinge Colpan ¢ikmaj tay atmaz — Ilonman Tymaii tag atnac. [llonnanusie (BeHepaHbiH) TaH
SHJI1 aThIN KeJIe )KaTKaH/Ia Maia O0IaThIHbBI, SFHA OHBIH TaH JKYJIJIBI3BI €KCHIIT1 Ka3aK jKOHE KYMBIK
TIACPIHIC maH woanax TIpKeCIHIE CaKTabIN KalFaH.

Faneim A.B.JIp160 mionmaH ce3iHIH JTMOJOTHUSCH KaWbiHAa ObUIail nedml: *¢olpan mo
BUIMMOMY, MOAPAXKATEIBHOTO MPOUCXOXKIEHU ¢olp+ rimaromoobpa3zyronuii apduxyc —y + addukc
npuvacTus —yan, ¢olp+ y+ yan — ceepkaromuii (Dybo A., 2006: 335) [18]. By xkepaeri keHe —aH,
-OH ecCiMIlIeCci KUMBLI-KO3FaJIbICTBIH, OpPEKETTIH HOTHXKeECIH Oinaipeni. Melcanbl, a3ipbaiikaH TijiHae
KEUYoH — OTKEH, YaKbIThl OITKEH, TYPKIMEH TIJIiH/E€ OKaH — OKbIFaH, Te€JIeH — KeJIreH, HIIIOH — )KYMBIC
iCTereH.

5-kecte — Typki Tisiaepinae uionnan ce3i AbIOBICTATYBIHBIH KeCTeCH:

TYPKI Tiiaepi AbIOBICTAJIYBI
Ka3ak H10JIMaH
030€eK qOJIIaH
YUFBIP YOJIIIaH
TYpIK qoJInaH
TaTap yyJanaH
KBIPFBI3 YOJITIOH
XaKac cos0aH
SKYT YonboH
KYMBIK Yonmnan
OamKypT Cynnan
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Kazakia mronmas, KeIpFbI3IIa YOJIMOH, TYPIKIIe/YHFBIpIIA YOJIIaH, TaTapiia dyjnaH, ajaTai
TUIAEPIHAC YOJIMOH, Xakaciia COJOOH, sSKyTIIa 4ojOOoH. MpicanmapaaH TOPT TYpil COHMKECTIK
OaliKkamabl:

1) u-m1-c (ce3 G6achIHIA);

2) 0-y (ce3 opTachIHIaFbI €KiHIII JBIOBIC);

3) n-6-M (ce3 opTachIHIAFBI JAYBICHI3 ABIOBICTAD);

4) 0-a (ce3iH eKiHIIli OYBIHBIHAA).

ATanFraH COMKECTIKTIH OapiIbIFbl TYPKI TUIAEPIHAE Ke3aece/i.

At — xepaiH TaOUFU cepiri, TYHAE XKepre KapblK Tycipin TypatbiH acnaH jeneci (Tusindirme
sozdik., 2008 21) [5]. M. Kamkapu ce3airinmae Tonrad aii (tolun aj) tipkeci ke3aeceni (Kashkari M.
Towm 1. 1997: 112) [12].

Al KeHe TYpKi TULIEpIHIE €Ki TypJi MarblHaJIa >KyMcaianbl. bipiHImici KyH jkyHeciHmeri
FaJlaMIap, eKiHIli MarblHAChl — CYJTYJBIKTBIH Oenrici. ¥HUFbIp jKoHE anTail TULAEPIHAe CYITYIBIKTHI
ail nen afTambl.

6-kecte — Typki Tisiaepinae ait co3i ALIOBLICTATYBIHBIH KeCTecCi:

TYPKI Tijiepi AbIOBICTATYBI
Kasak Al
030€eK On
YHUFBIP Al
TYPIK Al
Tarap Ail
KBIPFBI3 A
XaKac bl
SIKYT Al
OalmKypT Al
o3ipOaiibkan Al
TYPKIMEH Al
yyBall VYiax

I'. Bam0Gepu aii co3iHIH dTUMOJIOTHICHIH aK ChIH eciMiMeH OailnaHbIcThIpIbl. O YIIiH FaabiM
ail ocy30i TIPKECIHIH alllbIK, aHBIK, allllaK MaFbIHACHIH OEPETIHIH AN PETIHE YChIHABI.

At ce3l KeHe TYpKI TUIAEpIHIE eIIKaHIai e3repicke yIibipaMmaraH. Tek yir Tuiae ailabiy
IBIOBICTANTYBI ©3remie. ©30ek TutiHae oi TypiHae keneai. Ceo3 OachIHIAAFBl a AaybICTHICBIHBIH O-Fa
aitHaIysl ©30€K TiliHEe TOH KYObUIBIC. (6ac-Ooi, 6aT-00T, TaH-TOH, T.0.). SIKYyT TimiHAE — BIHA, OV
Tijme ce3 OachlHIA a-HBIH bI-FAa afHATYBI a3/bI-KOITI OpPBIH aNajbl (TaMBIP-THIMBIP, JKaT-CHIT).
YyBam TiniHAe Ujax, COHFBI -ax — KilIipeHTy MarbIHACBIHAA KyMcanaTbiH apdukc 00Iybl MYMKIH.
Meicansr, Kiin-giines-qujas CHSIKTHI.

Kene eckeptkimrep TiniHzae jalgyq dopmacer ke3neceni. bizmiHie, Oy KalblH MarbIHACHIH
Oinniperid jal ce3iHeH IIBIKKAH. ¢yq — KillipeHTy MarbiHAchIH OifipeTin addukc. COHbIMEH Katap,
KapbIK CO31HIH TYOIpi ka eKeHIH eCKepCeK, ailIbIH TYH/I€ )KapbIK Oepill TYpaThIHbI OHBIH KbI3METiHE
OaiilaHBICTHI TYFaH aTay €KeHiH OipJieH TyciHyre O00abl.

KopbIThIHABI

KopbiTbiHapail kene, 06ip ke3aepi KbUIKBIHIABIPY, TYHIIBIKTBIPY, OYBIHIBIPY MarbIHACBHIHAA
KYMCAJIFaH 602 C€O31 TUINIH Aamybl OaphIChIHIA CYOCTaHTHUBTEHIN aHa araymap meH (bogaz —
aJlaMHBIH TaMarbl, buylZ — MaJJIbIH KCUTIH TaMmarbl, BIABICTHIH MOWHBI, MY3BIKAIBIK aCHANTHIH
MOIHBI, TeorpausIIBIK aTay) MaFbiHATIapFa ue OOJIFaHBIH aHBIKTAABIK. TinTi, bogaz-abIH aKTUB CO3
OOJFaHbl COHINAJIBIK, TEPMUHIIK JOPEKETe KOTEPUITeHIH 3epTTey OapbhIChIHAA KO3 KETKI3IIK.

148



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPLIBICHI, Ne2 (120), 2021 ISSN-e 2664-0686

OHel, KeHIpAEK ce3Aepl Jie 9p TULAIH KOCBHIMINIA JKaJFaHy €peKIIeNiKTepiHe OaimaHbICThI TYpi
IBIOBICTANBIN, (OPMANBIK ©3TepiCKe TYCIN OTHIPFAHBIH AaHBIKTAJBIK. ['eorpadusuiblk KoHE
aCTPOHOMMUSJIBIK aTayjap ©3iHIH MarbIHACHIH CAKTaIl KaJbIl, TeK (POHETUKAIBIK, MOP(HOIOTHSIIBIK
e3repicrepre yIIbIpaFraHblH OalKagblK. OTUMOJIOTHSUIBIK PEKOHCTPYKLHUS KPUTEPHIIEPIHIH
KOMeriMeH Tl (aKTUIepiHiH CTaTUKAJIBIK Ta, JUHAMUKAJIBIK Ta KYHiH, AWAXpOHIBIK Ta,
CHHXPOH/BIK Ta TYPFBIJIaH 3epTeyre OOJIATHIHBIHA KO3 JKETKI3/iK.
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INEJAT'OTI'MKA K9HE IT9OHII OKBITY 9AICTEMECI
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OPIII ©JIIIEMIHIH, CO3EP CAHbI MEH MOTIH ¥3bIH/bII bBIHbIH BACTAYBIII
CBbIHBIII OKYIIBIJIAPBIHBIH JEHI'EUIHE COUKECTII'T

AnaaTna. by 3epTTey ®KYMBICBIHBIH MaKCaThl, MOTIHJIET1 OpiIl OJIIEeMiHIH, CO3/Iep CaHbl MEH
MOTIH Y3BIH/IBIFBIHBIH 0aCTaybINI CHIHBIN OKYIIBUIAPBIHBIH JCHTeHiHe COUKECTITIH aHBIKTay OOJIBITI
TabbIIaAbl. 3epTTey KYMBIChIHA MIIIMETTEpAl KMHAYAA: MOTIHJEr1 opil eJIieMi, Co3[ep CaHbI,
MOTIH Y3BIH/BIFBIHBIH OJIIIeM/IEpPi KOJJIAHBUIALL. 3epTTey OapbhIChIHIA >KHHAIFAH MaTepuayiap
MANBI3ABIK €CENTeYNep apKbLIbl HOTHXKECI IIBIFAPBLIIBL.

3epTTey JKYMBICHI — KYXKaTTaplbl Tajijay oOJICIHE HETI3JeNreH CUIATTaMAaJbIK JKYMBIC.
MomnimerTepai KUuHay Kypajibl peTiHie OacTaybllll CHIHBIN OKYJBIKTApPhI Maii1aTaHbUIIb.

3epTTey HOTIIKECIHAE OKYIBIKTapJarbl MOTIHAEPHAIH opil ejmemaepi, ce3xep caHbl 2-mi
oHe 3-11I1 CHIHBIN OKYJBIKTapbIHAA OepiAreH MOTIHAEPAIH coiieMIeri co3AepAiH opTamia MoH1 4-
I CHIHBIMTHIH OKYJBIFBIHAA OCpUIreH MOTIHHIH COMIEMJIEr! CO3JEpIiH opTalla MOHIHEH apThIK
€KeHJIT aHBIKTAIAbl. MOTIH Y3BIHIBIFEI 2, 3, 4-111 CHIHBINTApJa CHIHBIN JCHIeiliHE MOTIHIAEPIIH
Y3BIH/IBIFBI CHIHBIT JACHTeHIHE Cail eMeC eKEHIITT aHBIKTaJIJIbI.

Kiar ce3nep: MoTiH, MOTIH TYpJiepi, 9pill eIIeMi, CO3 CaHbl, COIJIEM Y3bIH/IBIFbI.

A.A. Kuralbayeva
PhD, Associate Professor
Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University
(Kazakhstan, Turkestan), e-mail: aliya.kuralbayeva@ayu.edu.kz

Determining Whether the Letter Size, Number of Words
and Length of Text Correspond to the Level of Primary School Students

Abstract. The purpose of this article is to determining whether the letter size, number of
words, and length of text correspond to the level of primary school students. The criteria used to
collect data in this study: The font size of text criterion, text-title harmony criterion, finding the
main idea criterion, the number of word criterion, sentence length criterion, the number of words in
sentences criterions.
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Research work is a descriptive work based on the document analysis method. Primary school
textbooks were used as the data collection tool.

The study established that the literal settings of texts in textbooks, the number of words in the
sentences given in the textbooks of the 2nd and 3rd graders, the average of words per sentence
longer than average words per sentence given in the textbook of the 4th class. Text length in 2, 3, 4
classes was determined that the text length does not correspond to the class level.

Keywords: text, types of text, text content, font size, word count, the length of the sentence.

A.A. KypanbaeBa
PhD ooxmop, u.o. ooyenma
Medicdynapoonozo Kazaxcko-mypeykoeo ynusepcumema umenu Xoocu Axmeoa Hcasu
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OnpenesneHue cOOTBETCTBHS pa3Mepa OYKB, KOJIUYECTBA CJIOB U UIMHBI TEKCTA
K YPOBHIO YUAIIHUXCSl HAYAJIbHOM IIKOJIBI

AnHoTanus. L{enpro 3Tol nccienoBaTebCKOH pabOThI SBIISETCS OMPEICIICHUE COOTBETCTBUS
pa3Mepa OyKB, KOIMYECTBA CJIOB U JUITMHBI TEKCTA K YPOBHIO YYalllUXCsl HA4adbHOU IIKOJbL. B xone
cOopa IaHHBIX JUIS KCCIENOBATENBCKONH pPabOThI HCIIONB30BANINCH: pa3Mepbl OYKB B TEKCTE,
KOJMYECTBO CIIOB, pa3Mepbl AJIUHBI TeKcTa. B marepmanax cOOpaHHBIX B XOJA€ HCCIEIOBaHUS
HCIOJIb30BAJIMCh MPOLIEHTHBIE PACUETHI.

UccnenoBatenbckass pabota — omucarenbHas paboTa, OCHOBaHHAs Ha METOJE aHalIu3a
JTOKyMEHTOB. B KkauecTBe MHCTpymMeHTa cOOpa JaHHBIX HCIOIB30BAIUCh YUYCOHUKH HadaTbHBIX
KJIaCCOB.

B pesynbpraTe uccienoBaHus OBLJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO OYKBEHHBIE NapaMmeTpbl TEKCTOB B
y4yeOHHMKaX, KOJMYECTBO CJIOB B MPEAJIOKEHUSNX, TPUBEICHHBIX B y4eOHUKAaX 2-T0 U 3-TO KIACCOB,
CpeHee 3HAa4YeHHE CIIOB B MPENJIOKEHUU OOJIbIIEe CPEJHEro 3HAYEHUsS CJIOB B IPEAJIOKEHUH,
MIPUBEICHHBIX B yueOHUKe 4-T0 Kiacca. beina onpeaeneHa, yTo JUIMHA TeKCTa BO 2, 3, 4-Kjlaccax He
COOTBETCTBYET YPOBHIO KJIacca.

KiioueBble ci10Ba: TEKCT, BUJIBI TEKCTa, COJIEpPKaHUE TEKCTa, pazMep MmpUQTa, KOTUIECTBO
CJIOB, JUIMHA NPEJI0KEHHUS.

Kipicne

OxynbIkTap OLTiM Oepy MEH OKBITY MakcaThlHAa KOJAHBLIATHIH HETi3ri KailHap Kesnepi.
OKyJBIK ~ OKYIIBIHBIH JKac EpEeKIICNIKTEpiHe COMKeC KeJEeTIH KOTHUTHBTI JaFbUIapMeH
KaOapIKTanFraH Oail  MoTiHAepAeH Typansl [1]. OKynblKTapaa o3ipieHreH TidiHe Kapail
allbIpMaIlbUIBIKTap IbIH 00TYhl ©JKEHIH O1iM Oepy *kyleciHe OainaHbICThl Oonazbl. JlereHMeH aHa
TUTIH OKBITYZIa OpTaK Macesenep kui ke3aeceni. OKynbIKTap — O611iM 6epy MakcaTTapblHa COHKec
KeJIeTIH, OKYIIbUIApJbIH OUTIM alyblHJa HETi3r1 KaiHap Ke3l OOJblll TaObUIATBIH OKY MaTepuabl
[2].

A. KycaiibrnoB 2000 >XbImbl KapblK KepreH eHOeriHae: «OKyNbIK — FBUIBIMH JKYMBICTBIH
epexkuie Oip Typi. O FBUIBIMU UA€S MEH TYKbIPBIMHBIH JIHIAKTUKAIBIK TY’KBIPHIMMEH TOFBICYbIHAH
*)apananael. Erep ne oKy MoHIHIH Ma3MyHBI, COHBIH I1MIIHJI€ OKYJBIK Ma3MYHBI COJI TIOHTE HETI3
OonFaH FBUIBIM 3aH/bUIBIFBIHA FaHA, COHBIH JIOTMKAChlHA FaHa KypbUICA, OHAA MAaKChl OKYIbIK
*KacamMmak emec. Jlemek, megarorukaiablk MpoOJieMaHbl €CKEpMEHIHIIE COHBIH >KETICTIKTEepiHe
cyiieHOeH, ek apTmai, OKYJbIK ’kKacay MYMKIH eMec. OpHHE, MYHAH FbUIBIM 3aHbUIBIFBIH, OHBIH
JIOTUKACKIH, XYHECIH €CKepMey, eleMey JEreH YFbIM Tymaca Kepek» nem xasfaH [3]. Aun, Fazus
KypMmamiynsl e3iHiH «AHa Tim» raserine xapusutaran «Camanbl OKYJIBIK — €71 WTUIrD» aTThl
MakanachiHaa: «Toyencizmik amraHHaH Oepl OKYJBIK jkKa3y, OJapJblH CammachlH >KaKcapTy
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OarpIThIHAA OipImama >KYMBICTap aTKApbULIBL, >KeTicTikrepimiz Oap. ConbiMeH Katap Oipa3
OJIKBUTBIKTAp MEH MpoOiemarnap oii Je aijgaH mbiFyna. JKaimsl camaibl jKa3bUFaH OKYJBIKTap —
OU1iM MEH FBUTBIMHBIH KallHap Ke3i, YJITBIMBI3BIH PyXaHU KYHIBUIBIFBL. COHABIKTaH nambirad 30
eNJIIH KaTapblHA KOCBUTYyIBI MaKcaT €Till OTBIPFaH eJiMI3AIH J>KaHa OYbIHBI YIIIH MEKTel
OKYJBIKTAPBIHBIH CalachlHa alphIKIIa KOHUT 0eyiMi3 KakeT. MeMIIEKeTTIK TUII OKBITY J1a Caraibl
OKynbIKTaH Oactanansl. OChl canagarbl KOpJAJIaHFaH Moceseliepli COHFbI Ke3/epl 3HsUIbl KaybIM
eKinzepi kui kKeTepin xyp. Mupac KoramIblK KeHeci mymienepi ne Typai BAK Gerrepinzne o3
MIKipJIepl MEH OMJIapbIH OUTIIpyae», — AN jka3aisl [4].

Herisri 0eJ1im

Tin Oimiminig HeriziH Kanaymsl faneiM  M.P. lanpnepunnin  «TekeT Kak  0OBEKT
JIMHTBUCTUYECKOI'O HCCIIEOBAaHUS» aTThl eHOeriHae: «MOoTiH — celiiey IIbIFapMallbUIbIFbIHBIH
TYBIHJIBICHI PETiH/IE aHBIKTAHAbl. ASKTadFaH, OObEKTUBTENTCH Ka30a KYKaThl peTiHe, KYKAaTThIH
TYypiHEe Kapai ojeOu TypFblIaH eHJeNreH, Oipkatap epekiie OipiikTepi (PppasagaH ThIC OIpIKTEp)
MEH artayel 0Oap, Typii JIEKCHKAJIBIK, T'PAaMMAaTHUKaJbIK, JIOTUKAIBIK, CTHJIMCTHKAIBIK
OaiimanpicTapMeH OipikTipuireH, Oenriiai Oip MakcaT MEeH MparMaTUKalblK OarbpIThl Oap ceitiey
IIBIFAPMAIIBUTBIFBIHBIH  TYBIHABICEI», - nen kepceremi [5, 31-6.]. An O.W. MockaiabCKasiHbIH
«'pammaTuka TeKcTa» aTThl eHOeriHme: «MoTiH gem, Oip JkarbiHaH, Oip Hemece OipHeme
COUNIEM/ICPICH TYPAThIH, COMJICYIIHIH OWBI asKTajFaH, Ke3 KEITeH aWThUIFaH MIKipAl TYCIHCEK,
eKIHIIII JKarblHaH, MIOBECTb, POMaH, ra3eT HEMece JKypHall Makajajapbl, FbUIBIMUA Makajaiap, Typil
KyKarTap, Tarbl 0acka OCBl CHSAKTBI TUIIECIM TYBIHIBUIApBI», — Jen cunarraca [6, 32-0.],
JI.M. JloceBa e3iHiH «Kak CTpOUTCS TEKCT» aTThl MyFaJiM/Iepre apHaJlFaH HYCKayJIbIFbIHA MOTIHI€E
«KYPBUIBIMJIBIK JKOHE MAarblHAJBIK JKaFblHAH asKTAIFaH JXOHE Xabapiamara aBTOPIBIH Oenrimi
Ke3Kapachl OepiireH, ka3z0a TypiHjeri xabapiama peTinae», — Aen o3 MikipiH Oinaiprex [7, 30-6.].

Okymibiap TaHBIMIBIK, aQQEKTHBTI XKOHE TICHXOMOTOPJIBI OUTIMAEp MEH JaFabliap.ibl
OKYJIBIKTap/ia KaMTBUIFaH MOTIHAEP apKbUIbl anaabl. MOTiHAEp — TaKbIPBINTAP/IbIH PelaKLIUsIaHbII
OKbIpMaHfa YChIHBUIFAH TYpl [8]. MOTIHHIH OKYIIBIHBI MaKcaTKa XeTKi3yAer: MaHb3bl 30p. Ocbl
ce0enTi MOTIHAI KypacTblpMac OYpbIH, albIMEH a3blJaThlH MOTIHHIH TaKbIPHIOBIH TaHJAY KOHE
HIEKTeY KaXKeT. SIFHM MOTIHAE HE TalKbUIaHYbl Ka)KETTIrlHEe, He aWThUIybl KEpeKTiriHe, KaHjaal
OKHFa HET13/IereH T HE KOHEe MOTiHJe OeplieTiH Xxadap bl aHBIKTAIl alybl KaxeT [9]. YHanaHHbIH
anTybl OOMBIHIIIA MOTIH ’Ka3y/1a MbIHAJAN JIIEMEHTTEP KapacThIPbLUTYbl KEPEK:

MoTiHaep TakbpIpblll OOMBIHIIA KBI3BIKTHI OOTYBI KEPEK;

MoTiH TakbIpbIOBl MEH UIEACHI OKYIIBIHBIH JE€HTelliHEe Colikec O0Iyhl Kepek;

MoTiH ce3/iepi YChIHBUIBIN OTBIPFaH ’Kac TOOBIHJAFbI OKYLIBIIAP/ABIH CO3/AEpiHe ColiKec Kemy
KepeK;

MoTiHaep KbicKa OOMybl KEpeK *oHE OKYIIbUIAPIBIH JEeHreiiHe coiikec cyperrep OO0iybl
kepek [10]. XKa3pmaTeiH MOTIHAEP >KOFaphla aTaJiFaH camajapra Colikec 0OJybl Kepek. Ocipece
MOTIHHIH Ma3MyHbl OKYIIBIHBIH KYTKEHI MEH MaKcaTblHAa CoWKec KeJce, OKYIIBIHBIH
KbI3BIFYIIBUTBIFBI MEH OCJICEHIUTIT apThill, YHpPEHY IeHreii )oFrapbuiaisl [11].

«ONeONeTTIK OKY» OKYJBIFBIHJIAFBl MOTIHAEpre Kenep Oolcak, anasiMeH «MoTiHHIH KaHaai
TYypJiepi 6ap?» xoHe «3epTTeyili FaabIMIap MOTIH TypJepiH Kajlal KIKTEreH?» JEeTreH cypakTapra
JKayarrap 131ecTipin KepeHik.

Typik TiIIHIH OKBITY 9aicTepiH 3eprreyun Xailatn Akiion «Typikiie oKbITY SIicTepi» aTThl
eHOeriHJe OKYNBIKTaFbl MOTIHAEP JKaJMbl OHTIMENeyIli, akmapar Oepylr KoHE MO033MsIFa
HETI3/IENITeH MOTIHACP pPETiHAEe KapacThlpyra Oonanei», — naeimi [12]. OkynbIKTapra €HTI3UITeH
MOTIHIEPIIH TYpJi epeKIIeNiKTepiMEeH Karap, OJIapAblH KaHpiapbia OiniM Oepy TYpFhICHIHAH
MaHBI3JIbl OpBIH ayiajbl. AKMApaTTBIK >KOHE OHTIMENeyIIl MOTiHAepaiH Oip OipiHeH Typdi
epekuIenikrepi 6ap.

KPBFM, 2017 xbinrsl «OKynbIK» PecnyOauKanbIK FHUIBIMU-TIPAKTUKAIBIK OPTaJIBIFBIHBIH
Kazakcran PecnyOinKachIHBIH JKaimbl OiniM OepeTiH MeKTenTepi YIINiH 3aMaHayH OKYJIBIKTap
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o3ipyiey TanmanTapbl» OOWBIHIIA MOTIH TUIIHIH AHBIKTBIFBIHA KOWBLIATHIH TaJlaliTap JKac JKOHE
TICUXOJIOTHSUIBIK ~ €PEKIIETIKTepIH €CKEpe OTBIPBIN, OKY MOTIHIEPIHIH KOJEMIH aHBIKTalIb.
OKyJBIKTap YIIH COMIeMIEpIiH Y3bIHIBIKTAPbl TOMEHICT1IeH OOTYbI KaXKeT:

1-5 cembITap — 8 co3;

6-8 ceiapimTap — 10-12 ces;

8-9 ceiabInTap — 12—14 ce3;

10-12 cembmrap — 14-16 ce3. A, OKyNbIKTap YVIIIH Ce3[EpiH opTama Y3bIHIBIFBI
TOMEH/IET1/IeH 00TYbI KaXKeT:

1-5 cembInTap — 8 OpiNTEH acnaysl;

6—7 ceIHBITITAP — 9 OpINTEH acmaysl;

8-9 ceibmTap — 11 opinTen acnaysr,

10-12 ceabintap — 12 opinTen acnaysi [13, 13-6.].

MoTiH Ma3MyHBI OKYIIbI JICHTCeHiHe caii 0o0jica, OKYIIBIHBIH KBI3BIFYIIBUIBIFBI MEH
OenceHauTiri apThln, OuTiM AeHreii ketepineni. OKyabIKTapFa MOTIHAEPAL d3ipaemec OypbIH, apOip
CBIHBIIT OKYIIBUTAPHI YIIIH MOTIHHIH Y3aKTBIFbl €CKEepUITeHi koH. MOTIH Y3bIHIBIFBl OKYIIBI YIIiH
eTe MaHbI3bl. OKyIbl €HI1 YHPEHIN KYPreH OKYIIbI Y3aK MOTiHIep/ i OKbIFBICH Kenmeiini. Cebeoi,
OyHIaii JkaF1ail OKYIIBIHBIH 1IIiH MBICTHIPHII, KATBIKTBIPBII KiOepei.

X.Axiion MoTIHAEPIET1 CO3JEPIiH CaHbl OKYIIBIIAPIbIH JEHTeliHe ColiKec:

Bipinmi sxoHe exiHmi ceiabinTap yuria 25-100 ce3 apacsr;

Y urinmi skoHe TepTiniii ceiabinTap yurin 100-200 ce3 apaceinga 00iybl Kepek Jen ecenTenai
[14]. Slrau CHIHBIT ICHTCHIHE call COMNIEM/IET] CO3/IeP/IiH CAaHbIH SCKEPTCH KOH.

['yuemTiH xa3ysl OoiibIHIIA Oip ceiiemeri ce3epaiH opTajllaMa CaHbl ChIHBINITAP/bIH JIEHTeiiHe
Kapaii:

bipiHmi ceiHBIN YIIH Oip ceineMIeri cesiep caHbl — 9;

ExiHmi ceiHBIT YIIiH Oip coiieMeri co3/ep canbl — 8;

YuriHmi CeIHBIT YIIiH Oip ceineMeri ce3aep caubl — 9,

TepTiHmIi ChIHBIN YIIIiH Oip ceitnemeri co3aep canbl — 10 co3 Gomysl kepek [15].

MOTIHHIH Y3aKTBIFBI, COHJAH-aK MOTIH Typi OKYIIBUIAPABIH TIUAIK KOHE aKbLI-OU
JaFIbUIAPBIH  JaMBITY/la MaHBI3ABl OPBIH  ajaabl. MIiHE3-KYIBIK TOCUTIHAEC OKYIIBLIAPIbIH
HAa3apBIHBIH KBICKA, OKBUIBIM KOHE TYCIHY JaFJblIaphl ®KETKITIKCI3 JaMbIFaH, MOTIHIEp cebenTepre
OailaHbICThl KbICKa OOJIYbl KepeK eKeHAIr: alThuiAbl. Ochl ceGenTi KbICKa MOTIHAEp OacTayblll
MEKTEeIl OKYJBIKTaphIHJA KONTereH >Xbuimap Ooibl Oepimin kenmi. «bpyHep OanaHblH TIIIIK
JaFJbplIapbl TyFaHHAH OacTan AamMH OacTalThIHBIH TYCIHAIPE OTBIPBII, OCBI TYCIHIKIIEH KeTiCHeial.
Tingik nmarneiap anabiMeH oTOachlHIA, OTOACHl OpPTAchIHAA, MEKTENTe jKoHe T.0. opramapaa
JaMHJIBI KOHE OpTayiapjia e3apa OPEKETTeCY JKOJIBIMEH o3ipiieHeni. balaHblH TUTI MEH aKbUI-OH
Jamybl, TBIOBICTHIK CaHa, CO3AEpl TaHy, aKbUI-OM CO3JIriH JAaMBITY jKoHE T.0. Oackaiia alTKaHIa,
4-5 ’xac apaJbIFbIHJIAFBl T MEH CO3J[IK KOPBIH MEHIepy MEKTeNKe ACHIHI1 Ke3€HJE KOFapbl
nenreine. Ocol cebenti bpyHep GanaHbl T MEH aKbUI-OM JAaMybl, KOHUI-KYH CHUSKTBI 3aTTapMeH
FaHa IIEKTEIMEY KepeK Jien O0oJpKaiab» aen xa3aasl ['ynem [16, 17].

byrinri 3epTreynep KOpCeTKEHAEH, KbICKA JKOHE aHBIK MAFbIHAIBI MOTIHAEP OKYIIBUIAPIBIH
TUIIIK JaFAbUIapbIH TaMbBITYyFa KoHE OKYyFa JETEeH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPY KeTkimikci3. Cebebi
KBICKa MOTIHAEp OKYIIBIIAPIBIH T€3 €CTe CaKTayblHAa BIKMAJ €TE/l JKOHE €CTe CaKTay JaFbIChIH
apTThipaabl. Mbicanibl, yiI ab3alTaH TYpaThlH MOTIHJI OKbIFaH/AA OKYIIbI ab3alTap/sl T€3 >KaTTam
anajpl J)KOHE MOTIHII TYCIHY €KiHIII peTTiK MoHre ue Oonaapl. byn skarnmait MoTiHAl yHpeHyIiH
OpHBIHA €CT€ CaKTayFa okelneil. EkiHIm >karblHaH, KbICKA MOTIH a3 MarblHA, a3 OW, a3 OKWFa, a3
aKmapar, KilikeHe a03ar, ceiimeM MeH ce3mi Ounmipemi. Kpicka MoTiHAEp Tijai OKBITYIA,
CBHIHBITITAFBI 1C-OPEKETTE KOHE OKYIIBIHBIH aKbUI-OM CO3IITIH jKacay/a coTTi 601a 6epmeni.

Bapnbik OH e3repicTep 3epTTeyLIIepre Y3bIHIBIFBl KaHIa OO0MTybl KepEeK €KEeHIH aHBIKTayFa
MyMKiHAIK Oepmi. Ocwuiaiima, ['yHem oxymibutapra OEpuIeTIH MOTIHACPIH Y3aKTBIFBI OPTYpII
3epTTeyJepMEH aHBIKTANIBl JKOHE OOBEKTHBTI KpHUTepHiinep xacamabl. OcCbl 3epTTeynepliH
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HOTIKECIHJIE MOTIHHIH Y3bIHBIFBI OacTaybllll MEKTENTiH OipiHmn chiHBIOB yuriH 125-400 cesnew,
ekiHIn ceiHbin yiriH 375-500 ce3aen, ymiHmi cbiabin yiriH 450-600 ce3neH, TOPTIHIII KoHE O/1aH
xorapsl ceiabITap yurin 800—1000 cesnen xone 1000 (Hemece omaH na kKem) OONybl Kepek Aer
anbIKTaabl ['yHem [18].

Xorappina atanraH xasy eJemMaepi, COuIemMeri co3aep CaHbl MEH MOTIH Y3aKThIFbl CUSKTHI
eJeMiepre Hazap aynapran skeH. Ce6eOi Oy aTanFaH enmieMep OKYLIbUIApIbIH JaF blIapblH
Ha3apra aja OTBHIPBIN J3IpJIEHTEH. SIFHM eeM/ep ChIHBIN JEHTreliHe Kapail e3repil OThIPaJbl.
MoTiHIep MakKcaTThl OpEKEeTTepre KOJ JKETKI3y Kypasbl Ooyblll TaObuIagbpl. Opbip MoTiHIE Oip
xabapiaMaHbIH OOTYBI JaFAbBUIAPIBI MEHTEPTY YIiH Marbi3bl 30P.

3epTTey MakcaThl: OyJ1 3epTTey JKYMBICBIHBIH MAaKCaThl, MOTIHACTI opil OJIIEMIHIH, CO3/ep
CaHbl MEH MOTIH Y3BIHJBIFBIHBIH 0acTaybIlll CHIHBII  OKYIIBUIAPBIHBIH JCHIEHIHE COWKECTIriH
aHpIKTay OOJBIN TabbuTanbl. by mMakcaTka KOJ JKETKi3y VIIIH TOMEHIEri cypakTapra skayamrtap
QJIBIHAJIBL:

1) MaTiHzeri opin eJIIIemMi ChIHBI ACHTeHiHEe COMKec Keeai me?

2) Martinzeri ce3qiep CaHbl ChIHBIN JSHreiiHe cail keneai me?

3) MoriHzeri ceisieM Y3bIHIBIFBI CHIHBIN JICHTeHiHEe cail Kenei Me?

3eprrey aaicrepi

3epTTey YATici: 3epTTeY KYMBICHI — KYXKATTapAbl TalAay 9ICIHE HETI3/IEIreH CHITaTTaMaJIbIK
KYMBIC.

MorniMeTTepai KHHAY KypayJapbl: MOTIMETTEpZl JKWHAY Kypaibl peTiHae Oacrayblil
CBIHBINTHIH «OeOUETTIK OKY» OKYJBIKTaphI Maii1aTaHbUIIbI.

HoTukesiep meH Tycinikremesep

3epTTey KYMBICBIHBIH MAaKCThIHA KOJI XKETKi3y YIIH 2—3—4 CBIHBINTap/bIH «OJe0UEeTTIK OKY»
OKYJBIKTAapbIHAH €Ki MOTIHHEH TaHIANbIll alblHABL. TaHJanm alblHFAaH MOTIHAEP OKYIBIK
OacplIBIMAAphIHA  KOMBUIATBIH ~THUTHEHANBIK HOpMaTuBTepAl Oekity Typansl Kasakcran
PecniyOnukacel ¥nTThIK 3koHOMUKAa MUHUCTPIHIH 2015 xputrbl 19 Tambizgarbl Ne611 OyiipbiFbiHa
colikec 3eprrenyi. Enzaene okynabIKTap/aH TaHAAIbII ajblHFaH MOTIHIEpre >KacasfaH Tajljaynap
TOMEHIET1AEH OOIIbI.

«MoTiHJIer1 9pil eJIeMi CHIHBII JAeHreiiHe colikec Keneai Me?» cyparbl OOMbIHIIIA MOTIH/ET1
opin eJemMaepi TalgaHbl, HOTUXKEC] KecTe 1-/1€ YChIHBUIIBI.

1-kecte — MaTinaeri apin eJimeMiHiH CHIHBIN AeHreiiiHe colikecTiri

Morinaepain Kazakcran Pecnyoummkacsl | Typkus Pecny0iukacbIHbIH
araybl YJATTBIK 9JDKOHOMHKA YITTBIK 0iJ1iM K9HE FLLIBIM
MUHHUCTPiHIH 2015 xbL1FbI 19 | MUHMCTpAIriHiH 2589 canabl
TambI3aarbl Ne 611 «Tebligler» ;kypHajabiHa
OyiipbIFbIHA CIliKeC COMKeC CHIHBINTAPAbIH
JAeHreiiHe Heri3eJreH Kapin
eJsiemaepi
E byiipbIKKa Moringeri byiipbIKKa Morinpgeri
E cdiikec apinm | Jpim eseMi | calikec Ipinm | Ipim eJimemi
@) oJrmemMi oJmemMi
1 2 3 4 5 6
1 Keiinek xukascel 14-16 16 18 16
AWTYJJIIH OHTIMeC] 14-16 16 18 16
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1-kecmenin orcanzacwi

1 2 3 4 5 6
2 Taza Oyax 12-14 16 14 16
ATka MiHIIM 12-14 16 14 16
3 OpMek1ri MeH 12-14 14 12 14
HIBIOBIH
Kywmra canran cyper | 12-14 14 12 14

1-mm kecrere Tammay xkacam eTep Ooicak 2, 3 jkoHe 4-IIi CBHIHBIN OKYJIBIKTAPBIHIAFbI
MOTiHAEpAiH opin emmemaepi Typkus PecmyOnukacbiHbIH YATTHIK OUTIIM  JKOHE  FBUIBIM
munuctpiirinin (MEB) 2589 canner «Tebligler» >xypHanbiHa coiikec CBHIHBINTApABIH ACHTEHiHE
Heri3fieNred Kapin esmemaepiMeH xkoHe OKYNbIK OachbUIbIMAApPBIHA KOMBLIATHIH THUTHEHAIBIK
HopMatuBTepi Oekity Typansl Kazakcran PecryOnmkacel ¥ITTHIK 9KOHOMHKA MUHUCTpiHIH 2015
KbUTFBI 19 Tambzgarel Ne611 OyiipbiFbiHa COMKeC Kapin enmiemMaepiMeH TEeKCepuTil, HOTHXKenepi
ycoiHbuFad. ChIHBINITAH TaHJAIl ajbIHFAH op €Ki MOTIHHIH Jie opinTepiHiH emmemaepi Kaszakcran
PecniyOnmkacel ¥nTThIK 95koHOMUKAa MUHUCTPiHIH 2015 xputrbl 19 Tambiznarsl Ne611 OyiipeireiHa
coliKec KeJeni Jen TYKbIphIMAaybIMbI3ra O0omanasl. A, Typkus PecryOnukachiHbIH ¥JITTHIK O11iM
KOHE FbUIbIM MUHUCTpAIriHiH 2589 canabl «Tebligler» xypHanbiHa COMKEC CBHIHBIITAPIBIH
JICHIeiiHe HEeTI3JeNTeH Kapin emmemiaepi Oi3/iH OKYJIBIKTapBIMBI3IAFbl MOTIHACPAIH OPIMTIK
eJIIIeM/ICPIHEH albIPMaIIbUIBIKTa OOJFaHIBIFBIH OailKaliMBbI3.

3eprreynin «MoTiHIETI cO37ep CaHbl CBHIHBIN JCHIeHiHe call KeJeai Me?» Cyparbl OONBIHIIA
CBIHBIN JICHTEHiHe cail ceiiemueri ce3lepAiH CaHbIH aHbIKTayAa ['yHemTiH Oip ceiinemueri
CO3/IEpAIH OpTajllaMa CaHbl CBHIHBIITAPABIH JEHIeliHe call KellylH ecenTeyl apKblUIbl MOTIHJET]
CO3/Iep CaHbI CAHAJIBII, HOTHXKECI 2-KeCTe/Ie YChIHBUI/IBI.

2-kecte — MaTiHaeri ce3/iep caHbIHBIH CHIHBIN JIeHreiiine colikecTiri

I'ynem Morinaepain Onmemaep- | Ommemaep- | Omamemaep-
OolibIHIIA Oip araybl re cai re »kapTbliail | re cai emec
E ceitiemueri cai
_En co3/1epaiH Ce3nepain oprama MaHi
@) OpTaIIa MIHI
2 |8 OptTeH - - 10,3
KYTKapyIIbl
UTTEP
AK mamr 8 - -
3 9 Asynbl XKakag - - 11
batbip/pIH MiHE31 | - - 7
4 10 A¥ira anFanksl - - 8
canap
Carbuiran - - 8
KOJICHKE

2-m1 kecteH1 Tangap 6omicak Typik FaasiMbl ['YHEIITIH aHBIKTaFaH Oip coUeMIeT1 co3ep/IiH
oprama MoHiHe 2, 3, 4-ChbIHBIN 9JeOMETTIK OKY OKYJBIFbI OOHBIHIIA MOTIH CeIeMIepiHaeri
CO3JIEP/IIH OpTallla MOHIHJAE aWTapJBIKTAp albIpMaIIbLIBIKTAp OalKanabl. AIIbIT aWTap Oojcak
CBHIHBINITAp OOMBIHINA OlEOMETTIK OKY OKYJIBIKTApbIHAH TaHJAN ajblHFaH opOip ekl MOTiHAep
OOMBIHIIIA COMIIeMIET] Co3/IepAiH OpTalla MOHIHAEC TOMEHJETINEH albIpMalIbUIBIKTap Ke3aecTi: 1)
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2-CBIHBITI 9JICOMETTIK OKY OKYJIBIFBIHAH ajJbIHFAaH «OPTTEH KYTKAPYIIbI UTTEP» KOHE «AK IIamn»
MOTiHZIepl OoMbIHIIacenaemMaeri ce3naepaid oprama MoHi 10,3 sxoHe 8 Kypaabl; 2) 3 CHIHBII
oeOMeTTIK OKY OKYJBIFbIHAH ajblHFaH «Asynsl JKakan» xoHe «baTeIpAblH MiHe31» MOTiHIEpi
OolpIHIIIAcOMIeMIeT1 co3AepIiH opTama MoHI 11 xoHe 7 Kypanbl; 3) 4 CBHIHBI 9ACOMETTIK OKY
OKYJBbIFBIHAH allbIHFAaH «A¥fFa anramksl camap» jkoHe «CaTburFaH KeJeHKe» MOTiHaepi
OOMBIHIIIACOMIIEM/ I CO3EP/IIH OpTalla MOHI 8 Kypajbsl. OpHUHE MIETENIIK FAILIMHBIH aHBbIKTaFaH
0ip ceillemzeri ce37iepAiH OpTalla MOHIHE 9/IEOUETTIK OKY OKYJIBIFbI OOMBIHIIA COMKEC OOTYhI IIapT
emec. JlereameH 2-mi KecTele aHBIKTAIFAH MOTIH COMJIEMIEPIHIET1 CO3IEp/AiH opTalla MOHIHE
Hazap ayjapcak, 2-Ir jKOHE 3-1i CHIHBIN OKYJIBIKTapbhIHAA OEpuUIreH MOTIHICPIIH CoieMaeri
CO3JIEP/IIH OpTaIlia MoHI 4-111 CHIHBINTHIH OKYJIBIFBIH/IA OCPUIreH MOTIHHIH COMJIEMICTI CO3AepiH
opTallia MOHIHEH apThIK CKEHIH KOpEe alaMbI3.

3eprreyniH «MoOTiH Y3bIHIBIFBIHBIH CHIHBIN JICHICHiHE call keneli Me?» cyparbl OOMBIHIIA
CHIHBIIl JICHTeWiHEe call ceiuleMaeri Cce3JepAiH CaHBIH aHbIKTayAa X. AKHONIBIH MOTIH
Y3bIH/IBIFBIHBIH OKYIIBLIAPBIH JCHICHIH aHBIKTay OJIIeMIepl apKbUIbl MOTIHJICTI CO3Jep CaHBI
CaHAJIBII, HOTMKECI 3-KECTe1e YCHIHBLIIBI.

3-kecTe — MOTiH Y3bIHABIFBIHBIH CHIHBIIN JIeHTelfiHe colikecTiri

Morinaeri Mortin atayjapsl Ouiemaepre | Oummemaepre | Ouaumemaepre
E coiuieM caii JKapThLIai caii emec
= Y3BIHABIFbI cail
6 CaHbI % CaHbI % f %
1 2 3 4 5 6 7 8 9
2 25-100 I'manecc  kiTaObIHA | - - - - 202 100
€HI'eH Ka3ak
Keri man - - - - 191 100
3 100-200 Menge arka MiHe | - - - - 446 100
QJTAMBIH
KyMbIpcKaHbIH 179 100 - - - -
KaHaFaThl
4 100-200 KimkenTait  po6ort | - - - - 357 100
Typajbl epTeri
CBIHAKIIIBI- - - - - 316 100
FapBIIIKeD

3-mi Kkecte OoifbIHIIA Tanjgay skacap OoJyicak 2-mIi >KOHE 4-IIi CBIHBIN OKYJIBIKTapBIHAAFbI
MOTIHJIEP Y3bIHIBIFBI OJIIIEM/IEPTe cail KeIMEreHairH 0aiKaiMBbI3, ajl, 3-1111 CHIHBIN OKYJIBIFBIHIaFbI
TaHJaJbII albIHFAaH MOTIHJEpre ToKTamap Ooncak: «KyMbIpCKaHBIH KaHaFraThl» aTThl MOTIH
enmemzaepre caii Oonael, anm «MeHae arka MiHE alaMblH» aTThl MOTIH eOJIIeMiepre cai
KeJIMEreH/IINH Kepe anambl3. bi3 Herisre anbinm OoTbIpFaH X. AKHOJIIBIH MOTIH Y3bIHJIBIFBIHBIH
OKYIIBUIAPJIBIH JCHIeHIH ecenTey OJbl apKbUIbl MOTIHJAET Ce3Jep CaHbl OJIIIEMIHEH >KOFapbl
KOPCETKIII aHbIKTaNbl. SIFHU OYJ1 aHBIKTAJFaH HOTHXKE OOMBIHIIA MBIHAJAW TYXKBIPBIM jKacayra
Oomaznpl, 613 KongaHraH X. AKHOJIIBIH MOTIH Y3bIHJBIFBIHBIH OKYIIBLIAp/bIH JCHIeHIH aHbIKTay
OJIIIEM/IEPIH HETI3re aja OTBIPBIN, «OIeOMETTIK OKY» OKYJBIKTapbIHAAa MOTIHACPAIH Y3bIHIBIFbI
CBIHBIII JICHTeiiHe caif eMec JIeTeH KOPBITBIH/IbIFA KiK.

KopbITBIHABI K9HE YCHIHBICTAP

3epTTey J>KYMBICBIHBIH MaKcaThlHa KOJ JKETKI3y YImH «MOTIHIErl opim eJmeMi ChIHBII
JeHreiine colikec kenenai me?», «MoTiHIer! ce3/ep CaHbl ChIHBIIN JEHTeiiHe cail Keneai Me?» jKoHe
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«MoTiH Y3BIHIBIFBI CHIHBIN JEHreiiHe cail kenmeni Me?» cypakTapblHA jKayanTap ajbIHBII, MOTIH
TypJiepiHe OepreH aHbIKTaMajapFa Tajaaaysap KacaabIH]Ibl.

3epTTey HoTIKECiHAE 2, 3, 4-111 CHIHBIN OKYJBIKTAPBIHAAFBl MOTIHJACPIIH CHIHBIN JCHrEeiliHe
cail opim esmemi, ceiyieMzeri ce3Jep CaHbl, MOTIH Y3BIHIBIFBl AHBIKTAIABL. 3€PTTEY >KYMBICHI
KYKaTTap/pl Tajjaay dJICiHE HETI3JeNITeH CUTIATTaMAIIBIK KYMBIC OOJbIT TabbuTa el MomiMeTTepai
KUHAY Kypasbl peTiHAe OacTaysbllll CHIHBIN OKYJBIKTAphl MakadaHbUIAbl. 3epTTEYAiH MaKCaThbIHA
KOJ JKETKi3ylle KapacThIPBUIFAH YVII CYpakka OalIaHBICTBI >Kayam aJbIHBIIT TOMEHJETiIen
TYKBIPBIMJIAP KaCAJJIbI:

- 2, 3, 4-uri CeIHBIT «OAEOUETTIK OKY» OKYJBIFBIHIAFBI MOTIHICP/IIH OPill ©JIIEMiHIH ChIHBIIT
JICHTeiHE COMKECTIriH aHBIKTay[a Op CHIHBINTAH €Ki MOTIHHEH TaHIAJBIN aJbIHBII OPINTEP.IiH
OJIIIIEMIHE KOFaphIIa aTalFraH OYHPHIK IEeH TaJlall HeTi31H/1e TYKbIPhIMIAP JKaCaJIJIbI.

- MoriHzeri ce3ep CaHBIHBIH CBHIHBIN JCHIeHiHEe callKecTiriH aHbIKTayaa 2, 3, 4-11i ChIHBII
«ONeONeTTIK OKY» OKYJBIKTapbl OOWBIHINA Op CHIHBINTAH €Ki MOTIHHCH TaHIAJIBIN aJIbIHBII,
MOTIHJIET] Ce3JIep CaHBIHBIH CBHIHBII JICHreliHe caikecTiri Typik FaabiMbl ['yHEITIH aHBIKTaFaH Oip
ColyieMJIeTi CO3JIep/AiH opTalia MOHI apKbUIbI aHBIKTAm Kepmik. Hormxkecinme 2-mii skoHe 3-mii
CBIHBIN OKYIBIKTapblHAa OEpiireH MOTIHAEPAIH ceieMaeri ce3lepliH opTama MoHI 4-mi
CBIHBINTHIH, OKYJIBIFBIHIA OEpuIreH MOTIHHIH COMIeMIeri Ce3JepAiH opTalia MOHIHEH apThIK
€KEH /Il aHBIKTAJIIbIL.

- MoTiH Y3BIHIBIFBIHBIH CHIHBIN JICHICHIHE CAMKECTITiH aHbIKTayma 2, 3, 4-11l ChIHBII
«OneOUeTTIK OKY» OKYJBIKTapbl OOWBIHIIA Op CHIHBINITAH €Ki MOTIHHEH TaHJAJIbIN AalIbIHbII,
X. AKHONIBIH MOTIH Y3BIHIBIFBIHBIH OKYIIBUTAPABIH JCHIEHIH €CcenTey KOJIbI apKbUIBI MOTIHJETI
CO3JIEp CaHBI OJIIIIEMIHCH YKOFaphl KOPCETKIII aHBIKTAIIbI. SIFHU OyJ1 aHBIKTAJIFaH HOTHOKE OOMBIHIIA
X. AKHONIIBIH MOTIH Y3bIH/ABIFBIHBIH OKYIIBLIAP/bIH JEHTEeHIH aHBIKTAay OJIIEeMIEpIH HETri3re ana
OTBIPBIMN, «OIEONETTIK OKY» OKYJIBIKTaphIHIA MOTIHIAEP/IIH Y3bIHABIFBI CHIHBIN JCHTeiliHe cail eMec
JIeTeH KOPBITBIH/IBI XKacayFa 00Jabl.
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STRUCTURE AND PECULIARITIES OF THE CHALLENGE BASED
LEARNING APPROACH

Abstract. Today’s students are presented with content-centric assignments that meet
standards but lack a real-world context and opportunities for active participation. Because these
assignments often fail to engage students, they can lead to uninspired work and a gradual process of
disengagement. To address this need, Apple Inc. worked with teachers and leaders in the education
community to develop a new approach to teaching and learning called Challenge Based Learning.
Challenge-based learning (CBL) is a pedagogic approach for K12 education pioneered by education
staff at Apple, Inc. that has its roots in problem-based learning and the work of John Dewey. The
approach focuses on increasing student engagement. Unlike problem-based learning, CBL is a
collaborative learning experience in which teachers and students work together to learn about
compelling issues, propose solutions to real problems, and take action. The approach asks students
to reflect on their learning and the impact of their actions, and publish their solutions to a worldwide
audience. This article discusses the formation and characteristics of the Challenge Based Learning
approach.

Keywords: Challenge Based Learning approach, teaching environment, collaborative
learning experience, assessment strategies, development of the 21st century skills.
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«MaceJsere Herizaesin OKbITY» TICUIIHIH KYPbLIbIMbI MEH epeKIeiKTepi

Angarna. Kazipri cTyeHTTepre craHfapTrapra colikec KeJeTiH, OipaK HaKThl KOHTEKCT IMeH
OelceHal KaThbICy MYMKIHJIII >KOK Ma3MyHFa OarbITTajJfaH TalchlpMaliap YCHIHBUIAABL. By
TarcelpManap keOiHece CTYAGHTTEpAl KbI3BIKThIpa alMalTBhIHIBIKTaH, oJylap IadbITTaHOaraH
KYMBICKA XoHE OIpTIHJEN aXblpaTy HpoleciHe oKemyl MYMKiH. OChl KaKeTTUIIKTI ILIemy YIIiH
Apple Inc. myranimaepmeH xkoHe OuTIM Oepy KOFamIacThIK KelIbacuIblIapbIMeH O1piiecill OKbITY
meH okynarel Challenge Based Learning ngen aramaTelH jkaHa Tocinai a3ipieni. Macenere
Herizaenin okeiTy (Challenge-based learning (CBL)) — 6yt Apple, Inc koMmaHusICBIHBIH O11iM Oepy
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KbI3METKepiepi 6actamambuiblk eTkeH K12 Ginim OepyiHe apHanFaH MeJaroruKaiblK TOCUI, OHBIH
TaMBIPbl MPOOJIEMANBIK OKBITY MeH J[oH [IpoWaiH JKyMbICTapblHAaH Oacrtay ananubl. By Tocin
OKYyIIbLIAPJABIH  OCJCEHIUTIriH  apTThIpyFa  OarpiTTanFad.  [IpoOiieManblk  OKBITYJaH
alBIPMAIBUTBIFBI, MOCEJIETe HEri3NETiN OKBITY — OyJ OipJIeCKeH OKBITY ToKipuOeci, MyHIa
MYFaJimMep MEH OKYIIbUIap OipJiecim, KbI3BIKTHIPATBIH MAceneNep i OiTyre, HaKThl MICEIeIepIiH
YTBIMJIBl TICIIIMJAEPIH YChIHYFa JKOHE 1C-OpEKEeTKe Kelledi. ATaJIMBIII TICUI CTYACHTTEpPCH
OJapAbIH OKYBl MEH iC-OpeKeTTepiHiH ocepi Typasibl OiJIaHYyJbl JKOHE OJapAblH IIeIIiMIepiH
IOYHUESKY3UTIK ayIUTOPHsIFa Kapusiayabl cypaiabl. byn makamana «Macesere Heri3aemin OKbITy»
TOCUITIHIH KaJIBINTACYbI, KYPbUIBIMBI MEH €pPEKIIETIKTEP] TATKbUIaHAIbI.

KinT ce3aep: Mocesnere Heri3emin OKbITY TICLI, OKBITY OPTachl, OIpJIeCKeH OKY TaXKipuoOeci,
Oaranay crparerusicel, X XI Facwlp JaFrabpuUIapbIH TAMBITY.

M.M. Akemosal, I.2K. Apumxan?®
PhD odoxmop, Meacdynapoouwiii kazaxcko-mypeyxuii yuusepcumem umeny Xooxucu Axmeda Acasu
(Kaszaxcman, 2. Typkecman), €-mail: madina.akeshova@ayu.edu.kz
Zcmapuuii npenodasament MexcoyHapoOH020 yHuSepcumema mypusma u 20CmenpuumMcmea
(Kaszaxcman, 2. Typkecman), e-mail: gulnur.aripzhan@mail.ru

CTpyKTypa M 0CO0EHHOCTH MOAX0a K 00Y4YEeHHI0, OCHOBAHHOI'0 HA 32/1a4aX

AnHoTanus. CeroAHsIIHUM CTyJEeHTaM MpeJIaraloTcsi KOHTEHT-OPUEHTUPOBAHHBIC 3a/1aHNUS,
COOTBETCTBYIOIIIME CTAaHJAApTaM, HO JIMIIEHHBIE PEaJbHOr0 KOHTEKCTa M BO3MOXHOCTEH st
aKTUBHOTO YydacTusa. [lockoibKy STH 3aJaHMs YacTO HE MPHUBICKAIOT CTYIEHTOB, OHH MOTYT
MIPUBECTH K CKYYHOH paboTe M IMOCTETIEHHOMY TPOIIECCY OTCTpaHeHUsl. UTOOBI YIOBIETBOPUTH ATY
notpedbHocts, Apple InC. BMecTe ¢ yuuTensMH W JHAEpaMH 0Opa30BaTEIBHOTO COOOIIECTBA
pa3paboTalia HOBBIM MOJXO0]T K MPENoJAaBaHUI0 U 00y4deHuIo o1 HazBaHueM «OO0y4ueHHne Ha OCHOBE
BbI30BOB». OCHOBaHHOE Ha 3amadax oOyueHue (CBL) — 310 memaroruyeckuii moaxoa K 00yueHHIO
K12, BmepBble MPUMEHEHHBIN MeaaroruyeckuM mepconamom Apple, Inc., koTopeiit Geper cBoe
Hayajio B MpoOJIEMHO-OPUEHTUPOBaHHOM 00ydeHuu U padorax /xona [ptou. Ilonxon HampasieHn
Ha TIOBBIIICHWE BOBJICUYECHHOCTH CTYACHTOB. B omimmume oT mpoOIeMHO-OpUEHTHPOBAHHOTO
obyuyenus, CBL — 3To coBMecTHBIH yueOHbIH mpolecc, B KOTOPOM YUUTENS U YIEHUKH paboTaroT
BMeCTe, YTOOBl y3HaTh O HACYIIHBIX MpOOJeMax, MPEUIOKUTh PEIICHHs pealbHBIX MpoOJieM U
npuHATH Mephl. [loaxon mpemmaraeT CTyAeHTaM 3aaymMaTrbcs HaJ CBOMM OOY4YeHHEM U
BO3/JICHICTBUEM CBOMX JEMCTBHUI M ONMyOIMKOBAaTh CBOM PEIICHHUS JJIi MUPOBOW ayauTopuu. B aToit
cratbe o0cyxkaaercst (OpMUPOBAHME U XaPAKTEPUCTUKU MOJXO0AAa K 0OYy4EHHIO, OCHOBAaHHOMY Ha
3amadax.

KiroueBble cjioBa: 1moaxoJ k 00yuyeHHI0, OCHOBAaHHOMY Ha 33jayax, cpesia 00y4eHusi, ONbIT
COBMECTHOTO OOYYEHHsI, CTPATEIHH OIICHUBAHWSI, Pa3BUTHE HaBBHIKOB 21 Beka.

Introduction

Challenge Based Learning is a collaborative learning experience in which teachers and
students, schoolteachers and students work together to learn about problems, challenges, and make
suggestions and actions to solve specific problems. This approach encourages students to deal with
challenges based on their knowledge, to communicate to the world audience the effects of their
actions in dealing with those challenges and the decisions they have made to address those
challenges. Before touching upon its formation, let us define the meaning of the word “challenge”.
The word “challenge” has several meanings in English. It has a number of translations as
“challenge”, “problem”, “difficulty”, “difficult problem”.

Webster's New International English Dictionary considers the etymology of the word
challenge and offers the following definition: 1. Requirement for identification, 2. Invitation to
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solve a problem, 3. Invitation to a duel, competition. 4. A complex issue that calls for special efforts
and perseverance [1].

In the Longman Dictionary of Contemporary English, the word “challenge” is defined as
follows: 1. an invitation to participate in a competition; 2. Competition, 3. A difficult issue [2].
Oxford Advanced Learner's English Dictionary defines the word ‘“challenge” as a new or
challenging task that tests a person's (someone's) abilities. 2. A challenge or suggestion to a
competition or fight [3]. Oxford Thesaurus English vocabulary defines the word as “1. A question, a
dispute, doubt, 2. An invitation, coercion, call, provocation, contradiction, objection; ultimatum, 3.
problem, demand, motivation, test” [4]. In Mueller's English-Russian dictionary, the word
“challenge” has a number of definitions, such as 1. challenge (competition, duel, etc.), 2. A difficult
task, a problem [5].

In general, the word "challenge™ means a challenge, an invitation to a problem, a competition,
a challenge to find a solution to a difficult problem. However, the meaning of the word “challenge”
is very different from the meaning of the word problem. It is based on force.

The world's favorite Online Dictionary.com defines the word “challenge” as follows:

« an invitation to participate in any competition and contest.

* an invitation by nature or character to a battle, competition, special effort, etc.

Challenge based learning (CBL) which was formed on the basis of the word “challenge” is a
basis of teaching through the real-life conflict resolution. This approach encourages all participants
(students, teachers, families and community members) to identify great ideas, ask good questions,
solve problems, gain in-depth thematic knowledge, develop 21st century skills and share their
thoughts with the world [6].

Methods

It is impossible to be a competitive specialist without mastering the advanced technologies of
teaching in the field of modern education. Mastering new technologies has a positive effect on the
intellectual, professional, moral, spiritual and many other aspects of a teacher's personality, helps
him to develop himself and effectively organize the educational process. Challenge based learning,
one of the most advanced learning technologies, is of great importance in the formation of students'
knowledge and skills necessary to cope with various social challenges in real life [7]. Challenge
based learning approach shares many of the purpose of the service, based on the foundation of
practical education and the wisdom of the long history of progressive education. Although many
students are not experts in their field, this approach develops not only knowledge of the topic,
memorization of facts and basic skills, but also the ability to combine this knowledge with real-life
problems. [8]. This methodological approach is fully aware of the innovative ideas of education,
media, technology, entertainment, leisure, the workplace and society.

Challenge based learning system was developed on the basis of the Apple Classrooms of
Tomorrow — Today (ACOT?2) project, which began in 2008 to define important design principles
for the 21st century teaching environment. Starting with the design principles of EBAS2, Apple Inc.
Corporation has worked with exemplary teachers to develop, test and implement challenge -based
learning [9].

The use of difficulties and problems in the formation of learning experiences stems from the
study of reality television, conversations with people and individuals whose lives are mostly
difficult, and the presentation of individual learning experiences in and out of the classroom. When
faced with a “challenge”, groups and individuals gain experience, gain internal and external
resources, make plans and try to find the best solution [10]. Failure in this learning experience is the
result of successful research activities.

The original structure of the challenge based learning approach was documented in 2008 on
white paper and was published in the Apple Inc. Corporation. Since then, teachers and schools
around the world have adopted this teaching method to improve teaching and learning, allowing
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them to quickly make differences and distinctions in their environment and community. In 2009, the
New Media Consortium published an in-depth study of teaching based on challenge to classroom
practice. Based on this approach, the study, which covered 6 schools, 29 teachers and 330 students
in 17 subjects in the United States, was particularly successful for 9th graders [11].

In 2011, an additional study was conducted to provide a more in-depth study of the K-20
audience and the development of 21st century skills. The study included 19 schools, 90 teachers and
1,500 students from three countries. Research shows that challenge based learning is the only
effective way to engage students, meet curriculum standards and develop 21st century skills. The
study concluded that challenge based learning can be applied to learners of all ages [12].

The updated structure is divided into three stages:

* Research - All learners plan to participate in trips that form the basis of decision-making and
solving academic performance.

» Action - Evidence-based decisions are developed and implemented by an authentic audience
and evaluated based on the results (Figure 1) [13].

Action Interest
Evidence-based TI-'lrough t!"e
St main question,
ecisions are
developed and learners move
implemented by from the
an authentic abstract Big

audience and Idea to real and

evaluated based applicable
on the results, challenges

Research

All learners plan to
participate in trips that
form the basis of
decision-making and
solving academic
performance

Figure 1. The structure of the challenge based learning approach

During the process, all participants document the experience, demonstrate it in practice and
share it with the world. The interdisciplinary, cooperative and applied nature of challenge based
learning makes it ideal for students of all ages. This teaching method is designed for educators from
primary school to higher education who want to implement a teaching method based on the
difficulties in the learning environment. The structure of the challenge-based learning approach is
extended to new areas, such as strategic planning, on-the-job training, as well as the development
and operation of mobile software [14]. The principles of challenge-based learning are given in
Table 1:
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Table 1 — Basic principles of challenge-based learning

Basic principles of challenge-based learning

1 A flexible framework of knowledge that can be implemented as a leading
pedagogy or combined with other progressive teaching methods

2 A small model with many entry points and the ability to form a large world from
small

3 Free and open system without individual ideas, products or subscriptions

4 It is a process that increases the responsibility of all students to learn

5 Creating a realistic environment that meets academic standards and has a deep
connection with the content

6 Focus on global ideas, important issues and solutions for local and age groups

7 Development of the XXI century skills

8 Targeted use of technology for research, analysis, organization, collaboration,
networking, communication, publication and demonstration.

9 Provision of students with the opportunity to make a difference now.

10 Creating an environment that has a profound impact on the learning and teaching
process

11 Methods of documenting and evaluating the learning process and products [15]

It is based on a set of ideas that form the basis of the challenge based learning approach.
Familiarity with these concepts provides an in-depth understanding of the structure, discussion
opportunities and support for implementation. The founders of challenge -based learning theory
believe that the function of thinking in learning is not only to acquire new knowledge, but also to
learn new ways to achieve that goal. According to A.M. Matyushkin, “the main function of thinking
in teaching is that it allows to acquire new knowledge and act in a new way. All systems of
knowledge and actions in human life are the result of his thinking ability. Man's knowledge is a
manifestation of his thinking, that is, the main means of his cognition "[16].

Vygotsky's socio-cultural theory emphasizes the importance of social interaction and the use
of artifacts for learning. Three principles are proposed for the design of the educational
environment, derived from the works of Vygotsky: First, the concept of real action is to propose to
model the actions and tools derived from professional experience. Second, "construction” allows
students to create and share artifacts in society. Third, the educational environment should be
designed to ensure close collaboration between students and their peers, as well as students and
experts [17].

In connection with these principles, several educational scenarios have been developed within
the COLDEX project. The main pedagogical approach is Challenge Based Learning (CBL). It can
be described as extended problem-based learning, but it includes some components of experience,
project-based, and solution-based learning perspectives. Project-based and problem-based activities
are usually focused on a traffic issue or problem [18]. In challenge-based learning, the problem is
replaced by a n invitation to fight against challenge.

Tasks to be solved or "challenges” may include ways to solve problems related to scientific
phenomena, approaches to their development, design and implementation. Important learning
activities that are relevant to challenge-based learning require students to think about a number of
possible solutions using a variety of interactive tools, offering challenging scenarios. Such activities
mobilize students around important issues and are effective in facilitating small group collaboration.
In terms of collaboration, the need for this is not artificially imposed on the student community by
the system, but is based on the nature of the task. If collaboration is only needed to complete a task,
students can appreciate the importance of collaborative activities, such as sharing information,
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discussing partial research findings, and working with collaborative solutions and synthetic
solutions.

When using challenge-based learning, creating a vocabulary appropriate to the environment in
which the challenge is being considered is critical to all plans and to the success plans. If there are
language disagreements before starting a challenge-solving study, the final results will be
unsatisfactory.

In the process of “challenge-based learning” each participantis a learner: Teacher / Student
and Student / Teacher — all opportunities to access information allow to break the traditional
hierarchical structure of learning environments. In this new paradigm, all stakeholders will be
teachers, educators, students and pupils. Students (pupils, teachers, administrators, families, and
community members) actively share responsibility and accountability for creating and participating
in learning experiences. When the challenge-based approach is used in the learning process, the role
of teachers, educators and other adults in the school does not diminish, as they are responsible for
successful learning practices. It attracts students to all stages of the process by easing all the burden
of all work. Thus, they will continue to participate in each stage of the process. Students continue to
study, but they share the responsibility for solving the challenge, meeting the standards, and
mastering the resources and training with those who are directly involved.

When considering new ideas for challenge-based learning, the teacher should develop a
common vocabulary that should consider the institutional language between students and all
stakeholders. Common understanding is essential for successful solutions. The best teachers and
students need time and support to adapt to new roles. This is because in previous years they played
traditional roles. That is, she/he taught traditional lessons as a teacher and a student, a teacher and a
student. Successful challenge-based learning programs provide reliability and support.

The main feature of challenge-based learning is that there are contradictions between what the
student knows and does not know, and because there is no ready approach to solving the problem, a
problem situation arises, which increases the student's search activity and motivation. So, to think is
to learn to see the dialectical contradictions, and thus to recognize the real truth. Contradictory
thinking is the driving force of development. Challenge-based learning can cause different levels of
difficulties/challenges for the teacher, depending on what and how many actions he should take to
solve the challenge [19].

Challenge-based learning can be seen as a way to “move beyond the four walls of the
classroom”. That is, the involvement of all members of the community in this learning process
expands resources, creates opportunities for authentic education, and the responsibility for
education rests solely with the community, which is larger than teachers and educators.

Important connections are made between the content of education and the lives of students, as a
result of which the student is especially encouraged. The more students are interested in the content
of knowledge, the deeper their knowledge.

Challenges and problems used in challenge-based learning are situations or activities that give
students a sense of urgency and reinforce actions.

The practice of challenge-based learning in education helps to form meaningful knowledge
and organically develop students' skills in the 21st century.

The challenge -based learning approach allows all students to think creatively, experiment
with new ideas, get feedback and try again. All stages of this approach include hierarchical
capabilities.

In the challenge-based learning approach, technology is used to research, communicate,
organize, create and present information. The use of technology allows students to guide and
restructure their learning experiences.

Finding a solution to a problem is one of the most valuable aspects of challenge-based
learning. There is an opportunity to evaluate processes and products during challenge -based
learning practices.
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At each stage of the challenge -based learning process, students document and publish using
text, video, audio and images. These artifacts are useful for regular displays, informative
assessments, teaching evidence, portfolios and conversations about their own conflicts.

Challenges motivate actions and acting urgently. In challenge -based learning, problems /
challenges involve a specific structure (engaging, exploring, and acting), vary in duration and
intensity, and can be adapted to many learning environments. In their CBL Guide, Mark Nichols
and Karen Kator identify three types of challenge that can be encountered with this approach in
general (Table 2):

Table 2 — Types of challenge in the research of Mark Nichols and Karen Kator

1 | Nano Challenges are short-term, teacher-oriented issues that focus on the formation and
development of a specific knowledge content or skill. Students usually start solving a
problem directly without identifying a Big Idea or an Essential Question. This process
involves stages of research and action (Investigation and Act phases), but is carried out at
a much lower level of intensity and ceases to be carried out with an external audience.
Nano problems often lead to important tasks or long-term difficulties in solving certain
concepts.

2 | Mini Challenges expand boundaries and provide students with a higher level of choice
and responsibility. These questions, which last 2-4 weeks, allow students to start with a
great idea and work on all the basics. The depth of research and the expansion of solutions
will increase, and the focus may be on specific educational content or multidisciplinary
knowledge. Given the “show what you can do” perspective, Sub-Challenges are useful for
an intensive learning experience designed to prepare you for long-term challenges.

3 | Standard Challenges take longer (a month or more) and allow students to find a solution
in a much longer period of time. Together, students identify, research and develop great
ideas, conduct extensive research in many disciplines and take full responsibility for the
completion of the process.

4 | Capstone Challenges — Standard questions used as the highest academic and intellectual
experience for students. These include one-year class-level problems or large projects that
are implemented as a “thesis” for graduation.

5 | Strategic Challenges are designed for planning at the institutional level. Any organization
can use the structure of this approach to define the mission, identify challenges, develop a
common language and develop strategic plans. Great ideas like time, achievement,
learning, technology and school culture are great for starting deep and important
conversations. The rationale for strategic issues is adapted to meet the needs of the context
[20].

The challenge-based learning program provides participants with the necessary framework for
building skills in the 21st century, building a lifelong learning framework, and implementing
measures that have a direct impact on the world. If we imagine that millions of educated students
are focused on making solutions to their local and global challenges as part of their school work, the
world will be a better place. Therefore, the participants of the challenge-based learning program, by
working together, make a difference, contribute to the solution of problems of global importance.

Challenge-based learning encourages students to learn more about the subjects they are
studying, to identify and solve problems, and to make a difference in their communities and share
their results with the world by working with other students, their teachers, and their communities
and professionals around the world.

The interdisciplinary, cooperative and applied nature of challenge-based learning makes it
ideal for students of all ages. This teaching method is designed for educators from primary school to
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higher education who want to implement a teaching method based on the difficulties in the learning
environment. Challenge-based learning is becoming a workplace in the 21st century. To meet the
purpose of this approach, participants should do the following:

* Work in joint groups;

* Use of widely used technologies in everyday life;

* Solve specific problems using a multidisciplinary approach;

* Share results with the world.

Challenge-based learning begins with big ideas and continues to the following stages: the
essential question; challenge; guiding issues, activities and resources to be guided; determination of
the decision; to act through the implementation of the decision; evaluation; make a decision and
share it with the world (Figure 2). Reflection and information assessment are an important part of
the process at every stage, as they enhance learning and prepare students for the next events.

MAIN IDEA

ESSENTIAL QUESTION

1. Guiding questions 2. Guiding activities 3. Guiding resources

4

SOLUTION: IMPLEMENTATION

PUBLISHING: STUDENT SOLUTION

PUBLISHING: STUDENT REFLECTION

Figure 2. The structure of the challenge-based learning approach

Although the teacher's participation in the challenge-based learning process is very important,
its nature changes as students move forward in their own stages of the process, that is, students'
human development in the process. At the beginning of the process, when a teacher introduces a
challenge-based learning program to students and finds a solution to a problem, it means that the
teacher has made decisions, exchanged information, developed learning skills, and answered
questions about how the process works and what is expected of students. In the middle stages of the
process, students are responsible for planning and researching their work, and the teacher primarily
serves as a project manager and mentor who works with students, helping them through
inconveniences and keeping them on track. In the final stages, students are busy with their work,
but the teacher ensures that they have mastered the necessary knowledge and skills through
appropriate assessment. Finally, the teacher takes on the role of a product manager who supports
students as they implement, evaluate, and publish their decisions and results.

The challenge-based approach focuses on the study of topics through a variety of topics and
the subject matter of different disciplines, allowing students to assess the natural connections
between thematic areas that are not always clear. As a result, it works best when teachers of
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different disciplines work together. One of the most useful and positive aspects of this approach for
professional growth and development is that teachers working in challenge-based learning programs
interact with other subject teachers, as teamwork develops important life skills in students.

Challenge-based learning requires real-life tools, so teachers and students need access to
technology that is often used in 21st century life and work. These tools include computers,
multimedia tools, the Internet and mobile devices that allow to access excellent information, content
and communication anywhere, anytime. In addition, because teachers and students work in groups,
not all of the work is done during the lesson, which means that the teacher should create a
workspace available to each student 24 hours a day, seven days a week.

At least, the workspace includes a calendar, a place to store notes, documents, and other
digital tools such as PDFs, video clips, audio and video podcasts. There are many resources for
creating collaborative workspaces. For example:

 Apple tools: the resources including iWeb, iWork.com, MobileMe and Mac OS X Snow
Leopard provide a set of tools for creating a collaborative environment to support challenges.

» Wikis and other free web tools can be configured to work with classes and community
groups.

During the process, teams and individuals have the opportunity to create a variety of products,
including: invitation proposal videos, guiding set of questions, research plans and results, beta
testing plans and solutions with evaluation options, solution videos, student journals, and individual
videos. The quantity and quality of products depends on what stage of the process students enter,
their class level and the duration of the task. At the beginning of the challenge-based learning
process, teachers and students need to work together to identify products and how they are
evaluated. Examples of student products for challenge-based learning include the following
(Table 3):

Table 3 — Student products by challenge-based learning

1 | Challenge proposal. Student teams present a short (one- or two-minute) video
explaining the big idea, the essential question, and the challenge, including why it is
important. The proposal should act as a challenge to other people to find solutions to
the problem.

2 | Guiding questions. Once the main challenge, that is, the problem is posed, students
produce a set of questions to help them find a solution to the problem. The set of
questions should be wide-ranging and represent the needs of each team member.

3 | Research plan and timeline. This stage is mainly aimed at organizing the students' own
efforts to study and answer questions. A well-designed plan provides a thorough and
organized learning experience as students seek solutions to problems. The plan also
allows to manage student’s learning experience. The teacher serves as a guide or
mentor to maintain the timeline.

4 | Implementation and evaluation plans. Once the solution is developed, students make a
plan to complete the task and evaluate it. The plan should include an in-depth
description of the solution, how it is defined, where it is implemented, and how
participants and success are measured. If time permits, the plan may include a beta
testing process with multiple evaluation cycles.

5 | Solution video. After the decision is made and evaluated, each team creates a video that
offers a solution to the world. This video provides information about the team, a
statement of the difficulty / problem, the importance of the issue to them, how it was
implemented, how it was measured, and how successful it was. Students must collect
the videos, audio, and images they need to use in the decision video during the practice.

168



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPLIBICHI, Ne2 (120), 2021 ISSN-e 2664-0686

Continuation of table 3

6 | Student journals, written or video. This stage allows students to document their
individual and group experiences through written journals (blogs, wikis, social
networking communities) or video journals. The teacher can monitor the progress of
students through written or video journals, which are considered as part of the
assessment process.

7 | Final reflection videos. At the end of the experiment, students should demonstrate what
they have learned about the content, process, and general experience. This allows
students to organize and present their ideas in a short time.

Teacher planning and preparation of assessment strategies. To assess students' knowledge and
the final products they develop, the teacher must focus on three areas: the content and interpretation
of knowledge, the acquisition of life skills, and the challenge-based learning process. The
challenge-based curriculum helps students develop in-depth knowledge and understanding in
topical areas, as well as content and innovative skills, life and career skills for the 21st century.

To prepare himself and his students for the assessment of their work, the teacher considers
two types of assessment: informational and summative. Informational assessment is ongoing
throughout the process, improving and facilitating learning, and summative assessment assesses a
student's development at the last point of the process or in the conclusion.

Results and discussion

Challenge-based learning is a collaborative learning approach and innovative technologies are
widely used, as students often work in informal group settings or online and are constantly exposed
to a variety of feedback that can constantly deepen learning or confuse how they are used. For
example, in addition to teacher feedback, students receive feedback from other students working in
the same physical and virtual workplaces, as well as through wiki development, blog responses, text
messaging, verbal interactions, or video / audio responses. It also provides feedback to colleagues,
parents and families, experts and others by allowing students to make their own decisions and
upload them to the website.

Official resources of information assessment vary considerably and may include student
journals, interactive reviews, teacher reviews, student-pedagogical conferences, temporary work
reviews (based on headings) and more.

In order to explain all the feedback to the students and prepare them for useful use, the teacher
should conduct regular checkpoints with individual teams, create goals, explain the stages and
timelines of the process and create a special schedule to stimulate reflection. Challenge-based
learning gives students a lot of responsibility, and the role of the teacher is very important. If the
teacher knows more about the progress of each group and their feedback from all sources, he or she
can offer help when needed. Examples of some observations that can be used during the control
period are:

* What part of the process are you working on this week?

* What new knowledge and skills did you learn this week?

» What was your biggest success this week?

» What was the biggest challenge of the week?

* How does the team work as your team?

» What are your top priorities for the coming week?

Summative assessment can be taken in various forms to meet the needs of the teacher's
specific situation. With the help of challenge-based learning, the summative action is based on the
completion and implementation of the solution. The solution to the problem is tested in real life and
students get quick and direct feedback.
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The assessment should focus on how to assess students at the group and individual levels.
Students can be assessed through traditional school and district assessment systems to determine
subject and content knowledge. Other evaluation ideas include oral presentations, conference
presentations, and job evaluations for the specific role you play in your team. In the planning
process, it is important to define a summative assessment and give students specific expectations
and rubrics. Real-life summative assessments, such as performance appraisals and conference
presentations, provide students with good service skills.

Challenge-based learning encourages students to take action on their decisions at home, at
school, or in the larger community. The teacher can help students find solutions to problems by
helping them find community partners. When planning an issue, the teacher should schedule time to
identify potential community partners, arrange meetings with stakeholders, and send news releases
to people who may be involved in finding solutions to the problem. If students try to change the
way the school uses paper, for example, other teachers and administrators must be notified by the
teacher that students have made changes. If the decision takes a long time, students should engage
the community with short updates and meetings. Students can do this too; It is the teacher's job to
assign each group to write weekly “news” about what they have discovered and what they plan to
do, and then to collect and distribute them through local newspapers, blogs and community forums.

One of the biggest differences between challenge-based learning and traditional teaching
methods is what they ask and require from schools and teachers. With the help of challenge-based
learning, schools develop from information repositories to learners to acquire real-world
knowledge, skills to solve real-life problems, and skills that can be used to solve complex problems
in the rest of their lives. Similarly, there are more teachers than information experts; they mobilize
the efforts of students, seeking new knowledge with students, working together to model positive
mental habits and new ways of thinking and teaching.

The role of partner, coordinator can be very difficult for teachers. The teacher can speed up
the process, reschedule activities, and draw students' attention to decisions. However, it is important
to give students time and space to make mistakes, follow false paths and correct their course. It is
not necessary for a teacher to know how to solve problems. In fact, if a teacher plans to solve a
problem correctly, he will not be able to know the answer in advance. Challenges are real because
they are real, and they are not easy to solve. There are many "correct" answers to a problem, and the
teacher's role in "challenge-based learning™ is to find solutions to problems with students [20].

The teacher focuses on the different parts of the challenge-based learning process for students,
especially since it can be very difficult for them to remember a large-scale picture of the process. As
a project manager, the teacher can help them understand when to complete one phase and when to
move on to the next. The teacher should remind students to take their calendars and work plans with
them and help them learn to manage time.

The differences between challenge-based learning and other methods are presented in Table 4.

Table 4 — Differences between challenge-based learning and other methods

Discovery- Problem-based | Experimental | Challenge-based

based learning | learning learning learning
Cognitive target | Demand  for | Knowledge Experience Understanding,

knowledge building transformation | demanding and

designing knowledge
The role of the | Detective Researcher, Active Active designer
student participant participant,
selector

The role of the | A secret writer | A coach A facilitator A coach, co-researcher
teacher and designer

170



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPLIBICHI, Ne2 (120), 2021 ISSN-e 2664-0686

As we can see, challenge-based learning is a change in the roles of teachers and students. The
role of students seeks to be a self-regulated (or group) self-regulating “researcher” who interacts
using construction and design tools. Due to the open nature of the research question under study, the
role of the teacher is more focused on being a coach or a co-experimenter.

Conclusion

In conclusion, challenge-based learning has become a mirror of the workplace in the 21st
century. Based on this approach, students work in groups and use technology to solve specific
problems in terms of school, family or community. The task for teachers is to work with students, to
obtain content of interdisciplinary standards, to incorporate it into what is happening in today's
world and turn it into an experience that changes students in their community. To achieve this goal,
it provides students with the structure, support, checkpoints and tools necessary for their successful
implementation, as well as gives them the freedom to self-governance, creativity and inspiration.
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ON BES YAS UZERI BIREYLERIN OZNEL iYi OLUS VE YASAM DOYUMU
ARASINDAKI ILISKININ INCELENMESI

Ozet. Bu arastirmada on bes yas iistii bireylerin 6znel iyi olus ile yasam doyumu algilari
arasindaki iligkinin incelenmesi amaglanmaktadir. Arastirmaya rastlantisal olarak secilmis 344 kisi
katilmistir. Bu kisilerden “cinsiyet”, “yas”, “egitim durumu” bilgileri de alinmistir. Katilimcilar yas
gruplarina gore “15-19”, “20-39” ve “40-64” yas araliklarinda gruplandirilmistir. Bu
gruplandirmada Ericsson’un (1987) psikososyal gelisim donemleri temel alinmistir. Arastirma
kapsaminda Oznel lyi Olus Olgegi [1] ve Yasam Doyumu Olgegi [2] kullanilmistir. Arastirma
kapsaminda, on bes yas ilizeri bireylerin 6znel 1yi olus puanlari ile yasam doyumu puanlar arasinda
anlamli bir iliski olup olmadigin1 belirlemek amaciyla Pearson Momentler Carpimi Korelasyon
Katsayis1 hesaplanmistir. Yapilan analiz sonucunda on bes yas lizeri bireylerin 6znel iyi olus
puanlari ile yagsam doyumu puanlar1 arasinda pozitif yonli, yiiksek diizeyli anlamli bir iliski oldugu
goriilmiistiir, r=.68, n=316, p<.01. Bununla beraber, On bes yas iizeri bireylerin 6znel iyi olus
puanlari, yasam doyumu puanlariin anlaml bir yordayicisi olup olmadigini belirlemek amaciyla
basit dogrusal regresyon analizi ile test edilmistir. Yasam doyumu puanlarina iligkin basit dogrusal
regresyon analizi sonuglarina gore, verilen analiz sonuglari incelendiginde 6znel iyi olusun, yasam
doyumunun anlamli bir yordayicis1 oldugu gériilmektedir, R=.676, R?>=.46, F(1,314)=264.099,
p<.01. Buna ek olarak, calismada, Oznel Iyi Olus Olgegi ve Yasam Doyumu Olcegi puan
ortalamalar1 cinsiyet, yas ve egitim durumu degiskenlerine gore anlamli bir bicimde farklilasip
farklilasmadigi tek yonli ANOVA ile analiz edilmistir. Son olarak PISA 2015 sinavi 6grenci iyi
olus oranlari ile calismadan elde edilen iyi olus oranlar1 karsilagtirmali olarak incelenmistir.

Anahtar kelimeler: Oznel lyi Olus, Yasam Doyumu, On Bes Yas Ustii Bireyler, PISA 2015.
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TabbuIaAbl. byl agaMaapaan «OKbIHBICY, «Kacy, «OutiM Oepy MopTebeci» Typasbl aKknapaT aJbIHIbL.
Karpicymbimap «15-19», «20-39» xone «40—64» »xac ayKbIMBIHAA >Kac TONTaphl OOWBIHIIA
TONTACTHIPBUIBLL. Byl TONTacThIpy DPUKCOHHBIH TICHXOAICYMETTIK JaMy Ke3CHIIepiHe HeTi3/1eNTeH
(1987). 3eprrey aschiHaa CyOBEKTHBTI dJI-ayKaT IIKajgackl [1] jkoHe eMipre KaHaraTTaHy [IKAIAChI
[2] xommaHbLIABL. 3epTTey aschiHAa I[IMPCOHHBIH MONIMETTEepAl Koppemsmus KodPQPUIUESHTI
CyOBEKTHBTI ol-ayKaT Oarayiapbl MEH OH Oec j>KacTaH acKaH ajamIap/blH eMipiHe KaHaraTTaHy
Oaramapel apacblHIa MaHbBI3IBI OaillaHbic Oap-)KOFBIH aHBIKTAy YINIH ecenrTenmi. Tammay
HOTWIKECIHJIE CYOBEKTHBTI oJl-ayKaT KOPCETKIIITepl MEH OH Oec jKacTaH acKaH ajamaapIbIH
eMipiHe KaHaraTTaHy KOpCETKIIITepi apachlHIa OH, KOFaphl JIEHTeiaeri MaHbI3bl OailnaHbic 6ap
€KEHJIIr1 aHbIKTaIbL, 1=.68, =316, p<.01. Anaiina, oH Oec >kacTaH aCKaH aJaMJIapablH d1-ayKaThIH
CyOBbeKTUBTI Oarajay KapamaibIM ChI3BIKTBIK PErpeCcCUsJIBIK Tajjay apKbUIbl OJApAbIH eMipre
KaHaFaTTaHYIIBUIBIKTHI Oaranay/IblH MaHbBI3[bl OOJKAYIIBICHI OOJBIN TaOBLIATHIHIBIFBIH AHBIKTAY
YIIH CBhIHANABIL. OMipre KaHaraTTaHy KOPCETKIIITEpPiH KapamailblM CBI3BIKTBIK PErpecCHUsIIBIK
Tajjay HOTWXKenepi OOMBbIHINIA Taljay HOTHIKENEPIH KapacThIpy Ke3iHIe CYOBEKTHBTI oll-ayKaT
eMipre KaHaraTTaHyAbIH MaHbBI3Abl OOJDKAaymIbIChl Ooibil  KepiHemi, R=.676, R2=46, F
(1,314)=264,099, p<.01. ConbiMeH KaTap, 3epTTey OapbhIChIHIA CYOBCKTHBTI QNl-ayKaT MIKAIAChl
MEH eMipre KaHaraTTaHy Inkajachl Oip kakTel ANOVA kemeriMeH TaljaHIbl, opTama Oajl
KBIHBICHIHA, JKAaChbIHA JKOHE OuTiM Oepy MopTeOeciHe OailIaHBICTBI aWTapIBIKTall epeKIIeNeHIIl,
epekienenOereni Tannanael.. Kopeireinasinai kene, PISA 2015 emTuxanbinga CcTyAeHTTEpIH oJi-
ayKaTBIHBIH KOPCETKIIITEPl >KOHE OChI 3epTTEY HOTHXKECIHJE allbIHFAH oNl-ayKaT KepCeTKIITepi
CITBICTBIPBUIJIBL.

Kiar ce3nep: cyOBbeKTUBTI on-ayKaT, eMipre KaHaraTTaHy, OH Oec jKacTaH ackKaH ajgamjaap,
PISA 2015.
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Examination of the Relationship between Subjective Well-Being and Life Satisfaction of
Individuals Over the Age of Fifteen

Abstract. The aim of this study is to examine the relationship between subjective well-being
and life satisfaction perceptions of individuals over the age of fifteen. 344 randomly selected people
participated in the study. «Gender», «age», «educational status» information was also obtained from
these people. Participants were grouped according to age groups in the age ranges «15-19», «20—
39» and «40-64». This grouping was based on Ericsson's periods of psychosocial development.
Subjective Well-Being Scale and life satisfaction scale were used as part of the research. As part of
the study, the Pearson moments product correlation coefficient was calculated to determine whether
there is a significant relationship between subjective well-being scores and life satisfaction scores of
individuals over the age of fifteen. As a result of the analysis, it was observed that there was a
positive, high-level significant relationship between subjective well-being scores and life
satisfaction scores of individuals over the age of fifteen, r=.68, n=316, p<.01. However, subjective
well-being scores of individuals over the age of fifteen were tested by simple linear regression
analysis to determine whether they are a significant predictor of life satisfaction scores. According
to the results of simple linear regression analysis of life satisfaction scores, when the results of the
analysis are examined, it seems that subjective well-being is a significant predictor of life
satisfaction, R=.676, R2=.46, F (1,314)=264.099, p<.01. In addition, in the study, the subjective
well-being scale and life satisfaction scale were analyzed with a one-way ANOVA, whether the
average score differed significantly according to gender, age, and educational status variables.
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Finally, the PISA 2015 exam examined the Student Well-Being rates and the Well-Being rates
obtained from the study comparatively.

Keywords: Subjective Well-Being, life satisfaction, individuals over fifteen years of age,
PISA 2015.
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HccaenoBanue B3auMOCBSA3HM Cy0beKTUBHOTO 0J1ar0noJ1y4Hsi U y10BJIETBOPEHUS JKU3HbIO
JIMII CTapIie MATHAAIATH JIeT

AHHoTanus. llenpl0 JaHHOTO MCCIEAOBAaHUSA SBJISETCS W3YYEHHE B3aUMOCBS3H MEXKIY
CyOBEKTHBHBIM OJIArONOJIy4YHMeM W BOCHPUSITHEM YAOBIETBOPEHHOCTH KHU3HBIO JIMI[ CTaplie
natHaAnatd Jiet. OT 3TUX JIofed Takke Oblia MMOJNydeHa HHQPOpPMAIUS «IIOJ», «BO3PACT»,
«00pa3oBaTEIbHBIM CTATYyC». YUYAaCTHHKMA OBLIM CTPYNIHUPOBAHBI IO BO3PACTHBIM TIpYyIaM B
BO3pacTHBIX AuamazoHax «15-19», «20-39» u «40—64». DTta rpynnupoBka ObUIa OCHOBaHA Ha
nepuojax ICUXOCOIMAIBHOTO pa3BUTHS OpukcoHa (1987). B pamkax wuccienoBanus Obuin
HCIIOJIb30BAHBI IIKaIa CyOhEeKTUBHOTO Osaromonydus [1] W mikama ymoBICTBOPEHHOCTH YKH3HBIO
[2]. B pamkax wuccienoBaHusi ObUT paccuuTaH KOIPQPHUIIMEHT KOPPEIAIUH MPOJAYKTA MOMEHTOB
[Tupcona, 4TOOBI ONpPENETUTh, CYIIECTBYET JIU 3HAUMMAas CBSI3b MEXY CYOBEKTUBHBIMU OIICHKAMU
OJlaromoyydusi ¥ OIEHKaMH YAOBJIETBOPEHHOCTH H3HBIO JIIOJICH cTapiie MsATHAauaTd Jjer. B
pe3ynbTaTe aHanu3a ObUIO OOHApY)KEHO, YTO CYIIECTBYET IOJOKUTENbHAS, BBICOKOYPOBHEBAs
3HaYMMas CBSA3b MEXKIY TMOKa3aTelsiMU CYOBEKTHMBHOTO OJIarOmoyYyuss M TMOKa3aTelsMU
YIOBJIETBOPEHHOCTH >KM3HBIO JIMI] CTapiie MiaTHaauatu Jer, =68, n=316, p<.0l. Opnako
CyOBEKTHBHBIC OIIEHKH OJIarOTONydusi JIIOJEH CcTaplie MSATHAALATH JIeT OBbUIM TPOBEPEHBI C
MTOMOIIBIO TTPOCTOTO TUHEHHOTO PErpecCHOHHOTO aHAIKM3a, YTOOBI OMPENeNNUTh, SBISIOTCS JH OHU
3HAQYUMBIM TIPEIUKTOPOM OIICHOK YAOBIETBOPEHHOCTH XKHU3HBIO. [lo pesynapTaTtam mMpocToro
JUHEWHOIO  PErpecCMOHHOr0  aHaiM3a IOKa3zaTeNned  yIOBIETBOPEHHOCTH  JKU3HBIO  MpPHU
PAacCMOTPEHHH PE3yIbTAaTOB aHAIIM3a MPEJCTABISETCS, YTO CYOBEKTUBHOE OJIAromoyune sSBIISICTCS
3HAYUMBIM MIPEAUKTOPOM YIOBIETBOPEHHOCTH KU3HBIO, R=.676, R2=.46, F(1,314)=264,099, p<.01.
Kpome Ttoro, B xome wucciaeaoBaHWs IIKajla CyOBEKTHUBHOTO OJaromoyiyduss M IIKaja
yIIOBJIETBOPEHHOCTH JKU3HBIO OBUTH MPOAHAIM3UPOBAHBI C MOMOIIBI0 OMHOCTOpoHHEH ANOVA,
HE3aBHUCHUMO OT TOTO, CYIIECTBEHHO JI OTIUYAIICS CPETHUN Oajll B 3aBUCUMOCTH OT T10JIa, BO3pacTa
1 o0paszoBaTeNbHOTO cratyca. B 3akmouenue, B xone sk3ameHa PISA 2015 Obun comocTaBieHbI
MOKa3aTeMu OJIaromoaydnsi CTYJAEHTOB M TMOKa3aTeau OJaromoiydusi, TIOJyYeHHBIC B PE3yJIbTaTe
ATOTO UCCIIEIOBAHUS.

KuroueBbie ciaoBa: CyOBeKTHBHOE Oaromnoyiyduie, YAOBIETBOPEHHOCTh >KH3HBIO, JTHIIA
crapuie narHaguatu jaet, PISA 2015.

Giris

Pozitif psikoloji modelinin temel taslarindan biri olan yasam doyumu, bireysel yasama dair
biligsel yargilar olarak tanimlanabilir. Yasam doyumu, bireylerin sosyal, ekonomik ve kisisel
tercihleri dogrultusunda belirledigi degiskenlere yiikledigi siibjektif yargilardir. Bununla birlikte,
yasam doyumu bireylerin deneyimleriyle ortaya ¢ikmasi bakimindan siibjektif olmasina ragmen
bireylerin davraniglari, eylemleri, biyolojik ve nérolojik yapilari bakimindan nesnel olarak da
degerlendirilebilir. Bu nedenle, tarafsiz bir yasam doyumu degerlendirmesi i¢in 6z degerlendirme
olmayan, gozlem raporlari, yiiz 6l¢iimleri, fizyolojik ol¢iimler ve duyguya duyarli gorevler gibi
yontemlerde kullanilabilir. Yapilan arastirmalarda, 6z degerlendirme dl¢limlerinin 6z degerlendirme
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olmayan olgiimler ile benzerlik gdsterdigi belirtilmistir. Buna ek olarak, 6znel 6lgiimlerin, mevcut
ruh hali ve ¢evredeki ortam gibi degiskenlere bagli olarak zaman iginde yiiksek kararlilik gosterdigi
belirtilmistir. Bu nedenle, yasam doyumuna ydnelik degerlendirmeler, bilimsel aragtirmalar
kapsaminda genellikle kisisel Olgiitler ¢cergevesinde yapilmaktadir.

Yasam doyumu, mutluluk ve 6znel iyi olmanin tamamlayict kavramlarindan biri olarak
tanimlanabilir. Bu baglamda, yasamdan duyulan mutluluk yasam doyumunu etkileyen bir faktordiir.
Oznel iyi olus ise yasam doyumunun bilissel boyutudur. Bu noktada, yasam doyumunun
tamamlayici bir kavrami olan 6znel iyi olus bireysel yasanti ile iliskin duygusal ve biligsel
degerlendirmeler biitiinii olarak algilanabilir [3]. Oznel iyi olus bireylerin yasamlarini etkileyen
digsal ve igsel faktorlerden etkilenebilen bir kavramdir. Dolayisi ile sosyal, kiiltiirel ve ekonomik
kosullar dahilinde degiskenlik gdsteren bir durum halidir [4]. Buna ek olarak, bireysel hedef ve
kisilik 6zellikleri de 6znel iyi olusu etkileyen faktorler arasindadir.

Son yillarda yapilan arastirmalar yasam doyumu ve 6znel iyi olusun nedenlerinden ziyade
yasam doyumu ve Oznel iyi olusun bireysel, toplumsal ve ekonomik sonuclar1 {iizerine
odaklanmistir. Bu kapsamda yapilan arastirmalar, yasam doyumu ve 6znel iyi olusun (1) sosyal
iligkiler (2) is ve gelir dengesi (3) saglik ve yasam siiresi (4) toplumsal fayda (5) is basarisi
tizerindeki etkisini degerlendirmeye almiglardir. Yapilan aragtirmalar sonucunda, yasam doyumu ve
iyl olus halinin tutarli ve saglikli sosyal iligkileri olumlu etkiledigi yiliksek diizeydeki yasam
doyumu ve iyi olus algisina sahip bireylerin daha destekleyici sosyal iliski kurma egiliminde oldugu
belirtilmistir. Bunula beraber, yapilan arastirmalar yiliksek diizeyde yasam doyumu ve 6znel 1yi olus
algisina sahip bireylerin; is ve gelir dengesi, saglikli yasam siiresi, toplumsal fayda ve is basarisi
alanlar1 kapsaminda iyilestirici etkiye sahip olduklar1 gézlemlenmistir.

Ozel yasam baglaminda, bireylerin yasam doyumu alg1 diizeyleri evlilik yasantilarmi da
etkilemektedir. Buna gore, yiiksek diizeyde yasam doyumu algisina sahip bireylerin evli kalma
siireleri daha uzun iken yasam doyumu algis1 diisiik bireylerin bosanma olasiliklar1 cok daha yiiksek
olabilmektedir [4].

Diger bir taraftan, yapilan calismalar 6znel 1yi olus algis1 yiiksek bireylerin hastaliklara kars1
direnme gii¢lerinin daha yiiksek oldugunu ve digsal kosullar dahilinde bireylerin yasam siireleri
iizerinde olumlu etkiye sahip oldugunu belirtmislerdir. Buna ek olarak, 6znel iyi olus alg1 diizeyleri
yiiksek olan bireylerin gii¢lii bagisiklik sistemi ve kardioyovaskiiler saglik iizerinde olumlu etkiye
sahip olma egiliminde olduklar1 gézlemlenmistir.

Genel olarak, 6znel iyi olug is ve gelir dengesi bakiminda ele alindiginda kazanilan paranin
miktar1 agisindan arttikca yiikselirken buna karsin gelir seviyesine gore azalan bir etkiye sahip
olmaktadir. Bu baglamda, yoksulluk diizeyi bakimindan az gelismis iilkelerde bireylerin gelir
diizeyleri arttikca ylikselen 6znel iyi olus hali, daha yiiksek gelir diizeylerinde ki iilkelerde
azalmaktadir. Bununla birlikte, yasam doyumu ile 6znel iyi olus arasindaki iliskinin giicii de daha
yiiksek gelir seviyesinde azalmaktadir [5]. Ozetle, zengin iilkelerde yasayan bireyler, ortalama gelir
diizeyine sahip iilkelerde yasayan bireylerden daha yiiksek seviyede 6znel iyi olus hissederken
zengin iilkelerde yasayan bireylerin {ilkelerindeki ortalama i1yi olus diizeyleri bir. Bireylerin, yagam
doyumu ve O6znel iyi olus hali yoksulluk seviyesi bakimindan ele alindiginda yoksul yasam
kosullarmin aslinda yasam doyumu ve 6znel iyi olus hali iizerinde yikic1 bir etkisi olmadigi
gozlemlenmistir.

Literatiire incelendiginde 6znel iyi olus ile ilgili yapilan arastirmalarin sosyo-demografik
degiskenler iizerinde yapildigi gézlemlenmektedir. Bununla birlikte bilissel ve duygusal boyutlarin
0znel 1yi olus halinin anlaml1 yordayicilart oldugu ileri siiriilmektedir. [6]. Yasam doyumu bilesenti,
oznel iyi olus halinin biligsel boyutunu tanimlamaktadir. Bireylerin, olumlu ve olumsuz duygu
durumlarinin yasam doyumu algilar1 iizerindeki etkisi ele alindiginda olumlu duygularin yasam
doyumunun yordayicisi oldugu belirtilmistir. Bu baglamda, bireylerin 6znel iyi olus halinin olumlu
duygulart barindirdigr séylemek miimkiin olabilir. Dolayis1 ile 6znel iyi olus hali olumlu duygu
durumlari ile benzerlik gosteren bir duygu durum olarak yasam doyumunun yordayicisi olabilir.
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Yapilan arastirmalar incelendiginde, 6znel iyi olus halinin genellikle sosyo-demografik
degiskenler lizerinde yapildig1 gézlemlenmektedir. Bununla birlikte, bilissel ve duygusal boyutlarin
0znel iyi olus halinin anlamli yordayicilar1 oldugu ileri siiriilmektedir. Bu kapsamda, 6znel iyi olus
halinin biligsel boyuttu olan yasam doyumunun O6znel iyi olus ile iliskisinin incelenmesinin
literatiire anlaml1 bir katki saglayacag diisiiniilmektedir. Bu nedenle, bu ¢alismada, on bes yas tizeri
bireylerin 6znel iyi olus ile yasam doyumu arasindaki iligskinin incelenmesi amaglanmaktadir. Bu
amag dogrultusunda bu ¢alisma, 6znel iyi olus halinin yasam doyumu tizerinde etkisi vardir hipotezi
iizerine kurulmustur. Bu kapsamda ¢alismada asagidaki sorulara cevap aranacaktir.

1. On bes yas iistii bireylerin yasam doyumu algilari nasildir?

2. On bes yas listli bireylerin 6znel iyi oluslar1 nasildir?

3. On bes iizeri bireylerin 6znel iyi oluslari ile yasam doyumu arasinda anlamli bir iligki var
midir?

4. On bes yas lizeri bireylerin 6znel iyi oluslar1 yasam doyumunu yordayicist midir?

5. On bes yas lzeri bireylerin 6znel iyi oluslart gesitli degiskenler (cinsiyet, yas, egitim
diizeyi, bakimindan farklilagmakta midir?

6. On bes yas lizeri bireylerin yasam doyumlar ¢esitli degiskenler (cinsiyet, yas, egitim
diizeyi, bakimindan farklilasmakta midir?

2. Yontem

2.1. Calisma Grubu

Bu arastirmada on bes yas iistii bireylerin Oznel Iyi Olus Olgegi, Yasam Doyumu Olcegi
verileri kullanilmistir. Arastirmaya rastlantisal olarak secilmis 344 kisi katilmistir. Bu kisilerden
“cinsiyet”, “yas”, “egitim durumu” bilgileri de alinmistir. Katilimeilar yas gruplarina gore “15-19”,
“20-39” ve “40-64” yas araliklarinda gruplandirilmistir. Bu gruplandirmada Erikson’un (1987) [7]
psikososyal gelisim donemleri temel alinmistir. Arastirmaya 217 kadin ve 127 erkek katilmistir.

Katilimecilara yonelik ayrintili demografik bilgiler Tablo 1°de verilmistir.

Tablo 1 — Oznel iyi Olus Ol¢egi ve Yasam Doyumu Olcegi Demografik Bilgileri

Degisken Alt Grup N %
Kadin 217 63.1
Cinsiyet Erkek 127 36.9
Toplam 344 100
15-19 229 66.6
Yas 20-39 31 9.0
40-64 84 24.4
Toplam 344 100
Lise 238 69.2
Egitim Durumu inisans -Lisans 75 21.8
Lisanstistii 31 9.0
Toplam 344 100

Tablo 1 incelendiginde goriildiigii gibi ¢alisma grubunun %63,1°1 kadin, %36,9’u erkektir.
Yas degiskenine gore incelendiginde ¢alisma grubunun %66,6’°s1 13-19 yas grubunda, %9,0’1 20-39
yas grubunda ve %24,4’1 40-64 yas grubundadir. Egitim Durumu degiskenine gore incelendiginde
calisma grubunun %69,2’si’nin egitim durumu lise, %21,8’inin egitim durumu On lisans-Lisans ve
%9’ unun egitim durumu Lisansiistii oldugu goriilmektedir.

2.2. Veri Toplama Araci

Arastirma kapsaminda Oznel Iyi Olus Olcegi, Yasam Doyumu Olgegi verileri kullanilmistir.
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2.2.1 Oznel Iyi Olus Olgegi

Tuzgdl Dost (2005) [1] tarafindan gelistirilmistir. Olgegin amaci1 bireylerin olumlu ve
olumsuz duygularinin sikligina ve miktarina yonelik dl¢limler yaparak 6znel iyi olus diizeylerini
belirlemektir. Olgek besli Likert tipi bir dl¢ek olup 46 maddeden olusmaktadir. Olgek maddelerinin
26’s1 olumlu 20’si olumsuz ifade igermektedir. Olcegin gelistirme asamasinda yapilan gecerlik
calismalarina iliskin olarak faktdr analizi yapilmustir. Faktor analizi ¢alismasinda Oznel lyi Olus
Olgegi'ne iliskin KMO katsayisi. 861 bulunmus ve Bartlett testi de anlamli ¢ikmustir. Faktorlerin
her bir degisken iizerindeki ortak varyansi .51 ile .75 arasinda degistigi goriilmiistiir. Faktor analizi
sonucunda Oznel Iyi Olus Olgegi’nin 6z degeri 1°den biiyiik 12 faktdrden olustugu saptanmistir.
Ayrica 12 faktorlii olmasinin yaninda genel bir faktore de sahip oldugu da belirtilmistir. Testin
ayiriciligimi tespit etmek amaciyla katilimecilar alt ve iist %27°lik gruplara boliinerek grup
ortalamalar1 t testi ile karsilagtirilmistir ve t testi sonucunda alt grup ile iist grup arasinda anlamli bir
farklilik oldugu belirlenmistir. Beck Depresyon Envanteri ile arasindaki korelasyon katsayisi
Spearman’in rho katsayisi ile incelenmis ve -.70 degerinde negatif yonlii anlamli bir iligki tespit
edilmistir. Bu durum da &lgegin gegerlik anlaminda bir baska kamit1 olarak sunulmustur. Olgege
yonelik giivenirlik bulgulart i¢in oncelikle Cronbach Alfa i¢ tutarlilik katsayisi hesaplanmigtir ve
.93 olarak bulunmustur. Daha sonra test-tekrar test yontemi uygulanmig ve iki uygulama arasindaki
iliski .86 olarak bulunmustur.

2.2.2 Yasam Doyumu Olgegi

Yasam Doyumu Olgegi Diener, Emmons, Larsen ve Griffin tarafindan 1985 yilinda
gelistirmistir ve Dagli ve Baysal (2016) [2] tarafindan Tiirkiye kiiltiirene uyarlanmistir. Olgek 5
maddeden olusmakta ve besli Likert dlcegidir. Olgek maddeleri ncelikle Tiirkce’ye ¢evirilmis ve
orijinal formu ile ayn1 anlam1 tasiyip tasimadigini belirlemek amaciyla bir grup 6gretmene iki hafta
ara ile uygulanmis ve iki uygulama arasindaki tutarlilik Pearson Momentler Carpimi Korelasyon
Katsyisi ile hesaplanmis ve .92 diizeyinde pozitif yonlii, yiiksek diizeyde anlamli bir iliski oldugu
belirlenmistir. Ardindan yapilan ¢alismalar sonucunda 6lgegin Cranbach Alfa i¢ tutarlilik katsayisi
.88 ve test-tekrar test glivenirligi ise .97 olarak saptanmustir. Gegerliligine iliskin yapilan Agimlayici
Faktor Analizi sonucunda KMO katsayisinin 0.60 ve Bartlett testinin de anlamli oldugu
goriilmiistiir. Agimlayic1 Faktor Analizi sonucunda agiklanan toplam varyans %68.39 olarak ve tek
faktorden olustugu saptanmistir. Agimlayici Faktor Analizi sonrasinda dlgegin tek faktorlii yapisini
dogrulamak amaciyla Dogrulayici faktdr analizi yapilmistir. Yapilan analiz sonucunda y?/sd degeri
1.17 olarak hesaplanmistir. Ayrica uyum indeksleri incelendiginde NFI degeri 0.99, NNFI degeri
1.00, CFI degeri 1.00, GFI degeri 0.99, AGFI degeri 0.9, SRMR degeri 0.019 ve RMSEA degeri
0.03 olarak belirlenmistir. DFA sonuglar1 incelendiginde 6lgegin onerilen faktdr modeline 1yi uyum
gosterdigi sdylenebilir.

2.3.Verilerin Analizi

Yapilacak analizlerin dogru sonu¢ vermesi i¢in kontrol edilmesi gereken belirli varsayimlar
ve on kosullar bulunmaktadir. Bu baglamda kayip deger, u¢ deger ve normallik varsayimlar: test
edilmistir. Katilimcilardan elde edilen veri setinde herhangi bir nedenden dolayr verinin
bulunmamasi kayip deger olarak adlandirilir [8].Arastirma kapsaminda toplanan veriler kayip deger
acisindan analiz edildiginde herhangi bir kayip degere rastlanmamistir. Bu asamadan sonra tek
degiskenli ve ¢ok degiskenli u¢ deger taramasi yapilmistir. Tek degiskenli u¢ deger taramasi igin
degiskenlerin standart puanlari kullanmilmistir. Bu standart puanlar |z| > 3’den biiyiikse u¢ deger
olarak kabul edilebilir. Yapilan inceleme sonucunda veri setinde 26 adet tek yonlii u¢ degere
rastlanmistir ve bu veriler veri setinden c¢ikartilmistir. Ardindan c¢ok yonlii u¢ deger taramasi
yapilmis ve bu baglamda Mahalanobis uzakligi (D) istatistigi kullanilmistir. Bu istatistik ile ug
degerlerin belirlenmesinde y? degerinin anlaml1 (p<.001) olmas1 gerekmektedir. Yapilan ¢ok yonlii
uc deger incelemesinde serbestlik derecesi 1 ve ve manidarlik derecesi .01 olan 6.64 y* tablo
degerine gore 2 adet ¢cok yonlii u¢ degere rastlanmistir ve bu veriler veri setinden ¢ikartilmistir. Bu
islemlerin ardindan ¢aligma grubuna ait demografik bilgiler Tablo 2°de verilmistir.
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) Tablo 2 — Cikartilan U¢ Degerler Sonrasinda Oznel Iyi Olus Olcegi ve Yasam Doyumu
Olcegine iliskin Demografik Bilgiler

Degisken Alt Grup N %

Kadin 199 63.0

Cinsiyet Erkek 117 37.0
Toplam 316 100
15-19 204 64.6

Yas 20-39 28 8.9
40-64 84 26.6
Toplam 316 100
Lise 211 66.8

Egitim Durumu Onlisans -Lisans 74 23.4
Lisansiistii 31 9.8
Toplam 316 100

Ardindan aragtirma i¢in gerekli bir baska varsayim olan normallik taramas1 yapilmistir.

Tablo 3 — Oznel Tyi Olus Olgegi, Yasam Doyumu Olcegine ait Istatistikler ve Normallik
Sonuclari

Degiskenler X Xort Mod Carpiklik  Basiklik
Oznel Iyi Olus 16059 16675 15500  -0.35 -0.39
Olgegi

Yasam 459 16.69 15.00  -0.27 -0.05
Doyumu 6l¢egi

Tablo 3 incelendiginde normallik varsayimi i¢in ortalama, ortanca ve mod degerlerinin bir
birine yakin oldugu ve carpiklik ve basiklik degerlerinin +1 araliginda oldugu i¢in verilerin
normallik varsayimini karsiladigi ve normale yakin oldugu soylenebilir [9]. Arastirmaya ucg
degerlerden arindirilmis veri seti {izerinden devam edilmistir.

2.4. Islem

Arastirma kapsaminda Oznel Iyi Olus Olgeginden ve Yasam Doyumu Olgeginden elde edilen
puanlar ile bireylerin 6znel 1yi olus ve yasam doyumu diizeyleri belirlenmistir. Ardindan s6z konusu
iki degisken arasindaki iliski incelenmis ve 6znel iyi olug’un yasam doyumunu anlamli bir bi¢imde
yordayip yordamadig: belirlenmistir. Daha sonra Oznel Iyi Olus Olgegi ve Yasam Doyumu Olgegi
puan ortalamalar cinsiyet, yas ve egitim durumu degiskenlerine gore anlamli bir bi¢cimde farklilasip
farklilasmadigi analiz edilmistir. Son olarak PISA 2015 sinavi 6grenci iyi olus oranlar ile
caligmadan elde edilen iyi olus oranlar1 incelenmistir.

3.Bulgular

3.1 On Beg Yas Uzeri Bireylerin Oznel Iyi Oluslar: Diizeyleri

Arastirmada on bes yas iizeri bireylerin Oznel Iyi Olus Diizeyleri Olgegi’ne ait 6znel iyi olus
puan ortalamalar1 X = 165.21°dir. Diger demografik degiskenlere gore 6znel iyi olus diizeylerine
iliskin bilgiler Tablo 4’te verilmistir.
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Tablo 4 — On Bes Yas Uzeri Bireylerin Oznel Iyi Oluslar1 Diizeyleri

Degisken Alt Grup N X SS Ranj

Cinsiyet Kadin 199 163.31 22.48 110.00
Erkek 117 168.44 19.28 88.00

15-19 204 161.77 22.41 110.00
Yas 20-39 28 171.04 17.96 67.00
40-64 84 171.63 18.25 77.00

Egitim I:ise‘ . 211 161.96 22.34 110.00
Durumu Qn lisans —Lisans 74 172.07 18.45 77.00
Lisansiistii 31 170.94 17.04 67.00

Tablo 4 incelendiginde on bes yas tlizeri bireylerin 6znel iyi oluslari cinsiyete gore
incelendiginde kadimlarin ortalamas1 X = 163.31, erkeklerin ortalamasi ise X = 168.44 olarak
belirlendigi ve erkeklerin kadinlardan daha yiiksek 6znel 1yi olus puan ortalamasina sahip oldugu;
yas gruplarina gore incelendiginde 15-19 yas grubundaki bireylerin ortalamasi X = 161.77, 20-29
yas grubundaki bireylerin ortalamasi X = 171.04 ve 40-64 yas aras1 bireylerin ortalamasi1 X =
171.63 olarak belirlendigi ve 40-64 yas grubundaki bireylerin, 20-29 yas grubundaki bireylerden ve
20-29 yas grubundaki bireylerin de 15-19 yas grubundaki bireylerden daha yiiksek 6znel iyi olus
puan ortalamasina sahip oldugu; egitim durumlarina gére incelendiginde lise grubundaki bireylerin
ortalamast X = 161.96 , Onlisans-Lisans grubundaki bireylerin ortalamast X = 172.07 ve
Lisansiistii grubundaki bireylerin ortalamas1 X = 170.94 olarak belirlendigi ve Onlisans-Lisans
grubundaki bireylerin, Lisansiistii bireylerden ve Lisansiistii bireylerin de Lise grubundaki
bireylerden daha yiiksek 6znel 1yi olug puan ortalamasina sahip oldugu goriilmiistiir.

3.2 On Bes Yas Uzeri Bireylerin Yagam Doyumu Diizeyleri

Arastirmada on bes yas iizeri bireylerin Yasam Doyumu Olgegi’ne ait yasam doyumu puan
ortalamalar1 X = 16.48dir. Diger demografik degiskenlere gore yasam doyumu diizeylerine iliskin
bilgiler Tablo 5’te verilmistir.

Tablo 5 - On Bes Yas Uzeri Bireylerin Yasam Doyumu Diizeyleri

Degisken Alt Grup N X SS Ranj
Cinsiyet Kadin 199 16.67 4.18 20.00
Erkek 117 16.68 3.44 19.00
15-19 204 16.13 4.11 20.00
Yas 20-39 28 16.71 3.88 16.00
40-64 84 17.26 3.35 15.00
Egitim I:ise' _ 211 16.20 4.17 20.00
Durumu On lisans —Lisans 74 17.00 3.37 19.00
Lisansistii 31 17.13 3.26 15.00

Tablo 5 incelendiginde on bes yas iizeri bireylerin yasam doyumlar1 cinsiyete gore
incelendiginde kadimlarin ortalamas1t X = 16.67 , erkeklerin ortalamas1 ise X = 16.68 olarak
belirlendigi ve erkeklerin kadinlardan daha yiiksek yasam doyumu puan ortalamasina sahip oldugu;
yas gruplarina gore incelendiginde 15-19 yas grubundaki bireylerin ortalamas1 X = 16.13, 20-29
yas grubundaki bireylerin ortalamas1 X = 16.71 ve 40-64 yas aras1 bireylerin ortalamas1 X = 17.26
olarak belirlendigi ve 40-64 yas grubundaki bireylerin, 20-29 yas grubundaki bireylerden ve 20-29
yas grubundaki bireylerin de 15-19 yas grubundaki bireylerden daha yiiksek yasam doyumu puan
ortalamasina sahip oldugu; egitim durumlarina gore incelendiginde lise grubundaki bireylerin
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ortalamas1 X = 16.20, Onlisans-Lisans grubundaki bireylerin ortalamasi1 X = 17.00 ve Lisansiistii
grubundaki bireylerin ortalamas1 X = 17.13 olarak belirlendigi ve Lisansiitii grubundaki bireylerin,
Onlisans-Lisans bireylerden ve Onlisans-Lisans grubundaki bireylerin de Lise grubundaki
bireylerden daha yiiksek yasam doyumu puan ortalamasina sahip oldugu goriilmiistiir.

3.3 On Bes Yas Uzeri Bireylerin Oznel Iyi Olus Puanlar: Ile Yasam Doyumu Puanlari
Arasindaki Iliski

On bes yas iizeri bireylerin 6znel iyi olus puanlari ile yasam doyumu puanlari arasinda
anlamli bir iliski olup olmadigin1 belirlemek amaciyla Pearson Momentler Carpimi Korelasyon
Katsayis1 hesaplanmistir. Yapilan analiz sonucunda on bes yas lizeri bireylerin 6znel iyi olus
puanlari ile yasam doyumu puanlar1 arasinda pozitif yonli, yiiksek diizeyli anlamli bir iliski oldugu
goriilmiistiir, =.68, n=316, p<.01 [10]. Determinasyon katsayis1 (r’= 0.46) dikkate alindiginda,
oznel iyi olusdaki toplam varyansin %46’sinin yagam doyumundan kaynaklandigi sdylenebilir.
Ayn1 zamanda agiklanan varyans diger degisken icin de yorumlanabilir [11].

3.4 On Bes Yas Uzeri Bireylerin Oznel Iyi Olus Puanlari, Yasam Doyumu Puanlarini
Yordama Diizeyi

On bes yas lzeri bireylerin 6znel iyi olus puanlari, yasam doyumu puanlarinin anlamli bir
yordayicist olup olmadigini belirlemek amaciyla basit dogrusal regresyon analizi ile test edilmistir.
Yasam doyumu puanlarina iligskin basit dogrusal regresyon analizi sonuglar1 Tablo 6’da verilmistir.

Tablo 6 — On Bes Yas Uzeri Bireylerin Oznel Iyi Olus Puanlarimin Yas Doyumu
Puanlarim1 Yordama Diizeyine Iliskin Basit Dogrusal Regresyon Analizi Sonug¢lar:

Standart

Yordayan Yordanan B Hata s ] t p
Oznel lyi Sabit -3.919 1.27 -3.096 .002
Olus Yasam Doyumu 0.123 0.008 .676 16.251 .000
R=.676 R%=.457 F(1,314=264.099 p=.000

Tablo 6.’da verilen analiz sonuglar1 incelendiginde 6znel i1yi olusun, yasam doyumunun
anlaml1 bir yordayisicisi oldugu goriilmektedir, R=.676, R?=.46, F(1,314)=264.099, p<.0l. Yasam
doyumuna iligkin toplam varyansin %46’sinin 6znel iyi olus ile agiklandig1 ifade edilebilir.

3.5. On Bes Yas Uzeri Bireylerin Oznel Iyi Olus Puanlarinin Cinsiyete Gore Farklhiliginin
Incelenmesi

Arastirma kapsaminda incelenen on bes yas {izeri bireylerin 6znel iyi olus puanlari cinsiyete
gore anlamli bir bigimde farklilasip farklilasmadigini belirlemek amaciyla Bagimsiz Orneklemler
I¢in T Testi yapilmstir. On bes yas iizeri bireylerin 6znel iyi olus puanlarinin cinsiyete gore t-testi
sonuglar1 Tablo 7°de verilmistir.

Tablo 7 — On Bes Yas Uzeri Bireylerin Oznel iyi Olus Puanlarimin Cinsiyete Gore T-
Testi Sonuclar

Cisniyet N X SS sd t )
Kadin 199 163.31 22.48 273.24 -2.14 .03
Erkek 117 168.44 19.28

Tablo 7 incelendiginde, on bes yas lizeri bireylerin 6znel iyi olus puanlar1 cinsiyete gore
anlaml bir farklilik gostermektedir, t(273.24)= -2.14, p=.03. On bes yas lizeri erkeklerin 6znel iyi
olus puan ortalamalar1 (X = 168.44), kadinlara (X = 163.31) gore daha yiiksektir. S6z konusu
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farkin etki biiyiikliigiinii belirlenmek amaciyla Cohen’in d degeri -0.24 tiir. Bu sonug¢ da s6z konusu
farkin etki biiyiikliigiiniin kiigiik diizeyde oldugunu gostermektedir.

3.6. On Bes Yas Uzeri Bireylerin Oznel Iyi Olus Puanlarimin Yas Gruplarina Gére
Farkhiliginin Incelenmesi

Arastirma kapsaminda incelenen on bes yas lizeri bireylerin 6znel iyi olus puanlari yas
gruplarina gore anlamli bir bigimde farklilasip farklilasmadigini belirlemek amaciyla tek yonlii
varyans analizi (ANOVA) yapilmistir. Varyanslarin homojenligi varsayimini test etmek i¢in Levene
homojenlik testi ger¢eklestirilmistir ve sonuglar1 Tablo 8.a’da verilmistir.

Tablo 8.a — Yas Gruplarina Gére Oznel Iyi Olus Puanlarimin Levene Homojenlik Testi
Sonuclar

Levene sdl sd?2 p
2.94 2 313 .054

Tablo 8.a incelendiginde varyanslarin homojen oldugu goriilmektedir, Levene=2.94, p=.054.
Bu durum goz Oniine alinarak ANOVA F testi kullanilmistir [12].Yas gruplarina gére 6znel iyi
olusa ait betimsel istatistikler Tablo 4’te, yas gruplarina gore farkliligi gosteren ANOVA testi
sonuclar1 Tablo 8.b’de verilmistir.

Tablo 8.b — Oznel Iyi Olus Puanlarinin Yas Gruplarina Gére ANOVA Sonuclari

Gruplar Karelerin sd Karelerin = 0 Anlamh
Toplami Ortalamasi Fark

Gruplar — gg34 99 2 3417493  7.74 001 15-19 ve

arasi 40-64

Grup i¢i 138267.23 313 441,748

Toplam 145102,215 315

Analiz sonuglari, 6znel iyi olus ortalama puanlar1 arasindaki farkin yas gruplarina gore
anlaml bir fark oldugunu gostermektedir, F(2, 313)= 7.74, p=.001. Yas gruplar1 aras1 farkin hangi
yas gruplar1 arasinda oldugunu bulmak amaciyla yapilan Tukey testi sonuglarina gore 15-19 yas
grubundaki bireyler ile 40-64 yas grubundaki bireyler arasinda anlamli bir farklilik oldugu ancak
20-39 yas grubu bireyler ile herhangi bir yas grubu arasinda anlamli bir farklilik bulunmadigi
goriilmiistiir. 40-64 yas grubundaki bireylerin (X = 171.63) 6znel iyi olus puanlarinin 15-19 yas
grubundaki bireylerden (X = 161.77), daha yiiksek oldugu sdylenebilir. S6z konusu farkin etki
bliyiikliigi belirlenmek amaciyla eta-kare hesaplanmistir ve 6znel iyi olus puanlarinda gozlenen
varyansin yaklasik %35’inin (n?=.05) yas gruplarma bagl oldugu ve bu etkinin kiigiik diizeyde bir
etki oldugu soylenebilir.

3.7. On Bes Yas Uzeri Bireylerin Oznel Iyi Olus Puanlarimin Egitim Diizeyine Gore
Farkliliginin Incelenmesi

Arastirma kapsaminda incelenen on bes yas iizeri bireylerin 6znel iyi olus puanlar1 egitim
diizeyine gore anlamli bir bicimde farklilasip farklilasmadigin1 belirlemek amaciyla tek yonlii
varyans analizi (ANOVA) yapilmisgtir. Varyanslarin homojenligi varsayimini test etmek icin Levene
homojenlik testi ger¢eklestirilmistir ve sonuglart Tablo 9.a’da verilmistir.
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Tablo 9.a. Egitim Diizeylerine Gore Oznel Iyi Olus Puanlarimin Levene Homojenlik
Testi Sonuclari

Levene sdl sd?2 p
2.96 2 313 .053

Tablo 9.a incelendiginde varyanslarin homojen oldugu goriilmektedir, Levene=2.96, p=.053.
Bu durum g6z 6niine alinarak ANOVA F testi kullanilmistir [12].Egitim diizeylerine gore 6znel iyi
olusa ait betimsel istatistikler Tablo 4’te, egitim diizeylerine gore farkliligir gésteren ANOVA testi
sonuclar1 Tablo 9.b’de verilmistir.

Tablo 9.b. Oznel iyi Olus Puanlarinin Egitim Diizeylerine Gore ANOVA Sonuclari

Gruolar Karelerin sd Karelerin = Anlamh
P Toplanm Ortalamasi P Fark
Gruplar I:ise Ve
P 6721,985 2 3360,993 7.60 .001 Onlisans-
arasi :
Lisans
Grup igi 138380,230 313 442,109
Toplam 145102,215 315

Analiz sonuglari, 6znel iy1 olus ortalama puanlar1 arasindaki farkin egitim diizeylerine gore
anlaml bir fark oldugunu gdstermektedir, F(2, 313)= 7.60, p=.001. Egitim diizeyleri aras1 farkin
hangi egitim diizeyleri arasinda oldugunu bulmak amaciyla yapilan Tukey testi sonuglarina gore
Lise egitim diizeyindeki bireyler ile Onlisans-Lisans egitim diizeyindeki bireyler arasmnda anlamli
bir farklilik oldugu ancak Lisansiistii egitim diizeyindeki bireyler ile herhangi bir egitim diizeyi
arasinda anlamli bir farklilk bulunmadigi goriilmiistiir. Onlisans-Lisans egitim diizeyindeki
bireylerin (X = 172.07) 6znel iyi olus puanlarinin Lise egitim diizeyindeki bireylerden (X =
161.96), daha yiiksek oldugu sdylenebilir. S6z konusu farkin etki biiyilikliigli belirlenmek amaciyla
eta-kare hesaplanmistir ve 6znel iyi olus puanlarinda gdzlenen varyansin yaklasik %5’inin (n?=.05)
egitim diizeylerine bagli oldugu ve bu etkinin kiigiik diizeyde bir etki oldugu sdylenebilir.

3.8. On Bes Yas Uzeri Bireylerin Yasam Doyumu Puanlarinin Cinsiyete Gére Farklhiliginn
Incelenmesi

Arastirma kapsaminda incelenen on bes yas iizeri bireylerin yasam doyumu puanlariin
cinsiyete gore anlamli bir bi¢imde farklilasip farklilagsmadigini belirlemek amaciyla Bagimsiz
Orneklemler Igin T Testi yapilmistir. On bes yas iizeri bireylerin yasam doyumu puanlarmin
cinsiyete gore t-testi sonuglar1 Tablo 10’da verilmistir.

Tablo 10 — On Bes Yas Uzeri Bireylerin Yasam Doyumu Puanlarinin Cinsiyete Gore T-
Testi Sonuclar

Cisniyet N X SS sd t p
Kadin 199 16.37 4.18 281.198 -0.71 479
Erkek 117 16.68 3.44

Tablo 10 incelendiginde, on bes yas lizeri bireylerin yasam doyumu puanlar cinsiyete gore
anlaml bir farklilik gostermemektedir, t(281.198)=-0.71, p=.48.

3.9. On Bes Yas Uzeri Bireylerin Yasam Doyumu Puanlarimin Yas Gruplarina Gére
Farkliliginin Incelenmesi
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Arastirma kapsaminda incelenen on bes yas iizeri bireylerin yasam doyumu puanlari yas
gruplarina goére anlamli bir bigimde farklilasip farklilasmadigini belirlemek amaciyla tek yonli
varyans analizi (ANOVA) yapilmistir. Varyanslarin homojenligi varsayimini test etmek i¢in Levene
homojenlik testi ger¢eklestirilmistir ve sonuglar1 Tablo 11.a’da verilmistir.

Tablo 11.a. Yas Gruplarina Gore Yasam Doyumu Puanlarinin Levene Homojenlik Testi
Sonuclar

Levene sdl sd2 p
1.788 2 313 169

Tablo 11.a incelendiginde varyanslarin homojen oldugu goriilmektedir, Levene=1.788,
p=.169. Bu durum g6z 6niine alinarak ANOVA F testi kullanilmigtir (Pallant, 2016). Yas gruplarina
gore yasam doyumuna ait betimsel istatistikler Tablo 5’te, yas gruplarina gore farkliligi gosteren
ANOVA testi sonuglar1 Tablo 11.b’de verilmistir.

Tablo 11.b. Yasam Doyumu Puanlarinin Yas Gruplarina Géore ANOVA Sonuclari

Gruplar Karelerin sd Karelerin = 0 Anlamh
Toplan Ortalamasi Fark
Gruplar 78,247 2 39,124 2.57 078 i
arasi
Grup i¢i 4764,639 313 15,222
Toplam 4842,886 315

Analiz sonuglari, yasam doyumu ortalama puanlari arasindaki farkin yas gruplarina gore
anlamli bir fark olmadigini gostermektedir, F(2, 313)=2.57, p=.078.

3.10. On Bes Yas Uzeri Bireylerin Yasam Doyumu Puanlarimin Egitim Diizeyine Gore
Farkliliginin Incelenmesi

Arastirma kapsaminda incelenen on bes yas lizeri bireylerin yasam doyumu puanlari egitim
diizeyine gore anlamli bir bi¢gimde farklilagip farklilagsmadigini belirlemek amaciyla tek yonlii
varyans analizi (ANOVA) yapilmistir. Varyanslarin homojenligi varsayimini test etmek i¢in Levene
homojenlik testi gerceklestirilmistir ve sonuglar1 Tablo 12.a’da verilmistir.

Tablo 12.a. Egitim Diizeylerine Gore Yasam Doyumu Puanlarinin Levene Homojenlik
Testi Sonuclar:

Levene sdl sd?2 p
3.788 2 313 024

Tablo 12.a incelendiginde varyanslarin homojen olmadigi goriilmektedir, Levene=2.96,
p=-053. Bu durum goz 6niine alinarak Welch’s F testi kullanilmistir [12]. Egitim diizeylerine gore
yasam doyumuna ait betimsel istatistikler Tablo 5’te, egitim diizeylerine gore farkliligi gosteren
Welch testi sonuglar1 Tablo 12.b’de verilmistir.

Tablo 12.b. Yasam Doyumu Puanlarimin Egitim Diizeylerine Gore Welch Sonuc¢lari

Istatistik sd1 sd2 p
Welch 1.86 2 81.96 .163
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Analiz sonuglari, yasam doyumu ortalama puanlari arasindaki farkin egitim diizeylerine gore
anlamli bir fark olmadigin1 géstermektedir, Welch’s F(2, 81.96)=1.86, p=.163.

3.11. On Bes Yas Uzeri Bireylerin Oznel lyi Olus Puanlari ile PISA 2015 Iyi Olus
Puanlarimin Karsilastirilmasi

PISA 2015 programinda Olgiilen &grencilerin iyi olus diizeyleri de arastirma kapsaminda
incelenmistir. PISA 2015 6grenci anketinde 6grencilere yoneltilen ve Ogrencilerin iyi olus
diizeylerini 6lgen STO16QO01NA ile kodlanan madde, 6grencilerin 6znel iyi oluglar1 0-10 araliginda
bir deger ile belirlemektedir. PISA 2015 Verilerine Iliskin Demografik Bilgiler Tablo13’te
verilmistir.

Tablo 13. PISA 2015 Verilerine iliskin Demografik Bilgiler

Ulke Cinsiyet N %
Kadin 2938 49.8
Tiirkiye (PISA 2015)  Erkek 3957 50.2
Toplam 5895 100

Tiirkiye (PISA 2015) orneklemine ait katilimcilarin %49,81 kadin, %50,2’si erkektir.ve
Tiirkiye’den bu arastirmaya 2015 yilinda 5895 kisi katilmistir.

PISA 2015 programinda 6grencilerin iyi olus diizeyleri baglaminda Tiirkiye’nin ortalama
puan1 6.2 olarak bulunmustur. Bu ortalama ile Tiirkiye OECD ortalamasi olan 7.3’{in altinda
kalmistir. PISA raporuna gore Tirkiye’deki dgrencilerin %26.3°1 list diizeyde iyi olus diizeyine(9-
10 diizeyinde isaretleme yapanlar) sahip iken bu arastirmada {iist diizeyde iyi olusa sahip bireylerin
orani(Ortalama 4-5 diizeyinde isaretleme yapanlar) % 21.84 olarak belirlenmistir. Buna karsilik
PISA raporuna gore Tiirkiye’deki ogrencilerin %28.6’s1 alt diizeyde iyi olus diizeyine(0-4
diizeyinde isaretleme yapanlar) sahip iken bu arastirmada alt diizeyde iyi olusa sahip bireylerin
orani(Ortalama 1-3 diizeyinde isaretleme yapanlar) % 12.66 olarak belirlenmistir [13]. Sonuglar
incelendiginde alt gruptaki bireylerin oranindaki bu diisiis olumlu yonde bir gelisme olarak
yorumlanabilir.

4. Sonug ve tartisma

On bes yas lizeri bireylerin 6znel iyi oluslari cinsiyete gore incelendiginde erkeklerin
kadinlardan daha yiiksek 6znel iyi olus puan ortalamasina sahip oldugu; yas gruplarina gore
incelendiginde, 40-64 yas grubundaki bireylerin, 20-29 yas grubundaki bireylerden ve 20-29 yas
grubundaki bireylerin de 15-19 yas grubundaki bireylerden daha yiiksek Oznel iyi olus puan
ortalamasina sahip oldugu; egitim durumlarina gore incelendiginde on lisans-lisans grubundaki
bireylerin, lisansiistii bireylerden ve lisansiistii bireylerin de lise grubundaki bireylerden daha
yiiksek 6znel iyi olus puan ortalamasina sahip oldugu goriilmiistiir.

On bes yas iizeri bireylerin yasam doyumlari cinsiyete gore incelendiginde on bes yas lizeri
erkeklerin kadinlardan daha yiliksek yasam doyumu puan ortalamasina sahip oldugu; yas gruplarina
gore incelendiginde 40-64 yas grubundaki bireylerin, 20-29 yas grubundaki bireylerden ve 20-29
yas grubundaki bireylerin de 15-19 yas grubundaki bireylerden daha yiiksek yasam doyumu puan
ortalamasma sahip oldugu; egitim durumlarina gore incelendiginde lisansiistii grubundaki
bireylerin, 6n lisans-lisans bireylerden ve 6n lisans-lisans grubundaki bireylerin de lise grubundaki
bireylerden daha yiiksek yasam doyumu puan ortalamasina sahip oldugu gorilmiistiir.

Buna gore, cinsiyet degiskeni dikkate alindiginda on bes yas iizeri erkeklerin kadinlardan
daha yiiksek seviyede yasam doyumu ve 6znel iyi olus algisina sahip oldugu belirlenmistir. Buna
gore, cinsiyet 6znel iyi olus ve yasam doyumunu etkileyen bir degisken oldugu sdylenebilir. Ayn1
bulgular c¢esitli ¢calismalarin sonuglarinda da benzerlik. Buna karsin, cinsiyetin 6znel iyi olus ve
yasam doyumunu etkileyip etkilemedigi sorusu uluslararasi ¢alismalarda pek ¢ok kez ele alinmig
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olmasina karsin Tiirkiye de yapilan calismalar oldukg¢a smirli goriilmektedir. Bu baglamda,
cinsiyetin, 6znel iy olus ve yasam doyumunu az m1 yoksa ¢ok mu etkiledigi soruna cevap arayacak
caligmalara ihtiya¢ duyulmaktadir.

Yapilan ¢alismalarda cinsiyetin 6znel iyi olusu etkileyip etkilemedigi konusunda veriler
tutarsizdir. Bazi caligsmalarda, cinsiyet Oznel olus ile iliskilenmistir [6]. Buna karsin, bazi
caligmalarda cinsiyet 6znel 1yi olus ile iliskilendirilmemistir. Bununla beraber, yasam doyumu ile
cinsiyet arasindaki iligkinin incelendigi ¢aligmalar. Tiirkiye de ve uluslararasi literatiirde oldukga
azdir. Yapilan ¢alismalarin sonuglar1 cinsiyetin yasam doyumu etkileyip etkilemedigi konusunda
veriler tutarsizdir. Bazi c¢alismalarda, cinsiyet yasam doyumu ile iligkilendirilirken baz1
caligmalarda, cinsiyet yasam doyumu ile iliskilendirilmemistir.

Diger bir yandan, analiz sonuglar1 yas degiskenine gore incelendiginde, on bes iistii bireylerin
Oznel iyi olus ve yasam doyumu algilar1 yas ylikseldik¢e 6znel iyi olus ve yasam doyumu algisi
yiikselmektedir. Buna gore, 6znel iyi olus ve yasam doyumunun yas ile iligkilendirilebilir. Bununla
birlikte, yasam doyumunun 40 ila 65 yaslar1 arasinda en yiiksek seviyeye ulastigi lakin ilerleyen
donemlerde oliim korkusunun hissedilmeye baslamasi ile birlikte dusiisii gegtigi yapilan
arastirmalar sonucunda belirtilmistir.

Arastirma kapsaminda, egitim durumlart ele alindiginda arastirmaya katilan katilimeilarin
egitim diizeyleri yiikseldik¢e 6znel iyi olus ve yasam doyumu algilar1 artmaktadir. Buna gore,
egitim diizeylerinin yas ile ilerledigi gdz Oniine alindiginda on bes yas iistii bireylerin yaslari egitim
diizeyleri ile dogru orantili olarak yiikselirken yasam doyumu ve Oznel iyi olus algilarda
artmaktadir. Bu sonug, arastirma kapsaminda yasa iligskin analiz sonug¢larin1 dogrular niteliktedir.
Literatiir incelendiginde, egitim diizeyleri ile 6znel iyi olus ve yasam doyumu algis1 arasinda olumlu
ancak zay1f bir iligski oldugunu 6ne siiren ¢aligmalar mevcuttur.

Bununla beraber, on bes yas lizeri bireylerin 6znel iyi olus puanlart ile yasam doyumu
puanlar1 arasinda anlamli bir iligki olup olmadigini belirlemek amaciyla yapilan analiz sonucunda
on bes yas lizeri bireylerin 6znel iyi olus puanlari ile yasam doyumu puanlar1 arasinda pozitif yonli,
yiiksek diizeyli anlamli bir iligki oldugu goriilmiistiir. Analiz sonuglar incelendiginde 6znel iyi
olusun, yasam doyumunun anlaml bir yordayisicisi oldugu goriilmektedir. Yapilan arastirmalarda,
yasam doyumu 6znel iyi olmanimn tamamlayici kavramlarindan biri olarak tanimlanmustir. Oznel iyi
olus ise yasam doyumunun biligsel boyutu olarak tanimlanmistir. Bu noktada, yasam doyumunun
tamamlayic1 bir kavrami olan 6znel iyi olus bireysel yasanti ile iliskin biligsel degerlendirmeler
biitiinii olarak algilanabilir. Buna gore, on bes yas Ustli bireylerin 6znel iyi oluslar1 ve yasam
doyumlari1 arasindaki anlamli iliski ¢aligma kapsamina dahil olan bireylerin kendi belirledikleri
olgiitlere gbre yasaminin niteligi hakkindaki bilissel degerlendirme yapabildigi ifade edilebilir.

Buna ek olarak, analiz sonuglar1 incelendiginde 6znel iyi olusun, yasam doyumunun anlamli
bir yordacist oldugu goriilmektedir. Dolayisi ile on bes iistii bireylerin 6znel iyi olusunun, bireylerin
yasam doyumlart ile olumlu ve/veya olumsuz duygulanimlarina iliskin yaptiklar1 yargilar: etkiledigi
sOylenebilir.

Diger bir yandan, PISA 2015 programinda ogrencilerin iyi olus diizeyleri baglaminda
Tiirkiye’nin ortalama puani 6.2 olarak bulunmustur. Bu ortalama ile Tiirkiye OECD ortalamasi olan
7.3’tin altinda kalmistir. PISA raporuna gore Tiirkiye’deki 6grencilerin %26.3’1 st diizeyde iyi
olus diizeyine(9-10 diizeyinde isaretleme yapanlar) sahip iken bu arastirmada iist diizeyde iyi olusa
sahip bireylerin oran1 (Ortalama 4-5 diizeyinde isaretleme yapanlar) % 21.84 olarak belirlenmistir.
Buna karsilik PISA raporuna gore Tirkiye’deki Ogrencilerin %28.6°s1 alt diizeyde iyi olus
diizeyine(0-4 diizeyinde isaretleme yapanlar) sahip iken bu arastirmada alt diizeyde iyi olusa sahip
bireylerin orani (Ortalama 1-3 diizeyinde isaretleme yapanlar) % 12.66 olarak belirlenmistir [12].
Sonuglar incelendiginde alt gruptaki bireylerin oranindaki bu diisiis olumlu yonde bir gelisme
olarak yorumlanabilir.
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IIBIFAPMAIIBLIBIK OHJIAY OJICI ’KOHE OIO0-OPHEKTEI'T
KOPKEM/IK OMJIAY XKYHUECI

byiipim OeliHeney eHEpiHIH Ke3 KelreH TYypl CHSKThI OH-OpHEK Typallbl Kell Hemece a3
JKOFapbl Ko3KapacTtapra e, TaOUFaThl JKaFbIHAH 3CTETUKAIBIK KbI3METTIH 0acKa TypJIepiHe )KaKbIH,
HJICOJIOTHSUTBIK KaHBIKTBUIBIFBI TOMEH, KeHO1p ycak MarbiHaIap IbIH Oipi O0JIbIT TaOBLIATHIH 6TE Tap
KOPKEMJIIK HJIESHBIH KyObUIBICTAphl OipKedKi emec OipiecTtikrepni, Oenrimi Oip 3MOIMsIIApIbI
TynabIpanasl. Makanaia or0-epHEK eHepiHIeri KopKeMIiK OCHEeHIH epeKIIeNiKTepi KapacThIpbLIa Ibl.
3epTTey SMIMPUKAIBIK MaTepUAIbl TEOPHUSUIBIK SKAIIbLUIayFa KOHE COHMIK OHEpIIH O31HIIK
€peKILEeNiriH aHbIKTayFra OarbiTTasiFad. Or0-epHEKTIH 00pa3abl OelHEeCiHIH KOPKEeM/IIK Ma3MYHBIHBIH
epeKIIeITIKTePl 3epPTTEINl, COHMIK ©HEepJeri IIBIHABIKTEI OCiHeNey epeKIIeTiKTepl aHBIKTAIBI,
IIBIFAPMAIIBUTBIK ~ OQICTIH ~ epeKIIEeNIKTepl TalJaHAbl, KOPKEMIIK KaJIMbUIAyAbIH  HETI3Ti
MPUHIMIITEP] aHbIKTaAbl. O10-6pHEKTI 3epTTeyIIep IiH OacTbl MaceeNnepiHiH O0ipl — OI0-6pPHEKTIH
ACTETUKAChl MEH TOATHKACHIHBIH OoJIMaybl, OyJl €CKepTKIITEepAl Taijay >KoHe TYCIHIIpY
MYMKIHAIKTEpIHIH TapbulybiHa okenemi. CoHmik OeliHeH1 eHepaiH Oacka TypJepl TYpPFhICBIHAH
Tangay keOiHece pealM3MMEH TYCiHAipiieni, Oyn KeOiHece O0-6pHEKTIH Ma3MyHbI Typallbl
TYCIHIKTIH OypManaHyblHa >KOHE CapKplUIyblHa okejeni. Ocbl TYpFbIIaH OHO-OPHEKTIH 6Hepi
OKBITYJIbIH oMOeOar Kypanbl eKeHIH eCKepe OTBIPBII, OHBIH op TYPJIi Kac TONTaphl YIIIH MaHbI3bIH
KOHE OHEp TapUXbl, JUJIAKTUKAIBIK MYMKIHIIKTEP, KOMIIO3UIUS HET13/1€pl, CTUIIN3AIUs, CYPET caly
cajachlH/Aarbl OLTIM MEH JaF[blaapAbl KaJbIITACThIPY OKYLIBLIApAbIH JaMybl MEH OiliMiHe ocep
€TETIHIH €CKePe OTBIPHII, OI0-OPHEK TEPEH JKOHE MYKHST 3€PTTEY/Il KAKET eTe/Il e OlIeMis.
Kiar ce3nmep: conmik-KongaHOansl eHep, KOPKEMIIK OiliM, KochIMIa OuliM Oepy, OKBITY
Kyieci, Oarmapiama.
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The Method of Creative Thinking and Principles of Artistic Communication in the Ornament

Abstract. The product, like any kind of fine art, has more or less high views on the art of
ornament, the phenomena of the very narrow artistic idea, which by its nature is adjacent to other
types of aesthetic activity, have a low ideological saturation, are one of some small values, cause
uneven associations, certain emotions. The article deals with the features of the artistic image in
ornamental art. The research is aimed at theoretical generalization of empirical material and
identification of the originality of decorative art. The features of the artistic content of the figurative
image of the ornament are studied, the features of the reflection of truth in decorative art are
revealed, the features of the creative method are analyzed, the basic principles of artistic
generalization are revealed. One of the main problems of the researchers of the ornament is the lack
of aesthetics and poetics of the ornament, which leads to a narrowing of the possibilities of analysis
and interpretation of monuments. The analysis of the decorative image from the point of view of
other art forms is often explained by understandable realism, which often leads to distortion and
exhaustion of the understanding of the content of the ornament. Given that the ornament is a
universal means of teaching art, it is important for all age groups and requires deep and careful
study, given that the formation of knowledge and skills in the field of art history, didactic
capabilities, the basics of composition, stylization, drawing affects the development and education
of students.

Keywords: ornamental art, art education, additional education, training system, program.
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MCTOJI TBOPYECKOIo0 MbIIVICHUA U IIPUHIHUIILI XYA0KECTBEHHOI'O
00001IeHNSI B OpPHAMEHTE

AnHoTauus. M3nenue, kak u 11000# BUJ M300pa3uTENbHOTO UCKYCCTBA, UMEET OoJiee Win
MeHe€e BBICOKHE B3TJIS[bl HA UCKYCCTBO OPHAMEHTA, SIBJICHUSI OUYE€Hb Y3KOM XYI0KECTBEHHOU HJIEH,
KOTOpasi MO0 CBOEW MPHUPOJE NPUMBIKAET K JIPYrUM BHJAM ICTETUYECKOM NEATEIBbHOCTH, UMEIOT
HU3KYI0 HJIEHHYIO HACBIIIEHHOCTh, SIBISIOTCS OJHUM W3 KAaKMX-TO MaJbIX 3HAY€HH, BBI3BIBAIOT
HEpOBHBIE aCCOIMALIUK, OIpe/eIeHHble SMOLMU. B craThe paccMmaTpuBarOTCs OCOOCHHOCTH
XYyJOKECTBEHHOro o0pa3a B OpHaMEHTaJIbHOM HCKyccTBe. lccrnenoBanue HampaBieHO Ha
TeopeTuyeckoe OO0OOIIEeHHEe SMIUPUYECKOr0 MaTepuajga U BbISIBIEHHE OPUTHHAIBHOCTU
JIEKOPAaTUBHOIO MCKYCCTBa. V3ydeHbl OCOOEHHOCTH XYHO0XKECTBEHHOI'O COJEpKaHHs OO0pa3HOro
M300pakeHUs] OpPHAMEHTA, BBISIBICHBl OCOOCHHOCTH OTPaKEHHsI HCTHHBI B JIEKOPAaTHBHOM
UCKYCCTBE, IPOAHAIU3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH TBOPYECKOI'O METOAA, BBISBIEHBl OCHOBHBIE
NPUHIUIBL  XYI0KECTBEHHOro o0000menus. OnaHOM M3 TJIaBHBIX MpoOieM HccienoBarenei
OpHAaMEHTA SBJIAETCS OTCYTCTBHE ICTETUKM W TOITUKHA OPHAMEHTA, YTO INPUBOAUT K CYXKCHHIO
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BO3MOKHOCTEH aHajM3a U WHTEPHPETAlUU MaMSTHUKOB. AHAIM3 JIEKOPATUBHOTO M300paXEHHUS C
TOUYKH 3pEHHs JAPYIMX BHJOB HCKYCCTBA 4acTO OOBSCHAETCS NOHATHBIM PEATM3MOM, YTO YacTO
IIPUBOJAUT K MCKAKEHUIO M HMCUEPIAHUIO IIOHMMAHHMs CONEPKAHMUS OpPHAMEHTA. Y4MTBIBAs, 4YTO
OPHAMEHT SBJISIETCS YHMBEPCAJIbHBIM CpPEICTBOM OOy4YeHHMsI HCKYCCTBY, OH Bak€H MJIs BCeX
BO3PACTHBIX TPYIII U TpeOyeT rIyO0OKOro U TIIATEIBHOTO U3yYSHHS, YUUTHIBAsL, YTO (POPMHPOBAHUE
3HaHUM M yMeHuUH B OO0JIACTM MCTOPUM MCKYCCTBA, IMJIAKTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH, OCHOB
KOMIIO3UIIMH, CTHIIN3AIIUH, PUCOBAHUS BIHSIET Ha Pa3BUTHE U 00pa30BaHME yUaIUXCS.

KirueBble cjoBa: OpHaMEHTaJIbHOE HCKYCCTBO, XYHOXKECTBEHHOE 0Opa3oBaHue,
JOMOJTHUTEIbHOE 00pa3oBaHue, CUCTEMa O0yUYeHHS, IPOTrpaMMa.

Kipicne

Oro-epHEK — KoOJIOHepre OailylaHBICTHI Maiiga OONIFaH, 93IpJCHTeH >KoHEe OyriHme op Typii
cananapaa OeJCeH/Il KOJIAHBLIBIN Kelie JKaTKaH COHJIK-KomaaHOanel eHepiH Oip camacel. Oro-
OPHEKTIH (DYHKIIMOHAIIBIK EPEKIICTIKTePIH 3e€PTTEreH/Ie OHBIH MOHI MEH MaHBI3JBUIBIFBI COHJIIK
GyHKIUSAAAH Tepi YIKEeH jKOHE TeK KOJJaHOabl KeHINMKEepMEeH IIEeKTeIMEHTIHIITH Kepyre 00Iaabl.
Oro-epHEK TapuxblH 3epielicy MOIEHHET IMeH KOFAMHBIH JaMmybl Typaiibl HAesIIapAblH
KAJBIITaCyblHA BIKMAN €Te[l, aJlaMHBIH 1MIKI AYHUECIH OaWbITalbl, CYIYIBIKTBl KOpy KaOileTiH
JIaMbITabl. AJJIBIHFBl JI9YIpAETi COHMIK-COHAIK OHEpAiH IIbIFapMaIIbUIBIK [IeOepiri Kasipri
3aMaHfbl CYpETIIIePIiH, COYyJETIIIep MEH Au3aiHepiepliH ToxipuOeciH Oaibitansl. KepHeki
HKCIPECCHBTI camajiap MEH CHMAaTTaMaJblK MOTHUBTEp, KOMIO3HMLMSUIBIK HEri3fep MEH KYpPBUIBIC
TocuIAepi, op Typii MaTepuanAapAaH >acaly MYMKIHAIN TYPFBICBIHAH OI0-OPHEKTIH allyaH
TYPJIUTITT OHBI Ka3Ipri COHMIK-KOJAaHOa bl eHep MEH Ju3aiiH/la KeHIHEH KOJJaHyFa BIKMall eTel.
CoOHFBI KbUIIAPbI CIYJIET OHEPIHAETT OI0-OPHEKTEPre KbI3BIFYIIBUIBIK apTyAa. MyHbl MEMIIEKETTIK
KOHE JKeKe FUMapaTTapblH MBICAJIBIHAH KOpyre 00Jalbl, OHIA OF0-OPHEK TeK COHIIK (YHKIUSHBI
FaHa eMecC, COHBIMEH KaTap KEeHICTIKTI YUBIMAACTHIPY (YHKITUSCHIH Ja OPBIHAANIBI.

Or0-epHEKTIH POJIiH, OHBIH 3aTThIK OOBEKTIre TOJBIKTall OarbIHATBIH KYOBLIBIC PETIHJIETI
MO3ULMACHIH TYCIHY KeOiHece OeilHeney eHepiHiH KojeHep ¢opMaiapbl TYPFbICHIHAH OHBIH
EPeKIICTIKTEPIH TajljlayFa JereH Ke3kapacka OaitnanpicTel. COHBIMEH Oipre, O-opHEK ©31HIIK
OeliHeci MEH KypZesi 3KCIPECCUBTI Kypaiaap skyieci O6ap Toyenci3 KopKeMIIK KYPbUIBIM OOJbIN
Tabbimanpl. Oro-epHEK ©HEpiHIH (opMaibapl OenruiepiHiH 3arTapAblH Oip-OipiHe ToyenauIiri
apKbuIbl TMaija OO0Jybl KOPKEMIIK MpaKTHKaMEH pacTajlMaiiibl, OyJ Or0-epHEKTIH OOBEeKTizie
epIMENTIHIH, OHBIH O1p 3aTTaH EKIHIIICIHE aybICHIN, CHHTE31H 0acKa TYpJepiHe eHil, 9p TYpil oHep
TYpPJAEPIMEH, CYpeT, MOHEPIILIIK MeH KOHCEPBAIUsIHbI CaKTal amaThIHABIFBIH ()ParMEHTTE, OPHEKTE,
CypeT TypiHjae — 0acka eHep TYpJIepiHIH TYBIHABUIAPHI YIIIH 3USHBI KaFaanmapaarsl oenrim 0ip
Jopexene TYTacThiFblH Kepceremi. Oro-epHekTiH Oy epekmeniri  B.S. bepecueB mnen
H.B. PoMaHOBTBIH 3epTTeylepiHAe IYphIC KOPCETUITeH, OJap «OpPTYpJi Marepuaigap MeH
JIOTHKAJIBIK JKyHesepre ayJapblUIFaH Ke3Je, O-epHEKTepliH OelHenepi MPaKTHUKAJIBIK, PyXaHH,
IBIFAPMAIITBUTBIK KOHE MOHEPIIUTIK YHIIeCKeHIe o3repiceis Kamaap» aer xasasl [1, 33-55-606.].

Oro-epHeKTi 3epTTeyuriiepai 6acTel MocesenepiHiy Oipi — OI-OpPHEKTIH ICTETUKACHl MEH
MO3THUKACHIHBIH KETICTIEeYIIUIrl, Oyl eCKepTKITEepAl Tajaay MeH TYCIHAIPY MYMKIHIIKTEepiHIH
TapbutyblHa okeneai. CoHIIK KeckiHIl Tanjgay Oacka eHep TYpJIEpiHIH TYpFBICBIHAH, KeOiHece
TYCIHIKTI peaJu3MMeH TyCiHaipiieni, Oyn keOiHece O-OpHEKTIH Ma3MyHbIH TYCIHYAIH
OypmalniaHybIHa JKOHE CapKbUTybIHA okemnemi. «[IIbIHalbUIBbIKY KOHE «HAKTBUIBIK» KPUTEPHIIepiHIH
«TIpHIUTIK (opManapelHIa ©MIpAl >KaHFBIPTY» ©OHEp callaCchlHaH aybICybl OIO-OpHEKTI «Ta3a
JeKOpaTuBU3M» (PEHOMEHI PETiHJE «MaFbIHACBI3JIBIKKa» XoHE (opmanus3mre aifpimrayra ceber
oonanel. by KyObuTbICKA MOHO(DYHKITMOHAIIBI, JEKOPATUBTI AJIEMEHTTIH MAaFbIHAIIBIK JKOHE
(YHKIIMOHANABIK KAaThIHACHIHAA a3alWTaThlH «KapamaibiM Oe3eHIipy» ToClll, «KaparmaibiM
0e3eHIipy» aKMmapaTThIH KONTITIHE, COHIIK OCHHEHIH CEMaHTUKAIIBIK Oip ©JIIIeMIUTIriHe OKeIeT.
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OyHKOMsIIap ayKbIMbl MEH ayKbIMBIHBIH TapbUIybIHA KapaMacTaH, 3aMaHayd OK-OpPHEKIEH
OpBIHJQJIFAaH OHEP/IIH Oy Typi OYTiHI1 KYHHIH OfaH 9pi JaMy MYMKIHIIKTEpIH IMMai1aJaHFaH JKOK.
DCTEeTUKAJBIK KbI3METTIH KeH OarbpITTaphl 6ap, OHJa OI0-6pHEK OeNCeH i Typ/e KOJIIaHBUIBI KaHa
KOWMai, KOpKeMJIIK IICIIIMHIH HETi31H Kypaiapl. TakbIpbINTHIK-KEHICTIKTIK OpPTaHBI, TU3AWHJIBI
KOHE COHJIK-KOJJAaHOAIbl ©HEpHAl KAIBINTACTHIPY CajachlHIAAFbl TAPUXH JKOHE  YITTHIK
CTHJIM3AIMSIFA JIETCH KBI3BIFYIIBUIBIKTBIH apTybl OK-OPHEK OHEpiHIH JaMy TapHuXblH, OHBIH
KOPKEMIIK OHE CTHIUCTUKAJIBIK epeKIIenikTepin Oimyai Oomxaiasl. Kaszipri keseHae CoHJIK-
KOJIaHOQJIBI OHEPJIIH KOPKEMIIK TiUIl MEH KOPKEMIIK TOCUIIEpIH TepeH Taiaay KaKeTTUTIri
TYBIHIAIBI.

Heri3zri 6eJ1im

Oro-epHEK KOPKEMIIK TpaKTUKala KCHIHCH KOJJIAHBUIBIN KaHa KoWMail, OHBIH OTKEH
KE3€HJIeT1 KOpPKEeMJIIK MYpachblH acCUMWIAIMsUIayAa, Oipkarap cajianapia MaMaHIapIblH KociOu
meOepIIirin KaJubITacThIPyJarhkl MeJaroruKajiblK peii ae Manb3abl. O1-epHEeK OHEpiH 3epTTeyre
apHajFaH OarJapijamalnap KemnTereH OKy OpbIHIapbIHBIH OuTiM Oepy KyileciHe nu3aiiH, eHep >KoHE
KOJIOHEp, coyJeT, moymrpadus koHe T.0. callaChIHIAFbl MaMaHAApbl Jaspiiayia KakeTTi OyblH
petinae enrizinred. Or-epHEKTIH KOPKEM TUTIH 3epPTTEY kKoHE MPAKTUKAIBIK TaMBITY SCTETUKAIIBIK
TopOMe MEH OKYIIBUIAPABIH JKOHE MEKTeN JKachlHA JCHIHTI OallamapiblH IIBIFapMAaIlbUIBIK
KaOlJeTTepiH JaMbITybIH aKbIpaMac 0eliri OOoJbIn Ta0bUIaAbl. ¥ ChIHBUIFAH o/IiCTEMENIK MaTepHall
OI0-OPHEKTIH €PEeKIIENIriH TYCIHYAIH COMKECCI3/Iiri MEH aHBIK €EMECTITIH KyoJIaHAbIPaIbl.

beiineney eHepiHiH Ke3 KEJITeH TYPIHAET CeKi/li, OF0-OpPHEKTIH KOPKEMIITIHIH Kol HeMece a3
KOFapbl KepiHicTepi 0ap; TaOWFaThl KaFrblHAH JCTETHKAIBIK OeICeHAUTIKTIH 0acka TypiiepiMeH
IIEKTECEeTIH, WACANBIK KAHBIKTBUIBIFBI TOMEH, ©Te Tap KOpKeM UIesSHBbIH, Keilbip ycak
MarblHaNApAbIH Oipl 60BN TaObUIATHIH, OIpKeNKI eMec OipiecTiKTepl, Oenriai Oip aMonuUsIapabl
TYABIpAaThIH KYOBUTBICTAphl Oap. byn oro-epHekTep, onapablH TaOuraThl OOWBIHIIA aKMapaTThIH
KOITIT1 KOFapbl JIEHreiieri KapananbslM yJruiepre )KakplHaay 00ibI TaObu1agbl. AOCTPaKTUTIKTIH
MaKCUMAaJJbl JIopekeci Oap SJIEMEHTApNbIK JJIEMEHTTEp TEeK KOpPKeM KYObUIbICTapFa eMec,
ACTETUKAJIBIK KOPIHICTEpre MYMKIHIIK O€peTiH Ta3a OHMOIMOHAJILI CUIATTaFrbl OeiHenepal
KYpaiibl. DCTETUKAIBIK MOHI JKOK COHAIK-KOIIaHOANBI OHEP/IIH TOCUIAEPiH CHIPTHIHAH KOJIaHATHIH
KYObUIBICTap Ja Ke3aecell. BYpBIHFBI JKYMBIC ICTEYAIH MOJIEHM KOHTEKCIHEH IIBIFBII, COHIIK,
dbopManbapl OYHpBIKTaH 0acka KOCHIMINIA MafFbIHAJIapJaH aWpbUIFaH O-OpHEKTEp /e Ke3ece/ll.
DCTeTHKAIBIK KYIUTI, MBICAJIbI, alIOTPONTHIK JK9HE CUKbIPIIbl QyHKIUATIApbI Oap ouekennepai 6emin
KOPCETy Kepek, onapiblH OeifHeci KOpKEeMIIK eMeC MaHbI3bl 0ap WIesap >KUBIHTHIFbIHA TiKesen
OaiinanbicTel. benex ailimakra OyHBIMABI jKacay TEXHOJIOTUACHIMEH THIFBI3 OalIaHBICTBI
omekeinepaeH Typaapl. Oro-epHEKTEp TEKCTypachiMeH Oipaell CoHmiK eHIey (yHKUUsIapbiH
opbIHAay KeH TapanraH. KeitOip »armaiinapaa or0-epHEKTIH 031 OCBI 3aTThI OeHHEeNeH i, COHIBIKTaH
3aTTap/blH KECKiHIH OI0-0pHEK CYPETIHEH aXKbIpaTy ©Te KHbIH (MBICAJBI, IIJITEP, AIIbIK OOJIBI
KaJIBIITay, OMBIK 010, TOKY, *oHe T.0.) [2, 16-6.].

CoHpik eHep/iH TaKbIPbIOBI OHBIH 3CTETUKANBIK OaWIBIFBIHA IIBIHABIK OOJNBIN TaOBLIAIbI.
Oro-epHEK - OYJI MIBIHIBIK KYOBUIBICTaphIHA, a/laM MEH TaOMFATTHIH, aJlaM MEH OJIEMHIH KapbhIM-
KaThIHAChIHA ©31HJIK Ke3KapachlH OunaipeTiH OeliHeni uaes, KOPKEMAIK KYOBLIbIC, QJIEMHIH
OeifHeCIH ©3 KYILIIMEH >KAHFBIPTHIN OTBIPY. DCTETUKAIBIK MOJU(GOHUSIMEH EpEKIICIIEHETIH Ol0-
OpHEKTIH OeliHelepl OHBIH JKEKe KOPIHICTEepIHAE JKOHE JKajmbiFa Oipaed 3aHIbUIBIKTapBIHIA
QJIEMHIH aJTyaH TYPJUTITiH OCHHEIeH 1.

KepiHeTiH HbIcaHJap MEH HAKTBUIBIKTBIH, TaOWUFM JKOHE OMIpJIK KyObUIbICTAp MEH
KYOBUIBICTAP/IbIH KUBIHTBHIFBI OCHHENIEHTeH J>KOHE OI0-OpHEKTE KaWTalaHybl MYMKIH OeliHeney
OHEpiHIH 0acka TypJepiMeH, MBICAIbI, KECKiHAeME HeMece MYCIHMEH >KYMBIC >KacalUThIHIapJaH
epekmieneneni. bip xarpiHaH, Oy Ka3ipaiH e3iHae (MbICaybl, aJJaMHBIH 1K1 OJEMiHIH CYpeTTepi,
OHBIH JKeKe 0achl, MCUXOJOTHSUIBIK CHUTIATTaMallapbl, «PAcTalThIHY) OHEP PETIHJEr OI-OpPHEKTEp
OPHEKKE YKaTMah bl ), EKIHIII KaFbIHAH, OJI dJIJICKal/1a KeHIpeK.
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Kepkem o00pa3aplH TepeHAiri MeH MaHbI3bl OHBIH KaHAall MarblHAa MEH MarbIHAHbBIH
KAIMbUIAHFaHbIHA JKOHE JCTETHKANIBIK JKaFblHAaH JKeTKi3uTyiHe OainanbicThl. KeckiHHIH
ACTETUKAIBIK KYHIBUIBIFBI HEFYPJIBIM JKOFapbl 00JICa, COFYpPJIBIM O3CTETHKAJBIK aKlapar IeH
ACTETUKAJIBIK KYHJBUIBIKTAp COFYPJIBIM KOIl TYCIHIIpiaeai >koHe kepiHemi. OroawsliH OeliHeci
om0Oebarl, TpaHCTIEpCOHAABI TYHHETAaHBIM HJICSUIaphIMEH THIFBI3 OaiaHbICcThl. By MarbiHaga oro-
OpHEK OHepJiH OacKa TYypJiepiHe KaparaHaa oJIEMHIH Wbl MOJEIIH OIpTyTac HMHTETPAIIbIK
CypeT periHae Oapabap IIbIFapyra »KakblHIAM Kenedi. Imki KoHE CBIPTKBI KaThIHACTAP.IbI
OCHHENCUTIH KOPIHICTIH MOHI HETI31HeH KOHTEKCTeH aHbIKTanaabl. COHIBIKTAH IIIBIHAWBI
KOeN(YHKIMOHAIIBIIBIKKA M€ OF0-OPHEKTIH JKOHE XaJIBIKTHIK OI0-0pPHEKTIH €XKENTl CHHKPETUKAJIBIK
KabaTTapeIHBIH OciiHenepl Ka3ipri Oro-epHEKTepre KaparaHJa ©T¢ KEH JKOHE TEPEeH MaFbIHAHBI
ouIipen.

«Or-epHek gereHiMi3, — aen >xazaabl H.A.IlomepanneBa, — eHepaiH maiina OOIYybIHBIH
aIIFaIIKBl Ke3eHiHe maiina 0onraH abCTpaKTijl CUMBOJIBIK JKAJIBUIAYIBIH €H YKOFaphl CATBICHD».
Oro-epHek eHepi ©3iHIH OYKUI TapuXbIHAA IIBIHIBIKTEl TaHYABIH OCHHEN1K-MU(OIOTUSIIBIK,
MUQPOIIOITUKAIBIK KOJIBIMEH T'C€HETHUKAIBIK OalIaHBICTHI cakram Keneni. Kopmaran omem CoHIIK
eHep/e TiKeled oilnaynblH OOBEKTICI peTiHae emec, Oenriai Oip KacueTrTep KoHE YIrijepMeH
TrapMOHUKAIBIK TUIACTHKAIBIK (OpMysia TYTacTHIFBIHIA KOPIHETIH MaFbIHANBI, PYXTaHABIPHUIFaH
KOHE MOATUKANIBIK TYpAe naiina 6omansl. Ow-epHek OeifHeci — Oyl anemHiH OipTyTac OeifHeci, o
IIBIHIBIKTEIH KOPKEMIIK CHHTE31 HOTHXKECiHAe Kanbimracanpl. O — HaKTBl OpTa peTiHAe
IIBIHJIBIKTBIH, OeliHeciH OepMelIi, OHbIH KOPiHICI HEFYPJIbIM KEH, JKaJIblUIaHFaH, OJI IIBIHIABIKTHIH
epeKUIeNiKTEePiH/e JIe3/Ie O3repiCKe YIIBIPaMalThIH MaHbI3/bI, )KaJIbl KACHETTEPAl anajbl, OJap/Ibl
epekile, >keke, OCTOH[bI, KapamailbiM, eTmesi Ke3eHHeH Oocaraapl. COHIIK CypeT AereHimiz —
HaKThl, HAKTBUIbBI KAJIIMbI, aOCOJIOTTI, MOHTUIIKKE 137y, VYaKbITIIa, MaTEpPHAIIBIK €Mec,
KYOBUIBICTBIH MaTepuanjgarbl MoHI. KeckiHHIH a0cTpakuMschl — MaTepUanJiblK OOBEKTIHIH
EpeKIIeNIriHeH a0cTpakius, KaObligaHOaraH OOBEKTIAEeT1 Ke3-KeITreH MaHBI3IbI eMeC, Ke3/IeHCOK
OemniekTey 0i3re eH MaHbI3/Ibl, oMOeOan uaesuapab oinaipyre MyMKiHIik 6epeni [3, 176-0.].

Oro-epHeKTeri kopkeM o0pa3 ombeOdar, ¢unocodusibik, TpaHcnepcoHanabl. Or-0pHEKTIH
0acka eHep TypJepiHe >KaTHaMThIH KECKIHHIH TEpeHAIrl MEH J>KalIbUIbIFbIHA JKeTy KaOuieri,
JLU. JlenekoB e3 3eprTTeyiHJe ObLIail ngem aram oTTi: «...OCIMIIKTEpPAIH MEH >XEeMICTep MEH
T'YJJIEp/iH €Ki MOTHBIHIH KapamnaibiM apajacysl Oipiik, eMipJiiH ceOen-caiapiblK KaHapybl, e3apa
OalIaHBICTBl YFBIMIAPABI JKAchIpJAbl. OTKEH MEH OOJIAIIaKThIH, KapaMa-KaWIIbUIBIKTapIbIH
KaKTBIFBICHL. OCBIHIAN HICONOTUSIIBIK aybIPTIATIBIKTBl OPTaHUKANBIK TYpAE ayaapyra KaOineTTi
Kol (Urypassl KECKIHAEME MEH IUIACTUKAJIBIK TONTHI €IECTETY OHAM eMec).

Oro-epHeK eHepiHAe LMIBIHABIKTH OeifHeN Typae kepcereal, onap GpUiIoCOPHUSIHBIH >KalIbIFa
Oipaeil kaTteropusjapblHa aKblH caHaTTapMeH KepiHeAl. byn TopTim — xaoc, TrapMOHHUS-
JECTPYKIHS, KapanailbiM — KypJieni, alKbIH — IIaTaCKaH, CTATUKAJBIK - KO3FaJIMallbl, TYPaKThUIBIK
TYPAKCBI3JIBIK, ©3€KTI — MOHTUIIK, COHFBI — IIEKCI3, KaObIK — alllbIK, TYTAaCThIK — (hparMeHTapJIbIK,
asKTally — asKTaJMaFraH, JUCKPeTTUIIK — KyiMma, OIpKENKUIK — alyaH TYPJLUIK, epKIHIIK —
KQKETTUIK koHe T.0. Oys1 ¢yHIaMeHTaN bl YFBIMAAP OI0-OPHEKTI LIbIFapMajia TaKbIpPBIN, HETi3Ti
uzes KoHE OJIap/ibl MEePLENTUBTI YIEMEHTTEP KOHE TYCIa-TYC KEeJETiH Iapajap, uaeanjgap TypiHae
ounaipy Tocuti 6omaapl. O eHepl, HIBIH MOHIHJE, MIBIHABIKTBI YFBIHY/BIH €XKENrl TOCUIH OeKiTy
KOHE JIaMBITy aMayibl OOJBIN TaOBLIAAbI, OHBI CHUIATTAy YIIH OWHAPIBI OIIMO3UIUS Kyheci
KOJITaHBLITFaH.

Oro0-epHEKTIH KOPKEMIIK KYPBUIBIMBI OeNTiii Oip TapuX¥ KE€3eHHIH HEMECe YITTHIK MEKTENTIH
ACTETUKAJIBIK KOPIHICTEPI MEH KOpPKEeM HOpPMaslapblHbIH OeifHeci Ooiblll TaObuIaAbl. Op Typi
ACTETHKAJIBIK KYHenep MEH Oarmapiamaliap/ia KOFapblia KENTIPUITeH YFBIMAAP OMMO3UIUSIIBIK
TONTApbhl 9CEM/IK KaTerOpUsChbIHA COMKEC KEJEeTiH MaHbI3[bl 3CTETHKAIbIK KaTeropusiap OOJIbII
TaObLIAIEI.

Krnaccukanblk SCTeTHKaHBIH OapiblK caHAaTTapbl OI0-OPHEK 3CTETHKAChlHA KOJaillibl emMec.
Oro-epHeK oHEpiHiH OceitHeciHIe d91eMi, OUiK, YIIbI, MAaTeTUKAIBIK, TaJFaMIla3, HIULTUKTIK, TPOTECK,
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OypreckanblK, (aHTACTUKAIBIK, KOMHUKAJIbI, IOMOPHUCTIK JKOHE T.0. KaTeropusulapra >aTaTbhlH
KepiHicTep kepcerineni. Ow-epHEKTI OHEPIH JaMy JWHAMHUKACHIH Tajay OpHEKTeri OelHemney
KOPIHICTEPIHIH ayKbIMBbI Oenriii Oip Tapuxu Ke3eHHIH KOpiHiCI MEH KepKeM HjaessIapblHa COHKec
KEHEHe OTBIPHIIT O3rePEeTiHIH KopceTe l. Ocipece OyJI MpoIiecc Ka3ipri 3aMaHFbl KOPKEM TIKIpuoOeIe
Oaiikaapl.

Oro-epHEK OHEPIHAETI KOPKEMIIK OcitHe — Oyl OWJIbIH, MAaTeMAaTHKAIBIK (hOPMYJIaHbIH JKOHE
ce3imMHiH Oipiiri Gombin Tabbpanel. KOS I'epuyk Ol €H MaTeMaTHKAJbIK ©HEep AEN aTauIibl.
Oro0-epHEKTIH >KaH-)KaKThl OCiHEeH1 jkacayFa YMTBUIYbI, COHAAM-aK KaHFBIPTHUIATHIH LIBIHIBIKTHIH
camajblK >KOHE CaHABIK CHIIaTTaMajJapblH OCWHENeHTIH, KypbhUIbIMIA, KOMIIO3UIHMSHBI KYpPY
MPUHIUIITEPIHAC JKOHE Ke3 KEJTeH J>KHBIHIAPABI PETTeyre MYMKIHIIK OEpeTiH MaTeMaTHUKaJIbIK
onmicrepiH (opMamapbiH yiutecimaeyni Herizaeiai. Owo-epHEKTI KYpacTBIPYABIH T'€OMETPHSIIBIK
TOCLUIEpl MOICHH MaFbIHAFa TOJIBI JKoHE Oenrini 6ip JoyipAiH KOMIO3UIMSIIBIK OMIaybIHBIH HET13T1
ypaicrepiMen OaitnanbicThl. A.B. UKOHHHKOB Te€OMETPUSIIBIK TYPAKTBUIBIK IIBIFApPMAIIbLUIBIK
YACpICTIH YTBIMIBI Kypamaac OeJjiiri OoJIbIl TaObUIAa[bl, aJaMHBIH EpIK-KIrepl, SMOIUSIBIK
UMITYJIbC OEpeTiH OpraHUKajbIK KaybIMIACTBIKTApIbl TYIBIPATBIH KOPKEM Oacramara Kapcel [4,
255-6.].

Or0-epHEKTIH YTHIM/IbI HET131 KOHCEPBATHUBTI JKOHE OJ1 YaKbITIIA ©3TepiCTepre YIIbIpaMaiIbl.
['eoMeTpUsanBbIK TOpJAp KUi O31HIIK KIHWIIE, KAIMbl OPBIHAAP TYPIHIE IIBIFAIbI, OJlap TapUXU
JaMyJIbIH Op Ke3eHIHAC KalTalaHybl MYMKIH, op TYpJli MOJCHUETTEPJIIH OI-OpHEKTI OHEpIHC
kesgeceni. Oro-epHEKTe KOJNIAHBUIATHIH TE€OMETPUSIIBIK KYPBUIBICTAD MEH CHMMETPHSUIIBIK
TYpACHAIpYIep i Oenrini 6ip caHbl Oap, anaiia oJlapblH HETi31H/Ie calblHFaH OeHHEeNepiH alyaH
TYPJIUIITIH ~ KBI3BIKTHIpMaiapl. MarematukTepMeH OipHelie KpucCTaorpadusUIbIK — TONTapFa
(CUMMETpPHSHBIH JUCKPETTI TonTaphl) 0emiHAl. ChI3bIKTBIK KpUCTAIIOrpa(UsIIBIK TONTap (0JIapAblH
OapIbIFbl 7) JKOHE KaJlaK KpUcTautorpausuiblK TonTap (odapablH caHbl 17) en atairaH TonTap
«MareMaTHKa MEH KpucTtaiorpadrapibl aTaraHfa JAeiiH XaJblK apachlHia 1iedep 0l0-epHEKILILIep
Tabbu1bl. COHBIMEH KaTap, OI0-OPHEKIIIEP/IiH KYMbICTApbIH/1a MaTEeMATUKAHBIH aJlIbIH/IA TYpFaH
TYPJI-TYCTI OIO-OPHEKTI JKIKTEY/JIH KHbIH €ce0lH MIeNIyJiH alfaliKpl (Ta3a SKCIEPUMEHTAJbI)
Tocinaepin Tabyra 6onane» [5, 192-6.].

Oro-epHek — OeiiHeNl, MHTYUTUBTI JKOHE JIOTHKAJIBIK OilJlay HOTHXKENIEpiH CHUHTE3JIEHTIH
TYTacThIK. KypbUIBICTBIH YTHIMJIBIIBIFBI COHJIIK OHEPAl 3epTTeyae Kpucramiorpadus amicrepi MeH
CUMMETpHSl TEOPUSCHIH KOJJaHyFa MYMKIHAIK Oepeni, Oy Oro-epHEKTEep/iH KiacCH(PUKAIUSICHIH
JaMbITy/la KeH MYMKIHAIKTep amajsl. AJjaijga, CHUMMETpUsS TONTapbl MEH CHMMETPUSHBIH
TYPACHAIPYJEpl SKCIPECCUBTI KypanjaapiblH Oip Oesiri FaHa, palloOHalAbl HETi3 MarblHACBIH
Tangayqa acelpa Kapay KeOiHece KEeCKIHHIH BIIbIpayblHA ajbIll KeJIEl >KOHE OI0-OpHEK HIESChIH
CYBIK, 00C ©HEp PETIHJEC KaJBITACTHIPAIbl, OHBIH HETi31 TeK (HOPMaJIbJIbl TaJIFaMITa3bIK OOJIBII
TaObLIAIEI.

Oro-epHeK — OyJ1 KeCKIH O0BEKTICI Typabl UAesIIapbl )Kalblilay FaHa eMeC, COHBIMEH Oipre
OFaH 3CTETHKAJIBIK XKOHE SMOLIMOHAJIBI KaThIHACTHI skaimbuiay. Oro-epHEK apKbUIbl dMOLHUSIAp
KyueneHneni, Oyn omapael aOCTpakTUTl TIATE aymapyra MYMKIHIIK Oepemi. OnHepaiH Oacka
TYpJIepiHEH albIpMAIIBIIBIFBI, OI0-OPHEK KeKe-KeKe emec, aMOedarn, TyJiFaapaliblK SMOLMsIIAp MEH
ce3iMIep/iH KepiHici Oonbin Tadbuiaabl. Oro-epHEKTEerT kKopkeM o0pa3/bl aneMIl GuiIocopusIbIK-
ACTETUKAIBIK JOHE JIOTHMKAJIBIK-JIOTHKANBIK TYCIHY peTiHIe cumnarrayra Oonaapl. Oro-epHeK
eHepiHAe OelHeney (GUIOCOPUSUIBIK KOHUENTYalIbUIBIKIIEH YiIeceai, SMOLMOHANIL Karujaa
MHTEJUICKTyaJIMeH cuHTe3neneni [6, 368-6.].

Jlorman FO.M. eHep TYBIHIIBICHI ... €T€p OHbIH KYPBUIBIMBI HAKThI J19Y1p KYPBUIBIMBIH O€lrisi
Oip JoyipIiH aJAbIHFBI KaTapibl caHa-Ce3IMiHIH MYMKIHJITiHE CoMKec KenTipeTiH 0oJca, OHBIH
TaHBIMJIBIK POJIIH OPBIHIANIABDY JACN aTam ©TTi. OHEep/iH YFhIMbIHA KOMIIMI1 KOJJAHBICTA YKCACTHIK
pETiH/e aHBIKTAJIAThIH OCHHEHIH JKOHE CYpeTTiH YHIecIMIIIr, CORKeCcTIr Macesneci Kipesi... ».
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CoHbBIMEH KaTap, COHJIIK ©HEpAiH eHepMeH OalIaHbIChl Typajbl Macese OYTiHrT KYHi amibIK
KyHinge kaiublnl OThIp. Kepkem o00pa3 Teopusichl calachlHAAFBl 3€epTTEYyJep ASCTYpil Typre
«UIBIHJIBIKY XKOHE «MAFBIHAHBIHY €Ki HET13T1 CaHAThIHAH TYPAJIbI.

byn yreiMpapael Tap MarbiHazma KOJAaHy OIO-OpHEKTI OeliHesney eHepiHiH Oacka Typiepi
TYpFhIChIHAH Oaranayra okenemi. «lLIpIHAMBUIBIKY» KOHE «HAKTBUIBIK» KpUTepuiliepi keOiHece
«Tipmiik  (GopmanapbiHAa ©MIpAl JKaHFBIPTY» OHEP CcajachblHAH aybICalbl, OYJI «peau3my»
TYCIHITIHIET1 OpecKe/IiKTi Oaranmayra adHamanel. HoTwmkeciHIE OF0-OpHEK «MaFbIHACBI3MBIKY,
«OOBEKTUBTUTIK» JKOHE (opMaiu3M Ta3a JACKOPU3MHIH (GeHOMEH1 periHae aipinranaapl. Oro-
OPHEKTI MOHO(PYHKIMOHAIIBI KOPKEMIIK KYOBLIBIC JEN TaHY, COHMIK (DYHKIMSIHBIH POIIH achlpa
OpBIHJIAy OPHEKTI «MarblHACBI3», «MAaFbIHACBI3 ©HEp» Jel TYCIHAIpyre JAe BbIKHal eTeql.
[1.A. ®nopenckuii Oy Typanbl Obutail gen »ka3abl: «Ke3-KenreH »XyMBICTHI MarblHACHI3 JICT
alBINTAFBICBI KEJITCHJIe, OHBbl OK-OpPHEKIICH TEHECTIpeai. byJl OHBIH KECKiH J>KETICICHTIHAITIH
ounmipesni, erTkeHi oap: «byi omemi, Gipak Oy1 emTeHe emec, Oy Kimem», — aeii [7, 250-0.].

Or0-epHEKTIH ACTETUKACHI MEH MO3THUKACHIHBIH JaMbIMaybl, OIO-OPHEKTIH PEaJUCTIK OHEep
TYpFBICBIHAH OaranaHybiHa bIKHan ereni. KeckiHHiH u30MopdThl (opmanapMeH TipHIilTiK
MPOTOTUNITEPIHE TIKENEeM KAThIHACHI  «IIBIHIBIKY» KATETOPUSCHIHBIH ~ MAaFbIHACHI  CHIPTKBI
BIKTUMAJIJIBITBIKKA, TPOTOTUIIKE KOPHEKI JKaKbIHIAY/IBIH JASJAIriHe neiiiH Tomenaeiai. CoHlik eHep
YIIIiH KEeCKiHHIH CeHIMIIIr Maceneci Oackama menriieai. CoHAIK KECKIHHIH KOPKEMIIK MIHJIETI -
KOOCHTYy MEH CBIPTKBI YKCACTBIKKA KOJ JKETKi3y eMec, YWeciMIi TypAe ilIKi MarblHAHBI Il
TYCiHAIpY XoHe HakTbuiay. CoHIik OeifHenmep/i SCTETUKANBIK Oaranay YIIIH IIEHIylli MOH —
HKCHPECCUBTUIIK MEH KOPKEMIIK KYIII KaXeT.

Oro-epHeKTeri KpeaTUBTI OWIayAblH CHHTETUKANBIK TaOUFaThl, KOpKeM OelHeHIH
MaTepUaIblK OEMHECIHIH epeKILEeTIKTepl OpHEKTIH IIapTThl, MeTadopasblK aIErOPHUSIIBIK
TaOUFaThIH, IIBIHIBIKKA TAOUFH JKaKbIHAY JKaFIalbIH/Ia 0I0-OPHEKTET] 3aTTap MEH KYObLIBICTapIbI
OeiiHeney1iH MyMKIH €MECTIT1H aHbIKTaiabl. Tikeneill eHep COHIIK eHep YIUiH npooiaemansl. OHbIH
OeiiHeci, KepkeM Tl >koHe ¢opmachl, TaOUFaThl OIO-OPHEKTI 0Oacka eHep TypJiepiMeH
CUHTCTHKAIIBIK TYTACTBIKKA KOCBLIyFa JKOHE OOBEKTHBTI IIBIHABIKTBHIH 0acka KYOBLIbICTApPBIMEH
O1pikTipyre MYMKIHJIK 6epyi Kepek.

[IBIHABIKTEIH OOBEKTUBTIK KACHUETTEPIHE HETI3ENTeH Ol0-opHEK OeifHecl OOBEeKTIHIH
OipKaTap HaKThl KaCUETTEpIHEH (HETI31HEH yaKbITIIa CUIATTaFbl), OOBEKTIIEP apachIHIaFbl HAKThI
KAaTbIHACTAP/IaH, MaTCPUAIIBIK CPEKIISTIKTEPICH JKOHE MaTepUAIBIK MPHUHIUITEH >KOFaphI
Kanmnbuiay, aOCTpakuus, aOCTpakTUIiK agpexkeciHe ne. Oro-epHEKTIH OelHenl KYpbUIbIMBI YIIIH
HATypaJu3Mre JIereH KO3KapacThl IUIACTUKAJIBIK >KOJNIbl TalgalaHydaH, MHHYC — OI0-OpHEK
MOATUKACHI IIEHOEPiHAeT TeXHUKAIaH 0ac TapTybIH CaHAIbl ICTETUKAIBIK MOHI Oap oJ1ic peTiHae
KapacTblpyra Oosiajpl. HaTypaln3mHIH epeKIIeNiKTepiH KYIIEUTy — OyJI Ol0-epHEKTI IIeKTeyl
TYpJ€ HAKThI, HAKTHUTBIKKA JKaKbIHJAYbI Oap OMBIH TYpl PETiH/E KOJIJAaHATHIH MAPTTHI JJIIC.

Or0-6pHEKTIH KONTEreH 3ePTTEYMIIEP] KYPACHl JUATCKTUKAIBIK KaThIHACTAPIaFhl €K1 HET13T1
TEHJCHIMSIHBIH — HAKTBUIBIKKA, BU3YyalIH3alUsFa Hemece abCTpakiusra Ke3eHJIK aybICylapbiH
aHbIKTa el HelcaHHBIH OeitHeciHeH 0ac TapTy OHBIH KaCHETTEPiHIH KOPIHICIH )KOKKA ITbIFapManIbl.
Oro-epHeK OHEpIHET] Ke3IeHCOKTHIK HICATH3AIMSHBIH EpeKIe jKaFaaibl peTiHe KapacThIPhLTYbI
MYMKIH.

Oro-epHekTi OeitHeney eHepiHIH 0acka TypJepiMeH CaJbICTBIPYAbIH KpUTEpPUUATIepl pean3M
JOpeKeci eMmec, MIBIHABIKTBEI MEHrepy Karuaanapbl, OoJMbIC ¢dopmackl JKoHE OelHEeHIH
MaTepUaIbIK KepiHici 00yl kepek. CypeT oiilaH MIbIFapbUIFaH dJIeMJE, CYpeT 3aHbIHIA, YaKbIT
MeH KEHICTIKTErl MIapTThl MIBLIHABIKTEL OelHeneial. Omwo-epHEK onemi ©31HIH OapiibIK alKbIH
KOHBEHIUsJIApPBIMEH Oipre oiiaH ImbFappulFad oneM emec. On  OOBEeKTHBTI IIBIHIBIKTAH
@KbIPAaTaThIH HJ€aNap MEH YillleciMIl HbICAHJApbl KOJIJaHA OTBHIPHIN, OI0-OPHEK OJIapAbl OCHI
JTYHUEHIH HAKThl KacHeTTepi peTiHae ychiHanbl. Or0-epHEK OOBEKTICI - OOBEKTUBTI IIBIHABIKTHIH
OOBEKTHBTI OOBEKTICI CHSKTBI COJ OpTaHbIH Oeuiri. COHIIK KECKiH Ka3ipri Ke3jae OOBEKTHBTI
mBIHABIKTa O0ap. COHJIK CypeT apKbUIbl MJieall peTiH/Ae IIBIHIBIK KaiTanaH e3iHe opanaisl. Oro-
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OpHEKTE CypeTuriiepaiy OipHenie OYBIHBIHBIH ©HEpP MEH ©eMipAi OipiKTipy Typaibl apMaHbl
OpBIHJIATA]IBI.

Oro-epHEK 6©HEpiHJerl IIbIFAPMAIIBUIBIK OMJIay OMICIH CHHTETUKAJIBIK JICM CHUIATTayFa
oonaznsl. Epekme, Oenrim ocepai Oemyre OarbITTaJIFaH KOPKEM ONJIay/IbIH aHAIMTHKAIBIK TYPIHEH
aBIPMAIIbUIBIFBI, CHHTETU3M >KalINbUIAaHFaH OCiHeNepAl KalbIITacThIpyFa FaHa €MeC, COHBIMEH
KaTap op TYpJi KYObUIbICTap MEH 3aTTap apachIHAaFbl OPTAKTHIFbIH, YKCACTBIKTAPbIH Ta0yFa jKoHE
OipiH eKiHIIICiHe aTMaCThIpYFa MYMKIHJIIK OepeTiH KaThIHACTap OpHATYFa MYMKIHAIK Oepei.

Oro-epHeK ©HEpiHIH JaMyblH/Ia KOPKEM OWIay/IblH aHaJUTHKAJIBIK OHE CHHTETHUKAJIBIK
TYPJEpIHIH  YCTeMAIK €Ty TEHICHUMSJIAPBIHBIH JOWEKTI TyplIe aybiCybl OaiiKanaabl.
JlyHueTaHbIMIarbl e3repictep, kaHa oOpa3fap jkacay, HKOHOTpa(UsIHBI KaHAPTY, MOTUBTEP MEH
KOMITO3UIMSUIBIK QMICTEPIiH KaHAa Ke3JepiH 13[ey HIBIFapMAaIlbUIbIK OMJIayIbIH aHAIUTHKAIBIK
OaFpITTapPBIHBIH KYLICIOIMEH JKOHE «pEaM3MHIH» 6CyIMEH OaiIaHbICTHI.

Oro-epHEKTeri MKOHUKAIBIK KECKIHHIH Heri3l ce3iMTan KaOburmanansl. bipak oro-epHEK
KOPHEK1 ocepiepJeH repi KbI3bIKTHIPMalIbl, OI0-OpHEK Oaiikay eMec, TaKbIPBINTHIH MOHIH TYCIHY,
eMip KYOBUTBICTaphl Typabl HISSIIapAbl CHHTE3CY JKOHE OJlap Typasibl KOPBITHIHABI jkacay. CoHmIK
HIBIFApMAIIBUIBIK YIITiH, OeiiHeney eHepiHiH 6acka TypiepiHeH albIpMaIIbUIbIFbl, CYpPETILiHIH CYpeT
00BbEKTiCIMEH, TAOWUFATIICH TiKeJIeH OaiJIaHBICHI COHINAIBIKTEI MaHBI3IbI eMec. Or0 Tikenel KepreH
HOpCEHI OWHATHaiibl, KeCKIHHIH Heri3i OuTiM MeH ocep, aj oilay KoHEe BU3YaJbl dcep eMec.
«TaburaTThIH TiKelled OOBEKTINIEpiHE COHWKEeC KECKIHIEMENIe Ce3iMTal KOPIHETIH; OI0-OpHEKTe
3aTTapiAblH «KemOeTi», «IbIObICTaNybl» FaHa cakTanraH. Erep keckiHmemezne 3aTtap TaOuru
opTajarblail KeHicTikTe «Oap» 0ojca, OHAA OI-OpHEKTE 3aTTapAblH CBHIPTKBl CHUIMATTaMachl
ONapIbIH 1MIKI MOHAEPIHIH TEepeHMIriHe €HY apKbUIbl OChI 3aTTaplblH CYypeTTepiH Tabalbi».
OOBEKTUBTI MIBIHABIKTAH OKIIAyJaHFaH HBICAHIAp KaHa KYTIEereH KaTbIHACTapFa €Helll, OJapJibl
OeliHeney «rekcepeli». O0-0pHEKTI JKacayAblH LIBIFAPMALIBUIBIK MPOLECIHE KT MaHbI3IAbI poil
atkapassl [8, 72-0.].

[IprFapMalbIbIK  TPOIECTIH KaObUIay TICUXOJOTHUSACHI MEH TICHUXOJOTHS CallaChIHIAFbI
3epTTeysiepre CoWKec Ke3 KEITeH OHEp TYBIHIBICHI 0acTamKbl JKOHE KaiTanaMa TCHXUKAIBIK
OeliHesniep HETI3IHAE TYBIHJAMBI, ONApJbIH KECKIH KaJbINTACTBIpYJarbl YCTeMJIri KeOiHece
TUTIOJIOTUSIJIBIK JKIKTEY/IIH ©JIIIeMiHe aiHanaabl. bacTamkbl nmcuXukanblK OeifHenep — KaObuimay
OeliHenepi JkoHe eKIHIIUIIK — KOpIIaFaH IIBIHJBIKTEl TaHY/BIH HETi31H KypalTblH, Oip-OipiH e3apa
TOJIBIKTBIPAThIH, OOBEKTUBTI UIBIHABIKTBIH OPTYPJl JKaKTapblH allaTblH, KEHICTIK-yaKbITIIA
CUIaTTamajapblH OEpyIiH dpTYpil MYMKIHAIKTEpl Oap skoHEe opTYpIii PYHKUHUSIAPAbI OPBIHAANTHIH
oeitHenep. Oro-epHEK ©HEpPI TEK OOLEKTHBTI OOJIMBICTHI FaHA €MeC, COHBIMEH Oipre omeM/l
OeiiHeneyre MyMKIHJIIK OepeTiH, 0ObEKTHBTI QJIEMHIH €H >KaJIbl )KOHE MaHBI3bl CUIIATTaMaapbiH
06l KOPCETETIH >KOHE HAKTHUIBIKTAH HAKThUIAHFaH, HAKTBUIBIKTAH AalIbIHFaH EKIHII PEeTTIK
KECKIH/Iep HETi3iHJe >KacalbIHAThIH KOPKEMJIIK HIBIFApMaIIbUIBIK callalapblHa >KaTaabl. MYMKiH,
KHsUT, paHTACTUKAJIBIK aiiMaK.

Tikeneit Buzyanapl KabbuigayMeH OaiaHbICThl OacTanKbl KeCKiHJIEp, oJapAblH OeliHyiMEH,
HaKTBUIBIFBIMEH, aKbIH OOBEKTUBTUIITIMEH JKOHE yaKbITIIa CHIATTaMalap.blH Ka3ipri yaKbITIICH
0aliTaHBICTBUTBIFBIMEH CUPEK Ke3Jlecelli, ojap COHJMIK KECKIHHIH HEri3iH Kypailibl, oyiapra >KYyTiHy
OF0-OPHEK MOATUKACBHIHBIH IIAPTTHI 9/1iC1 OOJIBIT TaOBLIA/IbI.

benrini 6ip ke3eHHIH HeMece CTWIIbJIIH OI-6pHEK MOTHUBTEPIH JKaHAPTY, )KaHAa MOTHBTEPII
eHri3y KeOiHece J’KaHapy MOTHUBTEpIHIH OacTankbl KECKIHJIEpPMEH OalIaHbICBIH KepceTel.
bacrankbl keckiHaep alKbIHABIK, HAKTBUIBIK, €KIIHII OOBEKTUBTIIIKKE HE €MeC KOPIHICTEpIiH
naiiga 0oybl MEH maija OoJIyhl YIIIH Heri3 O0Jbim TaOblmaabl. EKIHIN JKaFbIHAH, KaMblIaHFaH
KEeCKiH-CcTaHmapTTap OOJbIl TaOBUIATBIH KalTamama Ccypertep KaObuimay KecKiHAEpiHIH
KaJIBIITACYBIHJAFBl ©31HIIK ciaTeme Oousibin TaObutanbl. KaObuimay meH Oelinerney OeiHenepiHiH
KYpJemi JUalleKTUKAIBIK OaillaHbIcTapbiHa OAMTaHBICTHI KEKE TYJIFAHBIH YKAIBI 3aHIbUTBIKTAPMEH
OaiiyTaHBICHI JKY3€re achbIpbLIaJIbI.
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Bacrankbl keckingepai — Kabbuigay OeliHenepi — TaOUFaTTa MICKTEYII KOHE CHHTCTHKAIIBIK
OcitHemiKk  ¢opMynanmap OOJIBIT  TaOBUIATBIH  KE3/IEHCOKTHIKTAH, JapajblKTaH OOCaThUIFaH
KepiHicTepre KaparaHja oJIEMHIH NaHOPaMaJIbIK, K€H, HHTETPaJIIbl KOPIHICIH KaMTaMachl3 eTIeH .
Connik eHepiiH OelHECIHIEe KOPHEKUIIK €MeC, CEMaHTHUKAIBIK TYTAcThIK, oMOeOamn oJleyMeTTiK-
Tapuxu TOKipuOeHi OipikTipeTiH OeitHenep 6ackM.

KepHekinik KecKiHIep KOFapbl JOPeKeIe UKEMIUTIKIICH, TYPAKChI3IbIKIICH, ©3reprilTIKIeH
KOHE aybITKyMEH CHIATTAJAAbl, COHJABIKTAH OJIap KYPBUIBIMABI SKYHENeHIIpyAl Tanam eTenl.
Wnesnapaply KanbllTacybl ToXKIpHOeIe o3IpJICHTeH KOHE TaOWFM TIUIAC CaKTaJlFaH oJEeyMETTIK
MarblHaJap JKyHeciHe coiikec sxypemi. COHABIKTaH OJapAbl JKyHesney TaOUFaThl IKarblHAH
JIUHTBUCTUKAIIBIK OOMBIN TaObU1a bl KeCKiHHIH KETKUTIKTIIK IEHreii O1p ME3riige CeMaHTHKAIIBIK
KOJATayMeH KOIIipy/i KOCY apKbUIbI aHBIKTAJIa bl

Wnesnap OeliHenepi HETi3iHAC KaJbINITAaCaThIH KECKIHAEP CPKIHIITIHIH YIKSH Iopekeci
KYPBUIBIMIAFbl KaTaH epexeliep MEH IICKTEeYJICepAiH KakKeTTuririne okenmeni. Karrel dopmanmmst
KYpBUIBIM, OIO-OPHEKTIH MaTeMaTHKajblK, YTBIMIbl HETi31 KOpKeM TIUIAIH KOMMYHHKATUBTI
(byHKUIMSIapAbl, HAKTBUIBIK TIEH OMOEOANTHIKTHI )KOFAITIIAYbIHA BIKITAJ €TE/l.

Kepkem oiinayablH cuHTETU3MI (UIOCODUSIBIK, MeTa(OpanblK >KOHE MOATHKAIBIK COHJIK
Oelinenep iy Heri3i 0obIN TaObUTA Bl AGCTPAKTLN HBICAHAAPBI OLIAIPY, UACSIIApIbl HHTYUTUBTI
TYCIHY JKOHE KYHJIENIKTI OeliHesney ToxipuOeciHEH OI-OpHEKTI epeKIleNiey TOCUll — KallblLiay
XKOHE a0CTpaKIIHSL.

Oro-epHek ©HepiHJeri KopkeM-OelHenl oiiay CHMBOJABIK CUIATKa W€, OJI ajIerOPHSUIbIK-
MeTadOopabIK JKOHE CHMBOJIBIK-ALICTOPHSIIBIK OUTIIpY Tocinmepine okenemi. O — Oyi1 Kypaemi
Oenrijep JKyheci, OF-OpHEKTErl KECKiHHIH TIOJUCEMHUSACH 0ap, KECKiHHIH jKeke 0achl MEH
MarblHacChl OEMHENEHIeH HBbICAHFa CBIPTKbl YKCACTBIKIEH KaOarTacmaiiibl. COHIIK MOTHBTEPIIH
KONIILIIrT OChl MOJIEHHETTe KaOblUiganraH Oenrimi  Oip  OenrutepMmeH  (MHQOIOTHUSIIBIK,
KOCMOJIOTUSIJIBIK, JIHU, MOJIEHHU, ICTETUKAIBIK *KoHEe T.0.) OainmaHbIcThl. beitHeney eHepiHiH Oacka
TYpJIEepiHEH albIpMAlIbUIBIFbI, OI0-OPHEK WKOHMKAIBIK >KOHE AHUKOHUKAJBIK OenrijiepMeH,
rpadUKTEepMEH, TEpajbJAUKAIBIK OeNriiepMeH, aJUIeTOPHSUIBIK — KYPBUIBIMIApMEH, JIaibIH
CHMBOJIJIAPMEH €pKiH *KYMBbIC icTel 1. by epekienik 0r0-epHEKTIH apXauKalbIK TYpiHE, FalTlaMHbIH
MU} OJIOTHSIIBIK MOJIETIMEH TiKeJlel OaliIaHbICTBI.

KeliiHipek  3CTeTHKaNBIK JKYKTEMEre He OI0-epHEKTIH OJKCIpeccuBTI  OeiiHenepi,
KBICKApThUUIFaH OasHIay MEH JaKOHUKAIBIK (POpMachl, «CHIFBUTY» J>KOHE TBIFBI3JIBIFBl KECKiH-
OenriHiH cunaTbiHa Me Oosanpl. CypeTTenreH Keke 3aTTap MEH KYObUIBICTap KeH, MeTa(opalblK
IBIOBIC aNlajibl, CHMBOJIIBIK MarblHaFra ue Oomansl. ['ynaepiiH, sKanblpakTapIblH, KYJIIbI3AapIbiH,
KYHHIH KOHE T.0. KECKIHJepi, o/eTTe, KEHIpeK, JKalMbulaMa YFBIMIBI Oiaipesai - jkacrap, epilik,
naHK, T.0. CoHJIIK KOMITO3UIIUSUIAPABI TYCIHIIPY KOHE CEMaHTUKANIBIK TaJl1ay YIIIH MOJICHU-TAPUXHU
KOHTEKCTI OUTy JKOHE OChl MOJCHUETTEe KaObUIJaHFaH OpTYpii KyObUIBICTApIbIH CHMBOJIM3MIH
eckepy MaHb3Abl. ['yiai smekeinep kebiHece Oenriai Oip CUMBOJIU3M HeMece TYJAEeplH IMapTThl
Tl Genrisi Oip MojeHUEeTKe OalaHbICTHI T'YJAEPiH MIEKTEYNl KUBIHTBIFBIH Nainananaasl. byn
OCBHI OF0-OPHEKTI KaObUIIay/1a KOPEPMEHHIH MOJICHU JaWbIHABIFBIHBIH OOTYBIH OUTTIpe .

Or1o0-epHEKTIH KOpKeM KepiHici MIBIHIBIKTHI OeifHeNl Typ/e KOpCeTyaAiH CUHTETHUKAIIBIK TOCLI
peTiHAe CEeMaHTHKAJIBIK TIOJHMBAJICHTTUNKICH cunarrtanansl. llIpFapMambuiblk oAy siH
Taburarbl, MeTadopa, OeifHenmi TUINIH BIKTUMA TMOJIMCEMUSCHI TEPEeH >KOHE KEeH Ma3MyH[bI
OUIIIpyre JKOHE JKEKE 3JIEMEHTTep MEH MOTUBTEPAIH op TYpJi TYCIHIIpUTyiHE MYMKIHAIK Oepeni.
Conpik-Koa1anbaasl eHepAiH JaMy MPOIeci MOJIGHUET TapUXBIHIAFbI PaMi3iep MEH Oenriiepaiy
MaFbIHACBIH XKaHJAHMBIPY JXKOHE JKaHAPTY NpoIleciMeH Kartap kypemi. Tapuxu mamy OapbIChIHIA
MOTHUBTEP (popManbIbl TYpAE ©3repei, 0JapAblH Ma3MYHbI MEH CUMBOJIMKACHI OeNTili Oip yaKbpITKa
JEeliH cakTanaapl, OIpTiHAEN OacTamkbl MaFbIHACBIH JKOFAITANbI, JAeCMOONM3aIs MEH KaiTa
oiiaynaH eTeli. AlaM CaHAChl )kKaHA MarbIHAHBI, HAKTBI 00pa3aapabl aOCTPaKTiIi Typae yiieciMai
dbopmana 13aeiai. Mpicasr peTiHae XalbIKTHIK OI0-OpHEK OHEpl caHaIadbl, OJ1 ©31HIH OYKIJT TapUXBI
OolibIHAA apXeHKaJIbIK MOTUBTEP/I KOJAaHOAIBI OHEPHAIH op TYpJi TypiepiHie KalTa LIbIFaphlll,
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KoJIJaHFaH. bi3 XanbIK cypeTuiiepiHid ecki CUMBOJIBIK MOTUBTEpPre jKaHa aTayiap Oepim, olapisl
IIBIHIBIK, KYOBLIBICTAPBIMEH OaiIaHBICTBIPHII, COJ apKbLIbl OJIapAbl TipinTeTiHiH Kopemis [9, 141-
0.].

Oro-epHekTe KepkeM oOpa3fbpl Kypy YIIIH HEri3 KepeK, OHBbIH MaHbI3Jbl KacueTli —
accoIMaTUBTLIIK. beliHeney KypbhUIBIMBIHBIH 3JIEMEHTTEP1 apachbliH/ia TYBIHIAWTHIH aCCOIMALIUSIIBIK
KaTbIHACTAp COHJIK OHEpJAeri KepKkeM OcilHeHIH aJuleropusIblK CHMAThIH aHbIKTainbl. Kepkem
o0pa3 KaJmbpl MOJCHH HEMECE SMOIMOHAJIBI CUIATTAaFbl acCOLMALUSIIAPAbl TYAbIpaThIHIAN eTin
xacanraH. CoHIIK KeCKiHJep KoOiHece amyIIbIHBIH KEKe TOKIprOeci MEH MOJCHHU JTalbIHbIFbIHA
emec, Oipiecrikrepre Herizneneni. (Mudoaorusiabk, 91e0u, TapuXu TaKbIPBIITap, dMOIEManap,
repalibIUKaIIbIK Oenrisiep, aieropusiap xkoHe T.0.).

Metadopusm KeH KambuiayFa *KOHE KYTIEreH KOMIO3MIMSIBIK OaiiaHpicTapra, KeHICTIK-
YaKBITTHIK KaThIHACTAP/Ibl, aCCOLUALUSATIAP/bI, TAPUXH KOHE MU(OJIOTUSIIBIK ajiesiapabl Oeineni
TYCIHY COHIIK KYOBUIBICTBI TYABIpaabl. [IpOTOTUNTI AEKOPATUBTI OHJCY JKOHE OIO-OpPHEKTETi ap
TYpl KalIMbUlay MEH CTUIW3alus HEri3iHAe KOpKeMIK MaTepuaiibl TYPJICHIIPY KeCKiHi
KYHJCIIKTI OMIpJieH KaJIIblpy TOCUIACpiHIH Oipi peTiHae KbI3MET €Teli JKOHE OHBI CypeTTi
MO33MsIIAY JIICI PEeTiHE KapacThIpyFa O0Iaabl.

Oro-epHEK eHEpIHETI KOPKEeM JKaIbUIAYIbIH dicTepi OeiiHeney eHepiHiH 0acKa TYpJIepiHiH
omictepineH e3remie. CoHIIK ©HEpJe KEHIHEH TapajFaH, 0Opa3iblH 3KCIPECCUBTLIIK JIOPEIKECIH,
OOBEKTIre HMOIMOHANAB KATHIHACBIHBIH TYPJi pPEHKTEpiH OuInipy KaOilneTiH aHBIKTaWTBIH
KAJIbLUIAY 9MICI - CTUIH3AIUS.

Crunm3anus - 3aTTap IbIH MaTepPHAIIBIK OOJIMBICBIHBIH OeTiIi Oip JKaKTapblHa Ha3ap ayaapy.
DcTeTUKANBIK acleKT OOMBIHIIA OV YFBIM CYITYJBIK, YIJIECIMIUTIK, JIIIeM, MPOMOPLHOHAIIBIIBIK
XKOHE T.0. CHSKTBI KaTeropHUsJIapMEeH THIFbI3 OalmaHbICThl. CTUIN3AIUSHBIH KOKTBIFBI, JTSJCI3IK,
COMKeCCI3[IIK OHbl PecCMU KYPBUIFbIFa alHaJAbIpanbl >KoHE ol (opmanapablH mnaiga OomybiHa
okenyl MyMKiH. Ctunusaius taburarra op Typil O0onysl MyMKiH. OHBIH caHallyaH TypJepi COHIIK
KaJbUIay J9pekeciMeH, OOBEeKTIHIH OacTamkbl MIIIHIHIH JeQOpMaLUsACBIMEH KEH KeleMie -
CXeMaJlayJbIH ©T€ KOFaphl JICHreliHeH OacTar, eH KilIiciHe JIeHiH - HaKThl CypeTTepre KaKblH O0-
OPHEKTEPMEH epeKIIeNeHET].

Tunrey — OeliHeney eHepiHAErT KOPKEMIK KallbUIayAblH HET13T1 TACUIl Ta3a OI0-OpPHEKTE
KOJJIaHbUIMaiapl. Bynm ofic HeriziHeH Xalmbuiay TYpPIHAE KOJAAaHbUIAMbI, (OpMaHbl, YITiHI,
KeJeMJll *oHe T.0. JKeHulleTyre OailyaHbICThl cTUiaM3anus Typi. byn oxicTiH Herizi (opmaHbl
Ke3/eCOK OOiKTep/IeH )KOHE ChIPTKBI KOPIHETIH KOPiHICTEeH emMec, OeifHeney 00beKTiCiHIH MOHIHEH
aHarypJsIbIM Oapabap epHEK ally YIIiH Ta3apTy OOJbIN TaObLIA IbI.

Conpik eHepJeri CTWIM3ALUSHBIH Tarbl Oip Typi — OeToHAay, HaTypalu3MIe >KaKbIHIay
ypaici. by oic kepkeMm >KalmbUIayIbIH €H a3 JOPEKECiH KOHE IKCIPECCUBTIIIKTIH 0acKa JIeHreliH
Ooinmipeni. CTunu3auMsHbIH Oyl oNici KepHEKI Kypaijap[sl I[IamaaaH ThIC KOJJIaHyMEH,
OemmekTepre Kem Hazap ayJapyMeH, MaTepuajbl HaKTbUIAYBIMEH, KOJIEeMHIH OepiiyiHe
KBI3BIFYIIBUIBIKIICH, TYCTEPJiH, XWApOCKYpOHBIH BHM3YyaJlJbl KacHeTTepiH OeJceHal Typle
KOJIZITAHYMEH JKOHE YII OJIeM i KEHICTIKTI TapaTyFa ThIpbICYMeH cumartaiasl. CTUIN3aUsHBIH
OyJ1 TYpiHIH TeTeHIIe Jopexeci - WIIO3HOHU3M. COHBIMEH, Ka3ipri or-epHEKTe (OTO eHEpAiH
s dexTiziepl KeHIHEH KOMIaHbLIA b,

Oro-epHEKTI COHJAEYIIH KEH TapajfaH TocUll - maeanu3aius. byl Tek KepreHHiH ChIPTKBI
TYpPJIEHYI FaHa eMec, WAealu3anusiay apKbUIbl KaiTa KyYpy, UIBIHIBIKTBIH epeKIIeTiKTepiH
OeliHeneyIiH KeTKUTIKTLIIr. Vaeanusanus oici KepkeM oWiayablH Oenriiai Oip OarbITTapbIMEH
OallTaHBICTBI, OYJI aJbITICATAPIBIK HACATIABIH, OOBEKTIHIH, KYOBUIBICTBIH, MPOIECTIH XOHE T.O.
KOPKEM MOJICHUETTIH JaMybIHBIH Oenrini Oip Ke3eHJepl YIIiH MIBIFapMAallblIbIK o/liC JKOHE
IIBIFAPMAIIBLIBIK OMJIAYABIH €PEKIIEITIT] PETIH/IE, MBICAJIBI, KITACCUITM3M YIIIiH aHbIKTaJIa/Ibl.

Conzik KepKkeMeHeple KalbITacy NPUHLMITEPIHIH KailHap Ke31 OeWHEeHIH SKCIPECCHUBTI
dbopmacel Oosa amajgbl, O KepeMeT COHJeyre MYMKIHIIK Oepemi. Kepkemmik mpakTukaza KeH
TapajgfraH KJIACCHUKAIbIK CTHJIM3aIUs oniciHiH Oipi — Oy eciMIiK, OpHUTOMOP(THI KOHE
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300MOPQTBHIK OIO-OPHEKTEpJe KEHIHCH KOJJAHBUIATHIH wuaeanasl Qopma omici. Taburar
KYOBUIBICTAPBl MEH OPHEKTEPIHAEC OI-OpHEK OKCIPECCHUBTUIKTIH jKaHa Ke3JepiH Tabapbl.
Crunu3anus NpUHIMITEPIHIH KaliHap Ke31 00k TaObbuTaThIiH Taburu (hopMa HeMece OHBIH OeJIiri,
OyJ1 >KaFdaiiia CUMMETPHsS 3aHIBUIBIKTApbl HETi31HJAE KailTa Kypbliaabl. TaOWFu OOBEKTIHIH ©31
yiecimai kepkeMaik (OpMaHBIH, KOMIIO3UIUSUIBIK KYPBUIBIC OMICTEpiHIH Heri3iHe aifHajaJbl.
TaOurn 3aHgapra HETI3[ENreH CTHIM3ALMSIHBIH epeKIle >KarAalblH HaKTBUIBIK Jaedai. MyMmKkiH
CTHJIM3AIUSHBIH Oip HYCKAachl pETiHIE TeoMmeTpusuiay (opMynaHbl IKEHUIIETY oicTepiHe
HET13/IeJITeH, OHBIH AKCIIPECCUBTLIIT MEH 9JIEMITITIH dKOFapPhUIATy YIIiH OHBIH KEHOIp ChI30aIaHybI.
Kepkem kanmeiiay ofici peTiHIE TeOMeTpusiay Ka3aTallblM OKUFajdapAbl OOJIbIpManbl,
3aTTapAblH KYPBUIBIMBIH amajabl, QopMmaiapabl KaObulIayabl >KEHUIIETEAl >KOHE OJapiAblH
apachIHAarel OaWIAaHBICTBI YHBIMAACTBHIPAAbl. [lIacTHKANBIK MIMOIHAI JAaMBITYIAFbl  aYBIPIIBIK
OPTAJIBIFBI XKa3bIKTHIKKA, KeJemMre, KoHTypra Oepineai. OcblHIal Typeri OpraHuKaiblK GopMaHbIH
e3repyl OHBI TEOMETPHSUIBIK JAM3aifHFa aWHaIABIpanbl. l'eoMerpusiay KOpKeM OuayiblH
abCcTpaKkIUsIIBIK TEHACHUIHUACH MeH (hOpMaHbI YHIIECTIpy KaFuAanapblH KYLMIEHTY1 KepceTei KoHe
OHEPJIIH TapUXH JaMYybIHBIH OeNriimi Ke3eHIepiHe («TeOMETPHSUIBIK CTHIbIACP») ToH. COHBIMEH
Karap, CTWIM3AIUSHBIH 9p TYpl 9p COHIIK CTHIBIIH («KapTaro» (opmallapblHBIH) COHFBI JaMy
KE3CHIH/Ie KAJBINTACYIbIH 0aChIM diCi OOJIBIT TaOBLTAIBI.

CTunu3anusHeIH COPTTapbIHBIH Oipi — TericTey, yul enmemai Gopmanap MeH KEHICTIKTI eKi
OJIIIeM/TII KYPBUIBICKA alHAIIBIPY. BYJI TeXHUKAHBIH YKCIPECCUBTLUIIr KEHICTIKTIH TOXipuOeciMeH
THIFBI3 OainanbIcThl. byn xarnaiina ¢popmaHbIH €31 CTHIM3AIMsIFa FaHA €MeC, COHbIMEH Oipre o
TYpaTBIH KOPKEMJIIK KEHICTIKKE e dcep eTe/i.

Keiine conmik MOTHB op TYpJli COHMIK ©HEp TYPJEPiHIH EpEeKIIeIIKTEPIH €CKepe OTBIPHII,
TEXHUKAJIBIK CHMAaTKa OalIaHBICTBl CTUIBACHAIpUIEAl. by xkarmaiina MaHbI3Abl MIHACT — HCSHBI
Oenrini Oip marepuanra ayaapy moceneci. CTuiamszanus KepKeMJIK Kypad peTiHJe FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap CHIPTKbl KOMIO3MUIMSUIBIK KypbUIbIMAAapFa (opMa YCHIHYIBIH KOpiHICI pETiHJe
Oenrinai Oip MaTepHalAbIH 3aHIBUIBIKTApbIHA IUIACTHKAIBIK HJESHbI Oedimzaey peTiHie 1e ocep
ereni. CTunM3anus JereHiMi3 — OI0-epHEK IeH 3aTThl CUHTE3/IEY/IIH KOMIIO3UIMSUIBIK MAceesepiH
nienryMeH, oenrii Oip oro-epHeK OeifHeciH HeMece O0r0-epHEKTI OIpTyTac TYTacThIKKa, Oenriii Oip
KOHTEKCTE, aHCaMOJbJIK JbIOBICTHI €CKepy KakeT OOJFaH Ke3[e EHrizy mpodieManapbiMeH
OaiinanpicThl. CBIPTKBI MOH-)KalIapMEH EHTI3UINeH CTUIIBJEY CBIPTKbl  KOMIIO3HUIUSIIBIK
OaiianbIcTap s Kepiuici 6omaasr [10, 112-6.].

KopsbITbIHABI

Oro-epHeK oHEP (opMachl PETIHAE «dJIEMIl CYIYIBIK 3aHIapblHa COUKEC UTEPYAIH» O31HIIK
6ip TYpi O0JIBIN TaOBLIA/BI, O AJIEM MEH XKEKe TYJIFa Typajbl ©31HAIK KOPKEM/IIK TYKbIPbIMIaMaHbl
KAJIBIITaCThIPaAbl JKOHE Oenrial Olp ACTETUKAIBIK Ma3MYHBIMEH OHE HEsUIbIK-IMOIIMOHAIIBI
MaFbIHACBIMEH TONTBHIPBUIFAH KOpIHICTI OelHeneiini. Aunaiiga, oJeMHIH KOPKEMIIK JIamy
MPUHLMIITEP], JYHHUETAHbIM TYXXBIPBIMIAMaChIHbIH ©31HJIK epekiueniri OeilHeHiH OipkaTap
epEeKLIeNIKTEePIMEH, SCTETHKAJIBIK >KOHE WACAIBIK Ma3MYHBIHBIH TaOWUFaThIHAH, CYOBEKTUBTI
MPUHLMIITIH KOPIHY EpEeKIIETIKTEPIMEH OI0-OpHEKTI KOPKEM MOJCHUETTIH ©31HAIK KYObUIBICHI
perinae OeifHerney eHepiHiH Oacka TypliiepiHeH axblpaTtanbl. Or0-epHEKTIH aJeMi KaOblU1aayIblH
©XKEeJNTl CHHKPETU3MIMEH allfalllkbl T€HETUKAaJbIK OailaHbichl OelHEHIH TaOuFaTbIHaH, KOPKEM
TIJIIH epeKUIeNiTriHeH, KECKIHHIH MaTepHaJIIbIK JKY3€re achbIpblly epeKIIeNIKTepiHeH KopiHe/i.

Oro-epHEK ©HEpAl OKBITYAbIH aMOeban Kypajibl €KeHiH, OapiblK *ac TONTapbhIHIA MEHIepy
VIIIH MaHbBI3Ibl E€KEHIH JKOHE ©Hep Tapuxbl CalachlHAAFbl OumiM, OUTIK JaFAbUTapBIH
KQJIBIITACTRIPYABIH, TAJAKTUKAIBIK MYMKIHAIKTEP/I1H, KOMITO3UIIHS HET13/IepiHIH, CTUIN3AIUSHBIH,
0OsTyIbIH HETI3JIepiHiH CTYICHTTEPAIH JaMybl MEH TOPOHMECIHE ocep ETETIHIrH €CKepe OTBIPHIIL,
OHBI TEPEHIPEK JKOHE MYKHUAT 3epTrereH >koH. COHNIK ©HEpMEH aifHaibica OTHIPHIN, Oala
ACTETUKAIBIK, MOPAJIBABIK KOHE MHTEIUICKTYAJABIK OCNICeH Il TaMHJIbI, CO3MIK KOPBI, «CEPreKTiri»
Oaiibl/bl, KOKXKHET1 KEHENe 1, IbIFapMalllbUIbIK OMIaybl KaJIbIITAaCalbl.
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CULTURAL AWARENESS OF KAZAKHSTANI STUDENTS IN LEARNING TURKISH
LANGUAGE IN TARGET COUNTRY

Abstract. This study aims to investigate the cultural awareness of Kazakhstani students who
are studying at state universities in Turkey. In other words, the current study attempted to find out
what Kazakhstani students in Turkey think about the effects of the target culture in learning Turkish
as a foreign language they attended in TOMER in the first year when they came to Turkey. The
quantitative data collected utilizing a questionnaire. The participants of this research were thirty
students who were enrolling in different universities in Turkey. Moreover, all of the participants
studied the Turkish language as a foreign language in language courses. The findings of the data
analysis revealed that Kazakhstani students have raised cultural awareness and have positive
perceptions about learning Turkish culture. In addition, the results indicated that attending a Turkish
language class in the target country was beneficial to know better about the cultural differences of
the country.

Keywords: cultural awareness, Kazakhstani students, Turkish culture, foreign language
learning
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Xanvikapanvlx Kazax-mypiK YHUGepCUmMemiHiy aza OKblMyublcol
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Typkusigarbl Ka3akKCTaHABIK CTYJeHTTEPAIH TYPIK TUIiH yipeHyaeri MoeHu caHa-ce3imi

Angatnma. byn 3eprrey TypkusiHbIH  MEMJIEKETTIK  YHUBEPCUTETTEPIHIE  OKHUTHIH
Ka3aKCTaHABIK CTYJIEHTTEPJIH MOJCHM CaHa-ce3iMiH 3epTreyre OarblTTanfaH. backaiia aiTkanza,
Oy 3eprrey xyMmbichl Typkusnarbl anramiksl kbulblHAa Typik TimiH Yipery OpranbifblHaa
(TOMER) TYpPIK TUTiH YHpEeTy KypChblHa KATBICKaH Ka3aKCTaHIBIK CTYISHTTEPAIH MIeTeN Timi
peTiHAe TYpIK TUIIH YHpeHyJeri TYpiK MOJEHHUETIHIH ocepi Typajbl HE OWMJIANTBIHBIH Olayre
apHanirad. CayaqHaMaHbl KOJIIaHA OTBIPHII KUHAJIFAH CAH/BIK MAJTIMETTEpre Tajljay >KacallbIHFaH.
byt 3eprreyre Typkusimarsl op TYp:ii YHUBEPCUTETTEPTre TYCKEH OTBI3 CTYIEHT KaThICThl. COHBIMEH
Karap, KaTbICYIIbUIApJABIH Oapiblfbl TULAIK KypcTapia TYPIK TUTIH IHET Tl PEeTiHAE OKBI/BL
JlepexTepai TangayablH HOTHDKENEpl Ka3aKCTaHIBIK CTYASHTTEPAIH MOJICHHM CaHa-Ce3IMiHIH
apTKaHBIH JOHE TYPIK MOJICHHUETIH YHpeHy Typaibl OH MiKipaepiH aHbIKTaael. CoHpaii-ak

* Bi3ze oypuic cinmeme Hcacamwvls:

Duisembekova Z. Cultural Awareness of Kazakhstani Students in Learning Turkish Language in Target
Country /I Hcayu ynusepcumeminin  xabapwwicer. — 2021, — Nel (119). - B.200-207.
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HOTIDKEJIEP TYPIK eiHAer TYpiK Tii cabarbiHa KAaTBICY €JJIIH MOJICHH albIpMAIIbUIBIKTAPhI TYPAJIbl
Kke0ipek Olmy/ie maiansl OOJFaHBIH KOPCETTI.
Kiar ce3nep: moneHu caHa-ce3iM, Ka3aKCTaHABIK CTYIACHTTEP, TYPIK MOJCHHETI, METEN TUTIH

YUpEHY.
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KyabTypHOe caMoco3HaHMe Ka3aXCTAHCKUX CTYJCHTOB
B M3YYeHUH TYPelKOro si3bika B Typuuu

AHHOTalusi. OTO HCCIEIOBAaHUE HANpPABICHO HAa M3Y4YEHHE KYJIbTYPHOTO CO3HAHUS
Ka3aXCTaHCKUX CTYAEHTOB, 00y4arollUXcsl B TOCYAAPCTBEHHBIX YHUBepcuTerax Typuuu. Apyrumu
CJIOBaMHU, JIaHHOE UCCJIEIOBAHNUE ITPU3BAHO BBISICHUTD, YTO JYMAIOT O BIMSIHUM TYPELKON KYJIbTYpPbl
Ha M3Y4YEHHUE TYPELKOro s3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O Ka3aXCTaHCKHE CTYAEHTHI, KOTOpble 00yJaiuch
TypenkoMy a3bIKy B Llentpe o6yuenus Typenkomy a3biky (TOMER) B mepBblit rox OpuObITHS B
crpaHy. IIpoBelneH aHanmM3 KOJIMYECTBEHHBIX JaHHBIX, COOpPAaHHBIX C IOMOINBIO ompoca. B
UCCIIEIOBAaHUM IPUHSIN y4acTHE TPUALATh CTYAEHTOB, OCTYIUBIINX B PA3JIMYHbIE YHUBEPCUTETHI
Typuuun. bosnee Toro, Bce y4yaCTHMKM Ha S3bIKOBBIX Kypcax M3Y4aldd TYPELUKHH S3bIK Kak
MHOCTpaHHBIA. Pe3ynpTaThl aHalM3a JaHHBIX BBIABUIM POCT KYJIBTYPHOI'O CaMOCO3HaHUS
Ka3aXCTaHCKUX CTYAEHTOB U IOJIOKUTEIbHBIE OT3BIBBI 00 H3YUYEHHH TYPELUKOH KyJIbTYpHI.
Pe3ynbrarthl Takke IMOKas3alu, YTO IOCEIIEHWE YPOKOB TYypeukoro si3pika B Typuuu ObLIO
MOJIE3HBIM, YTOOBI JIyUllle Y3HATh O KYJIbTYPHBIX Pa3IMYUsIX CTPAHbI.

KiroueBble cioBa: KylbTypHas OCBEIOMIIEHHOCTb, Ka3aXCTAaHCKHME CTYIEHTBI, Typelkas
KYJIbTYpPa, U3Y4EHUE NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Introduction

Turkish is a deeply rooted and widely spoken language by more than 250 million people
worldwide [1]. Turkish languages’ very long histories, Turkey's geographical importance and its
active role in world politics, the choice of Turkey in terms of foreign travel, and Turkey's reliable
image increase the demand for learning the Turkish language. Learning Turkish as a foreign
language will undoubtedly increase Turkey's value in the world of culture and politics.

In the history of teaching, different approaches have been used, but they can be broadly
divided into two categories: purposeful, culturally oriented (monocultural approach), and based on
the student's own identity and comparison with another culture (comparative approach). Widely
recognized in linguistics, students need not only knowledge and skills of language grammar, but
also the ability to adequately use the language socially and culturally.

The integration of culture into language teaching has been studied in various studies in
Turkish contexts [2; 3; 4]. Onalan, for example, focused on Turkish teachers’ views on teaching
culture [3]. Bada and Geng examined the effectiveness of a separate culture course and found that a
separate course on target culture raises learners’ motivation and awareness [2]. In Turkey, since
1993 TOMER has tried to teach Turkish to foreigners in the name of the Turkish Government via
Ankara University.

Culture and Language

It is not easy to define culture. For some, it is related to general knowledge and for others, it is
related to ways of life. When we agree on the latter definition, we are faced with a whole bunch of
choices that range from categories like holidays to the flag of the target country or from food to
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special occasions. Hence, language teachers and planners are inevitably faced with the issue of
selection of the cultural elements that are most applicable for their teaching contexts.

One way to understand culture is to know people about a particular society. This information
can be processed in various ways: as information about cultural or artistic works; as information
about places and institutions; as information about events and symbols; or as information about
lifestyle. This aspect of culture can also be considered from the point of view of education and
brought up as a set of learned rules that students can adopt on their own. When translated into the
language of teaching and learning, this knowledge-based expression of culture often takes the form
of learning information about another country, its people, institutions, etc. However, culture is not
just a community of knowledge, it is a structure in which people live and convey common meanings
to each other.

When it comes to the relation between language and culture, many researchers seem to
indicate a close relationship between them. Brown, for example, states that language is a component
of a culture, and culture is a part of the language; the two are so intertwined that it is impossible to
separate them without losing the significance of either culture or language [5].

Byram makes the point that “the language holds the culture through denotations and
connotations of its semantics” [6]. All in all, the relation between language and culture is so tight
that it is almost impossible to think of one as independent of the other. Therefore, the teaching of
any language inevitably involves the teaching of culture, either explicitly or implicitly.

In short, it would be wise to converge on the point Hinkel and Long stated that there are “as
many definitions of culture as there are fields of inquiry into human societies, groups, system,
behaviors, and activities” [7]. Therefore, a study into target culture learning and teaching would
have to include everything that can be viewed as part of a culture.

It is generally accepted that language is a part of the culture as a whole, and its culture plays a
very important role in this. Some social scientists believe that culture is impossible without
language. Language also reflects the culture and is influenced and shaped by it. In a broad sense, it
is a symbolic image of people, as it includes people's historical and cultural environment, attitudes
to life, lifestyles, and ways of thinking.

Brown pointed out that language is part of the culture, and culture is also part of the language;
because they are intertwined, they cannot be separated without losing the meaning of language or
culture [5].

The use of culture in language teaching and has been at the center of interest of many
scientists and has undergone a profound development. The intersection of language and culture is
studied by methods of cognitive anthropology. It is believed that even the slightest differences in
the culture are encoded in its vocabulary. Recent research, especially in the last decade, has focused
on the issues between Second Language Teaching and target culture teaching through the writings
of scholars such as Byram and Kramsch [6; 8].

Because culture and language are inextricably linked, culture must be taught alongside the
target language. Culture in foreign language today is undoubtedly much more than teaching the
great works of literature. It has made inroads into the fields of applied linguistics and foreign
language education. Social values, attitudes, and cultural elements are integrated with the
communicative approach to enhance the effectiveness of foreign language acquisition. Recent
research has focused on the seamless link between foreign language and target culture instruction,
particularly in the last decade with the work of researchers like Byram and Kramsch [6; 8].

If languages are taught without culture, students remain foreigners, unfamiliar with the
languages being studied. In language lessons, it is necessary to carefully study the cultural elements
of the language being studied. Ellis, McCullough, Wallendorf and Tan said that students who are
interested in the social and cultural life of their hometown are more likely to learn a foreign
language than other students. Therefore, such students should be supported to receive the necessary
cultural education [9]. Jiang means that it is impossible to teach the target language without learning
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the target culture [10]. If students do not study the cultural aspects of the destination country, they
are faced with an empty language structure. A very important role in this course is played by the
culture of teaching in foreign language lessons. It is well known that the teaching of language and
culture are interrelated, and students need social and cultural awareness in international relations.

Teaching Turkish as a Foreign Language

Teaching Turkish as a Foreign Language (TTFL) has become a more spoken and working
subject in Turkey and abroad, especially in the last twenty years. When Turkish is compared to
other languages as a foreign language that has not received due attention for several years, the
problem becomes much different. The process of teaching English as a foreign language began a
long time ago, now it has gained functionality and is recognized worldwide as a scientific language.
Similarly, the history of teaching German and French as foreign languages goes back a long way.
Although the beginnings of teaching Turkish as a foreign language are outdated, it would be wrong
to say that the first thorough tests based on deliberate and modern methods began in the early
1980s. Along with the beginning of the teaching of languages such as English, German, and French
as foreign languages, the process of preparing and developing the necessary programs and materials
in the process of teaching these languages to foreigners has accelerated. The same cannot be said
about the process of teaching Turkish to foreigners.

Many countries have begun the process of institutionalization to manage these processes and
build efficient language policies, given that language instruction is directly tied to teaching and
introducing culture. The British Council and the Goethe Institute are the first two effective
examples that come to mind [11].

According to the agenda of the seminar on the study of Turkish as a foreign language, 165
million people in the world speak so far, according to the United Nations, and 220 million people in
the world speak, according to the Turkish languages institution. Turkish as a mother tongue.
Turkish Chinese English is the most widely spoken language among Indian languages. In addition,
the demand for Turkish language learning is increasing every day during the process of full
membership in the European Union [12].

In recent years, there has been a growing trend in teaching Turkish as a foreign language for a
variety of reasons. The number of people wishing to learn Turkish as a foreign language is
increasing in parallel with this trend. However, although there have been studies conducted for
investigating different aspects of teaching Turkish as a foreign language, these studies can be
accepted as the starting point of a long and arduous academic journey since teaching Turkish as a
foreign language has gained popularity in very recent years. Thus, there is a considerable need for
more academic research on the topic. In classes where Turkish is taught as a foreign language,
teachers are the mainstay of teaching. As expressed before, culture is an inseparable part of the
language. Therefore, teaching Turkish as a foreign language should be investigated in terms of
cultural elements belonging to Turkish culture.

METHODOLOGY

Participants

Participants for the study were selected from among Kazakh students enrolling at the state
universities in Turkey in the fall semester. The participants were two BA, 14 MA students, and 14
Ph.D. students. Their age ranged between 20 and 32. The majority of the participants were male
students (N=20). They were all native-speakers of the Kazakh language who learned Turkish as a
foreign language. All these participants were enrolled at TOMER and had certifications. Their
majors are different. Contact was made with the participants mostly by mail.
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Data collection

Sources of data included a quantitative questionnaire with the students. The questionnaire
consists of two parts. In the first part, demographics and questions regarding some personal
information are given. The second part contains personal preferences concerning the teaching and
learning of culture in the target language. Consequently, some of the existing questionnaires and
open-ended questions were made use of and some new ones were further added. The questionnaire
included 5 Likert scale items from Strongly agree to strongly disagree (items 1- 15).

Data analysis

In the analysis of this study, a numerical method was used. The survey results were analyzed
by calculating characteristic statistics, such as frequency and averages. The data was analyzed based
on demographic factors to determine the relationship with the results.

Findings

Participants’ gender is described in Table 1 below through the frequency and percentage of 30
participants in this study, 10 of them, namely 30 are females, while 30 of them, 70 are males. Thus,
it can be stated that the number of males is more than the number of females in this study.

Table 1. Gender Variety

N F
Female 10 30
Male 20 70
Total 30 100

The questionnaire results are given below (Table 2).

Table 2. Cultural awareness of the students

5 4 3 2 1
Items (N=15)

1 2| 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11

1. Language teachers explain the 6 | 20 | 11 37 10 33 1 3 2 7
culture while teaching

2. 1 don't need to know about the 1133] 5 166 | O 11 | 36.6 | 13 | 43.
target culture 3
3. To be aware of the culture ofthe | 4 | 13. | 8 | 26.6 | 3 10 11 | 366 | 4 | 13.
language they are learning should 3 3

be compulsory for students.

4. Turkish can be learned without 2 |66 6 20 4 | 133 | 15 50 3 10
ever addressing the cultural item of
Turkey.

5. Turkish teachers should be well
equipped with cultural patterns of 0] 3
the language they teach.

6. | do not feel comfortable whenit | 0 3 10 6 20 13 | 43.3 8 26.
is asked about the target culture in 6
the classroom.

-
w
w
w
-
=
(6)]
a1
o
=
w
w
N
~
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Continuation of Table 2

1 2| 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11
7. Being aware of the Turkish 5116. | 9 30 10 | 333 | 5 | 166 | 1 | 33
culture enhances our language 6
skills.
8. Knowing cultural elements 6 | 20 7 | 233 | 11 | 333 | 5 |166 | 1 |33
develop our ability to learn the
language.

9. Turkish education books should 6 | 20 8 26.6 | 14 | 46.6 1 3.3 1 3.3
include items from Turkish culture.

10. Cultural content should be 7123 | 5 | 166 | 14 | 466 | 3 10 1 |33
included in the Turkish curriculum. 3

11. Turkish language teachers 1(133] 1 3.3 4 | 133 | 14 | 46.6 | 10 | 33.
should teach only language, not the 3

culture.

12. I should learn the target culture | 0 5 | 166 | 9 30 14 | 466 | 2 | 6.6
in language classes.

13. Learning a foreign culture 0 2 6.6 1 3.3 6 20 21 | 70

harms our own culture.
14. | learn more about target culture | 3 | 10 | 14 | 466 | 9 30 3 10 1 |33
outside of the classroom, not inside.

15. I need to know about the target | 6 | 20 5 | 166 | 16 | 533 | 2 6.6 1 |33
culture while learning Turkish

Results

The results indicated that (questions (I) 1-15), Kazakh students had positive opinions towards
the cultural awareness in general. As can be seen from Table 2, for item 1, 33% of the students
stated that “Language teachers explain the culture while teaching”, 37% of them slightly agree with
this statement, and 20% of them stated that they strongly agree. However, 7% stated that they do
not agree.

For the statement “I shouldn't know about target culture” (Item=2), 43% stated that they do
not agree, it shows that majority of the participants state that they need to know about the target
culture. For Item=3, “To be aware of the culture of the language they are learning should be
compulsory for students”, 33% of the participants state that they do not agree, which means that
there shouldn't be compulsory.

50% of students state that Turkish can be learned without ever addressing the cultural item of
Turkey. However, 20% disagree with this statement. 50% of the students disagree with the
statement, “Turkish teachers should be well equipped with cultural patterns of the language they
teach”. It shows that there is no problem if the teacher doesn't know about the target culture. 43%
state that they feel comfortable when it is asked about the target culture in the classroom. In
addition, 26% state that they strongly agree with the statement. For Item=7, “Being aware of the
Turkish culture enhances our language skills”, 30% of the students disagree, at the same time, 33%
state that they agree, when we calculate in general, most of them disagree. Almost 33% disagree
with the statement "Knowing cultural elements enhances our ability to learn our language”. It
means that the students can develop their language learning ability without knowing cultural
elements. However, 20% of the participants strongly agree, so they believe that knowing cultural
elements develop their language learning ability. 46% disagree with item 9, “Turkish education
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books should include items from Turkish culture”. However, almost 27% state that Turkish
education books should include items from Turkish culture. Almost 47% state that, “Cultural
content should not be included in the Turkish curriculum”. However, almost 40% agree that cultural
content should be included in the Turkish curriculum. So, we cannot give a strong comment on this
statement. Almost 47% disagree with item 11, “Turkish language teachers should teach only
language, not the culture”. 33% strongly disagree, which shows that almost 80% of the participants
of the study state that the teachers can teach about the target culture. For item 12, 46% slightly
disagree with the statement “I should learn the target culture in language classes”. 30% of the
students also disagree, which means that they should not learn about the target culture in language
classes. 70% of the students strongly disagree with the statement, “Learning a foreign culture harms
our own culture”. Almost 47% state that they learn more about target culture outside of the
classroom, not inside. Also, 10% strongly agree with item 14, however, 30% disagree. Almost 53%
disagree with the statement “I need to know about the target culture while learning Turkish”, while
almost 36% agree with item 15.

Conclusion

Considering the results of the present study, it is obvious that there is no exact rule while
teaching target culture; some students state that there is no problem if the target culture is taught;
however, some students state that Turkish education books should not include items from Turkish
culture. The findings of this research indicated that the language teachers should teach the target
culture when it is necessary. The findings show that majority of the participants state that the
teachers can teach about the target culture. Kazakh students’ attitudes were expressed positively or
negatively, as indicated, depending on various factors.

There is a lot of cultural information in the course books; however, the way teachers present it
is very important. As learning culture plays an important role in the success of the student, the
teacher has to be very careful in preparing her lessons on the target culture. The tendency the
teacher has will directly affect the tendency the student will get. Thus, while preparing a culture
class, the teacher has to balance the amount of time s/he will leave for teaching as well as s/he has
to be careful in choosing the topic.

Suggestions for further research

Further research is to be conducted with a large sample for inferential results, especially to see
the differences between different variables such as gender, level of study, and length of study
concerning cultural awareness.

Further research can be done on the relationship between culture learning and language
learning or the relationship between success in language learning and cultural awareness. From
examining the course books used in the TOMER classes in Turkey, the place of culture can be
examined. Do course books have enough supplementary materials for the cultural information they
include or not and are teachers aware of the cultural elements the course books can be another
research topic. The research raises many questions because the role of teaching Turkish as a foreign
language was not examined enough.
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OFbI3 TAUIIAJIAPBIHBIH JIHU HAHBIM-CEHIM/IEPI

Anparna. Opra A3us XepiH MEKEHJIETeH TYPKi TaWMmalapblHBbIH JIHH-HaHBIMIAPBI Oipaei
Hemece Oip-OipiHe ykcac OonraH. bip Ttaifmamap kymedin e3 ycTemuirin 0acka Tadmnaiapra
KOPCETKEHMEH JiH YCTeMJIr Typalibl MaiMeTTep koK. OpTaracbip/ia TApUX CaXHAChIHA KOTEPLIIIL,
Opra A3us KepiHIE YJIKCH MEMIICKeT KYpPFaH, KOINTEreH TalmamapblH KaJIbIITAChIl ©Cim
OpPKEHJICyIHE BIKMAIBIH THUTI3T€H TalmanmapAslH Oipi OFbI3 Taiimackl OomraH. OFBI3 Taiimanapbl
TypaJibl KOINTEreH TapHUXH JACPEKTEep capamKka CAJBIHBII 3EePTTEyJep JKYPTi3ilil Keleai jKoHe Je
3epTTeny ycTiHae. JlereHMeH OfbI3 TalnalapblHbIH AIHM-HAHBIM CeHiMmzaepl a3 3eprrenreH. Ochl
cebenrepre OaillaHbICTHI 013 OYJ1 MaKasazia, OFbI3 TalllaJlapbIHbIH AIHU-HAHBIM CEHIMJIEPIH 3€pTTell
FBUIBIMU aifHANIBIMFa €HT13y/i JKOH caHalIbIK. Makanana OFbI3 TalMamapbIHBIH JKepiey AJCTYpiH,
JTIHU-HAHBIM CEHIMJIEpiH, KYIIIBUIBIK JacayFa apHaJIFaH OpBIHJAApbIH, TOTEMAIK OelHenepiH
3epTTey apKbUIbl, 0acka TYPKI XalbIKTapbIMEH MOJEHU JKOHE PYyXaHH OalIaHBICHl aHBIKTAJJIBI.
ATaNMBITI XaJBIKTApbIH KE3CHJEp OOWBIHIIA MOJCHU Ca0aKTACTBIFBI AWKbIHIANABI. COHBIMEH
Karap, OFbI3 TaWMAachIHBIH HAaHBIM CEHIMiHe OalaHBICTBI ka30a JepeKTep KUHAKTANBIM, Talfay
xacanelHIbl. OFBI3 TalMalapblHBIH ECKEPTKIMITePIHEH AaHBIKTAIFAaH KYIIIBUIBIK OPBIHIAPBIHBIH
©31HIK epeKIeNir xalblHIa Marmymartap Oepinyae. Makanaga, oFbl3 TallanapblHBIH apachlHIa
TOHIPre CUBIHYIIBUIBIK, 30p0aCcTPU3M, TOTEU3M/I1 YCTaHFAHABIFbI )KalbIH/IA XKoHE OEpTIiH KeJle uciam
TiHIH KaObUI1aFraH/IbIFbI J)KalbIH/Ia MaFTYMaTTap Oepisii.
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Abstract. The Turkic tribes that inhabited the Central Asian lands had the same or similar
religious beliefs. There is no evidence of the supremacy of religion, although some tribes increased
their dominance over other tribes. In the Middle Ages, one of the tribes that rose to the stage of
history and created a great power on the Land of Central Asia, which contributed to the formation
and prosperity of many tribes, was the Oguz tribe. Many historical facts about the Oguz tribes are
analyzed and studied. However, the religious beliefs of the Oguz tribes are poorly studied. For these
reasons, we decided to introduce this article into scientific circulation by studying the religious
beliefs of the Oguz tribes. The article reveals the cultural and spiritual ties of the Oguz tribes with
other Turkic peoples by studying funeral rites, religious beliefs, places of worship, totem images.
The cultural continuity of these peoples in stages is determined. In addition, written data related to
the prejudices of the Oguz tribe were collected and analyzed. On the peculiarity of places of
worship identified in the monuments of the Oguz tribes. The article considers the worship of the
cod among the Ogus adherence to sorostrianism, totemism and the first referce to Islam.

Keywords: Central Asia, Syr Darya, Oguz, religious beliefs, temples, Altar hearths.
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Peauruo3unie BEPOBAHUSA OI'Y3KHUX IJIEMEH

AnHoTanus. Tropkckue miaemeHa, oourasue CpeaHo A3Ui0, UIMEIH UISHTUYHBIE WIN XKe
CXO0XHE pEeNUTrHo3Hble MUPOBO33peHUs. HeT NaHHBIX O TOMHUHMPOBAaHUM MHUPOBO33PEHUSI OIHOIO
IUIEMEHHU, XOTs OJJHH IUIEMEHA YCUJIMBAIM CBOE BIMSIHME HAJX IPYTMMH IuieMeHamu. 1lnems orysos,
MOCTPOMBINIAs OJHY M3 MOTYIIECTBEHHBIX rocyaapctB B CpenHeil Asum Oblia OAHOM U3
OTIPEACIAIOIIMX X0 UCTOPUH B PETHOHE U CTaja y UCTOKOB CO3JIaHUsS IPYI'MX INIEMEHHBIX COH30B
B peruone. Mcropuueckue pakTbl KacaTeIbHO OIY3CKUX IJIEMEH aHAJIU3UPYIOTCS U U3y4arOTCs IO
ceil neHb. OAHAKO PEIMTMO3HBIE MHPOBO33PEHMS OTY3CKMX IIEMEH Majlo HM3ydeHbl. I[loaromy,
JaHHasl CTaThs IMOCBAIIEHA PEIUTHMO3HBIM MHUPOBO33pEHUSIM Ory30B. B crarhe pacckpbiBaroTcs
KYJIbTYPHBIE M JIyXOBHBIE CBS3M OTY3CKMX IUIEMEH C JPYTMMH TIOPKCKHMHU IIJIEMEHAMM IIyTEM
U3Y4YeHUsT TorpedaibHbIX OOpSAIOB, PETUTHO3HBIX MHPOBO33PEHHH, KyJIBTOBBIX MOMELICHHH,
TOTEMHBIX 00pa3oB. OmnpezaeneHa KyJlbTypHas MPEEMCTBEHHOCTb 3THUX HApOJOB IO MEPUOJaM.
Kpome Toro, Obui coOpaHbl M MpOaHAJIM3UPOBAHbI MUCHBMEHHBIE JIaHHBIE, KacaTelbHO
PENUTHO3HBIX BepoBaHUH U yOexneHuil Ory3ckux reMeH. B naHHO#M cTaThe MMEIOTCS TaHHBIE O
KYJbTOBBIX MOMEIIEHUAX U UX creunduke, 0OHapyKEHHBIX Ha MaMITHUKaX WCTOPUU U KYJIbTYPHI
OT'y30B. A TakXe peJIMTMO3HbIe YOSKICHHUs OTYy30B JI0 MpUHATUS Vcnama Takue Kak, TEHIPUSHCTBO,
30p0acTpu3M, TOTEMHU3M.

KiroueBbie cioBa: Cpennsis Azus, Celpaapbs, OTy3bl, pelUruo3Hble BEPOBaHUS, XpaMbl,
aJITapb-OYary.

Kipicne

OFbI3ap/blH  JIIHA-HAHBIMIAPhl Typallbl MOJIMETTEp OPTaFachIPJIBIK JepeKTepac a3
Ke3Jeceqi, OJapAblH JTiHU-HAHBIMAAPBI Typajbl aiFamkel ka3z0a gepextep WOH-Damnan
xaz0amapeiaga kesgeceni. Mou-®amman X f. Exin OGoibIH MeKeHIereH Oojrapiapra eNmiIiKTi
Oacran GapraH ’KOHE OCHI camapbl OAPBICBIHIA OTKEH XKEepJepiHae Ke3AeCTIPreH XalbIKTap Typajibl
MomimerTep OepreH. OFbI3 TaWIagapbIHBIH JKEPIMEH OTKCHJE OJIAPJbIH CalT-AOCTYpl MEH JIHU
HaHBIMJIAPHI Typajbl MANIIMETTEp KenTipreH. byn ke3znme ofbi3 Taimanapbl CelpIapusHBIH TOMEHTI
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arpICBIHJIAFBl  JKEpJIepli ©3 KapamarblHAa KapaTbill, OCBhl JKepAe MEKECHJETeH XaJlbIKTapra
ycTiMaikTepiH opHaTtkaH. Mou-®aanan camapblHia OFbI3 TalMalapblHBIH MOJACHHMETIMEH TaHbICa
OTBIPBIT ©3 jKaz0ayapblHAa oyap Typaibl Oipa3 MarmymarTap kentipreH. OfFp3 Taiinmanapsl 0acka
Typki Tainanapsl cusakTbel Oip «Kek ToHipiHe» CHUBIHFaH KOHE JKEpJiey FYpBINTapbl Ja yKcac
oonran. dagnan xkaz0amapbelHIA «eTep OFbI3 TAMITACHIHBIH O1p CHIIIBI aJaMbl KAUTHIC OOJIFaH/Ia OHBI
xKepiey OapbIChIHIAa OHBIMEH Oipre TypMbICTa MaijJaliaHFaH 3aTTapblH Ja KOca >KepJiereH.
KypOaHpIKKa KbIIKBI MaJiblH IIAJIBINT OHBIH 0ackl MEH TepiciH araml OachlHa Kepim imirm, OChI
KypOaHJbIKKa MIAJIBIHFAH JKBUIKBIMEH Teifimke Oapaabl fen ceHreH. Erep kalTeic OonFaH agam
OaTeIp KaybIHTep 00Jica, OHJa aFallTaH OJ )KEHI'CH >KayJapbIHBIH MYCIHIH jKacarl, O JyHHEee oJiap
OaTbIpra KbI3MET €TeTiH OoJiFaH JereH HaHbIMAapra ceHreH. CoHNal ak, OFbI3Jap araluTaH Kyjaan
OCifHeCIH OWBIN Kacar ©3 YHJIepiHiH TOPIHCH KOATHIH O0JIFaH XoHE coJl OeliHere TaObIHFaH» JeTreH
MatiMeTTep Kenripiaren [1, 64-6.].

XKepnenren agamHbIH OachlHA TacTaH MYCIH KOIO epTe TYPKiI 3aMaHbIHAH OacTan KBIIIIAK
noyipiHe neiiH xanrackaH. Tek Oip albIpMalIbUIBIFRI TYPKi 3aMaHbIHAa Oanbanm MYCiHII TacTaH
Kalian jkacasraH OoJica, OFbI3/Iap arallTaH jkacaraH. byHmail esremienik op jkepueri TaOuru
MaTepuaaapra ga OaimanbICThl Oojica kepek. ChIpIbIH TOMEHT1 aFbICBIHIAFBI JKEepJepAe €H KO
KETIMJII TaOWFU MaTepHall araml OONFaHABIKTaH Oaydan MyciHAep MEH Kyjaai OciitHenepi aramTaH
YKacCaJIbIHFAH/IbIFbI aHBIK,.

Typki Taiimanaper 6ip Kek ToHIpiHe TaObIHFAaHMEH JKepJey Fyphbl Ke3iHae Oamban TacTsl
OpHATy MaHHMXel HeMece XPUCTHAH AiHIH KaOblUIgaraH TYpKi TalIajiapbIHBIH apachlHAa Ja OOJFaH.
banban tactapap! xepiey opabiHa opHary Xl F. opTa TychiHa AeliH xanFackaH, 6bacTankeiaa Oyt
MYyCiHaep Ka3a OOJFaH aJaMHBIH Tipl KE31HJE OJTIPUIreH AYIINaHAapbl JIETeH IMKIp KaJIbIITAChIIT
KeJIreH. APXEOJIOTUSIIBIK 3epTTeyiep OapbhIchiHAa Oandan TacTap Ka3a OoJiFaH aJlaMHBIH €3 OeitHecl
00J1yBl MYMKIH JIET€H TY)KBIPBIM XacajFaH, OyFaH ceOen Kepiiey OpbIHAapblHaH diien OelfHeciHaeri
Oanban TacTapbiH TabbUTYbI 00J1aThiH [2, 378-0.].

VII-VIII £r. Ofp13 Ttaifnanapsl Monronus sxepinne OpXxoH e3eHiHIH Oip canacsl Toubl
e3eHIHIH OoiibiHIa MeKkeHaereH. Typ:i cascu karfaitnapra OainansicTel IX £ Celpaapus e3eHiHIH
OpTa arbICBIH/AFBI JKepliepre TypakTal, >KepriuliKTi XaJbIKThIH MOJCHUETIH KaObuigaraH. JKamsl
apXCoNIOTUSIIBIK  3€pTTEYJIEp OFbI3 JKEpJiey OpBIHAAPBIHAA eIIKAHJAi FYPBINTHIK aTprOyTTap
TaOBUIMAFaHBIKTaH €l HOTHXKe OepMmereH (oFaH OacThl ceOen jKepiiey OpBIHIAPBIHBIH KATThI
TOHAYIIBUTBIKKA YIIbIpaFraHbFbl). CBIPIBIH OpTa AarbICBIHAAFbI JKEpPJIeplIi MEKCHICTCH OFbI3
TalinanapbIHbIH JKepiiey FYpBINTapbl Typajbl MOIIMETTEp >KOKTBIH Kachl, TeK ChIpAbIH TOMEHTI
aFbICBIHJIAFbl MEKCH/IETEH OFBI3 TalMalapbIHbIH TiHU-HaHBIMAAPH! Typaiibl NOH-Daian Kaaablpran
*az0anap/iaH FaHa Oijie amambl3.

OrbI3ap JKepiiey OpHBIHBIH OackiHa Oanbain TacTapabl OpHATYJbl HEMece OFaH TaObIHYIIbI
Ceip OoiiblHa Kapail >KbUDKbIFaHAa ©3/€pIMEH Koca aja KeNreHIIr Typajbl MaliMeT koK. Omap
MekeHereH Celp OOWBIHIAFBI aiiMaKkTapia OYHIai FYPHINTHIK KOPAJIFBUIAPbIHA KATHICTHI OPBIHIIAD
HEMece OFbI3 JIdyipiHEe KaThICThl TAaCTaH HEMECE aFralllTaH jkacaiFaH Oanban TacTap Ke3zecreii.
XKanns! orb13 Taiinanapel Celp OoifbIHA KOHBIC ayJapFaHAa >KepPruUTiKTI XaJbIKThIH IIHU-HAHBIMBIH
KaObUIIaFaH, JKOHE ©3re XallbIKTapMEH JIIHM apaiblK KaKTbIFbicTap OonmaraH. Kaiita kepmi
MEMIIEKETTEPMEH THIFBI3 cay/a MOJICHH OalIaHbIC OpHATKAH.

Kepney rypnbl ke3inje 6anban tacTapibl OpHATYy HEMECE CHUbIHY OpHBIHIApbIHIA TaObIHYFa
apHAJIFaH MYCIH PEeTiIHJIE KOK epTe Ke3[eH aK eTeKk aja OacTtaraH. MpIcaiblFa, OFbI3JapMEH
KepIijiec KUMaK MemIeKeTiHaeri xanblkTap HeridiHeH Kek Tonipine cubiaraH. CoHAali-aK OCHI
MEMJIEKETTIH HET13T1 TalajapbIHBIH Oipi KBIMIIAK TAWIachkl OPTaFACBIPIIBIK JEPEKTEpPre KaparaHaa
0as0a TacTap/ibl CUBIHY OPBIHIAapbIHA KOMBIN OFaH TaObIHATHIH OosFaH [3, 111-0.].

X-=XI f¥r. Oyn rypeintel Egin, [loH e3eHaepiHiH amaObIHAAFBl KEpiepre KhIIMIIaK
TaiimanapeiMeH Oipre kenreH. KenTeren 3epTreymiiepiaiH naifpiMaaybiHma Oanban Tactap
KinriripiMm rubajgaTxaHara OpHATBUIFAH KOHE OJIap 9JIETTE €p ajaM MEH Jiell aJlaMHBIH MYCIHIepi
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eKIHJIrH ajFa TapTa OTHIPBIN, OYHIAHl CHUBIHY OpBIHAApHI Oip OyleTKe THECTl eKeHMIIr mryoe
kearipmeres [4, 57-6.].

OfpI3 Taliayiap MEH KBIIIIAK TalNalapblHBIH JKEpIiey FYPBINTAphl 0ip-0OipiHe yKcac OOFaH.
Kpinmakrap fa enreH agambl xepiey 0apbicbiHaa 16 KbUIKBIHBI KYPOAHIBIKKA HIAJIBII, OJap/IbIH
TEpICIH AYHHEHIH TOPT TapallblHA TOPT-TOPTTEH OOJIin Kepim iin KosAThiH OonraH [5, 278-0.]. Byn
FYPBINTHI OFBI3ZAP KBIMIIAKTAPIaH alybl MYMKiH, OFbI3 JajachbiHaa (IEIITi KBIMIIAK adachl) KOII
KOHBI apaiachlll XKYpreH TalnanapIslH MOICHUETIHIH apanacybl 3aHAbUTBIK. ChIpJapusHbIH TOMEHT1
arbIChIH MEKEHJIETE€H OFbI3 TalIaJjapbIHBIH TeK KeHOipi FaHa OCHI FYPBINTHIK KEpJey/i KOJIJaHFaH.
biptin kene orbl3 Talnanapsl Eypasus namacslHa KOHBIC aynapblll, COHAA MEKCHICHTIH KeIumeli
XaJIbIKTaPMEH €TEHE apaachlll, OJIapAblH CAIT ASCTYpIIEpiH KaObUIJaraH.

Apxeonorusielk  Ka30a kymbeicTapsl  Oapeickinaa  Enin, JloH, VYkpanHa namaceiHza
OpHAJNaCKaH JKepiey OpBIHAAPbIH 3epTTey OapbIChIHIA OFbI3, KBIMIIAK TaWMalapbhIHBIH KEpJey
FYPBINTApBl Typajbl Oipa3 MATIMETTep aJbIHFaH. ATalFaH €Ki Taima Ja jKepiey FYpIbl Ke3iHze
Kabipai OaThiCKa Kapali OarbITTall Kaza OOJIFaH agaMMEH Oipre OHBIH TYpPMBICTa IalajaHFaH
3arTapsl, aT 903enaepi, Kapy->KaparblH HEeTi31HEeH ca/iaK IeH xeOeHi KosAThIH OonraH. KypOaHapikka
JKBUIKBI MAJIBIH IIAJIBIN OipaK TepiciH 11in KoWMai Ka3a OoJiFaH aJaMHBIH OH HEMECE COJI JKarbIHa
Koiiran [6, 77—86-06.]. Kabip opHBIHBIH YCTiHE TONBIpaKTaH 00a TYPFbI3FaH, 00aHBIH YIKCHIITT 9p
TYpJ1i OOJIBIN KeJemi, 3epTTeNIreH 00aap/blH CIIKaichIchiHaH Oanban Tactap TaObuiMaraH. CoraH
KaparaHzaa OFbI3fap Kalip HeMmece KHemi JeN €CeNTeWTiH opblHaapra Oanban Tactapisl OpHATY
FYPIIBIH Ken maiipananOarad, OIpTIH Kelle ©3JCPiHIH CalThI-AJCTYPIHEH IIaFaphbill TacTaraH.
Kanrap-neuener taiinanapsl VIII-1X rr. CeipapusiHbIH opTa aFrbICBIHJIAFbl JKEPJIEpIe MEKEH/IETEH,
onapbIH Oip Oemiri orbi3aapAbH KbickiMbIMeH Coipaapus anaObiHaarsl sxepiepaeH bareic Eypora
XKepiHe Kapal oibicyFa MoOyp OosiraH. bip Oesmiri ofbi3mapra OarbIHBITT OIPTIH Kelie OJap.IbIH
Oenal TalinmanapblHbIH Oipl peTiHAe aTanFaH. byn Kelnmeni Taiima eKUIAEpiHIH FYPHINTHIK MiHU-
HaHBIM CeHIMJEpiHIH Oip-OipiHe YKCATBIFbl apXEOJOTHSUIBIK 3€pTTEY HOTHKECIHIE KOPCETUIreH.
CoHbIMEH KaTap, Ke3 KEJNreH XaJbIKTBIH JKepJiey pociMi COJ XaJibIKTHIH ATHOTEHE3IH Tajjaaynaa
MaHpI3bl (akTop Oonbin TaObutamel [24, 40-6.]. Con cebenti OFbI3 TalMalapbIHBIH JKEpICy
JOCTYPIiH 3€pTTEy apKbUIbI aTalMBIII TaWMaHBIH MIBIFY TErl jKOHE TYPKI XalbIKTapbIMEH MOJCHU
’KOHE pyXaHH ca0aKTaCTHIFbl aHBIKTATY IA.

OrpI31apabIH JiHM-HAHBIM CeHiMm/epi

OrpI3 TaWmanapblHBIH HErI3r1 YCTaHFaH JIHU-CEHIMIHIH Oipl 30poacTpus3M JiHI OOJIFaH.
3opoacTpu3M JiHIH YCTaHFaH XalbIKTap CY/Ibl, ayaHbl, TONBIPAKTHI )KOHE OTTHI KacTepliel, KaCUeTTi
canaraH [23, 131-6.]. Opraraceipnapaa Opra A3us KepiH MEKEHJETEH KOITEreH XajbIKTap OTKa
TaOBIHFaH, JKOHE OFBI3 TaHTIANAPBIH J]a 30p0acCTPU3M JIiH1 aifHaNbIN eTnereH. JKa30a nepekTepe Ko
KE3JIECTIETEHMEH apXCOJIOTHUSIIBIK 3epPTTey OaphIChIHIA OTAaFachIPIBIK OFbI3  KalallbIKTapbIHAH
CUBIHYFa apHaJFaH FrubagaT OenMesepi KONTeN aHbIKTaIFaH.

ApPXeoNOoTHsUTBIK TYpFBIIaH 3epTTenreH ChIpAapusHBIH TOMEHT1 arbICBIHAA OpHAIACKaH
Kankent sxone CopTeOe KajallbIKTapblHAH OFbI3 JOYyipiHE KaTaThlH KYpJbIC KabaTTapblHaH
OipHemie frubamaT OesMenepl aHBIKTANABL. bip JaHysFa THecUIl TYpFbIH ail opaMbIHAA COJ
KaHYsFa TUECLIl apHaiibl Fubamatkana 6enmeci 6onran. CUbIHY OenMenepiHiH ik KypIibIChl Oip-
Oipie ykcac, 6enMeniH imiHae «I'» Hemece «II» Topi3mi chima am OOIMEHIH OPTAachIHIA €ICHTE
kesiemi mamameH 1x0,9 M OGonaThlH antaph OpHANACTHIPBUIFAH. ANTaph KaObIpralapbl KbIpbIHAH
TYPFBI3BUIFAH KaM KECEKIIeH KaJaHBI IIBIFBICTAaH OaThICKa, KON JKaFJaia COJITYCTIKTEH-
OHTYCTiKKe Kapail OarbiTTanbiaFaH (1-3-cyper). Contycrik Hemece OarTbhic OemiriHae apHAMbI
TYFbIpFa KOWBUIFaH KOLIKAapOacThl alTaph MpaTOMAachl KOWBUIATHIH OOJFaH, MpaToMa OWIKTIr1 9p-
TYpJi €Ki Komkap 0achl €Ki jkakKka KapaTbUiFaH. beTki jkaFbl TYpili T€OMETPUSIIBIK KOHE OCIMIIK
TOpI3/l TepeHJeTe OAChUIBINT CabIHFAaH OPHEKTEPMEH Oe3eHMipiiareH (3-cyper). ANTapbIblH 1MIKi
Oeuirine KomKapOacTbl MpaTOMaHbBIH aliblHA €ICHIe TepeHJETLIe apHaibl OT >KaryFa apHaJFaH
KiIlI KepaMUKaJIbIK bIAbIC KoWbutraH [ 7, 100-6.].
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1-cyper — ’KankeHT KaJalIbIFbIHAAFBI Ne6 G6J/IMe/IeH aHBIKTAJIFAH AJITAPhb OLIAK
[21, 109-122-66].

O3 3amanbinza JKankeHT (Surukent, XKana ['y3us, LllekpkenT) opraracsipaa CelpJapusiHbIH
TOMEHT1 )KOHE OpTa aFbICBIH/IA KYPBUIFaH YJIBI MEMJIEKET OFBI3 )KarOYBIHBIH PE3UACHIUSICH OOJIFaH.
AN KaJambIK Typajibl TapUXH JIEPEKTEp OPTaFachIpibIK apad TapUXUIbUIAPBIHBIH ka30anapblHaa
ke3neceni. On-Mnpucu Ceiprapusi ©3€HIHIH TOMEHI1 aFbICHIHBIH OOWBIHIA OpHAJACKaH Kaiajiap
TypaJibl ka3z0anapbiaja, KaHa ['y3ust OFbI3 MEMIIEKETIHIH CasCU OpTaJbIFbl OOIFaH/IBIFbI JKOHIH/IE
alTeITl eTeil. Apad kKoHE Mapchl TAPUXIBUIAPBIHBIH Ka30a JepeKTepiHe KATAIBIKTHIH aTaybl ajl-
Kappsr, Subikent, XKana kana, an-Xanuca, lux-u Hay, IllexpkeHT nen kepceriireH. Tapuxiibl
JlxyBelinuaiy ka30anmapeiaaa Ceipaapus e3eHiHeH 1 ¢apcax xepae opHamackad IllexpkeHT
TYPIKTEpJIIH COHFbI KaJjlachl Jien kepceTiireH [8, 492-6.].

2-cypet — CopTebde KajambIiFbIHAaFbI Ne3 0esiMeHiH kopinici [21, 109-122 6).
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3-cypet — CopTede KanambIFbIHAAaFBI Ne3 6esimeHin kopinici [21, 109-122 6].

Cuplnyra apHanraH Oesnmernep ChoIpJapusHbIH TOMEHI1 arbIChIHAA OpHAJAaCKaH OFbI3
KajambIKTapeiHblH Oipi Kecken Kyiikkama (kyBapa) ecKepTKILIiHIE apXeOJOTHSUIBIK 3epTTey
JKYMBICTapbl OapbichiHaa aHbikTanFaH. Kecken Kylikkana 6armakTsl KananapablH IHIiHAET] KeleMi
JKarblHaH YJIKEHi, OpTarachIpia Kajla MOJICHUETI TaMbIFaH YJIKCH CasiCH MOJICHH OPTAJIBIKTHIH Oipi
Oonrad. OFbI3 MeMJIEKETI KYpbUIFaH/a, MEMJICKETTIH €H ajlfallKbl CasCH OpTalbIKTapAblH Oipi,
OepTiH Keie 3 CTAaTyChIH KOFANTHII CasiC OpTalblK JKaHKEHT KajachblHAa aybICKaH. 3epTTey
OapbIChIHAA aHBIKTAIFaH CHbIHY Oenmernepi JKaHKeHTTEH aHBIKTalIFaH OeJMeepAeH eIl
allbIpMaIlbUIBIFbI JKOK (4-CyperT).

Kecken Kyliik kanambirsiagarel Ne21 6enme

b

Kecken Kytiik kanambirsiagare No29 denmve Kecken Kytiik kanambirbiagarer No29 6emnmve

4-cypet — Kecken Kyiiik kajambIFbIHIAFbI JITAPh OMIAKTHI 06JIMeJIepAiH KopiHici
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Kypnbicraper Oipaeit antapp kenemjepi e OarbITTaNbIHYBI Aa ykcac, Tek Kecken Kyiiik
KaJlaJlaH aHBIKTAJIFaH OejMernep TEK CUbIHYFa FaHa apHAJIMaFraH COHBIMEH KaTap IIapyallbLIbIK
OexMe KbI3METIH Jie aTKapraH. by OenmMenep/ieH acThIK CakTayFa apHalFaH, OFaH Heri3 0oJaThIH
YIIKEH XyMJIapAblH 0eJIMeHiH Oip OYphINIbIHA €CHTE TEPEHICTIIC KOMUITEH XKoHE 1IIKI KEHICTITTHEH
aCTBIK KAJIJBIKTAphI TAOBLIEI [9, 38-0.].

OTtka TaOBIHYIIBLIAPABIH FUOaTaTKaHAIAPEl HEMeCce CHbIHYFa apHaiaraH Oeymernep ChIpIbIH
OopTa arbIChIHJIA OpHAJACKaH ECKEepPTKIIITEpai 3epTrey OapbichiHAa aHbIKTanFaH. OTeIpap
0a3UCIHJIET1 KaHJIbl JI9yipiHE KAaThICThI ecKepTKimTiH Oipi Kekmapman KajnamiblFbIHAH aHBIKTAJIFaH
cubiHyra apHainran Oenme VII . xaragel. benmeniH imki Oemiringe «[» Topi3li ChITaHBIH
COJITYCTIK OYpBIIIBIH/IA alTaph KYJIH caKTayFa apHaJIFaH OPBIHBI aHBIKTAJIBIHCA, aJITaph OOJIMEHIH
OHTYCTIK-0aThic KaObIpFachlHA INIKEpiIe HHIIara OpHAJAacKaH. HwWIaHblH €Ki KanTaiblHaa
KaObIpFa ChbUIaFbIHA OWMBIIITANBII KOLIKapOacThl mHparoma calblHFaH (5-cyper), OChbiFaH ToH
OenmMernep ©3 Ke3eHiHIe X0ope3M aliMarbIHIaFbl eCKepTKimTepineH anbikTanFad [10, 6-6.]. OFb13nap
ChIpbIH OpTa aFbICBIHJIAFBI JKEpJIepre KeITreHre JediH OyJI JKepiieperi XalbIKTapAblH YCTaHFaH
JTIHU-HAHBIMIAPABIH Oipi OTKa TaOBIHYIIBUTBIK OOJiFaH. Byl skepiiepre Kelrenre NeiiH OFbI3aap bl
Jla Heri3ri JiHU-CEHIM HaHBIMIAPBIHBIH Oipi OTKa TaOBIHYIIBUIBIK OOJFaHIBIFBl aHbIK. OFbI3Aap
Ceipmapusi anaOblH JKayjan alfaHHAaH KeWiH JKePTiTiKTI XalbIKTapAaH OTKa TaOBIHYIIBUIBIKTHIH
KOITereH aTpuOnyTTapblH KaObLIAaFaH.

5-cypetr — KekmapaaH KaJallbIFbIHAH AHBIKTAJIFAH FU0AAT jKacayFa apHAJFaH 06JIMeHiH
KepiHici [22, 56-0]

ChlpaapusiHBIH OpTa arbICBIHAAFBl YJIKEH KajambIKThiH Oipi KyiipeikreOe eckeprTkiminae
KYPTi3UIT€H apXeoJIOTHSUIBIK 3€pTTEY JKYMBICTapbl OapbhICBIHIA, OCHI OHIPACTI €H YJIKEH OTKa
TaOBIHYIIBUIAPABIH FUOagaTXaHAChl AaHBIKTANFaH. FuOamaTkaHa ecKepTKIINTIH IMKI KaMaibl
nurtanensae opHanackad, VII-IX rr. ke3eHaepine xateicThl. Fubanarkana OipHere OenMenepacH
TYpajabl, HETi3ri CUbIHyFa apHanraH Oenmeci ynkeH kenemi 15x10,5 m. OptaceiHna Oipaere
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Tipeyiml OaraHaapbl OoJFaH MIATHIp >XAOBIHIBICBIH KOTEpill TYpyFa apHajfaH, OeiMe 6pTTiH
ocepiHeH kKuparaH. CublHy OeinMeciH Ta3ajay OapbIChIHIA OPHEKTENTeH JKOHE Typii OciiHene
naTIalap/blH calTaHaT Kypy KepiHictepi Oepinren aram OemikTepi kemnren Tadbuiral (6-cyper).
CoraH KaparaHJa CHbIHY OeJMeHIH KaOblprajapbl apHailbl aralll KalTaMaMeH KalTajlfaH YJIKEH
ru0asaTkaHa KbI3METIH aTKapblll KaHa KOWMall COHBIMEH KaTap CaJTaHaT capaibl KbhI3METIH
aTKapraHAbIFbl KepiHim Typ [11, 46-6.].

KyiipeikTeOenin exenri ataysl Kenep kamambirbl OTbIpap 0a3uCiHIETe MOJICHUETI JaMbIFaH
YJIKeH KasanblH Oipi 6osiraH. OFbI3 MeMJIeKeTi KypbuiFaniaa Kenep Kamambirbl MEMJIEKETTIH CasiCH
OpTaJbIFbIHA alHaJFaH, OFBI3JAp Kala IMIHAETT FUMBIpATTapibl COHBIH IIIHIE OTKa
TaObIHYIIbUIAPbIH FUOAAAaTKAHACKIH KHUpaTliail ©3 MakcarTapblHa naijananfaH. CelpiapUsHbIH
TOMEHT1 aFbICHIHJIAFBl €CKEPTKIIITEepi Ka3y OapbIChIHIA TaOBUIFaH KOIIKAap OacThl mpaToMara
KaparaH/ia OfbI3JapJblH /1a TOTeMi KomKap OosiFaHfa ykcaiabl. byn Komkap 6acThl mpaTOMaHbI
ofbI3 Tainanapsl ChIPIBIH OpTa aFBICBIHAAFBI JKEpIIEpIeTe XaIbIKTAPMEH OalIaHbIChl HOTHKECIH e
KaObLIaraH 00Tybl MyMKIiH.

OrbI31apAbIH AiHM-HAHBIM CeHiMiHe KOMIKAP KYJIThI

Opra A3usizia Komkapra cubIHy (hapm) epre Ke3ZeH OpbIH allFaH, apXeoJIO0rHsIIbIK 3epTTeyiep
OappicbiHaa ChIpIBIH OpTa, TOMEHI1 arbIChIHA OpHAJACKaH ECKEePTKIIITepIeH TaObLIFaH
MaTepHaiapFa Kapam, OCbIH/Ia MEKEHJIETeH XaJIbIKTap/AblH TOTEMI KOIIKAp €KEHIIr HaKThUIAHFaH.
OTka TaOBIHYIIBLIAPIBIH FYPBINTHIK PACIiMiHAE KOUIKAp €peKiie OpbiH anraH. Epre kesmeri
XallBIKTapJIbIH CEHIMIHJEe KOILIKap OaliblK Oenrici, JeHCAyNblK [IEKAPaChIHBIH CAaKIIbICHl JEeTeH
TyciHik KanbinTackan. Orbpinap Celpaapusi amaObIHAAFBl JKEpiepai o3 HeNiKTepiHe KapaTKaHaa
OTKa TaOBIHYIIBUIAPJBbIH OChl KOWIKAp (hapbIMbIH ©3/IE€PiHIH CUBIHY FYPBINTApblHA alHaJJIbIPFaH.
XKannsl papeiM ce3iHIH YFBIMBI €pT€ KE3/I€H KeJle JKaThlp, OJ1 KyJall JIereH MaraHaHbl Oepeni, op
XaNbIKTHIH 03 (hapmbl 6oraH. On agam Hemece Typii aHgap kedmninge oepineni, b.A. JIuTBuHCcKwHit
3eprreyinae GapMm Kymalbl Typajibl HaKThI MajiMerTep kenrtipuired [12, 87-0.]. bi3 kapacTeipbin
OTBIpFaH KOIIKap ¢apMbl 9p YakKbITTa ©Mip CYPreéH KOIUNEHJI XaJbIKTapIblH MOIECHU CallT-
TOCTYpIIEpiHIe KaH/Ial OpBIH aJFaHABIFbl KONTETeH 3epTTEeYIIIeP/i KBI3BIKTHIPFAH KOHE OJ1 TYPabl
Kol MoJiMeT OepeTiH apXeoNIOTHUSIIBIK 3epTTeysiep HOTIDKECIHAE ca3[laH JKacalifaH KOIIKap
MYCIHI€p1 KONTeN TaObUIFaH.

K.M. baiinakoB komikap OeifHeciMeH OepiireH ca3gaH jkacajfaH MaTepuanaapibl OipHelie
XPOHOJIOTHSIJIBIK TOTIKA Oeuin KapacTeipraH. bipinmni ke3eHin 0.3. [-VII fr. apanbirpina, ekiHImi
ke3eHiH VII-XII ffr. apansirbiHa, yurisimi ke3eHid XIII-XIV £f. apanbiFbiHa, ajd TOPTIHII Ke3€HIH
XV-XVIII ff. apanblfblHa >KaTKbI3bIN, Ke3eHjaep OoilblHIIA 3epTTereH. bipiHI XoHE eKIHII
TONTAFbl Ca3/laH JKaCaJbIHFaH BIIBICABIH TYTKAJIApbl, KYMBIPaHbIH YCTIHI1 epHeylepi KOIIKap
MYCIHJI MiIIIHAE acajfaH. YIIIHOI TOMKa ajlTapb MpOoTOMajapbl, TOPTIHII TOIMKAa HETI31HEH
KaKIMaK TyTKaiap skaTKe3buFaH [13, 32—-45-60.]. blapic TyTKamapsl aH OeifHeciHae kacay epre
KE3/IeH KeJie KaTKaH MOJIEHUETTIH Oipi, 300MOp(THI TyTKaidbl Kepamukanap Opta Azus xepiHae
6.3.1 VI ¥. MeH 6.3. IV f. keHiHeH TaparaH. bipak OyHbI anze Oip Kynaiira cublHy (papMbl ien atayra
eprepek. Mpicanbl, capMarTapra THECICl 300MOP(THI KepamMuKajiapaa KOIIKap, KabaH, IIOIIKa,
KBIJIKBI, UT, KYC OcitHeciHae OepinreH. bynmapasiH eH KeH TaparaHbl KOIIKap OelHeciHeTi TYTKaIbl
Kymbipasiap [12, 9-6.]. OckiFaH Kapanm KemnTereH 3epTTeymiep KOmKapabl dapM Kydaibl e
caHaca, Keil 3epTTeymijepiH mKipiHiie 0y TeK 300MOp(PTHI KEpaMUKalIap TeK COHAIKKE apHaJIFaH
KOJI ©HEep TYBIHIBICHI Jem caHaiapl. KepaMUKaNbIK BIIBICTApIAAFBl 300MOP(THI TYTKANAPIbIH
KECHIHEH Tapaiybl KEHiHT1 alTKaH 3epTTEeYIIIePAiH Co31 KUCHIH/IBI IeTeH OWFa KaJlIbIpaIbl.
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6-cypet — KyiippikTe0e KajambIFbIHAH TA0bLIFAH arail 0eJiikTepiHe OeliHe1eHIeH
caxHaJapabIH KepiHici [22, 235-236-060]

3ooMopdTel TyTKamel biabicTap KpacHamap enkeci MeH TemeHri Enin aiimMakTapbIHIarbl
capmar noyipide (6.3.1. I F. — 1.3. I £.) KaThICTBl €CKEPTKIIITEP/i, HAKTBIPAK *Kepiiey OpbIHAApPbIH
3epTTey OapeicbiHaa kemrten TaObuiraH. K.M. CkanoH kepiey OpbIHIapblHAH TaObUIFaH
KepaMuKajap FYPBINTHIK pociMre maiiananFaHIblFbIH HET13re alIblll KOLIKAp MYCIH/AI TYTKaJlap/IbIH
KaHJal aa O0lp MarusuiblK Kymi Oap JereH TYKblpbiMFa KenreH [14, 183-6.]. 300Mop(Thl TyTKaJbI
piapicTap ChIpapust ©3€HIHIH OpTa KOHE TOMEHI1 aFbIChIHJa OpHAJACKaH KaHJbl MOJICHHETiHE
KaTaTblH eckepTKimTepaeH xoHe ConrtycTik KapareHi3 aiimMarbiHIarbl capMaT €CKEPTKIIITEPIHEH
kenTten TabbuiraH (7-cyper). OnmapaslH Tapany aiimarbl keH KaBka3, Opta Aswus, [lapcel xepin
KaMTBIII JKaThIP.

OrpI31apaAbIH UCJIAM JiHiH Ka0bL1Iaybl

VIII . Opra Asus xepiHe wuciaaMm [iHI Tapaii Oactarbl, OacTamkblga CaMHUHHJIEPIIH
KAyTepIIUTIK COFBICTaphl OapbIChIHJA HMCIAM JIiHI JKEPriuliKTI XaJbIKTapfa KYIINEH TapaTbuica,
OIpTIH KeJe YriT-HacuXaT >KYMBICTApPBbIHbIH HETI31HJI€ KONTEereH KOIIMeNl >KOHE OTBIPHIKIIbI
XallbIKTap MUCJaM JIiHIH 3 epikTepiMeH KaObuinarad. Mcnam nininiH Ka3akcraH kepiHiH OHTYCTIK
ailmMakTapbIH/Ja KEHIHEH Tapayia OacTaraHJIbIFbl Typalbl Tapuxu Aepekrepiae kesneceai. Kenreren
XaJIBIKTAp YaKbIT ©TE Kelle UcIaM/Ibl ©3/1€piHIH TYpaKThl AiHiHe aifHanapiprad. VIII f. asFpiHa TaMaH
UCIIaMJIaHABIPY casicaThl KEHIHEH JKYPIi3UITeHIIKTeH KONTEeTreH py OachbuIapbIHbIH JI1H/I1 TapaTy1arbl
allaThlH OpHBI aWKbIHAANAbl. Vciam JiHI XaJjblK apachblHIAFbl OYpHIHFBI YCTaHFaH JiHIHE Kel
KaWIBUTBIKTap TYABIPMai CalT-IoCTYpiHE KOIl 3MSHBI TUMETEHIIKTCH KaparmalbiM XaJbIKTap.IbIH
apachlHJa J1a WcliaM JiHI KeH eTek ana Oactansl. Kemmeminiep MEH OTBHIPBHIKIIBI MOJAECHHUETIH Oip-
OipiMeH acTachIl OalIaHBICYBIHBIH HOTHXKECIH/IC CIIAMHBIH T€3 TapalyblHA 63 CEMTIT1H TUTI3/I.

Camanunep Owmiri kesinme Ka3zakcTaHHBIH OHTYCTIK OHIpiHAE HETI3TI HCIaM JiHIHIH
opransirel Mcmmkad (Caiipam) aitmarsl 6osiran. OpTarachIpiblK Aepektepae Mcnumkad aitmarpiHa
CeIpabIH OpTa arbICBIHIAFBI JKepijep MEH ApBIC ©3€HIHIH OpTa arbichl, Tapa3 KajachblHa ICHiHT1
aitMakTap kipreH. Axmen on-Makaucu xaz0anapeiaga Mcenumkald aliMarbiHa KIpEeTiH KajlajaapIsl
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aTaif OTBIPBIN OJI Kajlajapra KbICKAallla cumarramMa OepreH. AWMAaKTBIH HETI3Ti CasiCh OpTajbIFbl
Henmmkad KanacklHBIH MEIIIT OPHAJIACKAHIBIFBIH aTail OTHIPBIN, OYJI KaJlaHBIH HCJIaM JiHIH
OpTaJBIFBl peTiHje kepceriareH. Ockl aiiMakTa opHanackaH kentereH ([ xymuniar, ApcyOUKeHT,
banamx T.6.) Kamamapasl atail OTBIPHII, OJ1 Kajanapja OpPTAJIbIK MEIINT OapibIFbIH KepceTeml [15,
80-6.]. Mcnam xmini 6acTankpija OTHIPHIKIIBI XaJBIKTAp apachlHAa JKbUIAaM TaparaH, ChIpbIH opTa
aFbICBIHIIAFBl  JKEpJIepAC XalbIKTapIblH THIFBI3 OpHAJTACYbl MEH MOJCHHU OalJIaHBICTAP.IbIH
KapKBIH/IbI IaMybIHBIH 9CEPIHEH jKaHa JIiH KapanaibIM XallbIK apachbIH/ia TaHBIMAal OOJIIbI.

P 2
\ O/
QL

o Teaged” M-t
7-cypeT — 300MOp(THI TYTKAJBI biAbICTAp: 1 — AuThIH Acap; 2 — Kepu; 3 — Yerb-Jladun; 4 —
Kpacnonap; 5 — TamkeHT kaHaabl; 6 — AnTbinTe0e; 7 — KyToBcku; 8 — Jlagoxkceku; 9 —
Jxyn; 10 — Kapama3sap; 11 — MbinTe0e

Ofb13  TalimanapelHbIH anFamkel Jieri ChIpABIH OpTa aFbICBIHAAFBl JKepJepre KOHBIC
aynapranma OyJl JKepae uciaM JiHl KeH eTeK ainraH OosjaThiH. HakThl Kail ke3ne uciaam OFbI3
TalinanapbIHbIH HETI3r1 JiHIHE alfHaJIFaHABIFBl Typasbl JAepeK KoK. Pamma aa-auH ka3zdamapelHaa
ofbI3 Takmanapel TypkicTaH jxepiHe OpHBIKKaHAa Oy kepae OacThl €Ki Kana OOoJIFaHIbIFbIH
kepcereni Tamac sxone Kapsi-Caitpam (Mcrmmxkab), Caiipamia MyCBUIMaHJIBIKTHI KaObUIIaFaH
TYPKUIEp TYpaThIHABIFBIH atan etedi [16, 14-6]. Orbi3 Taiinanapsl ChIpABIH OpTa aFbICBIHAFbI
JKepJiepre KOHBICTAHBIT OYJI KepJeri OTHIPHIKIIBI XaJbIKIEH MOACHU OalIaHBICTBIH HOTHXKECIHC
OFBI3JIAp/IbIH JKEKeJIeTeH Talnagapbl MyChbUIMaH JIiHIH KaObUIAaFaH.

ChIpIpIH OpTa aFbICBIHAAFBI XKepiepae ucaamaanaplpy cascatsl VIII f. exiHmIl xapThICbIHAH
OacTan OTBHIPBIKIIBI XaJbIKTAp apachlHAa KEHIHEeH jkypri3ine Oactanpl. Kenreren apxeonorusuibikK
13ICHICTEPIIH HOTHKECIHIEC MCIaMIAHBIPY CasCaThIHBIH HAKTHI 1371epl aHBIKTAIAbI. AJ KOIIei
XaIBIKTap/IbIH 1MIIHAE UCIaMAaHIbIpy cascaThl | X—X FF. Ke3eHaepiHAe KeHIHeH JKYPri3ilin KaHat
»as Oacranel [17, 111-6.].

Opra A3sus sxepiHle HCIaMIaHABIPY cascaThl OipHemie OarbITTa XKYpri3uireH. bacrankpiia
ucjaaM JiHI apaOTapIblH KAyreplIuliK COFBICTaphl OaphbICHIHAA JKAyJiall ajfaH XaJbIKTapIblH
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apachlHJa KYIITNIEH CHJIIpyre THIPBICKAH. byHmail cascaT o3 HOTIKECiH OepMmendi, Tek
OTBIPBIKUIBIIBIKKA OeiliM/IeNreH a3fraHa XalbIK TOObI ©3 eMipiiepiHe alaHJaFaHIbIKTaH HCIaMIbl
KaObU1nayra MoxOyp OonraH. KeiliHHeH yriT-HacHMXaT >KYMBICTApBIHBIH apKacblHJIa HCIaM JiHIH
XallbIK apachlHla TapaTy OapbIChIHAA YIJIKEH HOTH)KEre KOJ JKETKI3reH. Ocipece Kelumnemi
Taiinanapra AiHAI OeOIT Typae eHridy KeH €TEeK ajjbl, Kellmeli Taimamap Oacka XalbIKTapra
KaparaHja WCJiaM JiHIHIH HaFbl3 TaObIHyIIbUIapbiHA adiHamabl [18, 329-6.]. Mcnam aininin Opta
A3us kepiHJe KEeH KaHaT jkailyblHa €H 0acThl ce0Oer cayla-CaTThIKTHIH KAPKBIHABI JTaMYybIHBIH
HoTHKecl gneyre Oonazbl. Cayna CaTTBIKTBIH HOTHIKECIHAE MYChUIMAaH KerecTepi TypkicTaHn
aliMarbIHBIH aJIBIC OHIPJIEPIHJIET KepIIepAeri XalbIKTapAbl UCIaM MOJICHUETIMEH TaHBICTHIPABL. X F.
OipiHmm kapThickiHAa ¥Jbl JKiOek »koyibl apKpUIbl MycbuiMaH cayaarepiepi Ibirpic MoHFoIUS
xKepiHe neitiH skerce, CrIpJapusiHBIH TOMEHT1 arbIChIHIA OpHaJackaH JKaHKEHT KalachlHJIa
MYCBUIMaH cayJarepiiepiHiH cayjaa KOJOHUsSCHI OonraH. JKaHKEHT Kanachl OFbI3 MEMJIEKETIHIH
casici OpTaJbIFBI OONFaH jkoHe Xope3M, MayepeHHaxp, XopacaH >Kepi MEH KHMaK MEMJICKETI MEeH
oHTYCTiK Opan >xepiMeH OaliIaHbICTBIPATHIH cay/a 19131 KbI3METiH aTKapraH [9, 27-0.].

Camanunep noyipige CwIpABIH OpTa arbIiChlHA KOHBIC ayJdapFaH OThI3 TaWTalapbIHBIH
aJFAIIKBl JIErl WcjaM MOJCHHMETIMEH TaHBICBIN, MYCBUIMAH [iHIH KaObuigarad. Mcimam JmiHiH
KaObUIIan caMaHwiepre OaFbIHBINTHI OosFaH Oy Taiinmamap ChIpABIH COJ  KaFallaybIHIAFbl
CyTKeHT KaJachlHBIH MaHbIHA KOHBICTAHBIN CAaMaHH MEMJICKETIHIH IIeKapachlH 0acka Ja Kellmemi
Talnanapaan Kopray MiHIeTiH Koira anraH [19, 243-6.]. bepTin keie ofbI3 Talmanapsl Kymicie
kene CyTKeHT KanachlH e3lepiHiH MayepeHHaxp, Xope3M >KepiMeH OaillaHBICThIpAThIH Oac
KaJjajnapblHbIH OipiHe aifHanapiprad. Kermmeni TaiinanapasiH apacklHa UCIIaM JiHIH €HT13y KapyIblH
KYIIIMEH €eMeC YTiT-HaCHXaTThlH apKachlHIA >Y3€re ackKaH >KOHE OCBIHJAl YriT-HACHUXaTThIH
HoTmkeciHe Opra A3us JkepiHAe TYpIK TailmanapblHBIH apacblHAa MciaM JIHIH MEMIIEKETTIK JiH
peTiHae KaObliaaraH KapaxaH MemiekeTi Oonateid. Tapuxiibsl MOH an-Cup nepexTepinae KapaxaH
MemiiekeTiHae 960 x. Oip kynzae 200 000 ordackl ©3 epikTepiMeH UciIaM/bl KaObulJaFaH, eMIKaHaal
KapyIblH KYWITEyIdi KemeriHci3. KapaxaH memiekeTiHAe HclaM AiHIH HacuxaTTayFa e3 YJeCiH
KOCKaH, 013re JKeTKEH JiepeKTepre KaparaH X F. eMip CYPreH XOpacaHIbIK MYCbUIMaH FajbIMbl AQy-
n-Xacan Myxamen ubn Cydwsn Kemumarunin enOeri 6onran. KennMatu e3 epkiMeH KapaxaH
»epiHe OaphIl XaH capaiibiHaa TYPHIT coHaa 961 xk. aynue canrax [19, 246-6.].

Hcnam miHi KapaxaH MEMJICKETiHIH HeEri3ri JiHiHe alHalFachlH, KapaxaH MeMJIEKeTIMEH
KepIriiec 6acka Ja KellIesl Talnaiapra ucjiaM MOACHHUET! KEeHIHeH Tapayia 6actanbl. X F. OFBI3
MEMJIEKET1 KYIIeHin KeMeliHe KeTKeHAe yiaH OaiTak xkepai Oackapyra THIMII Oony YIIIH OH
KaHaT >KOHE COJI KaHaT OOJIBII eKi aiiMakka OeiiHreH. ChIpbIH OpPTa aFbICHIH/IAFBI JKEpJIep OH KaHat
Hemece Ecki ['y3us aiimarpiHa kipreH. Ocbl OH KaHAT ailMarblHAa KIpeTiH OFbI3 TalMaiapbIHBIH
apacelHIa WclaM JiHl KeHiHeH TapanraH. OraH Oactbl cebemn OipiHIII caMaHU MEMJIEKETIMEH
OaiilaHbICHl apKBUIBI UCIAaM OPKEHHETIMEH €T€HE TaHbICCa, EKIHII ce0enm KapaxaH MeMIIEKETIHIH
rcIaM bl MEMJIEKETTIK JIIH pPeTiHAe KaObuiiaysl Aa €3 cenTirid turi3reH. Cosl KaHaT aMaFbIHIaFbI
CoeIpaplH TOMEHTi aFbickl MeH Emin e3eHiHIH ama0blHa JEHiHTT KOHBICTaHFaH ©3T¢ OFbI3
TalmaJapelHBIH apachlH/Ia WCJaM [IHI TapajiMaraH, OHJaFbl MEKEHJICTCH Talmaiap e31epiHiH
OYpBIHFBI TOHIpre TaOBIHYIIBUIBIK JOCTYPIH CaKTaFaH.

AHBI3 Oo¥BbIHINIA OFBI3 Tanaiapbl OFbI3XaH TYCHIH/IA ©3/IEPIHIH HET13T1 AiH1 PETiHAC UCIIaM bl
KaObu1naraH. OFBI3 XaHHBIH Kail yakpITTa eMip cypin JyHueneH eTkeHairi Oenrici3. OFbI3
TalmaJapbIHBIH €H aJFalkbl Ouseymici AOynkaxaH, OHbIH TOpT Wikl 0onran Kapaxan, OpxaH,
Kesxan, I'ypxan. KapaxaHn eH yJIKeH yiIbl %oHe TaK Myparepi atanraH, OFbI3 XaH ockl KapaxaHHBIH
yikeH yibl. AHbI3 OoifbiHIIa KapaxaHHblH oifeni gyHuere yi okenrennae Kapaxan on yinbl e3iHiH
Myparepi peTinje kapusiarad. bipak qyHuere kenreH 6aja yur KyH 0oiibl aHa CyTiH eMOereH, oFaH
KaWFBIPFaH aHAChl TOHIpre )anOapblHyMEeH OoJFaH. YIIHII KYHI aHACBIHBIH TYCiHE Oanachl CHim
aHachblHA HAFbI3 JiHAI YCTaHyabl Tanan eTkeH. OChlIaH KeliH aHachl OOPIHEH JKACBIPHIH MCIaMJIbI
KaObUIIaFachlH KilIKeHe Oama aHa cyTiH eMe OactaraH. OFbI3XaH €p KETKEH Ke3/Ie OKECIMEH
apachlHIa JiH apa3[bIFbIHA OallTaHBICTBI COFbIC Oactanbil OFBI3 XaH JKCHICKE JKETedl JIe OCHI
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KEe3eHHEeH OacTam uciiaM OFbI3JIapIbIH Herisri AiHiHe aiiHamrad [20, 83-0.]. byn Tek 6i3re KeTKeH
aHbI3 FaHa HaKThl OFbI3XaH Typajbl TAPUXU JAEPEKTEP HKOK.

XI F. OFBI3 MEMJICKETI BIJBIpAIN JKEKEJCeTeH Tamanap e3 aljblHa JepOeCTIKKe YMTHUIFaH/Ia
ChIpaplH OpTa aFbIChIH MEKEHJETeH HEri3ri OFbI3 TaWIajapbl HMCIaMJIIbl HETI3T1 JiH pPETiHAe
ycranran. TypkiMeH Taiinanap opjarbiHa OIpiKKeH OFbI3 TalmajmapelHbIH Oip Oemiri imiki
KayrepiunkTiH KecipineH ChIpIBIH TOMEHT1 aFbICBIHIAFBI JKepPre HakKThIpakK J[KEHT KaJlaChIHBIH
MaHbIHa KOHBIC aymapraH. Onap[bplH Tailma Kecemi MYCBHUIMAH diHiH ycranFaH CemKyK OFbI3
XKarOybIHBIH CaJIbIK >KMHAYIIBUIAPBIH KYBII TacTal MYChUIMaHIAPAbI cajblKTaH 0ocaTkaH. Cemkyk
camMaHu OWJeyIIiIepiMeH 0aK KYpPbIT TIHCI3epre Kapchl COFBIC KYPTi3il oThIpFaH. Ochl Ke3CeHHEH
Oactan TYpKIMEH aTaybIMEH OelNriii 00JIFaH OFbI3 TalMmalapbhIHBIH Oip O6JIiri ucjaaM MiHIHIH HeTi3Ti
JKaHAIIBIPbIHA allHAIIBI. YaKbIT ©Te KeJle TypKiMeH TaifmanapbiHa Xopacan byxapa skepiHe Kapaii
ovpichin CeDKYK MEMJICKETIHIH Heri3iH Kajmam uciaMm diHiHiH Oprta A3us KepiHe KEeH KaHar
KailyblHa 03 cenTikTepin Turizai [19, 566-6.].

KopsIThIHABI

Orbzmap Opra A3zus kepiHAe KONTereH KOIIMeNi >KOHE OTBIPBIKIIBI XalbIKTapAblH OachlH
OIpIKTIpINT YJIKCH MEMJICKET KypFaHJa OHJAFbl XaJIBIKTap apachblHAa TOHIPTe CHUBIHYIIBUIBIK,
30p0acTpu3M, MaHHUXEH, TOTEU3M CHUSKTBI 9p TYpJl JIHII ycTaHFaHaap OosFaH. ApPXEOJOTHSIIBIK
Ka30a yKyMbICTapbl OapbichiHa, ChIpapUsHBIH TOMEHT1 aFbIChIH/Ia OpHATACKAH OFBI3 MEMJICKETIHIH
casicl OpTajbIKTaphl OOJFaH KajalapaaH TaObUIFaH OTKa TaOBIHYIIBUIAPABIH CHBIHY Oeimelnepi
OCHIHBIH aiffrarbl. OFbI3 TaHmanapel KeireHre AciiH ChIpAbIH TOMEHT! aFbICHIHIAFBI Kajalapiibl
MEKEHJIETeH ©3T¢ XaJbIKTap OTKa TaOBIHFAH/BIFBIH 3€pTTEyNiep KepceTim Oepii. ANl OFbI3IapAblH
OyJ1 JTIH/II JKaHaIIa KaObUIAaybl €Ki €1 apachIHAaFbl XKayreplIlliK KaHa eMec MOJICHU OalIaHbICTHIH
TBIFBI3 OPICTETeHIITiIHIH aiiFarbl. OFbI3 TalNanapbelHBIH Oip Oeiri OTHIPHIKIIBUIBIKKA OeHiMaemnin
€riH  IIapyallbUIBIFBIMEH aWHAJIBICKAHMEH  OJIap/AblH HETI3T1  DIKOHOMHKAJIBIK ©CIMI  Mall
[IapyanbUIbIFbIHA OaiinanbIcThl 0onbpl. COHNIBIKTaH, OFBI3AAp ©3/AepiHiH 0acThl TOTEMIH KOIIKAP
OeiiHeciHJe KeNnTIipreH. AnTtap HpoToMajapblH KomKap Oac OeliHeciHae »kacal oJlapAbl TYpJl
TeOMETPHSUIBIK JKOHE 6CIMIIIK OpHAMEHTIMEH Oe3€HIpYl Oap/AblH ©3/epiHiH TOTEMiH KaHIIAIBIKThI
KaaipJaeuTiHaITiH kepcereni. Komkap ToTemi Tek ajnTap npaToMachiHlla FaHAa €MeC KepaMUKaJIBIK
OyiibiMaapnap Jna OelfHeNneHIN KepceTIAreHAiri aHbIKTanasl. ©Ocipece, ChIpAbIH TOMEHT]
arpichiHIarbl  Kecken-Kyifikkana ecKepTKIlIIHAE apXEeOoJOTHUSUIBIK —3epTTeysiep OapbIChIHIA
TaOBUIFaH KepaMHUKaJbIK 3apTTap/a KOIIKap TOTeMi aliKblH KepiHic TankaH. KyMblpanapasl xacay
OapbICBIH/IA OJIAP/IBIH YCTIHT1 €pHEYIHIH Cy arap OeJiriH Komrkap OelHeCIH e KacallbIHybl OCBIHBIH
aifrarpl. Cant goctypiepi Oip-OipiHe ykcac OfbI3fapra OarbIHBINITH OOJIFAaH e3re Tainanap
apacelHIa JIIH apajblK KaKTBHIFBICTAp Typalibl €MIKaHIal jka3zda aepekrtepnae keszaecmeimi. Keit
3epTTeYIIIep OFbI3 TalMmanapbIHbIH XPUCTHAH JiHIH YCTaHFAHBIFBIH Ja ajFa TapTajsl. bipak, Oy
JoMieKTep enIKaHaai xa30a AepekTepMeH HaKTbutanOaraH. X F. OFbI3 MEMJICKETI caMaHUIIiK X0ope3m
xKepiMeH Mmiektecyi, KapaxaH MmemiekeTi Herisri HiHIH uciaaMm jaen kapusuiaybl, Oprta Asus
KEpIHAET1 HETi3rl cayaa OpTajbIKTaphl MYCBUIMAH KOIECTEPIHIH KOJBIHIAA OOJIFaHIBIKTaH,
WCJTAMHBIH KOIIMEH/ I XaJIBIKTap/IbIH apachlHaa TaHBIMATABIFBI apTa TyckeH. VIII F. consr men IX F.
QJIFAIIKGl OHKBUIIBIFBIHIA OFBI3 TaWNaJapbIHBIH aaFamKkbl Jieri ChIpABIH OpTa aFbICHIHJAFBI
JKepJiepre KeJil TypakTaraH/a, ojlap CaMaHWIIIKTep OackapraH Xope3iM elliHe OaFbIHBIIITHI OOJIBIT
QIBIM-CATIBIK  TeJien TypraH. bipTiH keme CuIpABIH COJI JKarajlayblHA TYpaKTaraH OFbI3
TalManapelHBIH aJFallKel JIETI HCIaM MOJCHHETIMEH TaHBICHIT MYCHUIMAHJBIKTHI KaObLIIaFaH.
bacrankpeima muciaamasl KaObuimay MOKOYpJIKTeH OosiFaH cebedi MyChIIMaHIAKThl KaObUIIaFaH
Talimanap cajbIKTaH OocaTbUIbIl 0acka da TYpJii >KeHUIIiKTep anFaH. bipTiH kene Oacka Jja OFbI3
Talmagapel HMCJIaM JiHIH KaObLIgam, OFbI3 MeMJIeKeTi biaplparanna ChIpIbIH OpTa aFbICHIH
MEKEHJIETeH OH KaHAaT KYpaMbIHAAFbl TalmamapAblH 0ackiM Oelliri MYChUIMaHABIKTHI KaObLIAall
OCpTiH KeJle UCIIaMHBIH HET13T1 TipeTriHe alHaIFaHAbIFbl AaHBIKTAJIIIBI.
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HOBEMIIIAS UICTOPHS: POJIb HCTOPUKO-KYJIbTYPHOI'O HACJEJHS B
OOPMUPOBAHUU HAEHTUO®UKAIIUU I'OCYIJAPCTB HEHTPAJIbHOU AU

AnHoramusi. Crarbs mocBslieHa pecnyonukam lleHTpansHOll A3uHM, KOTOpBIC, IOCIE
OOpeTeHHsI HE3aBHCHMOCTH aKTHBHO BKIIIOYMJIUCh B HMHTETPAIMOHHBIE MPOIECCHI MHUPOBOTO
coobiecTBa. B ycnoBusix riobaiuszanuy BOMPOCHL, CBA3aHHBIE C COXPAHEHUEM MEXHAIIMOHATBHOTO
U MEKKOH(PECCHOHAIBHOTO COTJachs, CTajdd BechbMa aKTyaJlbHBIMH. Ha momuTHyeckyo u
OOIIECTBEHHYIO KH3Hb OOIIECTBA OKA3BIBAIOT BIMSHUE MHOTHE (DAaKTOPBI, B TOM YHCJIE UCTOPUKO-
reorpaduueckasi I[EJIOCTHOCTb, HCTOPHUKO-KYJIbTYpHAas OOIIHOCTb, BOIPOCHI HAIIMOHAILHOTO
CaMOCO3HAHUS U PEIUTuo3Has OJUTHKA

JlyxoBHOE pa3BUTHE HapoJa Ha COBPEMEHHOM JTale SBJAETCS KIIOYEBBIM 3BEHOM
BHYTpEHHEH MOJMTUKMA HaIlell CTpaHbl, OHO HMMEET LEeJbl0 00eCleYuTh EAMHCTBO BCEX CIIOEB
obmiecTBa U ero ycroluynBoe pa3suthe. OueBHAHA W HEOOXOAUMOCTH IOCTPOCHUS COBPEMEHHOU
WHHOBAIIMOHHOW 5KOHOMHKH, TECHO CBSI3aHHOM C YEIIOBEKOM, €r0 BHYTPEHHHM COCTOSHUEM U
Ka4eCTBOM >KM3HH. Y POBEHb Pa3BUTHUs OOIIECTBA BO MHOTOM 3aBHCHT OT AYXOBHBIX IIECHHOCTEH, OT
UX MECTa B )KM3HU OOIIECTBA.

B kax1oil U3 MCCleOBaHHBIX HAMU LIEHTPAJIBHO a3MATCKUX PECHyOJIMK Tocie oO0peTeHus
HE3aBHCUMOCTH HaydaJIuch peOpMbl, CBSI3aHHbIE HE TOIBKO C MOJUTHUYECKUMHU, SKOHOMUYECKUMU U
COIMAIbHBIMU TIPEOOpa30BaHUAMH, HO W C JYXOBHBIM BO3POXKJIEHHEM, BOCCTAHOBJICHHUEM
COOCTBEHHOW HCTOpWH, TpaAuIuii U oObrdaeB. BosBparaercs ncropuueckas mamsth. B kaxmoi
pecnyONMKe MPOBOJUIIUCH CXOXKHUE NMPeoOpa3oBaHusi, OJHAKO, paccMaTpuBas Oojee MPUCTATBHO
UCCIeTyeMble HaMU PePOPMBI, MbI CMOTIIU ONIPEACTUTH U Pa3IHUus.

KiaroueBble caoBa: IlenTpanbHas A3usi, JOyXOBHOCTb, KYyJIbTypa, HWIEHTHUYHOCTb,
TOJIEPAHTHOCTb, PEITUTHUS, COTPYJTHUUYECTBO, UJES.
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Kasipri 3aman Tapuxsi: OpTaibiK A3us MeMJIeKeTTepiH colikecTeHaipyai
KAJBINTACTBIPYAAFbl TAPUXHU-MIICHH MYPAHbIH POJIi

AnaaTrna. Makania ToyesCi3/liK ajJfaHHaH KeWiH oJIeMAIK KOFaMJAaCTBIKTBIH MHTEerpanusibK
npouectepine Oencenal KarbickaH Opranblk A3us pecnyOnukanapeiHa apHanrad. JKahangany
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KaFaalbIHIa YITapANIbIK XKoHE KOH(eccusapabIK KeliciMal cakTayra OailIaHBICTBI MAceleep oTe
03eKTi 0oJizibl. KoFaMHBIH cascH oHE KOFaMIIbIK ©MipiHe KenTereH (GakTopiiap ocep eTe/li, COHbIH
IIiHIe TapuXu-TeorpadusiIbIK TYTACTBIK, TAPUXH-MOJICHN KaybIMIACTHIK, YITTHIK CaHa Macesenepi
JKOHE JIHU cascar.

XanpIKTBIH pyXaHW JaMybl Ka3ipri Ke3eHIe eNIMI3IiH IMIKiI CasCcaThIHBIH HETi3ri OYybIHBI
00JIbIN TaOBLIA/IBI, OHBIH MaKCcaThl KOFAMHBIH OapJIbIK TONTAPBIHBIH OIpJIITiH KOHE OHBIH TYPAKTHI
JaMybIH KaMTaMachl3 €Ty OOJIbIN TaObUIaabl. AJJaMMEH, OHBIH IIIKi JKaFIalbIMEH KOHE OMIp CYpY
carachIMEH THIFBI3 OaiJIaHBICTHI 3aMaHAYH WHHOBAIUSUIBIK YKOHOMHKA KYPY KXKETTLIIT JIe aifKbIH.
KoramHbIH maMmy JeHreili keOiHece pyXaHHM KYHIBUIBIKTapFa, OJAPABIH KOFaMIaFbl OpHBIHA
OailJIaHBICTHI.

bi3 3eprreren Opranbik A3usi pecnyOJMKaTapblHBIH SPKAMCHICHIHIA TOYEINCI3AIK alFaHHaH
KEWiH casiCH, YJKOHOMHKAJIBIK JKOHE QJICYMETTIK KalTa KypyJapMeH FaHa eMec, COHJal-aK pyXaHu
KaiiTa TYJE€yMEH, 63 TapuXbIH, TOCTYpJIepl MEH CAITTAphIH KaJIbIHA KEITIPYMEH OailIaHBICTHI
pedopmanap 6acranabl. Tapuxu kaapl KaidTa KajmblHa KeJil >KaTelp. OpOip pecnyOnukaga ykcac
KaiiTa KypyJap Kypri3uii, anaiima, 6i3 MyKUAT 3epjernereH pedopManiapabl KapacThipa OTBIPHIIL,
ABIPMAIIBUTBIKTAP/IbI J1a AHBIKTAM AJIJIBIK.
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Abstract. The article is devoted to the republics of Central Asia, which, after gaining
independence, actively joined the integration processes of the world community. In the context of
globalization, issues related to the preservation of interethnic and interfaith harmony have become
very relevant. The political and social life of a society is influenced by many factors, including
historical and geographical integrity, historical and cultural community, issues of national identity
and religious policy.

The spiritual development of the people at the present stage is a key element of the internal
policy of our country, it aims to ensure the unity of all segments of society and its sustainable
development. It is also obvious that it is necessary to build a modern innovative economy that is
closely related to the individual, his internal state and quality of life. The level of development of
society largely depends on spiritual values, on their place in the life of society.

In each of the Central Asian republics we studied, after gaining independence, reforms began,
related not only to political, economic and social transformations, but also to spiritual revival, the
restoration of their own history, traditions and customs. Historical memory returns. Similar
transformations were carried out in each republic, but by looking more closely at the reforms we
studied, we were able to identify the differences.

Keywords: Central Asia, spirituality, culture, identity, tolerance, religion, cooperation, idea.

AKTyaJIbHOCTBh TeMbl. B MUpoBOM Maciitabe pa3BUTHE COBPEMEHHBIX OOIIECTB MPOUCXOIUT
B KOHTEKCTE€ IIOCTOSHHO PpAaCLIUPSIOLIErocs B3aUMOACUCTBUS KYyJIbTYP pPa3iIU4HBIX CTpaH H
pernoHoB. Ha Hux okaspiBaeT BiMsHHME TIioOanu3anus ¢ €€ MO3UTHBHBIMM M HEraTUBHBIMU
acriektamu. [lpenoTBpaiieHne HEraTUBHBIX BHYTPEHHMX W BHEUIHMX BO3JCHCTBUI TpeOyeT
CHUCTEMAaTUYECKOI0 PA3BUTHUSA JBYCTOPOHHHUX MW MHOTOCTOPOHHUX OTHOIICHHH, OCHOBAHHBIX Ha
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IIPUHLUIIAX JEMOKpAaTHU3Ma, y4eTa HAalUMOHAJIbHOM MJIEHTUYHOCTH, MEXKKYJIbTYPHOIO JAMAJIOra,
MEXITHHUUECKOTO COIJIACHS], PEIUTMO3HON TEPIMMOCTH, B3aUMHOM BBITOBI M JOOPOCOCEICTBA.

AxrtyanbHOCTh K LleHTpanbHOM A3uM B COBPEMEHHBIX MEKIYHAapOJHBIX OTHOLIEHHUSX BCE
Oosnee Bo3pacraeT Omarofaps €€ Ba)XKHOMY TIEOCTPATErMYeCKOMY U TI€03KOHOMHYECKOMY
MIOJIOKEHNIO, TIPU O3TOM CIEAYeT YYWUThIBaThb pacTyIIME YIpo3bl U BbI30BbI TIJI00AIBHOH H
pEruoHanbHOM 0€30MacHOCTH M CTaOMIIBHOCTH, YTO, B CBOIO OYepesab, TpeOyeT BCECTOPOHHErO
M3YUYEHHs IPOLIECCOB M PETMOHAIBHBIX Ipo0iIeM, mpoucxoasmux B LienTpanbHol A3um.

Bcé 310 ompemenusio akTyaJbHOCTh M BBIOOP TEMBI CTaTbH, MOCBALIEHHOM H3Y4YEHUIO
HAIIMOHAJILHOTO CaMOCO3HAHHMS M JYXOBHO-UCTOPUYECKOTO HacleAus B HWACHTH(PHUKAINU
rocynapct LleHTpanbHoil A3uu.

N3yueHne HOBeWIIEW HWCTOPUM MO3BOJISIET JOCTATOYHO IIOJHO BOCCO3JaTh KapTHHY
CTaHOBJICHUS] CaMOUJACHTU(UKAIMM CYyBEpEeHHBIX rocynapctB LIA, axkneHTHpoBaB IpuU 3TOM
BHMMAaHHUE Ha UX UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM HACIIEIUU.

Ienp — KOMIIJIEKCHOE M3yYEHUE HALMOHAIBHOIO CAMOCO3HAHMS M JAYXOBHO-UCTOPHUYECKOIO
HaclleIus B UACHTUGHUKAINK TocyaapcTB LleHTpanbHO# A3un.

Vcxons n3 Ha3BaHHOM L1€IM, Mbl TIOCTaBHJIU Iepe]l COO0H cieayrolue KOHKpeTHbIe 3a1a4u:

* U3Y4YUTb aCIEKThl HCTOPUKO-TyXOBHOI'O Hacieaus ctpad LlenTpanbHoil A3uu;

* paccMOTpPeTb BEKTOpPbl BHYTPEHHEH MOIMTUKU cTpaH lLleHTpanbHOM Asum B Xoze
OOIIECTBEHHO-TIOJINTUYECKUX U COIHAIBLHO-AYXOBHBIX MPEOOpa3oBaHU B MEPHOJ HE3aBUCHMOTO
pa3BUTHS,

* cJenaTh HaydyHO OOOCHOBAaHHBIE BBIBOJIbI, NPHU3BAHHBIE YCHUJIUTH JIyXOBHBIA (HakTOp B
(bopMHpOBaHUN CAaMOCO3HAHUS BUEHTU(UKaLuu rocynapct LlentpansHoi A3uu.

Metoasl uccaenoBaHusi. B xone uccienoBaHusl HCNOJIb30BAHBI TAKME METO/ABI HAYYHOTO
MIO3HaHUS, KaK CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKH, CUCTEMHBIH, AKCHUOJIOTUYECKUI u
(eHOMEHOJIOrMYECKU, MOJIEITMPOBAHMSI, a TAKKE IeONOIUTUUECKUN U IUBUIIM3AI[MOHHBIN aHaIH3.

IIpeoGpa3zoBanus B He3aBUCMMOM Y30ekuctane. KopeHHble 00IIECTBEHHO-TTOJUTHUECKUE
U 3KOHOMHMYECKHE IpeoOpazoBaHusi B Y30eKuCTaHe, HayaBIIKecs C OOPETEeHHEM HE3aBUCHUMOCTH,
KapAVMHAJIBHO W3MEHUIM BECh HCTOPUYECKUHI XOJ Pa3BUTUS CTpaHbl, NPUBEIS K IIOJHOW CMEHE
LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB.

ITockonbky mpoueccsl peopMUpOBaHUs MPOJOIKAIOTCS, NEpea CTPaHOW, TOCY1apCTBOM U
OOIIECTBOM CTOMT Ba)KHEHIIas 3agadya — CAeJaTh BBIOOP CTpPATErMM Pa3BUTHUS, YTO O3HAYAET
IpeXx/ae Bcero BBIOOp KOHUENTyalbHbIM. [lo oOleHKaM MHOIMX aHAJUTHKOB, TakoW BBIOOD
ONPEIEIUT XapakTep Pa3BUTHs CTPaHbl U €€ HOBOE MECTO B CKJIAJBIBAIOIIEMCS MHUPOMOPSJIKE Ha
necarunerust Boepea. s Toro, 4troObl cTaTh COBPEMEHHBIM JAMHAMHYHO pa3BUBAIOLIMMCS
oOmiecTBoM, Y30ekucTaH BbIOpan COOCTBEHHBIN NyTh JUOepanu3aliy 3KOHOMHUYECKOM >KU3HH,
MOJICpPHU3AILIUH TTOTUTHYECKON Cephl, JyXOBHOT'O OOHOBIICHHUS.

Konnenmus gyxoBHOTO pa3BuTHs ¥Y30ekuctana ocHoBbiBaeTcs Ha Koncturyuu PecyOmmku
V30ekucraH, ee 3aKOHaX, a Takke yka3ax lIpe3uaeHTta, ero BBICTYIUICHHUSX, MOCTAHOBIICHHSIX
Kabunera Munuctpos, ['ocynapcTBeHHbBIX nporpaMmax crpanbl. KoHuemnuus npeacraBisieT co0oi
[IEHHOCTHO-HOPMAaTHBHYIO OCHOBY B3aMMOJEWUCTBHUS rocynapcrBa ¢ oOmiectBoM. Llenb 3Toro
B3aUMOJICHCTBUSL — oOOecleyeHrue YCIOBHM JyXOBHOTO pAa3BUTHS HAceleHUs, COXpaHEHHeE
COOCTBEHHOW MACHTUYHOCTH, MEHTAIUTETA, TPAJAULIUI U OOBIYAEB.

VY30ekucrtan cTajl HEOTHEMIJIEMON YacThI0O MYCYJIbMAHCKOTO MHpA, MOCKOJIBbKY HCIaMCKHE
LEHHOCTH MIPalOT BAXKHYIO pOjb B (POPMHUPOBAHUHM HPABCTBEHHBIX YCTOEB Hapoja. LleHTpanbHas
A3us Bcerma Obula MeCcTOM OOILIEHHUS TPEACTABUTENEH pAa3IMYHBIX HSTHOCOB, KYIBTYP U
BEPOUCIIOBEIAHUHM, YTO OIpPENeNWIO KOHTAaKThl ~PENUTHO3HBIX OOUIMH W BhIpaboTaio
KOH(ECCHOHATbHYIO TEPITUMOCTb.

Mexpeluruo3Hoe M MeEXHAlMOHAIBHOE COIVIACHE B CTpaHe — OJMH W3 IPUOPUTETOB
BHYTpEHHEH NMONMUTUKN Y30ekucTana. C mepBbIX JIET HE3aBUCUMOCTH ObLI B3ST KypC Ha IOCTPOEHHE
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HE TOJBKO MPOCBEIIEHHOTO, HO M TOJIEPAHTHOIO OOIIECTBA HA OCHOBE COXPAaHEHUS U
MIPUYMHOKEHUS HACIEIUS BETUKUX MBICIIUTEIICH.

LenTpanpHas A3us — 310, 0€3YCIOBHO, UCTOPUYECKH Ba)KHBIA LIEHTP MCIaMCKOro mupa. B
VY30ekucrane penurds OQHUIMAIbHO OTAeNeHa OT TrocyJapcTBa, HO IPH 3TOM HEOOXOAUMO
MMOHUMATh, YTO OHA HE OTJENIeHA OT OOIIECTBA, 3HAYUT, CBSA3U MEXIY JYXOBHOU KU3HBIO 00IIEeCTBA
U PEIMTHO3HBIMH YCTAHOBKAMH JOJDKHBI OBITh TApMOHUYHBIMHE, cOanancupoBanHbiM [1, ¢. 197].

Ha Tepputopun Y36ekucrana pacmonoxeHo 6omnee 160 U3BECTHBIX MyCyTbMaHCKUX CBSITBIHbD,
4TO OnpeeisieT 0co00e 3HaueHHe Y30eKHUCTaHa Uk BCEro MyCyIbMaHCKOro Mupa [2, c. 267].

3a roJibl HE3aBUCUMOCTH OBbUIM MOCTPOEHBI U OTPECTABPUPOBAHBI COTHU MEUETEH, LIEPKBEH,
CHHAror U MOJIENBHBIX 10MOB. Kpome Toro, AeicTBYIOT BOCEMb €BPEHCKUX OOILIUH, MIECTh OOLIUH
Oaxau, oauH OyIOWACKMHA XpaM ¥ OJHO OOMIECTBO KPWINIHAUTOB, a TaKXe OJIHO
MeXKkoH(peccrnoHanbHoe bubnerickoe o6mectBol.

B pecniybmvike mpoBeieHa MIMPOKask PEKOHCTPYKITUS MAMSITHUKOB apXUTEKTYphI uciama. Tak,
B 2007 r. MO MHULMATUBE TJIABBI TOCYAApPCTBA OBLI PEKOHCTPYUPOBAH APXUTEKTYPHBINH KOMILIEKC
Xasparu Mmama, mpocnaBieHHBIH BO BceM wucinamMckoM mupe. Coznan OOmiecTBeHHBIH (HOHIT
Xaspatu Mmama. beut Bo3poxkaeH Takxe aHcambnb baxaynauna Hakmbannu B byxape. Bee 310
CIOCOOCTBYET BO3POXKICHUIO TyXOBHOCTH M MOPAJLHBIX IICHHOCTEH HAapoIa.

Bcero B Y30ekucrtane okoio 7 TbIC. OOBEKTOB, MPEACTABISIONUX HCTOPUKO-KYIbTYPHYIO,
aApXUTEKTYPHYIO, apXEOJIOTUYECKYI0 LIEHHOCTb, M3 HHUX 545 — apXuTeKTypHbIX, 575 -
HUCTOPUYCCKHX, 1457 — maMATHHUKOB HCKyccTBa, Oojee 5500 apxeonormyeckux 00bekTOB [3].
Heobxomumo ydects Tarke aestenbHOCTh Oonee 300 myszeeB m 1200 mpeanpusTHil HAPOJHOTO
TBOpYECTBA.

Kak u Bo MHOTHX cTpaHax Mupa, B Y30eKUCTaHEe OPUIIMATBLHO MPU3HAHBI U OTMEYAIOTCSA KaK
BBIXOJIHBIE JHHM MYyCyJbMaHcKue mpa3znHuku HWitn an-Anxa, Win an-®utp u gp. ['naBHbIM
CoJiepKaHUEM ATUX MPA3THUKOB OCTAIOTCS aKThI JOOPOTHI U MUJIOCEPANs, OJIarOTBOPUTEIHHOCTH U
coctpamanus. ['0/1 32 TOIOM BO3pacTaeT 3HAUCHHE 3TUX JIaT B HAIICH AyXOBHO# xwu3Hu [4, c. 80].

Kpome mycynbman, B pecnyOauKe MpOXKUBAIOT MPEACTABUTEIN MHOTUX APYTMX MHPOBBIX U
HallMOHAJIBHBIX PEJUTHI, TO3TOMY FOCYJapCTBEHHAs MOJUTHKA [0 TAKOMY JIETMKAaTHOMY BOIIPOCY,
Kak cBO0O/1a COBECTH, HAXOJIUTCA B IICHTPE BHUMAHUS HE TOJILKO OOIIECTBEHHOCTH PECTYyOIMKH, HO
¥ MUPOBOT'0 COOOIIECTBA.

[IpaBuUTENHCTBO BEAET IMIMPOKOMACHITAOHYIO pabOTy 1O COXPAaHEHUI0 U PAa3BUTHUIO
HallMOHAJBHBIX TPAJULUMA, BO3POXKACHHUIO POAHBIX S3BIKOB W KYJIbTYp HApOJAOB M HAIM,
npokuBaronux B pecrnyonuke. [locnenoBarenu pa3Hbeix KoHbeccuid B Y30eKHCTaHe KUBYT B MUPE
U COTJIacCMU. 3a MHOTHE TO/Ibl U Ja)XKe BEKa COBMECTHOTO MPOXKUBAHMS MYCYJIbMaHe, XpUCTHAHE U
MPEACTABUTENH JPYTHX BEPOUCTIOBEIAHUN HAYUMUIIUCh B3aUMOIIOHUMAHHUIO, B PE3yIbTaTe KOTOPOTO
ObUTH YCTAaHOBIIEHBI TPATUIIMHM TOJEPAHTHOCTU. SIPKUM MPUMEPOM SIBISIETCS MAaB30JeH XOIKU
Hanusipa, pacnojioskeHHbIN Henaneko ot Camapkanaa. Mecto, rie norpeden 6ubmieiickuil mpopok
Jlanuuo, sIBASI€TCS CBATBIM ISl XpUCTHUAH, JIJIsl MyCYJIbMaH U JUIs nyaeeB. Pa3Hulla Iuilb B UMEHaX:
MyCyJIbMaHE Ha3bIBAIOT €ro MPOpPOKOM Xoika JlaHwsp, XpucTHaHe — MPOpokoM JlaHumiiom,
nyzaeu — npopokoM JlanusneM. Ero mountaroT CBATHIM U MyCYyJIbMaHe, U XpUCTHUAHE, U UYJICU.

Ha y30ekckuii s3Ik TIEpPEBEACHBI U M3JJaHBI MAaCCOBBIM THUpakoM KopaH (IBaXKIbl), XaauChI
(u3peuenus: npopoka Myxammana), bubnus (HoBbrit 3aBet), ywactu Berxoro 3aBera (IIputun naps
Comomona, Mcropust npopokos Pyt, Dctep, IOuyc) u ap. [4, c. 80].

3a BbLAAIONIMECS 3acllyTM Tepel MCIaMCKOM KyJIbTYpol M HAyKoH, 3a COXpaHEHHE
MaMATHUKOB M oOoramenue uciamckoro Hacienns B 2007 r. TamkeHT ObLI OOBSABIEH CTOIUIEH
MCIIAMCKOU KYIBTYpBL. DTO 3HAYUMBIN (DAKT, CBUACTEIHCTBYIONMIUN O IPU3HAHUU MEXTYHAPOIHBIM
COOOIIIECTBOM ycleXa TMOJUTHKH MEXPEIUTHO3HOTO COTJIacusi M BO3POXKICHHS TyXOBHBIX
IIEHHOCTEeH B pecnyosnuke [4, c. 84].

! Tlo mannbv Komurera no genam penuruii Peciy6nuku V36exucran na 01.01.2018 T
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HakoruieHHBIN 32 HICTOPUYECKU KOPOTKHUM IEPUOJ HE3aBUCHUMOCTH OIIBIT IIOKA3bIBAET, YTO B
COBPEMEHHOM Y30€KCKOM 00IIeCTBE KapAUHAIBHBIM 00pa30M M3MEHWIOCh OTHOLICHHUE K PEJTUTUU.
Penurust crana cOCTaBHOM 4YacThbiO KYJIbTYpHO-AYXOBHOW Cepbl, TOITOMY 3aJaud BO3POKICHUS
JyXOBHBIX IIEHHOCTEH pemaroTcs Ha TOoCyIapCTBEHHOM ypoBHe. [IpaBoBoil 0a3oi peruruo3HOM
teprumoctu ciyxkatr Koncturynus Pecnyonuku Y36ekucran u 3akon Pecriyonuku Y3o6ekucran «O
CB00O/IE COBECTH M PEIUTHO3HBIX opranu3anusax» (1998 r.).

Eme 21 Hos16ps 1995 1. B TamkenTe ObUT CO34aH aBTOPUTETHBIM OOIECTBEHHBIH HHCTUTYT —
MexayHapoHOE JBM)KEHUE 3a BO3POKICHHUE JAYXOBHOI'O HAcie/lus, MCIIOJIb30BaHUE €ro B Jeie
YKPEIUICHUSI COIMAIbHO-TIOJUTUYECKOH CTAaOMIBHOCTH B PETHOHE, MOBBIILICHHUS POJM M CTaTyca
TBOPYECKOH HMHTEJUIMIEHIMM B  CTPOUTENILCTBE TIPAKIAHCKOTO  OOINECTBAa, YKPENJIEHUU
MEXKIyHAPOAHOTO COTpyaHMYecTBa [5, c. 16].

B pycne peanuzanuu ayXxoBHOro OOHOBIEHMs pa3 B /Ba roga B CamapkaHje HPOBOJUTCS
My3bIKaIbHBIN (pecTuBanp «lllapk TapoHanapm», MpUYeM ¢ Ka)IbIM Pa3oM IMIHPHUTCS ero reorpadus
Y KOJIMYECTBO YYACTHUKOB.

B Byxape ¢ 2000 r. exeroano npoxoaut ¢ectuBaib «Bukhara: Bazar Silk and Spicer». Oto
MEpONpPUATHE OCOOCHHO MPUBJIEKATENBHO JUIsl HHOCTPAHHBIX TYPUCTOB, IEHUTEIEH HALMOHAIBHBIX
Tpaguuui, rae peMmecineHHUkM u3 Kasaxcrana, Keipreiscrana, Typkmenucrana, Tamxukucrana
IPEJCTaBIAOT cBOM paboThl. Crtano Tpaguuuen Bce THH (ecTUBasIl NPOBOIUTH B UCTOPHUECKON
yactu ApeBHel byxapsl, oxpansemoit KOHECKO.

V30ekucraH, npuiaras YCWIHsS B Jiel€ BO3POXKAEHHUS IYXOBHOCTH, COTPYIHHYaeT CO
MHOTMMHU aBTOPUTETHBIMU MEXIyHApOJIHBIMU opranuzanusimu, B Tom uucie ¢ IOHECKO, npu
HPOBE/ICHUU MEPOIIPUATHII HHTEIUIEKTYaIbHOI0, STHYECKOr0 U HOPMaTHBHOTO Xapakrepa [6, c. 36].

Nmenno mox srupoit um npu HenocpeactBeHHoM ydactun FOHECKO eme 3amonro no
BCTYIUIEHUSI HE3aBUCUMOI0 Y30eKHCTaHa B yKa3aHHYIO OpPraHW3allMI0 B Halell cTpaHe ObUIM
MPOBE/ICHBI 00MIEeN BBITArOIMXCs MpicnuTeneil u yueHsix - 1000-nmetne AOy Paiixona bepynu
(1973 r.), 1000-netrie A6y Amu M6u Cuno (1980 r.), 1200-netne Myxammana Fon Mycca anb-
Xopazmuii (1983 r.). Kpome Toro, peasinzoBan necsatriieTHUN MpoekT «Bemukuit [1lenkoBIi myTh
— MyTh K B3auMonoHuManuio» (1987-1997).

brnaronapst corpynuudectBy Y36ekucrana ¢ FOHECKO mnpoBenenue 3HAUMMBIX COOBITHI
BBIBOJIMTCS Ha HOBBIA — MEXAyHApOIHbINH ypoBeHb. Tak, B 1996 r. ObLI0 TOPKECTBEHHO OTMEUEHO
660-eTne co THS POXKACHHUS BEIMKOTO IMOJIKOBoIIAa Amupa Temypa. Meponpusarusi mo ciydaro
100MIIEIHOM /1aThl IPOILTH B caMoM Y30ekucTane u B mtad-kBaptupe KOHECKO B IMapuxe.

IOHECKO nponaranupyeT yHUKaJIbHOCTb TOPOJOB W apXUTEKTYPHBIX OOBEKTOB,
pacroyio)KEHHBIX B Y30eKHCTaHe, KaK IIEHHBIX HCTOPHUYECKUX NaMATHUKOB HE TOJBKO
rocy/1IapCTBEHHOI'0, HO U MUPOBOTO MaciuTaba.

IlepBbiM 00BeKTOM, BKIIOUeHHBIM B Crimcok BcemupHoro Hacnenaus FOHECKO, B 1991 r.
ctanma XuBa; npu HenocpencrBeHHoM ydactun FOHECKO B 1997 1. 6su1 oTMeuen 2500-neTHuid
00mielt ucropuueckoro ropoxa. B 1994 r. takoil wectm ypoctomnack byxapa, mpu3HaHHas
IOHECKO namsaTHUKOM MUPOBOTro KyibTypHOro Hacienusa. B 1997r. B byxape ormermim 2500-
netHuit ro6unelt takxe noj srugoi FOHECKO. B 2005r. nox srunoit KOHECKO ormernnu 2700-
netue lllaxpucab3a, Takxe BriaroueHHoro B Crimcok BcemupHoro Hacineaus FOHECKO. B 2001 r.
Camapkanja — cToiuua rocyiapcrsa Benukoro Amupa Temypa — Bomen B CHHCOK BCEMHUPHOIO
Hacinenuss FOHECKO c onpenenenuemM «ropoji - mepekpectok KyiapTyp». B 2007 r. mox srumou
IOHECKO u mnpu BcemepHOH mojaepKke MHPOBOM oOIecTBeHHOCTH ropox CamapkaHn
TOPKECTBEHHO OTHpa3HOBaI cBoe 2750-neTune.

JIyXOBHOE pa3BUTUE OCTACTCS KIIFOYEBBIM 3BEHOM BHYTPECHHEU IOJIUTUKM HAIIEH CTPAHBI, €€
1esnb - 00ecreueHue TYyXOBHOIO €IUHCTBA HApoAad, CTAaOMIBHOCTH UM TapMOHHUYHOIO DPa3BUTHUSA
obmectBa. OueBUIHA U HEOOXOAUMOCTH MTOCTPOCHHSI COBPEMEHHON MHHOBALIMOHHOW 3KOHOMUKH,
TECHO CBSI3aHHOM C YEIOBEKOM, €r0 BHYTPEHHHUM COCTOSHUEM M BBICOKUM KadyeCTBOM >KHU3HH.
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YpoBeHb pa3BUTHS OOILECTBA BO MHOIOM 33aBHCHUT OT AYXOBHBIX IIEHHOCTEH, UX MeCTa B JKU3HU
oOmiecTBa.

B KoHuennmuu JgyxXOBHOIO BO3POXKAEHUS B YCIOBUSAX HE3aBUCUMOCTH I1OCTaBJIEHBI
CJIeIYIOLIME 3a/1a4u:

* nubepanm3anusi B JTyXOBHOH cdepe, MyXOBHOE OOHOBICHHE OOIECTBA HAa OCHOBE
HallMOHAJIBHOT'O CAMOCO3HAHUS;

* omopa Ha TpaauluH, OOblYaW, LIEHHOCTHM HalUW U HAPOJHOCTEH, NPOKUBAIOIIUX B
V30eKkHCTaHe;

* YKPEIUIEHUE TOJIEPAHTHOCTH;

* HPAaBCTBEHHOE BOCHUTAHHE MOJOJECKHU, (POPMUPOBAHUE CUCTEMBI LIEHHOCTEH, OTBEUAIONIEH
COBPEMEHHBIM 3a/1a4aM Pa3BUTHSL.

CuutaeM HEOOXOAUMBIM OIPENEIUTh 3JIEMEHTHI, KOTOPhIE OTPaKalOT UCTOPUKO-KYIBTYPHOE
Hacneane B (POpMUPOBAHUN HACHTU(UKAIMKN Y30ekucTaHa. K MpHOpUTETHBIM 3JIeMEHTaM, Ha Halll
B3IJIAJl, CIIEIYET OTHECTHU CIEAYIOIINE:

- egpasutickas MHo2ocaolinocms. EBpa3uiickas MHOIOCIOWHOCTb BBIPAXKEHA B ONPEIECIICHUU
UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO Hacleaus Y30eKnucTaHa, pacioioKeHHOro Mexay 3amanoMm 1 BoctokoMm, B
CYLIECTBOBAaHMM BeNnuKoro ImeiakoBOro IyTH, KOTOpbIM cBsizan Asuto ¢ EBpomy, momo6HOMY
SKOHOMHYECKOMY M KyIbTYpHOMY MOCTY, IO KOTOpPOMY Iiell 0OOMEH HE TOJIBKO TOBapaMu, HO U
IIPEKJE BCEro KYyJIbTYPHBIM JIOCTH)KEHHSMH, YTO HE MOIJIO HE OTpasuTcs Ha (HOpMHUpPOBAHHUU
BHYTPEHHEH KYJIbTYpbl TOTO WJIM HHOTO TOCYAApCTBa, PACIOJIOKEHHOIO Ha NPOTSIKEHUU STOU
ToproBoii Mmaructpanu. EBpasuiickas MHOTOCIOHHOCTh MOKET OBbITh IPOJEMOHCTPUpPOBaHA Ha
puMepe JIOMCIAMCKHX PEeIUTHO3HBIX BEPOBaHUM, Cpelad KOTOPBIX 30p0acTpu3M, Oyaausm,
MOHM3M, IIaMaHU3Ma, XPUCTHAHCTBO U T.1.;

- enusaHue esponetickou Kyabmypsli. Ocob0 SpKO yKa3aHHOE BIMSHHUE CTAJIO MPOSBIATHCA
nociie 3aBoeBanust Cpenneit Azun napcekoit Poccueii u Bo Bpems cymectoBanust CCCP. U cerogns
OHO BBIPQXXEHO B OOJMKE TOPOAOB, OAEXKJAE, JIOMAIIHEM YOpaHCTBE, KOTOpbIE TapMOHHUYHO
COYETAIOT JJIEMEHThl BECTEPUHHU3ALMKM U HALMOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH, YTO B HTOTre
YHU(DUIIUPOBAJIO U MOJEPHUZUPOBAIO COLMATIBHYIO )KU3Hb y30€KHCTaHCKOTO O0IECTBa;

- miopkckas oownocmy. CHOPMHUPOBABIINCH TEPBOHAYAIBHO KaK COI03 TIOPKCKUX IJIEMEH Ha
tepputopun Anrtas u HOxuHoit Cubupu B cepenune VI B., TIOpKCKas OOIIHOCTh B AajbHEWIIEM
MPOSBUTCS KaK (yHIAMEHT TOCYJapCTBEHHBIX 00pa3oBaHMN Ha Tepputopuu lleHTpanbHON A3suu,
Takux Kak rocyaapctso Amupa Temypa, byxapckoe, XuBunckoe, Kokannckoe xancta. Tropkckas
OOIIHOCTh BBIET 3a paMKH OJHOTO PErMOHAa M CTAaHET COCTAaBJISIOLIEH 4YacThio (yHIaMEeHTa
HEKOTOpPBIX TocylapcTB B xoje BcemupHoil wucrtopuu (Ocmanckas wummepus, Ka3zaHckoe,
Openbyprckoe XaHCcTBa U T.10.).

- ucnam. Y30EKUCTaH SBISETCS YacTbI0 HCIAMCKOTO MHpa, 3TO NpPU3HAHHBIA (akT u
WTHOPUPOBATH ero Henb3sa. Maurmmatusel [Ipesunenta [11.M. Mup3uéeBa n1eMOHCTpUPYIOT 0coboe
BHUMaHME U OOJIBIIYIO MOJIEPKKY €My CO CTOPOHBI rocynapcersa. [Ipesnent Y30ekucrana ykasan
Ha OTCTaBaHME MYCYJIbMaHCKOT'O MHpa OT chepbl HAYKH M TEXHOJIOTMH, NMPUBEIS MPUMEp, YTO
UCIIAaMCKUHl MHUpP MOXeT MO mpaBy ropautbcs LleHTpanabHON A3suei, KoTopas Koraa-To Obuia
M3BECTHA KaK KpynHemmii neHTp Bocrounoro Peneccanca.

- ucmopus. Vcropus LlenTpanbHOil A3UM BBICTYIIAET 00bEMHUTENBHBIM (DAKTOPOM ISt BCeX
roCy/1apCTB, PacHOJI0KEHHBIX B JAHHOM PErHOHe, B (JOPMUPOBAHUN PETUOHATIBHON UIEHTUYHOCTH.

IIpeoOpa3oBanuss B He3aBucumMoM Ka3zaxcrane. B  ycnoBusx BcenpoHUKarouiei
rio0anu3alnu KyJlbTYpPHO-UCTOPUUECKOE Hacienue JUIsl HEeHTPalbHOA3MaTCKUX CTpaH CTAaHOBUTCS
rOCYJapCTBEHHBIM IPUOPUTETOM, TaK KaK HACENSIOIIME UX COOOIIECTBA OCO3HAIHM KYJIBTYPY Kak
BayKHEilIlIee yCIOBHE JKU3HH U Mporpecca, HO, CaMoe TJIaBHOE, TTOHUMAIOT €€ KaK MACHTU(DUKAIIIO
oOpa3a HalHH.

C obperennem PecnyOnmukoit KazaxcraHn craryca CyBEepeHHOCTH TOSIBUJIACh BO3MOXKHOCTH
JUIE BO3POXKACHUS MHOTHX TpPAAMLUH, OObYaeB Ka3axCKOTo Hapoja, CO3JAINCh YCIOBHS s
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OOHOBJICHHS COZEp KaHUsI 0Opa30BaHUs HA OCHOBE Y4eTa HAIlMOHAIBHBIX TEHACHIUI B €IUHCTBE C
MHPOBOH KyJIbTYPOH U TOCTHKESHUSIMH JIPYrUX HapomoB [7].

Bo3nukia HeoOX0auMOCTh B (POPMHUPOBAHUM IENBHOW KOHIEMIMU JyXOBHOTO pPAa3BHTHUS
pecriyOiauku. OTO OBLIO MPOAMKTOBAHO HECKOJBKUMH (DAaKTOpaMH, CpPEeId KOTOPBIX TJIaBHBIMU
MIPOBO3TJIANICHBI pe(OPMHUPOBAHNE I MOJICPHU3ALIUS CTPAHBI.

I'ocynapcTBeHHass moiuTUKa B cdepe KylabTypbl OINpeleleHa Kak «KOMILIEKC Mep,
IIPUHMMAEMBIX T'OCYAAPCTBEHHBIMU OpraHaMH II0 BO3POXKJICHHUIO, COXPAaHEHUIO, Pa3BUTUIO U
PacIpoCTPaHCHHIO KYIbTYphD» [8].

Konnenmust nyxoBHoro Bo3poxaeHusi Kazaxcrana wumeer OOMIMPHYIO NpaBOBYIO 0asy.
I'ocynapctBennass  mporpamma  «KynpTypHoe — Hacinenue» — oOBbsBHMIA  CBOGH  IIEJIBIO
MO3UIIMOHUPOBAHUE CTPaHbl B KayecTBE KyibTypHOro uneHtpa EBpasum k 2013 r. u MupoBoro
neHTpa uckyccts k 2015 r. HameueHo pa3BuTHE BCEKa3aXCTaHCKOM KyJIbTYpBI, CO3aHUE €IUHOTO
MHOTI'OHAI[MOHAJILHOTO  KYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBAa CTpaHbl, (OPMHPOBAHHE KYJIbTYpHOU
MEHTQJIBHOCTH U BBICOKOM JIyXOBHOCTU Ka3aXCTaHIEB, CO3JaHHME COBPEMEHHBIX KYJIbTYPHBIX
KJIaCTE€POB, BIUAIOIIMX HAa YCIENIHOE DPAa3BUTHE 3KOHOMUKM M (OPMHUPOBAHHME ITO3UTHUBHOIO
MEKIYHAPOAHOTO UMH/DKA cTpaHbl [9].

3agauamu  ['ocynmapcrBenHoii  mporpammel  «KynpTypHOe — Hacienue»  ONpEACIICHBI
(W) (21390 1117 (X

* (opMupoBaHHE TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX OPHEHTUPOB T'Pa’KAaH, HOBOIO Ka3aXCTaHCKOI'O
MIaTPUOTU3MA U YCTOMYMBOM CUCTEMBI LICHHOCTEH;

* pa3sBUTHE BCEKA3aXCTAaHCKOIO KYJIbTYPHOIO IIPOCTPAHCTBA HAa OCHOBE COXPAaHECHMs
HaAIlMOHAJILHOTO MHOT000pa3usi U rapMOHUYHOIO Pa3BUTHUS KYJIbTYpbl Hapoja Ka3axcraHa;

* MHTETpallds OTE€YECTBEHHOH KYJbTYpbl B MHUPOBOE KYJIBTYPHOE IPOCTPAHCTBO, IIMPOKOE
MPOJBUKEHUE HUCTOPUKO-KYJIbTypHOro Hacienusi Kazaxcrana B cTpaHe u 3a pyOexoMm,
(dbopmMHpoBaHKE COOCTBEHHBIX HAIMOHAIBHBIX OPEH/IOB;

* CO3JJaHUE YCJIOBUM JUIsI MHTEHCUBHOTO Pa3BUTHSI KOHKYPEHTOCIIOCOOHOMN KYJIbTYPHOI Cpefbl
U COBPEMEHHBIX KYJIBTYPHBIX KJIACTEPOB;

* JalbHEWIIee COXPAHEHHWE M MOMYJSPU3ALNS UCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO HACIEIusi B HOBOM
dopmare «MoHrimik Emy;

* LIMPOKOE HCIIOJIb30BAHUE HCTOPUKO-KYJIbTYpHOro JaHAmadTa CTpaHbl A Pa3BUTHS
BHYTPECHHETO M BHEIIHETO KYJIbTYpHOro Typusma [9].

bouta paspaborana mporpamma Mo OTKPBITHIO HOBBIX NaMSTHUKOB HMCTOPUU U KYIBTYpBI,
KOHCEpBAllUM, PECTaBpallUd M BOCCO3/IaHUI0 HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX ITAMATHHUKOB, HMEIOIINX
ocoboe 3HaueHue JUIsi HAIMOHAJIbHOW KYyJIbTYpbI, CO3/JaHHI0 0a3bl JJS LEJIOCTHOM CHCTEMBbI
U3Y4YEHHUs KYIbTYPHOI'O HaCJIEqusl.

Ha ceromusmnuii neHb, B pecnyOnuke Oosnee 25 ThICSY HEABMKUMBIX NaMSTHUKOB
apXeoJIOTUH, apXUTEKTYpPhl U MOHYMEHTAJIBHOTO MCKYCCTBa, a Takxke 11 Teicsu Oubmamotex, 147
My3€eB, 8 HCTOPUKO-KYJbTYPHBIX 3allOBEAHUKOB HAyKM W oOpa3zoBaHus, 215 apxuBoB. OTH
YUPEXKACHUS TPOBOAAT HMHHOBAI[MOHHBIE MPEOOpa3oBaHUsl B  PA3IUYHBIX MEPONPUATHUSIX
KyJIbTYpHO# cdepsr [9].

Cozmana  pa3BeTBIEHHasT  Ce€Th  TIOCYAAPCTBEHHBIX  MY3€€B  HCTOPHUYECKOIO U
STHOrpapuueckoro mnpoduield, MEeMOpPHAIOB, IOCBSIICHHBIX MaMSATHBIM COOBITUSIM HCTOPUU
Kazaxcrana [9].

[To mamHbIM AreHTcTBa 1O cTratucTHKe PecmyOmmku Kazaxcran, B cTpaHe aeucTByeT 62
Teatpa, 4 185 Oubnumorek, 45 KOHUEPTHBIX opranu3auuii, 3 164 yupexnenus kiyoHoro tuma, 125
OpraHu3alMi, OCYIIECTBISIOMNX KHUHOTOKA3 M IPOM3BOJCTBO KUHOPMIBMOB, 224 wmyzes, 112
MapKOB pa3BJICUCHHA M OTAbIXA, 5 300MapKOB U 5 LUPKOB, U3 HUX B YACTHOM COOCTBEHHOCTH
Haxonsrcs 40 oubnumorek, 198 kiryooB, 9 TeaTpoB, 11 KOHIEPTHBIX OopraHu3anuii, 81 opraHuzamms,
OCYIIECTBIISIONIAs] KHHOTIOKA3, 47 MapKoB pa3BIeYeHUH 1 oTabIxa, | my3eit [9].
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brnarogapss apXeoIOTHYECKMM UCCIICJIOBaHMUSIM ObLTO OOHapyxkeHo Oosiee 40 ropomwmi,
MOCENICHUH, CTOSIHOK, MOTUJILHUKOB U KypraHoB Ha TeppuTopuu Kazaxcrana, 6marogapsi KOTOpbIM
HayKa IMOTOJHWIACH ThICSYaMH apTedakToB, 000TaTUBIINX MPEICTABICHUE 00 MCTOPUU TPEIKOB
Ka3axoB.

Kazaxcran Oorar HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIMH MaMATHUKAMH WCKYCCTBAa JPEBHEr0 MHPA,
BCTPEUAIOLIUMHUCS 10 MapuIpyTaM Belnukoro menkoBoro myTH.

B Kazaxcrane HameueHO pEHIUTh Psijl CTpaTErMUeCKUX 3aJad, Cpeld KOTOPBIX Peaqn30BaTh
«Crpareruto «Kazaxcran — 2050», a Takxe BbIOIHUTD «Ilnan Haruu — 100 KOHKPETHBIX 1IaroB K
COBPEMEHHOMY T'OCYIApCTBY ISl BCEX».

Oco0oe MecTo B KYyJIbTYpHOIl TOJNMTHUKE CTPAaHbl 3aHUMAaET BOIPOC, CBSI3aHHBIA C
JESTEIbHOCTHIO HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX IIEHTPOB, KOTOPBIC JODKHBI OBUIM WHTETPUPOBATHCS B
eIuHylo opranmzanuio — AccamOnero HapoaoB Kaszaxcrana, koropasi SBISETCS OIHHM W3
WHCTHUTYTOB IPAXKTAHCKOTO OOIIECTBA.

HoBplii HanpoHanbHBIA Haean U 06a3oBas KynbTypa (CyOKyJIbTypa) MpEenojiaraloT CHHTE3
YMEPEHHOUW TPaAUIIMOHHOCTH (0€3 uero HeBO3MOXKHa €ro MPUMEHUMOCTh B IIMPOKUX MacIITabax u
UCTOpUYECKas ycTOHYMBOCTh) U MoaepHu3ma. Co3nanue Accambien HaponoB Kaszaxcrana crano
BO3MOKHBIM C Y4€TOM MHPOBOTO ONBITA U OMNbITA HAIMOHAIBHBIX TOCYAAPCTB, OCYIIECTBUBIIUX
moaepuu3zaruio [10].

Bmecre ¢ TemM BaxHO c(OKYCHMpOBaTh YCHWIIMS Ha TJIABHOM IIEJIM BCEX IPEOOpa3OBaHUU,
MIPOBOAMMBIX B CTpaHe, — 3T0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh HAIIHH.

O0600111as BBIIIEU3I0KEHHOE, MOYEM OIPEACIUTh AJIEMEHThI, KOTOpBbIE OTPAXKAIOT POJIb
UCTOPUKO-KYIBTYPHOTO Hacienaus B (POPMUPOBAHUU BHEIIHETIOIUTUYECKON HICHTU(PUKALUU
Kazaxcrana. K mpruopuTeTHBIM 3JIeMEHTaM, Ha HaIll B3I, CIIEAyeT OTHECTH:

- TIOPKCKYIO OOIIIHOCTb;

- CJIOKUBIIENCA HCTOPUYECKU MEHTAJIUTET HA CTHIKE KOYEBOW CTEMH;

- oco0oe reomnonuTryeckoe nonoxenune Kasaxcrauna;

- reorpaduueckoe MoJ0KEHUE CTPAHBI.

IIpeoOpa3oBanuss B He3aBucuMoM Kebipreidcrane. [lpoBo3riamieHne HE3aBUCUMOCTH
Keiprezckoit Pecmyommkn B 1991 1. cTajio HOBBIM STalioM B Pa3BUTHH  HAIMOHAIBHOU
rocyaapcTBeHHOCTH. Kak oTMe4aroT 0TeueCTBEHHbIE HCTOPUKH, IEPBHIE MATh JET CYHIECTBOBAHUS
cyBepeHHoro KeIprei3ctana — 3TO KIyOOK OOBEKTHUBHBIX TPYAHOCTEH M JOCTHIKEHMH,
CYOBEKTHBHBIX (DAKTOPOB ¥ OMIHOOK, CBOCOOpa3HbIil 3Tamn B HOBelIei uctopun Keipreizcrana [11].

B 2004 r. npunar VYxka3 Ilpesupenra PecnyOnuku Ksipreizcran «O  coznaHuun
HaunonansHOrO KynbTypHOro LeHTpa». llepen HuMM cTaBuiachk 1elb CTaThb KOOPJAWHATOPOM
pecnyOIMKaHCKUX YUPEXKICHUH KyJIbTYPhl U UCKYCCTBA.

W3 npousBeneHnii ycTHOTO (DONBKIOPHOTO TBOPUECTBA, KOTOPOE BBIIUIO M3 HEAP Hapoaa U
BOIIUIO B MHUPOBYIO COKPOBHIIHUILY, Ha MEPBOM ILIaHE 3Mmoc «MaHacy, MHUPOKO U3BECTHBIA H
3HaMeHUTHIA. [loMrMO TOTO, MpenaHus KbIPrbI30B OOraThl TaK HA3BIBAEMBIMU MAJIBIMH SMOCAMU,
Cpenu KOTOPBIX BBIIEIAIOTCS «Ip-Tomtyky, «Kypmanbek», «Kanwim u baiibimy, «3p-Tadosumas»,
«Kanpui-Mpip3a», «9p-Dmmum», OTHOCSIIMECS K HUCTOPUYECKHM cka3zaHusM, «Omxobail u
Kummvokany, «Capurxu-bokoity, «Koxoxan, «Kemnelikany, KacaroIuecs CONUATbHO-OBITOBON
Tematuku [12].

NnenTnaHoCcTh UMEET 0COOCHHOCTD: «YIIeHOM STHUYECKOW TPYIIIBI U TEM CaMbIM HOCHTEIIEM
ONpENEICHHON JTHUYECKOM WACHTUYHOCTU JelaeT WHAMBUIAA HE €ro IPOUCXOXKJIECHUE
(bronornyeckoe WM KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKOE), a Ta POJb, KOTOPYIO OH HTPAET B COIMAIBHOM
B3aUMOJIECUCTBUHU. MIEHTUYHOCTh €CTh HE CBOWCTBO, @ OTHOLIEHHE; OTCIOJa €€ OTKPBITOCTh U
moaBrKHOCTEY [13, ¢. 180].

[ToMomb rocynapcTBy OKa3bIBa€T PEIUTHs, MOCKOJbKY OHA SIBJISETCS COCTABHOW YacCThIO
JTyXOBHOM M COIIMAIbHON KU3HH OOIIECTBA.
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Havanuce kapauHajabHblE W3MEHEHUS, B XOA€ KOTOPBIX OBUIM CO3JaHbl YCIOBHS IS
MIOJTHOLEHHOHM peanu3aly MpUHIUIA CBOOOBI COBECTH, IPU ITOM OIpENeNuiIcs Kpyr mpobiem
OTHOCHTEJIBHO 3TOM CaMOM yA3BUMOM YacCTH TYXOBHOM JKU3HHU.

B pecnyOmuke pa3paborana «KoHIeNmusi TOCYIapCTBEHHONW TMOJMTHKUA KBIPTBIZCKOM
PecniyOnuku B penurnosnoii chepe Ha 2014-2020 rr.», cBoeoOpaszHas rocy1apCTBEHHA MOJEIb 110
IYXOBHOMY BO3POKICHUIO.

B ocnoBy Konnenuuu nerna Koncrurynust Keiprezckoit PecryOmauku, B KOTOPO 3a710KEHBI
IPUHIUIBI CBETCKOI'O I'OCYJapcTBa, CBOOOIBI COBECTU. DTO O3HAYACT, YTO KAXKABIM TIpakIaHUH
MMEET MOJTHOLIEHHYI0 BO3MOXKHOCTh CBOOOTHOTO BEIOOPA B PEIIUTHO3HOM cdepe.

IIpu pazpaborke Konuenuuu Obla OopraHu3oBaHa IUIOIIAJKA IMYOJIMYHBIX OOCYXICHWH, B
KOTOPBIX MOIJIM IPUHATH Y4acTHE HE TOJIBKO IPEACTABUTEIM TOCYJAapCTBEHHBIX OPraHoB, HO U
MpoKas oOIIeCTBEHHOCTh. Ha 3akoHOJaTeIbHOM YpOBHE B PpECHyOJIMKE 3aKpeljeHO paBHOE
OTHOIIIEHHE KO BCEM 3apETrUCTPUPOBAHHBIM PEIUTHO3HBIM KOH(ECCUSAM U UX IPEICTaBUTEIISM.

Bo3zpoxxaenue ncinama B CTpaHe IPHUILIIOCH HAa BPEMEHA IEPECTPOMKH U HE3aBUCUMOCTH.
HauOonpmield penmmMruo3HOCThIO OTIMYAIOTCS JKUTENHM Ora pecryONMKH, T/e Bcerna oOuTanm
ocemsble Kuprusbl U y30eku. JKurenu ceBepa cuuTaroTcs B Oousbliel cTeneHu (opMalibHBIMU
MycynbMaHaMH. OHAKO 10 Mepe YriIyOJIeHUs NOJUTUYECKON U AIKOHOMUYECKOW HEeCTaOUIIbHOCTU
ucliaM T0JIy4yaeT LIMPOKOE paclpoCTpaHEHHE W Ha ceBepe, IpuyeM B Haubojiee paJuKalbHBIX
dopmax [14].

BeipaboTtannyto Konnenuuto rocynapctBeHHoil nonuTuku Ksipreisckoit PecnyOnuku B
penuruo3Hor cdepe Ha 2014-2020 rr. mpeaycMOTpeHO peann3oBarh B TpH dTama, U 2020 rox
JOJKEH ObLT CTaTh TOJIOM NOJBEAECHUS UTOTOB O AOCTHXKEHMIO enel U 3a1a4d Konuenuuu. XoTs
pemuTh IpobieMbl B peIUTruo3Hoi chepe 3a ocrabiieecss BpeMs OYyIEeT BeCbMa CII0XKHO, YCHIINS
IIPABUTEJILCTBA B ATOM HAIpaBJIEHUH BCEJSAIOT Haiex1y, 4yro KoHuemnus Oyner UMeTh JOTrHYHOE
IIPOJIOJIKEHHUE.

CoBpeMeHHas HallMOHAJbHasl MOJUTHKA PECHyOJIMKM HalpaBieHa Ha CO3JlaHHE pealbHbIX
YCIIOBUH M HAJCKHBIX TapaHTHI JUisi CBOOOJHOTO Pa3BUTHUS BCEX Ipaxk/iaH, oOecrieueHrue cBOOO b
KYJIBTYPHO-AYXOBHOI'O Pa3BUTHS KaX10T0 3THOCA.

Coznannas B 1994 r. o0mectBenHas opranuszanus Accambies Hapona Keipreizcrana (AHK) ¢
LEJIBIO 3aLIUTHl HHTEPECOB BCEX ITHOCOB 00beANHMIA 31 HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIN LIEHTP B OJIHY
0OIIIECTBEHHYIO CTPYKTYPY; OJHOM 13 TiaBHbIX 3a1a4 AHK Ha3Bano pacmmpenue cBsizeit co BceMu
ATHHYECKUMH TPYIIAMHU U PHOOIICHNE UX K O0IIeUeIOBEYECKIM IIeHHOCTsIM [15].

AHK cpaBHMBaIOT ¢ YyHUKaJIbHBIM HAPOJHBIM MapJaMEHTOM, MPU3BAaHHBIM KOHCOJIUIUPOBATH
HapoJ, BO3pPOXJaTh  HAIMOHAJIbHBIE TPAJUIMM M  OObIYaM, MPOBOAUTH  KYJIBTYpHO-
MIPOCBETUTENBCKYIO paboTy, MOIEPKUBATh HAPOJAHOE TBOPUECTBO.

B pamkax AHK nHanmonanbHble auacnopsl Keipreiscrana copMupoBaiun CBOM COOCTBEHHBIE
HallMOHAJIbHBIE KOJUJIEKTUBBI. B pecnybnuke paeiictByror Keipreizcko-Poccuiickuii CrniaBsHCKHM,
Keipreizcko-Y30ekckuit, Keiproizcko-Typenkuii yHUBEpCUTET U APYrue BY3bl, IJI€ MPENoAaloT
MHOCTPAHHYIO UCTOPUIO U HHOCTPAHHbBIE SI3BIKU.

2016 rox cTam mEepe’IoOMHBIM < TOJOM JUIA  BCeX pecnyOiIMK Ha IPOCTPaHCTBE
LenTpanpHoa3uarckoro pernoHa. OH cTan OUIEHHBIM, XOTS Y KaXJI0H pecnyOlHMKU €CTh CBOS
o0meitHas nata. Bce oTMeTwiM uyeTBepTh BeKa He3aBUCHUMOro pas3BuTHs. [lommumo 25-nmeTHero
100usiest rocyaapcTBeHHOM He3aBUCUMOCTH Kbiprbizckoi PecriyOinuKky KbIprbl3cTaHIIbl Mpa3IHOBAIN
100miieit ceoero mbicnutens JKycyna banacarsina u Taiinak-06aTeipa, HAPOJHOTO reposi. YUUThIBas
CTOJb 3HAUMMbIE IO HCTOPUYECKHMM MeEpKaM COOBITHS, CBOEBPEMEHHBIM MOXHO CYMTATh
oobsiBrienre 2016 rona B Keipreizcrane ['oqoM UCTOpUU U KYJIBTYpBI.

O0o00m1asi BBIIEU3IOKEHHOE, MBI MOYKEM OIPEIEIUTh 3JIEMEHThI, KOTOpPbIE OTPaKaOT
UCTOPUKO-KYJIbTYpHOE Hacieaue B  QopmupoBaHuu uneHTH(ukaumu  Keiprencrana. K
IIPUOPUTETHBIM JIEMEHTAM, Ha HAII B3IV, CIELYET OTHECTU CIECLYIOIINE:

230



ISSN-p 2306-7365

ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPLIBICHI, Ne2 (120), 2021 ISSN-e 2664-0686

* «KBIPTBI3 JKapaHb» — TMOHATHE HWHKIIO3UBHOTO OOINECTBa, OOBEAMHSIONUIETO pa3HbIE
STHUYECKUE TPYIIIbI, ABISIIONIMECS rpakJaHaMu KbIpreI3cTaHa; JaHHYIO KaTETOPUIO MPEAJIONKUIN
JUIS  HOBBIX MAacCIOPTOB C LENbK JIMKBUAALMU IIYHKTA, CBSA3aHHOIO C 3THHUYECKOU
MIPUHAIEKHOCTBIO;

* nporpamMma ‘“KaHbl JOOPro KbIPK Kajam~ — MpeArojararonias HHTErpaluio TpaxkaaH
CTpaHbl B €IMHYIO MOJUTHYECKYIO OOIIHOCTb «KBIPTBI3 JKapaHb» MPU COXPAHEHUH U Pa3BUTUU
STHUYECKOH, SI3BIKOBOM, KyJIbTYPHOI CaMOOBITHOCTH Pa3IMYHBIX THOCOB;

* BHEJpPEHHE MHOTOA3BIYHOTO O0pa3oBaHHSA B CTpaHe KaK MHCTPYMEHT MPOIBUIKCHUS
MHOrooOpasusi W TPaXAAHCKOM WACHTHYHOCTH. [OcymapcTBeHHasi SI3bIKOBasi IIOJIUTHKA
Koipreizcrana npeagycmaTpuBaeT JIMOEpanu3alnio CTPYKTYpPbl CHCTEMbI 00pa30BaHus;

* B anpenie-mae 2017 r. anmapar npe3ueHTa U IPaBUTEIHCTBO MPE3EHTOBAIN HAIMOHATBHBIN
npoekT «Taza-koom» (OTkpbITOE (Tpo3padHoe) OOIIECTBO), LEIbI0 KOTOPOrO MPeryCMOTPEHO
npespauieHre Keipreiscrana B [T-xa0. Yka3zaHHBINA NPOEKT TOKE MOXKET MPETEHI0BAaTh HA 3JIEMEHT
YKpPEeTUICHUS! UACHTUYHOCTH COBPEMEHHOT'O KBIPTBI3CKOTO OOIIIECTBA;

* B HICTOPHYECKOM PAKYpCe UCTOKAMH KBIPTBI3CKON MJICHTHYHOCTH HEOOXOAMMO CUUTATH 3IIOC
«MaHnacy, KOTOpbIN 3aJI0’KWJI OCHOBY CAMOM HAallMOHAJIBHOW WJIEH;

* MOCTPOEHUE CBOOOJHOTO T'PAXKTAHCKOTO OOIIECTBAa, B OCHOBE KOTOPOTO JOJDKHBI OBITh
3QJI0KEHbl HJIEU, ONUPAIOLIMECs Ha KYJbTYPHO-UCTOPHUYECKUE TpPAJMLMM Hapoaa, IOCIyXKaT
¢dbyHIaMEHTOM BBIPAa0OTAaHHON HAIMOHAJIBFHOW WJEH, CIOCOOHOW TPOTHUBOCTOSITH BBI30BAM
COBpPEMEHHOM I100aTn3alnu.

IIpeodpa3oBanust B He3aBucumoMm Tamkukucrane. Ilocine oOpereHuss HE3aBUCUMOCTH B
PecniyOnuke TamkuKuCTaH —CIHOXKWIACK HENpPOCTas OOCTAaHOBKA, YCHIWINCh TEHACHIIUU
cemapaTru3Ma, BCe 9TO MPUBEIIO K 3aTsHKHOU rpakanckoi BoiHe (1992—-1997 rr.).

W3 Bcex IEHTpabHOA3UATCKUX PECHyOJMK TOJIbKO TaJKMKHCTAH HAaXOIWJICS B COCTOSIHUU
rpaXJIaHCKOW BOWHBI, YTO OTPA3UIIOCh HE TOJBKO HAa IKOHOMHYECKOH, HO M HAa COLMAIBHOM,
KyJIBTYpHOH cepax KU3HH.

Hapsiny ¢ BoccTaHOBI€HHEM MHpa UM SKOHOMHUYECKOW CcTaOWiau3aluell crajgo yAelsThCs
BHUMaHME JIyXOBHOHM COCTaBIIAIOLIEH, OMMpAIOIIEHCS Ha JAPEBHIOI HCTOPHIO, CAMOOBITHYIO
KYJIbTYpY, CBO€OOpa3HbIE TPAIULMU U 00bIYaM, MPEANPUHUMAINCH YCUIIUS ISl TPOOYXKIEHUs
CaMOCO3HaHUS TaJKUKCKOIO HapoAa.

KynbTypa TagxukoB, Kak 1 Apyrux HaponaoB LlenTpansHoil A3um, BecbMa caMOOBbITHA, UMEET
riy0oKHe HcTopuueckue KOpHHU. TOJIBKO COXpaHss UM NPUYMHOXKas HallMOHAJIbHBbIE TPAIULIUU U
00bIuau, MOXKHO CTPOUTH PYHAMEHT COBPEMEHHOM KYJIbTYPHOU KU3HU IOCy1apCTBa.

Wuunnmaropom oOHoBIeHHs obmiectBa B Tamkukuctane BelcTynmui [IpesupeHT Dmomanu
PaxMOH, KOTOpBIA MpenioXKuiI psl MPOEKTOB, B TOM YHCJIE IO PECcTaBpallud HCTOPUUYECKUX
naMATHUKOB. Ha Tepputopun peciyOarKi UX HACUUTHIBAETCS CBBIIIE 2 THIC.

Kak u Bo mHorux pecnybnukax LlenTpanbhoit Asuu, B TamkukucraHe ocodoe BHUMaHUE
YIEISIIH MPa3AHOBaHMIO I00MIIeeB HICTOPUUECKUX JTMYHOCTEH U SIIOCOB.

3a roaBpl HE3aBUCHMOCTH B PECIyOJMKEe OTMETHIIN IOOWJIEHHBIE NaThl 0CO00 3HAYMMBIX IO
MCTOPUYECKOHN IIEHHOCTH TOpOJI0B, TakuX Kak Mcrapasian (2500-netue), Kynab (2700-netue).

B 1999 r. rpaHnno3HbIM Tpa3aHUKOM [Jis1 Bced crpanbl ctanmo 1100-nmetme rocymapcrsa
CamanugoB. Oco0oe 3HaueHHE B UCTOPUU TAKUKCKOTO HApOJa CUUTAETCS IMEPUOJ IMpaBIICHUS
Camannios (874—-1005 H.3.), BeiaenuB npasierus Mcmanna Camanu.

Ocob6oe MecTo B KyJIbTYPHOH MOJUTHKE FOCYIapCTBA OTBOJUTCS PEIUTUU U CBSI3aHHBIM C HEl
acniektam. OdunmansHoii penurueit B TajpkukucTane npu3HaH HciaaMm.

K uromo 2014 r. B Tampkukucrane 3aperucTpupoBaHo 4 ThiC. 92 peIUruo3HbIX 00beANHEHMS,
B YHMCJIO KOTOPBIX BXoaiT Mcmamckuii eHTp, 49 meHTpalbHBIX COOOPHBIX MedeTer, 371 cobopHast
MeueTh, 3591 MeueTh Uil MATUKPATHBIX MOJIUTB B MaXaUIsIX M JpKamoarax, 6 Meapece CpeHero
YpOBHS, 72 pEIUTHO3HBIX OOBEIMHEHHS HEHCIaMCKMX KoHdeccui, 1 mkamoarxoHa (MECTO s
MOJIUTBHI), JOM MOJIUTB IS JTFOJeH HenciIaMcKoil KoHpeccuu.
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Xpuctuane B TaJUKUKHMCTaHE COCTABIIAKOT PEIUTHO3HOE MEHBIIMHCTBO. IIpaBocnaBHbIE
(mpeuMyIleCTBEHHO pyCcCKue), sBisitomuecs wieHaMu JlymanOuHckol emapxuu  Pycckoit
MPABOCIABHOW LEPKBU C €MapXHaAIbHBIM yIpaBieHueM B JlymanOe. BTopyroo Mo 4YMCICHHOCTH
XPUCTHAHCKYIO OOIIMHY COCTaBIAIOT OanTHUCTBI 00IIed 4YuciaeHHocThio okoso 1000 den., B
OCHOBHOM 3TO PYCCKME W HeMIbl. VIMEIOTCS M KaTOJMKH, OObEJUHEHHBIE B TPU IMpPHUXOJa B T.
Hyman6e, Kypran-Tro6e, UkanoBCK, KOTOPBIX OOCITYXHBAaOT 5 CBIIMICHHUKOB. OTMETHM, YTO
KaTOJULU3M NPOHUK B TaKUKUCTAH C HEMELKON AUAaCIIOpOM.

3apeructpupoBana OOIIMHAa aJBEHTUCTOB CEILMOrO JHS M aBTOHOMHas Hewenkas
€BaHIeJINYECKO-TIIOTEepaHcKass obmmHa B r. JymanOe. JBe OOIIMHBI MMEET IONKHOKOpPEHCKas
epkoBb CoH MuH.

bonbiioe 3HaueHue umen npuHATHIA S5 Mmapta 2009 r. B Tamxukucrane HOBbIM 3akoH «O
cB00O/I€ COBECTH U PEITUTHO3HBIX 00BEIMHEHUSIX).

Takum o0Opa3oM, AyXOBHBIE TpeoOpa3oBaHUS B pECHyOIMKE HWMEIOT TMPUOPHUTETHOE
HampaBlieHWE B MPOBOJMMOI BHYTpEHHEW moinuTHKe. B yciaoBusx rimobann3anuu HE3aBUCUMOMY
rocyaapcTBy TMPEACTOUT ONPENETUTh CBOM COOCTBEHHBIM IyTh HAIMOHAIBHOW MapaurMbl,
OTpaXallled HAIMOHAIBHYIO HJIGHTUYHOCTh. YUHTHIBas MmpeobiagaHue B  pecnyOimke
MHOTOKOH(ECCHOHATBHON TPaIUINKA, UMEHHO OHAa MOXKET OKa3bIBaTh CYIIECTBEHHOE BJIHMSHHE Ha
IyXOBHbIE MpeoOpa30BaHus B CTPAHE.

O0600111as8  BBIIEU3IOKEHHOE, Mbl MOXXEM ONPEIEIUTb 3JEMEHTBI, KOTOPbIE OTpa)XaroT
UCTOPUKO-KYIBTYpHOE Hacieaue B (OPMUPOBAHUU BHEIIHETIOIUTUYECKOW HICHTU(UKALNUN
Tamxukucrana. K npuopuTeTHbIM 3J1eMEHTaM, Ha Halll B3I, CIE1YyEeT OTHECTHU:

* HallMOHAJbHYIO MCTOpUIO. HanmoHanbHbIM repoeM TaipkukoB siBisierca Memann Camanw,
yeit 1100-neTHuit 1o0wmieit Obul mupoko oTtMedeH B 1999 r. 3a mpomemamwuii nmepuos ObUIH
BO3POKICHBI UMEHa HUCIaMCKUX (GriocodoB, MOITOB, YUEHBIX, Cpedu KOoTopbix Amumiep Hasowu,
Jlxamu, Pynaku, umam Ab3am u ap.

* HAIMOHAIbHBIE TPAgUIUU U oObuau. B maHHOM 5>1eMeHTe HEOOXOJUMO OTMETUTh
BO3PO’KJCHHE TOMCIAMCKUX PEIMTUI U MPa3JHUKOB KaK YacTHU KyJIbTYPHOIO OOraTcTBa;

* cuMOnO3Hast KyinbTypa. B OCHOBE MNpHBEIEHHOIO 3JEMEHTa JISKUT B3aUMOJACHUCTBUE
«aBTOXTOHHOCTH» JIPEBHETO TIOPKCKOTO M HPAHOA3BIYHOTO HaceleHus. Tak, B OCHOBE
CaMaHMICKOTO TOCYAAapCTBA JIEKUT HPAHOSA3BIYHBIN 3THOC. IMEHHO B CaMaHMJICKUN NEPHOJ, MO
MHEHUIO Ta/PKUKCKMX MCTOPUKOB, CKJIaJbIBAJICSd €AMHBIA HapoJ, Oblia 3ajl0KeHa OOIIHOCTh
TEPPUTOPUU U COBPEMEHHBIN S3bIK.

* PEUTHO3HbIE LIEHHOCTU. B TaHHOM 351eMeHTe He0OXOIMMO YUUTHIBaTh BIUSHUE HE TOJIBKO
uciiama, HO U JIOMCJIAMCKHUX PEJIMTHH, Cpea KOTOPBIX 0C000€ MECTO 3aHUMAET 30POACTPU3M.

IIpeodpa3oBanusi B He3aBucumom Typkmenucrane. PecriyOnuka TypkMmeHucTaH crana
HezaBucuMoin 27 okTa0ps 1991 r. B mekabpe 1995 r. monomoe rocygapcTBo oOpeno cTaryc
MOCTOSIHHO ~HEUTpaJbHOrO TOCyJapcTBa B MHUpPE, MpPU OTOM HYXHO TOJUYEPKHYTb, UTO
TypkMeHHUCTaH 3TO cenal NepBbIM B A3HH.

[Tocne mpoBo3riameHus HE3aBUCUMOCTH PECIyOJIMKE MPEICTOSIO CaMOCTOSITENIbHO PellaTh
HE TOJBKO MOJIUTUYECKUE U HKOHOMHUYECKHE MPOOJIEMbI, HO U BOMNPOCHI, CBSI3aHHbIE C JTYXOBHBIM
BO3POKJCHHEM TYPKMEHCKOTO Hapoja. J{s 3Toro B cTpaHe HayaloCh OCYILIECTBIEHHE TPOTPAMMBI
«10 7et ctabUILHOCTHY.

I'oBopst 0 TypKkMEHCKOI Moienu peodpa3oBaHuil, HEOOXOIUMO YKa3aTh, YTO OHA BOILJIOTUJIA
B ce0sl JIBa BaXKHBIX aCleKTa — MUPOBOM OMBIT U COOCTBEHHBI MEHTAIUTET TYPKMEHCKOTO Hapoa,
(bopMHPOBABIINICS B TEUEHUE €70 HCTOPUUECKOTO Pa3BUTHSI.

Cpenu pacmofio’)KEHHBIX Ha TeppuTopuu TypkMeHUM mNaMsiTHUKOB B CHUCOK OOBEKTOB
BcemupHoro Hacienus KOHECKO Bkmtouenst Huca, /Ipesauit Meps u Kéneyprenu.

Ocoboe mMecTo B JyXOBHOM OOHOBIIEHHMHM OOIIECTBAa 3aHUMAeT MCTOpUYecKas mamsaTh. OHa
ObLTa BBIJEIEHA KaK NMPUOPUTETHOE HAIPABJICHUE B JIBI)KEHUU 3a HAIIMOHAIBHOE BO3POKICHHE B
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HE3aBUCHMOM TocyAapcTBe. Bbul B3ST Kypc Ha OOBEKTUBHOE HM3YyUYeHHE HCTOPUH TYPKMEHCKOTO
Hapo7a.

OTnpaBHOM TOYKOM B BOCCTAHOBJIEHMM HCTOPUYECKOW MaMATH CTaJIO IPUHATOE B MapTe
1993 r. IlocranoBnenue Ilpesmaenta Typkmenucrana Camapmypara HuszoBa «O co3mgaHum
IIPAaBUTEIBCTBEHHONM KOMMCCHH 110 HM3YYEHHIO M OOBEKTUBHOMY OCBELEHUIO HCTOPUU
TypKMeHCKOro Haponay. Bo ucnonnenue [locranoBienust Obuia co3faHa crienuaibHas KOMHCCHS,
KOTOPYIO caM >X€ OH M BO3IJIaBMJ, a Takxke yupexaeH Hucrutyr uctopunm npu Kabunere
MuHUCTpoB Typkmenuctana. [lepen BHOBb co3gaHHbIM MHCTHUTYTOM HCTOpUHU OblLia MOCTaBJICHA
cepbE3Has 3a7a4a — MOATOTOBUTH U OMYOIMKOBATh MHOTOTOMHBIN TPy UCTOpHH TypKMEHHCTaHa C
JPEBHEUIINX BPEMEH JI0 HACTOSIIETO BPEMEHHU.

CBoii Bkiag B JOyXOBHYIO cdepy BHOCHT caMOOBITHAasE TypKMEHCKas MY3BIKa.
CoBepiieHCTBYSICH W o0oramiasicb, My3blka MpHOOpena TIyOOKOe HAalMOHAIbHOE 3ByUYaHUE.
[losiBsuiCch HOBBIE MHCTPYMEHTHI, ME€CHU, KaHpbl ucnoiaHeHus. Canapmypar HusizoB usnan B
1992 r. yka3 o0 oTkpbeiTuM TypKMEHCKOW HallMOHAIbHONW KOHCEPBATOPHH, IOJ MaTPOHAXKEM
KOTOpOI 00beIMHIIIACH BCS MYy3bIKaJIbHAsL CUCTEMA CTPaHBbI.

B npouecce Tpyaa co3naBaaich YHUKAIbHBIE PEMECIIEHHBIE MPOMBICIBI, KOTOPbIE U3BECTHBI
Jajieko 3a npenenamu crpanbl. [upoko BocTpeOoBaHbl TYPKMEHCKHE KOBPBI M KOBPOBBIE U3/EIINA,
YHHUKaJIbHAs HallMOHAIbHASl OJIeXk/Ia, YKpallleHHAass OpPHAMEHTAJIbHOW BBIIIMBKOM, 0003HaYaromIeH
POJOIUIEMEHHYIO TPHHAJICKHOCTD («KeTeHW»). HanmoHanbHBIE MIaThs MMEIOTCS B Tapuaepode
Ka)KJ0U COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOW JEBYIIKU U )KCHILIUHBI.

TypkMeHCKoe KOBpOAEIue SBISETCS TOPAOCThI0O TYPKMEHCKUX PEMECICHHUKOB, X BKJIaJ0M
B HAI[MOHAJBHYIO KYIbTYpY. MICTOPUKH CUUTAIOT, YTO OHO 3apoAmiIoch npumepHo B XV B. KoBpbl
py4yHOI paldOThl yKpariaau ObIT KOYEBBIX IJIEMEH, HO, CaMO€ IJIaBHOE, PUCYHKH, UCIOJIb3yeMble
MacTepaMmy, Bceraa 0003Haualy IIEMEHHYI0 TPUHA/IEKHOCTb.

B nyxoBHOHI XH3HU TypKMEH oco0oe 3HaueHHe HMeeT HalMOoHalbHasg ojexjaa. OnHa
BBINOJIHSAJTA pa3ivyHble (YHKIMU: 3TO U MPUHAMIEKHOCTh K ONpPENeIEHHOMY IJIEMEHH, PErHOHY,
3TO U YKa3aHHWE Ha BO3PACTHOM II€H3, Ha IOJOXKEHUE B OOIIECTBE, KOTOPOE 3aHMMAET XO3SIMH
OJICK/Ibl, MPUHAUIEKHOCTh K penuruu. O0s3aTenbHbIM aTpUOyTOM TYPKMEHCKOW OJEX[bl CTaja
BBIIIINBKA, KOTOPAasi KOPHSAMH YXOIUT B ITyOOKO€ UCTOPUUECKOE MPOIILIOE.

TypkmeHckoe pykonenue B BUIE KOBPOB M HAIMOHAIBHOM OJEXKIBI MPEACTaBISET COOOMH
BaYKHBI MCTOYHUK I U3YUYEHHUS JPEBHEW UCTOPUU U KYJIbTYPHOTO Pa3BUTHUS LIEIOr0 HAapoAa.

OnHO U3 CBEpXBa)KHBIX HAIPABIECHUN B BO3POKICHHM AYXOBHOM COCTABIIAIOIIECH 3aHUMAET
penuruo3Hbiii acnekt. [locne mpoBo3riiameHuss He3aBUCUMOCTH B PECITyOJIMKe HapsAy € JyXOBHBIM
BO3POXKJIEHHEM Hayaloch M penuruo3Hoe. IIpaBo Ha mcnoBegaHue JH0O0H PETUTUU TrapaHTHPYET
Koncrurynus TypkmeHuncraHa.

B 2016 r. B TypkMeHuu BCTynui B cuily HOBBIM 3akoH «O cB0OOJE BEpOUCHOBENAHUS U
PEJIUTHO3HBIX OPTaHU3ALUAX .

O TOM, 4YTO JIyXOBHOE BO3POXKIEHHE TYPKMEHCKOIO HApoJa SBISETCS NPUOPUTETHBIM
HaIpaBJICHUEM BHYTPEHHEN MOJUTUKHU pecnyOiIuKH, TOBOPUT MOJOXKEHUE, HA KOTOPOM 3MXKIUTCS
rOCyJJapCTBEHHOE PEryIupoBaHKe BCeil OOIIECTBEHHOM KU3HHU CTPAHBI.

Kynerypa moboro oOmiecTBa HECET YepThl €ro WIASHTUYHOCTH. [lomBOas WTOTH dTama
KYJIBTYpPHOTO BO3POXKACHHS TYPKMEHCKOTO Hapojaa, HEOOXOJMMO 3aK/IIOYUTh, YTO HUCTOpPHUS
TYPKMEH HachlllleHa OoprOOW 3a HE3aBUCUMOCTh, XapakTepuszyercs (OpMHpPOBAHUEM
HEMOBTOPUMOI'O OBITOBOTO YyKJIaAa TYPKMEH, YHHUKAJbHBIMH peMeciaMM, JOCTHKCHHSIMU B
KOHEBOJICTBE U JIp.

KynbrypHoe Hacnenue TypkMeHHCTaHa HaCUUTHIBAET HECKOJBKO TaK HA3bIBAEMBIX ILIACTOB,
KOTOpbIe, HECMOTpPS Ha BCE IMEPUNETHHM, COXPAaHWIM CBOE 3HAUYEHHME, CIyKaT OCHOBOM
(dbopMHpOBaHUS HOBBIX KYJIBTYPHBIX M TIOBEJACHUYECKHMX OCOOCHHOCTEH >KHM3HHU TYPKMEHCKOTO
HapoJa.

233



ISSN-p 2306-7365

ISSN-e 2664-0686 ACAYH YHUBEPCHTETIHIH XABAPIIBICHI, No2 (120), 2021

O06001mast BBIIIEN3I0KEHHOE, MBI MOYKEM OIPEAETUTh JJIEMEHTBI, KOTOPBIC OTPAKAIOT POJIb
HUCTOPHUKO-KYJIBTYPHOTO Hacieauss B (GopMHpOBaHWM uHaeHTHHKamu Typkmenucrana. K
PUOPUTETHBIM 3JIEMEHTaM, Ha HAIIl B3TJIS, CJIEIYET OTHECTH CIICIYIOLIHE:

» ookmpuna «llocmosnno2o wnetimparumemay, KOHIECIIMS, KOTOpas IO3BOJIMIA CTpPaHE
YKPEIUTh CBOK HE3aBUCUMOCTD ITyTEM Pa3BUTHUS TPAH3UTHBIX MApIIPYTOB U PHIHKOB UL OKCIIOpPTa
YIIIEBOJOPOIOB, OCTaBasCh OTHOCHUTEILHO B CTOPOHE OT TEOMOJUTHYECKHX aMOWIMHA CBOMX
coceneit [16, c. 6];

* «ohghexm panmvey, KOTOPBHIA BKIOYAET B CeOSA MPUIMHHO-CIICACTBEHHYIO CBSI3b MEKIY
00raTCTBOM PECypCcOB U aBTOPUTAPU3MOM. boraTeie pecypcamu rocyaapcTBa MOTYT HCIIOJIB30BATh
BHEIIHIOI PEHTY, IMOJYYCHHYIO OT SKCIOpPTAa IIOJIC3HBIX HCKOMAEMBIX, JUIS IOICPKABAHUS
3aKPBITOrO0 U aBTOPUTAPHOTO PEKUMA,

* NJeMeHHAas NPUHAONeHCHOCMb. TYPKMEHBI — 3TO «HAIHMsD» IUIEMEH, KIIIOYEBYIO POJIb CPEIH
HHUX MIPAIOT aXaJbCKUE TEKE, a TAK)KE MapBINCKHE TEKE, HOMY/IbI, 3pCapH U JIp.

3akarouyenue. PecniyOmmku [leHTpanbHOM A3MM CTamu aKTHBHO MPeoOpa3oBBIBATHCS TOCTIE
pacmana CCCP. Iloucku COOCTBEHHBIX MOJENeld pa3BUTUS HE3aBUCHUMBIX TOCYIapCTB,
MOSIBUBLIMXCA Ha Tepputopuu lleHTpanbHON A3uM, OTpakald HALMOHAIbHYKO HUJIEHTUYHOCTb U
cBOoeoOpasue B cdepe TyXOBHOTO BO3POKICHUS, MOCKOJIBKY JIelalicsi aKIeHT Ha HAI[MOHATIbHBIX
00BIYasIX ¥ TPATUIIHSIX.

IlenTpanpHast A3usl BCe aKTHBHEE MO3UIIMOHUPYET ceOsi KaKk perdoHaabHas LMBUIU3AIMUSL.
Opnako ansa npeBpaiieHus LleHTpanbHON A3uu B COBPEMEHHYIO PErMOHAIbHYIO IUBUIIM3ALMIO
HEO0OXOIUMO PEIIUTH CIEAYIOIINE 3aJauHu:

* copMUpOBaTh EAUHBIA KOMILUIEKC MOJMHAIIMOHAIBHOM, STHOKYIBTYPHOU M IpaKIaHCKOU
UJEHTUYHOCTH;

* 00pecTH YCTOMYMBYIO TPAIUIIUIO CBOOOIBI COBECTH,

* BHEJIPUTHh KOMIIJIEMEHTAPHOIO CXEMY MEXITHUYECKOTO B3aUMOIEHCTBUS;

* IO//IEP>)KUBATh U IOBCEMECTHO BHENIPATH KYJIbTYPY TOJIEPAHTHOCTH;

* co3aBaTh MIATGOPMY JUTS KYIbTYPHO-IIMBUIIU3AUOHHOTO nuasora [17, c. 22].

AcnekT, CBsSI3aHHBIH C KYyJbTYpHOM HWAGHTUYHOCTBIO Ka)XJOH pECIyOJMKH, CTaj
aKTyaJIM3UpOBaThCS MMEHHO ceilyac, B YCIOBMAX TIJI0OanM3allMy, KOrJa HAYMHAIOT CTUPATHCS
KyJIbTYPHbIE TPaHMIIBI M HAaJl YEJIOBEUYECKHM COOOIIECTBOM HABHCAET yrpo3a pacnpOCTpaHEHUS
OJIHOPOJHON MacCOBOM KyJIbTYpbl. IMEHHO B TaKMX YCIIOBUSX IPOUCXOANT aKTUBU3ALUA JyXOBHO-
LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB 1 MOIIHBIN BCIUIECK BO3POKIEHUS KYJIbTYpbl COOCTBEHHOTO Hapo/a.

ITo oneHKaM MHOTHX aHAJUTHUKOB, OJMKaiillee NECSITUIIETHE MOXKET OKa3aTbCs pellarolluM
Uig Y30eKucTaHa CTpaHbl, TaK Kak OYIeT onpejesieH BEKTOp €ro pa3BUTUS U MECTO B MHPOBOM
cooOmiectBe. YToOBl JOCTHYL YPOBHS COBPEMEHHBIX pAa3BUTBIX CTpaH, Y30€KHCTaH BBHIOpaj
COOCTBEHHBIN MyTh JTUOEpaNU3ai SKOHOMUYECKOHN KU3HU, MOJACPHU3ALNN TOJUTHYECKON cepbl,
JTYyXOBHOTO OOHOBJIEHHSI BCETO OOIECTBaA.

B Ka3zaxcrane B NIyXOBHOM IIIaHE AaKIEHT CJeJaH Ha HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIA IPOEKT
«Monrimik  Em»,  KoTOpblii  JomKeH  oOecrieduTh  JyXOBHYIO  IPEEMCTBEHHOCTh U
CaMOUJEHTU(UKALIMIO TOKOJIEHUH.

B Kbsiprei3crane BaXHO CAEpKMBaTh OYpPHBIM pOCT HAIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHMs, HE
JOMYCTUTh IOBTOPEHUSI OUYEPEIHON «IIBETHOW PEBOIIOLHN», KOTOPAs MOXET OTKUHYTh CTPAHY HE
TOJIBKO B 9KOHOMHUYECKOM, HO U B TyXOBHOM IIJIaHE JAJIIEKO Ha3al.

JlyxoBHbIe mpeoOpa3oBanus B TaKUKHCTaHE Takke MPUOOpeNn MPUOPUTETHOE 3HAYEHUE BO
BHYTpPEHHEH IOJUTUKE rocynapcrBa. B ycnoBusx rio0anu3aniyi HE3aBUCHMOMY TOCYAApPCTBY
MPEJICTOUT peuiaTb SKOHOMUYECKHE MpOoOIeMbl OJHOBPEMEHHO C OIMpeiesieHueM COOCTBEHHOMN
HAIlMOHAJILHOW MapaJIuIrMbl, OTPAKAIOLIEH HALIMOHAIBHYIO UACHTUYHOCTb.

JIOBOIBHO CJOXHO KOMMEHTHUPOBATH MU IMPOTHO3UPOBATH AalibHEHIINE MpeoOpa3oBaHUs B
KyJIbTypHOU chepe TypKkMeHHUCTaHa B CHITY ONIPEIEICHHON 3aKPBITOCTH JAaHHOW PECITYOJIMKH TTOCIIE
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o0bsiBIIeHUs HeWTpaiauTera B 1995 r. Pecriy0nnke He0O0X0qMMO OOOJIbIIE KYIbTYPHBIX KOHTAKTOB,
YTO MOIJIO Obl IPUBECTH K €CTECTBEHHOMY JHMAJIOTy KYJIbTYp Pa3HBIX HapoI0B, B TOM YHUCIIE TEX,
KOTOpBIE KUBYT B TypKMEHUCTaHE, K JIy4IlIeMy IIOHUMAaHHIO APYT Apyra.

B llenTpasibHO a3MaTCKOM pETrMOHE Kaxaas pecrnyOsiMKa MpeacTaBiseT co00il MaJeHbKYIO
mojenb LlentpansHoit A3un. Bee nccrnenoBanHble HAMU PECITYOIMKH OOBEANHSACT HATUYNE OJTHUX
U TEX € JTHOCOB C Pa3HbBIM IPOLEHTOM IUIOTHOCTU. VIMEHHO KyJIbTYypHBIM IUANOr MEXAY
pecry0iarKaMu MOKET CTaTh MHTETPUPYIOIIMM 3BEHOM Ul pa3pelieHuss BO MMs MHUpa MOKa He
JIMKBHUJIMPOBAHHBIX TOTPAHUYHBIX U PETMOHAIBHBIX YTPO3.

Kak ormeruna ogun u3 skcneptoB no LlentpanbHoit A3un [I. A3uMoBa, UMEHHO KYJIbTypa
MOKET CTaTh IPEIIICCTBEHHHULEH HAa IyTH K MHTETPAalMM, IOCKOJIBbKY 3/1€Ch HE CTaJIKMBAIOTCS
SKOHOMUYECKHE UHTEPECHI.

Takum oOpa3om, ucciaenoBaTeIIM-TYMaHUTAPUSIM  HEOOXOAMMO M3ydaTb IMPOLECCHI
npeoOpasoBanuii B LleHTpanbHONH A3MM uepe3 TPU3MYy DKOHOMHYECKHX, ITOJIUTHYCCKUX,
COLMAJIBHBIX U JIyXOBHBIX peayinii. BakHO HE TOJNBKO OOBEKTUBHO HCCIEN0BaTh, HO U BBIABIATH
0COOEHHOCTH TPOBOJMMON B Ka)KIOW M3 CTpaH BHYTpeHHEW moyimTukh. HeoOxommmo cobuparth
(aKTOJOrMUeCKUil Marepuan IO IPOBOAUMBIM KyJIbTYPHBIM MEPOIPHUATUAM B pecrnyOiIukax
HCCIEAYEMOIO0 PErvMOHa JUIsl OINpPEACIICHUS IOJOKHUTEIBbHBIX WM HEraTUBHBIX MOMEHTOB, IS
CO3/IaHHS TOJHOLEHHOIO KYJbTYpPHOTO JUalora. AKTyalbHOCTb JAQHHOTO HAalpaBICHUS
UCCIICZIOBAaHN Bce Ooyiee CTPEeMHTENBHO BO3pAcTaeT B YCIOBHSX TJIOOAIM3AaLUU C YYETOM
HCTOPUYECKOTO0 KOHTEKCTA Pa3BUTHUS MJIEHTUYHOCTH HApPOJOB, HACEISIOIIMX peruoH LlenTpansHoi
Asun.
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Mapux vlibIMOAPbIHbIY KAHOUOAMbL, OOYEHM
Kooica Axmem Scayu amvindagvl Xanvikapanvlx KazaK-mypik yHusepcumemi
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KOXA AXMET SACAYU KECEHECIHIH " KOHAEJIY ﬂ(AFI[AfII)I, 3EPTTEJIYI
(XIX £.=XX . 6achI)

Angatna. Koxxa Axmer Slcayn keceHeci »oHE OHBIH KaHBIHIAFbl KOHE FUMaparrap caH
FaceIpiiap OOWBI KONTETEH CasCh- SKOHOMHKAIBIK, TAPUXH ©3TePICTepAiH Kyoci OOJIFaH OpBIHIAP.
XII f. enniH 3uspar eTeTiH OpbIHbI OonFaH Oyl kuem opblH XIV f. OMip TemipaiH ke3eHiHze
KalTa »KaHFBIPTBUIBIN cajblHAbl. KeHiHri Ka3ak XaHABIFBIHBIH acTaHachl OOJFaH TYCTa KOITETeH
TapuXu OKUFAJIapAbIH Kyoci OomraH Oy kueni opbIHHBIH 19 >xoHe 20 f. OachIHIAFbl YKarIaibl,
KeCeHe KOHE OHBIH MaHBIHJAFbl TAPUXHU OPBIHIAP/BIH KaFAaibl OepiireH Makaitaga OasHIama bl
Makanmana XIX racelpasiH  OackiHaa, Kokan Owiiri Ke3eHiHIeri KeCEHEHIH JKOHE OHBIH iITiHICTI
OenMenepaiH, KECeHEHI KOpIIaraH Kala KOpFaHJapbIHBIH KarJdalbl, KONTEreH Fachlpiap OOibI
O3iper CyiTaH *aHbIHA OPHBIKKAH ECKEepPTKIIITEp Typaibl aWThUIaabl. O3ipeT CyiTaH KeceHecl,
OHBIH JKaHBIHJAFBl KeceHenep TarapIpblHbIH Kokan moyipi, OpbIC WMIEPHSCHIHBIH OWiri
KE3CHIHJIET1 KYpri3reH cascarTapbl, iC-opeKeTTepiHe OalaaHbICTBl  OoJFaHbl Oenrimi. by
KaWbIHIIA, KeCeHe >KaFJalbl Typajbl COJI Ke3Ze Kas3blll, JCPEeKTep KAIJBIpFaH 3epTTEyIIiiep
*ka30aapsbl, 9CKepH aJlamiap MEH FalbIMIap/IbIH 3epTTEYJIEpiHEH, CypeTTep MeH (OTO CypeTTepAeH
Kepyre 00Jabl.

XIX r. Oziper Cynran keceneciHe OaitnanbicTsl xapustianrad M.C. bexuypun, I1.U1. Jlepx,
WN.N. TTammno, A.K. I'efinc, 1.6. )xa30a aepekrepi, B.B. Bepemarunnin cyperrepi men Typkictan
aJIbOOMBIHBIH, TYPKICTaH apXeoJOorHsl 9yeCKOMIAapbIHBIH YHIPMECIHIH KYMBICHI €peKile OOJIbl.
IT.H. Axmepos, ©O. [luBaeB, H.C. JIpikommuH, T.0. 3epTTeymijiep €3 Makajlajlapbl MEH 3epTTey
KYMBICTapbIHJIa KECEHEe Typaibl jKaH-KaKThl 3epaeneni. Makanaga XIX raceip, XX f. OacbIHAAFbI
KECeHe, KECEHEHIH >KarJalbl, 3epTTeNyi, )KOHACITYl Typasbl OasH1aaa bl

Kiar ce3nep: Koxa Axmer fcayu, O3iper Cynran, TypkicTaH, kKeceHe, €CKepTKilll, FUMapar,
3UApar, 3epITey.
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State of Restoration, Study of the Mausoleum of Khoja Akhmet Yassawi
(XIX century — early XX century)
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Abstract. Over the centuries, the mausoleum of Khoja Ahmed Yasawi and the ancient
buildings next to it have witnessed many political, economic and historical changes. The holy place,
which in the Xlith century was a place of pilgrimage among the people, was transformed and
equipped by Emir Timur in the XIVth century. Later, in the everyday capital of the Kazakh
Khanate, these places were also witnesses of many historical events, and the article tells about the
position of this place, the mausoleum and nearby historical sites in the XIXth century and the
beginning of the XXth century. The position of the mausoleum, its premises, fortifications around
the city in the early XIXth century, during the reign of the Kokand Khanate, as well as monuments
located near Azret Sultan for centuries are described. The fate of the Azret Sultan mausoleum and
the mausoleums adjacent to it was associated with politics and events during the reign of the
Kokand Khanate and the Russian Empire. The article contains notes of researchers who at that time
wrote about the position of the mausoleum, drawings and photographs of research by military and
scientists.

Particular interest are the written information of the XIXth century left by M.S. Bekchurin,
P.l. Lerhom, I.I. Pashino, A.K. Gaines, photos, Turkestan album by V.V. Vereshchagin, the work of
an amateur archaeological circle. A comprehensive study of the mausoleum can be found in articles
and works of P.N. Akhmerova, A. Divaeva, N.S. Lykoshin. The article tells about the mausoleum,
its position, research and renovation in the XIXth century and the beginning of the XX th century.

Keywords: Khoja Ahmed Yasawi, Azret Sultan, Turkestan, mausoleum, monument, building,
pilgrimage, research.

. MycranaeBa
Kanouoam ucmopuieckux Hayx, OOYyeHm
Medicoynapoonulii kazaxcko-mypeyxuil yrusepcumem umenu Xooxcu Axmeoa Hceasu
(Kaszaxcman, 2. Typkecman), e-mail: mdilda@mail.ru

Cocrosinne pecTaBpaium, usydenue map3oJiess Xoa:xxku Axmena Slcasu
(XIX B.—nauajo XX B.)

AnHoTanusi. Ha npoTsbkeHnn BekoB MaB3oJiel Xomku Axmena SlcaBu U JpeBHUE 3/1aHUS
pAIOM C HUM OBUTM CBHUJICTEISIMA MHOTHX TOJUTHYECKUX, DKOHOMHUYECKHMX M HCTOPHUYECKUX
n3MeHneHui. Csitoe Mecto, kotopoe B Xl Beke SBIsIIOCH MECTOM MTOJIOMHHYECTBA B HApo/Ie, OBLIO
npeoOpaxkeHo u obyctpoeno Omupom Tumypom B XIV Beke. B crarbe pacckasbiBaeTcs o
coctostHuM 3Toro cBatwinia B XIX m Hayanie XX B., O COCTOSHUU MaB30Jies U NPUIIETAIOIINX K
HEMY HUCTOPHUYECKHUX MECT, CTaBIIUX CBHJCTEISIMU MHOTHX UCTOPUUYECKUX COOBITHI. OmHUCHIBaeTCS
MOJIOKEHHE MaB30Jiesi, €ro MOMEIIEHUH, YIperieHui BOKpyT ropoaa B Hadane XX Beka, B epuos
npaBieHus: KokaHICKOTO XaHCTBA, a TAKKE MaMATHUKOB, PACTIONOKEHHBIX 0513 A3per CynTaHa Ha
MPOTSHKEHUH BeKOB. M3BecTHO, UTO cyap0Oa maB3ones Xaszper CynraH, ero MaB30JieeB 3aBUCENA OT
KokaHnackol »moxu, MOJUTUKKA W JEHCTBUM, MPOBOJMMBIX B IMEpHOJ TpaBiieHus Poccuiickoii
umrepun. O0 3TOM MOXHO YBUIETh B 3alUCAX, UCCIEIOBAHMIX, Ha PUCYHKax U (oTorpadusx
uccrenoBaresield, BOCHHBIX M YYEHBIX, KOTOPBIE B CBOE BpeMs IMHCATU M OCTABJSUIM JAHHBIE O
COCTOSIHMM MaB30JIesl.

Ocob0oe MecTO 3aHMMAalT IHCBMEHHBIE CBeJeHHs, cocTaBiacHHBIe B XIX Beke
M.C. bexuypunsim, I1.U. Jlepxom, WU.HN. ITammuo, A.K. I'elincom, ¢ororapum u TypkecTaHcKuit
anpOom B.B. Bepemaruna, pabora J1100UTEIHCKOTO apXeoJI0rHueckoro Kpyxkka. BcectopoHHOMY
U3Y4YEHHIO MaB30Jiesl MOocBsIeHbl ctaTthi U TpyAsl IL.H. Axmeposa, A. JluBaesa, H.C. JIsikommuHa.
B craTthe moBEeCTBYETCS O COCTOSHMHM MaB30Jies, €ro HuccienoBaHun U peMoHTe B XIX Beke u
Hayaie XX Beka.
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Kipicne

Koxka Axmer Slcaym KeceHECiHIH JKaFaaiibl, 3epTTenyi, oy Typansl aepekrep XIX—XX fr.
KYPTi3UIreH CasiCll OKHFaIap, dJICyMETTIK-9KOHOMHUKAIBIK JKaFIaiIapMeH YJIachlll )KaTThl. Op Ke3eH
©31HC TOH OKMFajap MEH e3repictepre ToJbl OoNael koHE o Axmer fcaynm KeCeHECiHiH
JKargalblHa BIKITAJ] €TTI.

XIX 7. 1815-1864 xx. apaneirbiHaa KokaH xaHIbeIFbl Ke3eHiHAeri O3iper Cyiran
KECEHECIHIH JKarJailbl aca >KaKChl OOJIFaH JKOK.

1819 . Kokan xaHIbIFbI KE3CHIHAC Ma3ap MICHXTEpiHe rpamoTasiap oepei.

XIX ¥. exiHmn XapThICBIHIAFel oneduerTepAe TypKiCTaH Kajlachl JKOHE KEeCeHEe TYpalibl
KenTereH faepekrep 6ap. OpbIc cagxaTIIbUIaphl, 3€pTTEYINl FalbIMAAphl, dckepuiep Axmer Scayu
KeceHecl TypaJibl nepekrep oepeni [1, 59-6.].

XIX r. 1859 x. TypkicraHma KOKaHIBIKTap TYTKbIHBIHAA OonraH casxatmbl H.A. CeBepiieB
Oziper CyinTaH KeceHeci, KypbUIBIMBI Typanbl xa3abl [2]. Koxka Axmer Slcaym KeceHeCiHIH
JKarJaiibl Typanbl 9p TYpJIi JEepeKTepAeH Ke3aecTipyre 0omabl.

TypkicTanFa OH TOFBI3BIHIIIBI FACKIP/IA KEITCH CasXaTIibuiap, SCKePH aaMiaap, 3UsUTbl KaybIM
kana, Koxkxa Axmer Sflcaym keceHeci, Fumaparrap Typajibl *a3bll Kanablprad. LIIbIFbicTaHyIIbI
raneiMaap M.C. bexuypun, I1.U. Jlepx, W.W. [1amuHo, T.06. ka30a nepeKkTepiHae KECEHE Typajbl
MOJIiIMETTep KaMThuTa bl [3].

Cypermi B.B. Bepemarun 1866 k. Typkicranma Oonbin O3iper CyliTaH KeceHecl, Kaia
Typaisl cyperren xa3abl. A.K. ['eitncte Typkicranra camap mierin, Koxka Axwmer Slcaym kecenect,
Kajla KYpbUIBIMBI, eMipi Typaisl «Ilyremectsue B Typkecran» enberinae aiuTrsl [4, 225-6.].

Keceneni 3eprreyae TypKicTaH apXeoyorus 9yeCKOMIapbIHbIH YHIPMECIHIH KYMBICHI €peKIIe
oonael. Yiipme wmymenepi II.H. Axmepos, ©O. [luBaeB, H.C. JIpikomuH, T.0. 3epTTeyuiiiep o3
Makajaiapbl MEH 3epTTey KYMBICTApbIHAA KECEHE TypaJibl )KaH-KaKThI 3epeneni [5].

Herisri 6eJ1im

Typkicran 1819 bl KokaH XaHIBIFBIHBIH KapaMaFblHA €HI'€H COH, KE€CeHe jKar/aiblHa J1a
e3repictep eHri3uai. KeceneHiH yakpinbiH O0ackapy skyieci e3repai. 1840 xbinmapsl Kynusp xan
KEJIreH COH KeceHe/eri MyTayalli KbI3MeTi KbICKapThlIaabl [6].

Kokan oOwumiri kesinge Koxa Axmer fcaym keceHeciH Oackapy IIalx-uciam, o3Jep,
HakpInTapra TuAl. bynap mexipe tapary OoiibiHIIa AXMeT ScayniiH HeMepeci, KbI3bIHAH TaparaH
yprnakrapsl petinnae kepcetinemi. [llexipene Oy OarbiT oke »KarblHaH AXMeT SlcaywmiH oKeCiHiH
imici Capnp maiixnen OainaHbIcThl kepceTineni. Kokan Oumiri kesiHge o3 mexipeci OoibIHINIA
Koxa Axmer flcayn ypmnakTapbl peTiHAe YMThUIbICTapFa Koil keTkizreH. XIX f. OaceiHna Caap
HIAWXTHIH ypriakTapbl AXMeT Slcayu Ma3apblHaH TOJBIK KOJ Y3reH [7, 79 6.].

XIX F. HaKpIN, maixysn uciaam, 3JIep KECeHEHI, Kajda eMipiH 0ackapy MYMKIHIITIH aifaH.
Con ke3eHJe JKa3blUIFaH Ky)KaTTap, BacHxa, apbl3, YaKbIll Typajbl KykaTTap AXMeT Slcayu Ma3apbiH
Oackapy/aarbl QJIEYMETTIK TONTAp apachlHIAFbl MIKMEIeHICTEP/l 3epTTeyre MYMKIH/IK Oepei.

Kokan Owuiiri KapamarbIHJIAFbl eNiH >KaFJailbIHBIH aca ayblp OojdyblHa ceben OoJFaH
CAJIBIKTaPMEH eJJIH  TIPUIUNNT MEH TYPMBICBIH IIbIpMan KOWAbL. bBynm Typanbel 3eprrenreH
3epTTeyJiep MEH €llfie CaKTaJbIN aUThUIBII KEJTreH aHbI3, JepeKTep Kom. XajbIKTaH CaJbIKTBIH Oip
0eJiTi acTBIK TYPiHIE, KUIM, aKila TypiHjae ajabiHFaHbl Oenrim [8, 209-0.]. Ockepu KymTepi CHUIIO,
canT arThl, capba3z (kasy) 3eHOipekuri Oosbin Oeminren. 1990 xpuimapsr O3iper CyiaTaH KOPBIK
MYpaKalbIHBIH AKCIO3UIMACKIHAa KOKaH Ke3eHiHeH KayiFaH 3eHOipek TypraH OosaThiH. Kokan
ouneyminepi kezeHiHae O3iper CyJiTaH KeceHECiHe aca KAMKOPJIIBIK KacaMaraH.
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1866 x. Typkicranra kenren A.K.I'effHC KyHIeniriHae KeceHEeHIH OHTYCTIK Oedirinie
KIpIIIITEeH CallbIHFaH FUMapaTTap OosraHbIH cyperteiiai. Con Ke3/eri KeceHeHi 0acKapraH Hexyn
ucinam O3iper Cynran yprnakrapbiHan KokaH xaHsl TaraiibiHgan oTeipraH. Kecene xarmaiipl Kokan
XaHJBIFBI Ke3iHAe KyTiMci3 Oomabl. KeceHeHIH Ka3aHABIK OeaMeciHiH KaOblpxaHa OeimeciHe Kipe
Oepic OHBIFBIHAAFBI CTAJAKTUTTEP, KaOBIpFanap, ©pHEKTI OenaeynepiiH KyTiMci3 KapairaHbl
Oaiikanaael. MemniT GesiMeci, Kipep TYC TMeH eciri KarTel bicTasiFaH. KokaH ockeprepi KypraH
OacnaHanap KeceHeHiH curmaThlH Oy31bl. KeceHneneri Kocaiakel Oenmenep KOKaHIBIKTAPAbIH a3bIK-
TYJIK JKOHE OCKEpHU 3aTTapblH CAKTAWTBIH KOWMa peTiHze KoiaaaHbUlael. KeceHeHiH OMik Kac OeTi
Kapaybuiap YIIiH 0akbuiay MyHapachl peTiHe KOJIIaHbUTFaH.

1846 xputel Kokan ockepiHeH Oac cayranmaraH Toxik Kanar max kaman imriH mHaHamarmn,
KOpFaHFaH, OHBI aly YIIiH KOKaHABIKTap apbIKTapIarbl CyIbl KOTepil, OCKiHIC ayMarblH CyMEH
OacteipyFa Oyiipsik Oepeni [6, 38-0.].

1-cyper. XIX ¥. 93ipetr CysiTaH KeceHeCiHIH OHTYCTIiK Kac OeTi

O3iper CyiITaH KeceHEeCIHIH YIKEeH 06JIMECIH/Ie CYBIK Ke3ep/ie KOKaH KY3eTIIIepi OT JKaFbIIl,
CYBIK TYHJAEpJE *bUIBIHYJBIH Callapbl CTaJaKTUTTEpre, OOJIMeNepIiH CHMAaThiHA Kepi ocep eTTi.
O ke3/ie KajaHbIH Heri3ri 0acThl KeHecl KoKa MISHXYIT hciaM, VI KoKa, Kajla aKCakaIIaphl KoHe
Ka3bl OOJIIBI.

Kokan kesinme Myrtayanu Kbi3meTiHeH Canp maiix yprakrapbl anxacTaTbUIBIN, OpPHBIHA
JKaHama TapMakTaH Koxanap KouburraH OomatbiH. Koka Axmer Slcaym KeceHECiHIH YaKbIbIH
Oackapynan Canp maiXThIH TIKEJIEH ypHaKTapbhlH ajacTaTy YJIKEH Hapa3bUIbIKKa aibim Kenml. Com
ke3eHHeH Oactan KokaH xaHmapsl ©37epi TarailblHIaraH Maszap MIABIXTapbIHA BIKHLUIAC TAaHBITKAH
KoJIXaTTap Oepim OThIpFaH.

H.U. IToranun 1829 x. 12 tamp13—1830 k. 24 Mamblp apajbIFbIHIa JKa3FaH ka30achlHIa
Kokan emmiutiriMen Gipre >KypreH XoJjaapbl, OaChlHaH OTKEH OKHFaJapblH CHUIIATTald OTBIPHI,
Typkicran KamachlH en «O93iper CynTaH» Jen aWTaWTBIHBIH, OHJA KONTEreH eCKEepTKIITep,
KacHeTTl OpbIHIap OapbhlH CcoHpai-ak, O3iper CyiTaHFa KemNTereH agamaap Keim 3uspar
JKacalThIHBI, Oaiinap, 6aKyaTThUIap KAWTHIC OONFaH TYBICKAHIAPBIH OCBI XKepre IKepieyre ajblll
KEJIeTIHIH jkKa3ajbl. OpUHE, )KepJIeyTre ajblll KEITCeH alaMap Ka3ak KOFaMbIHAa COJ Ke3eHAE O31HIIK
OpBIH anFaH Tyiranap oonransl 6enrimi. Con ke3eHe, acipece, ApKagaH, COHAAN-aK, Ka3ak *KepiHiH
Oap TapamblHaH aibIll Kein skepiaeHreH. by moctyp 1884 xwutra neiiin skanFackaH. by xepne
JKEpIICHY 9pOip MYChUIMaH YIIIiH YJIKeH MopTeOe, OakbiT 601bl [9, 260-6.].
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XIX ¥. opracbiHaarbl 1847 . KeceHere KaTbICThl YaKbIITBIK KYXKaTTa YyakbIll MaiJacel OH
Oemnikke OemiHren. ConblH imnHae Oip Oemiri Koxa Axmer Sfcaynm MazapblHBIH FUMapaThiH
KOHJeyre, )KailHaMas, TOCEHII, IIbIpaFaaH YIIiH Mai anmyra Oepinrex [10, 148-6.].

1859 TambI3 alibiHIA Ka3bUIFaH KY)KAaTTa yaKbIllKa OEpuIreH €Ki TaHarl >Kep MeH OipHerne
IYKEHIECPACH TYCKEH KapXbIHBIH ©O3iper CylTaH KeceHeciH, KaObIpXaHaHBI KOHAEYre >Kymcay
TypaJibl TaJIanTbl Kepyre Ooyanbl. KeceHeHIH YyaKbINTHIK HENIriHIH KaFaaibel Typaibl Ata Koxa
WIIIaHFa MOJIJIa APBIC KOKaHBIH jKa3FaH XaT-apbI3bIH/A MIEHX oJ-UCIaM, d3U3JIEp TapanblHaH, Ka3bl
KaJIiH aTTaphbl, )KyMa KYHJIEpl KacallaThIH XQJIIM achl Typalbl Jepekrep kesneceni [11]. Apwizaa
aJIThl TYKEHHEH TYCKEH Kap>KblIap KYABIKTHI XKOHIEYTe, IIbIpaFJaHiapFa Maid, TaxapaTxaHara araii
allyFa apHaJlFaHbl aliTbutabel. Byn KyxaTra ApbIC KOKa apbI3bIH/Ia TaxapaTXaHa YIIIH YaKbIITHIK
aramrap, mbIpaFaaHaap YIIiH Mail almy MOCeNeCiH aiTazpl, Oy KYKaT COJ Ke3eHAeT! KalblITacKaH
QJIEYMETTIK-2KOHOMUKAJIBIK JKaFIaiiIbIH [IHEJICHICKEH CUTIaThIH KOPCeTe/Il.

XIX r. 1819-1864 >xpuimap apaneirbigaa, Kokanm Owmiri tyceiHma Koxka Axmer Scaym
KECEHEeCIHIH ayMmMarblHa MyHapajap MeH Kapabailblp KOpray OpbIHIapbl caiblHFaH. Kam kecekrneH
KOpIIaJFaH KECeHe KamajFa alHaisIpbulasl. by kKaman periHzme maiikacta OekiHyre, skaynaH
Kopranyra MyMKiHIiK Oepai. 1843—1849 xpuiaapsl Kana jkaHa KOpPFaH KamaaMeH Kopransl [12,
168-0. |.

Koxa Axmer Slcaynm KeceHECiHIH Ka3aHIBIK O6JIMECIHIH CONTYCTIK TYCHIHAAFbl OMBIKTAFbI
KaOBIpFa ecCiriHiH OH OHE COoJl XaK KaOwsipramapeiHa XIX f. OacblHIa, OPTAchIHAA >Ka3bUIFaH
xagynap Oosran. Ounbl XIX r. 1871-1872 x.ok. TycipiireH d¢otocyperrepae, Typkictan
anmpOoMbIHIa KepiHic Tamkan [13]. 1860 xpuimapmarbl cyperTepiae bIC 0ackaH, Ka3aH[IbIK
06JIMECiHIH CONTYCTIK KaObIpFaaapbiH, CTATAKTUTTEPIi Kopyre 0omaasl (2-cyper).

Kaszanapik OesiMeciHIH COJTYCTIK — KaObIpFajJlapblHa COJI Ke3[€ TYCIpUIreH >Ka3ylapiblH
carmacelH MeH XIV F. KepkeMm jkazyJapMeH cajlbICThIpy MyMKiH emec. KokaH Owuiri kesiHue
KECEHEre KOHJIey JKYMBbICTaphl )KYPri3UIMEreH1H Kepyre 001aibl.

Kazanapik OenmeciHiH, sFHU, JKamararxan OelIMecCiHIH CONTYCTIK KaObIpraiapbiHa,
KaOblpxaHa €cCIriHIH OH JKOHE COJI JKaK TyCTapblHa MaTa, Karasra TycCIpulin, KaOblprara
XKarChIpbUIFaH MaTiHAep Oonabl. Coi Ke3eH 1er! acnalibl MaMabl 1a Kepyre 00Jaabl.

O3 noyipiHiy mebep kammurpadsl gen caHainran Myxammesn Onu xaH 1838 KbUTbl KeceHere
3UsipaT €T€ KeNil, COHBIH OeNrici peTiHJae KopKeM KoJTaHOaMeH Kara3ra KOINMMAaHBI JKa3bll,
KaObIpxaHara ecITiHIH JKaHbIHA UM KOHFaH. byJ a3y kel yakbIT 00MbI COJI CONTYCTIK KaObIpraia
umyni typraH. Kokan OuieymiiiepiHiH emKaichichl KeceHere KaMKOpJbIK skacail xoimanabl. Con
Ke3/1eT1 KOKAaH 9CKepJiepiHiH yiiMe-)KyiiMe caliFaH KYpbUIbICTaphl KECEHEHIH CYPKBIH OY3bIN TYpJIbI.
KeceHeHiH o3iH, OMIKTIrH Nai1ananslii, Ky3eTii Kapaybll Koibuiel. Kpic ke3iHae Kapaybliaaap ot
YKaFbITl, COHBIH CaJIapbIHaH OeJIMeNiepl KaTThl bIC OACHIN KapaiFaH.

1846 xpbutbl Kanar max KokaH ockepriepiHeH Kamaln imiHe Kipin OipHele aif KOpraHFaH.
Con ke3zie KOKaHIBIKTapAbIH Oaciibickl O313 [lapyaHiel Kamanabl amyablH, Kajgara KipyaiH Tajiai
KOJJIApbIH KapacTeipaabl. On Ke3ze KajJaHbl CYMEH KaMTaMachl3 €TEeTiH apbIKTap Ko OOoJFaH eli.
Con appIKTapJblH 131 KEHIHI1 Ke3eHre AeiiH cakTauibl. bekiHic ipreciHieri aymakTbl CyMeEH
0acThIpy MakcaThIMEH KaJlaJlaFbl apbIKTapAarbl CyIbl KeTepyre OyHpblK OepreH. byn ic-opeker
KECEHEHIH, OHBIH aWHAJIACBHIHAAFhl TApUXH KYHABI KYPBUIBICTAPABIH Cy Oachll, KyJlayblHa
MYMKIHIIK *kacanel [6, 40-6]. Con ke3ne OipkaTap alIbIHFBI FachIpiiapAa CalblHFaH KeceHe T.0.
KypbuibicTap 3apnan mekkeH. Con cebenti Kokan OwmseymrisiepiHiH OWJIIK YIIIH JKYPTri3reH ic-
OpEeKeTTepiHIH HOTH)KECI KeceHe MEH OHBIH >KaHbIH/AAa OpHAJacKaH KYPBUIBICTAp/bIH dJcipeyiHe
pikman erti. XIX f. 70-mmi KbUImapbl KOm YakbsIT OOWBI KOHICY KYPri3iIMereH, KaObIpFaiaphl
KapbUIFAaH KECEHEeHIH Ka3zapMajapAbl Oachlll KaldyldaH KayilTeHiN, KeceHeHI Oy3yra KayJbl
mibiraprad. Tek TalllkeHHEeH KelreH Kayibl KeceHeHl Oy3yaaH cakrTall Kajabl.

XIX . 50-mmi xeuinapeiabiH asFeiaaa Kazakcranna Kokan OwmiriHe Kapchl KOTEpLTiC Kol
oonael. Ce6eb1, Kokan OuneymiiiepiHiH XalbIKKa OepreH KaHaybl YIIBIFBINT TYpFaH e/li. EH copaksl
cCalblK TYpJepl eJiH amyblH TyaslpAbl. KokaH KaHaymIbUiapbl, ayblp CajblK, KOPCETKEH
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KOPJIBIKTAPBIHBIH HOTHKeCiH Kepai. LIIPIMKEHT aymarblHa 3€KeT jJKMHayFa KeiareH Meip3a Omnui
Ka3ak kertepumicuriiepi TankaHmaapl. JlemTi Kemmak mnen TypkictaHma Kaszak pyJTapbIHBIH
KOTEpLTicl KeH ayMakThl KamThin, Kokan OwieymriciHiH exim Mpip3a AXMenTi TYTKeIHAAAb! |14,
51-6.].

Ocppait sxarnmaiina Typkicrangarel O3iper CyiiTaH KeCeHECIH KOpFaHAapMeH KOpIail,
OekiHicke aliHanbIpraH. KeceHe opHanackaH Kajia [IUTaJiesl MEH KajlaHbl KOpIIAaFraH Y3bIH/IbIFbI YII
’KapbIM HIaKBIPBIMIBIK KOPFaH Kamall, OHbIH OH Oip MyHapachl, Kaknanapbl 6osrad. OceiFad Kaparl,
Typkicran KanacbhlH Y3bIHIBIFBI YII KapbIM IIAKBIPBIMIBIK KOpPFaHMEH KopluaraH ke3ne Kokan
OMIpITIri JKaH-)KaKTaH yCcTajap jkajjaran Oosiap aereH Ooymkamaap aitbuiansl [15 ].

Kokan KoJ1 acThIH/Ia Ke31HJIe KaJIaHBIH Kelesepi Oekinicke Oapwin TipenreH. Kamanel cyapy
yuin ¢y Ceip OOIBIHAH AJIBIHBIN apbIK apKbUIBI Kanara Tapatbuiasl. Co Ke3ze el KONJIaHbUIFaH Cy
TeK KyJbIKTaH ajbiHFaH. KokaH OuIIiri Ke3iHae KeCeHEeHiH caKTay, )KOeHJelyl aca JKaKChl AeHreiae
6onmvanel. Kama aymarbianma, keceneneri XIV f. omaH inrepi 3amMaHgaplaH CaKTajblll KEJITreH
KONTereH KYHJIbl 3aTTail 1epekrep »xoibulabl. Kecene aymarblHAarsl op Kasy, T.0. ic-Iapaap/IblH
apKachlHJa KYHIBI HbICAaHAJApFa 3usiH Kenmi. KoceIMIma ackeprep TypyFa apHairaH OacnaHaiap,
KOpFaHJap MEH Kopliayiap, KOKaH OUIeYIIIepiHiH 9CKEPH 1C-OpEeKETTepiHEe KbI3MET €TTi.

1864 xbutel Typkicranra [latmansik Peceli MMIEpUsSCHIHBIH CasiCH MAaKCaTTapblH OPBIHIAY
KOCHApBIHBIH JKaJIFachl peTiHAE reHepan UYepHSEBTbIH KapaMarbIHJAFbl, IAaTIIa JCKEPJIEPiHIH
MOJKOBHHUK BepeBkWH OackapraH TomTapbl MAa0yBLI jKacar, coll KeseHae Axmer Scaym keceHeci
3eHOIpeKneH aTKbutaHFaH. KeceHeHiH 0aThic )KoHE CONTYCTIK OaThic KaObIpFajgapbiHa OH Oip OMBIK
KalaplpFan OipHeme 3eHOipek ofbl aThULabl. OcChbIHBIH — canmapeiHaH 1886-1887 xbuimapsr
FUMapaTThIH OThIpa OacTaraH OaThIC TYChIHA Tipeysep epinreH [6, 12-6. ]. by Tipeynepai ka3zipri
Ke3eHae ne kepyre Oomampl. 19 F. KeceHEHIH KyJlall KaJMayblHAa HETi3/eJiN OpHAThUIFaH Oy
TipeyJsep Kasipri ke3eH e coi 0ip Ke3eHHIH TapuXu JdJIeNl peTiH/ie CaKTaJbII OThIP.

Typkictanra opbIC ockepiepi KenreHHeH keiiH 1864 xbiiman coH, Koxa Axmer Scayu
OCKepUJIEp/IiH a3bIK-TYJIK JTyKkeHiHe, Pobus Cyntan GeriM ma3zapbl KoiiMmara aiiHanraH. KeceHeHIH
OHTYCTITiHEH 75 M. kepae opHamackaH Poous Cynran Oerim maszapel 1895 kpinbl  KysiaraH (3-
Cyper).

1865-1866 x.k. Typkictamma Oonran M. bekuypun Oziper CyiiTaH KeceHECIH, OHBIH
’KaHbIHJIa OpHaJacKaH kymoe3ni fuMapar PoOus Cynrtan berim MasapblH cumarTan *asajsl [ 16,
61-6.]. Typkicran anpOOMBIHIA J1a KeCEHE, OHBIH IIIKI CHUMAThl, HAKTHl aWTKaHJa Ka3aHJbIK,
€ciKTepi, CBIPThI, aifHajachlHIa OpHAJaCKaH KeceHenep, aran aiitkanna Pobus Cynrtan Oerim
KeceHecl kepceriireH. Ocwiran OaimaHbIcThl TypKicTaH albOOMBIHBIH JEPEK PETIHAET! OpHBI
epeK1e.

AxmMer Slcayn KeceHeciHe KeNTeH 3uspaTIIbIIapablH JeTi FackpiapMeH omeHesl. TypkicTan
aJIbOOMBIH/IAa KECEHEHIH KepeMeT >ka3ynaphl, UCJaM OHEPIHIH Tamalla KepiHici, Kaja eMipiHe Ha3ap
aynapranna (GoToCcypeTTe coil Ke3eHre TOoH 0azap, Kayia Kellelepi, TYPFhIH YiJiep e OeiHeIeHTeH.
Ocbl kecene ymiiH Omip TemipiiH oMipiMeH KacalfaH LIbIpaFAaHAap, Tailka3aH OH AJTHIHIIBI
racbIpzia canbiaFal (1866 sxbuibl Tycipinren) Caypan myHapacsl 0ap. MyHapaHblH OHIKTITT OH Oip
MeTp, IIaiiKaiMaibl O0TybIMEH TaH KanablpraH [16, 54-6.].

Kazanapik OesiMeciHIH CONTYCTIK — KaObIpraJlapblHa cOJI Ke3[e TYCIPUITeH 3>Ka3ylapiblH
carmacelH MeH XIV f. KkepkeMm Xa3ylapMeH CalbICThIpy MYMKiH emec. Kokan Owuiiri kesinuae
KECEHere KOH/Iey KYMBbICTaphl )KYPri3lIMEreHIH Kepyre 001aIbl.

Kazangplk OenmeciHiH, sarHM, JKamararxaH OeJMECIHIH CONTYCTIK KaObIprajapblHa,
KaOblpxaHa €ciriHIH OH JKOHE COJI JKaK TyCTapblHa MaTa, Karasra Tycipiuin, KaObIprara
KaTChIPbUTFaH MOTiHAEp 0ol Con Ke3eHIeri acnabl maMabl 1a Kepyre 0omaasr (2-cyper).
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5 ¥ .

Rl i

2-cypet. XIX ¥. 93iper CyJiTaH KeceHeCiHiH 3-cypert. 19 ¥. Poous Cyiaran
Ka3zanapik 6e1meci. KaObipxana Tychl oerim mazapsbl (TypkicTran
(TypkicTan anb060MbI) anb00MBbI)

XIX . ekiHmi apTeichiHAa >Kapusiuianran B.W. Bepemarunnin cypeti, A.A. KyHHbiH
aTbOOMBI KeCeHE, OHBIH ayMarbIHAAaFbl ECKEPTKIIITEP Typaibl MIIIMET Oepe/l.

4-cypert — B. Bepemiaruatid aab060Mbl.
XIX r. 93iper Cynran keceneci. Kadbipxana eciri

B. Bepemarunuin cyperrepinne Koxa Axmer Slcaym keceHeciHe, KaObIpxaHa eCIKTEpiHE
KaTBICTBI MOJIIMETTEpAl Kepyre O0omazasl. by cyperrep kaObipxana OenMeciHIHIH €Ki KoJia Oaira
TYTKaHbIH cyperTepi ailkbiH OeiiHenenreH. Exi tyTtka 20 f. 1959 k. >xofanbin KeTKeH OOJIATHIH.
Kaszipri ke3re neiiin OyJ1 TYTKaIap/IbIH JKaFJaibl Typalibl eIIKaHal JepeKTep TaOblIMaraH.

1880 k. KyprizireH XeHJAEY >KYMBICTapbIHAA XKOHJCY KYMBICTApbIH KYPri3yleH Xadapbl
KOK aJaMJap/blH JKacaFaH >KOHICY JKYMBICTaphl Ke3iHAe ea0yip HYyCKaH KenTipinmi. ChIpTKbI
KarTama Kiphilmrep eypornaniblK YATiAeri KipmimTepAeH Konganbuirad. Onaapabl ajafaksl ©pHEKTIH
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YCTIHEH KUIOJACTHIPY FUMapaTThIH CTUJIIHE KapaMa-Kapchl Keli. Fumapar immiHgeri keHe sxemimii
epHEeKTep OKTemin KeTTi. OpTanblK O6JIMEHIH CaKTalbIl KaJFaH KOpPKEeM TaKTalapblH >KYJIbIN aja
Oacraran 3okip mebepaiH OacTaraH >KOHACYIIUIEPII JKEPrimikTi €1 TOKTarThl. COHIBIKTaH,
KaObIpXaH aJJIbIHAaFbl Ka3aHbIK O6JIMeCiH/Ier1 OMBIKTapIarbl KOPKEM OPHEKTEP CAKTaJIbIN Kajbl.
O KaOBIpFaHBIH TOMEHT1 TYCBIHAAFBI TYIIHYCKA TYPIHJIE CaKTalfaH epHEKTep aeyre O6omasns [12,
26-0.].

Oziper Cyiitan keceHecinaeri Talikas3aH, ekl HWIMHAP CUNIATBIHAAFBI IIBIPAFAAHIAD, KBUIKBI
KbUIBI, JKanaynap OaiijlaHraH Tyjap, YJIKEH Ty JlayXaMeH YIITalfaH CypeTTe TycipuireH. AXMer
Slcayn keceHeciHiH KaOipxaHa jKoHE Ka3zaHABIK OeyMenepiHiH KepiHici OepinreH. Kas3aHIBIKTHIH
KabipxaHa TYCBHIHIAFbl OMBIFbI, CTAJIAKTUTTEP, €CIK TYCBhIHA TIPENTeH Y3bIH CETi3 METPJIK YIIbI
JayxaMeH yiuranrad Ty 6ap [16].

Koxa Axmer keceHeciHiH Kac 0eTi 0iTnei KanFaH Kypbulbic ekeHi Oenriiai. Ochl KypbUIbICTaH
KaJIFaH araliTap OH TOFBI3BIHILBI Fachlp/iarbl poTocyperte OeiiHenenren. Kac 6erre ys canran Kyc
Ta Tycipuiren [16, 9-6.]. ConbimMen katap Axmer flcayn keceHeciHiH KabipxaHa KoHe Ka3aHMIbIK
OenMernepiHiH KepiHici OepiireH.

KazanapIkTeiH KabipxaHa TYCBHIHIAFbl OWBIFBI, CTaJaKTUTTEP, €CIK TYChIHA TIPENTeH Y3bIH
Ceri3 MeTpJIK YIIbI JIayXaMeH yiuTanran Ty 0ap. TalikazaHHBIH KyJaKTapblHa TyJap OCKiTUIreH.
Koxkxa Axmer keceHeciHiH Kac Oeri OiTnedl KaiaFaH KypbuUIbic ekeHi Oenrimi. Ocbl KypbUIBICTaH
KaJIFaH araiiTap OH TOFBI3BIHIIBI FACKIpIarel (hoTocyperTe Oelinenenrern. Kac 6erre ys canraH Kyc
Ta Tycipiiren [13, 9-6.].

Owmip Temipnin mebepeci Pobust Cyntan OeriM KeceHeciHiH epHEeKTIK apieHyi Axmer Scayn
KEeCeHeciZieri opiieHyre ykcaabl. 1897 KbUIBIFBI 16 xazanmarbl  TypkicTaH apxeosiorus
oyecKoiapel yiipMeciHiH MpoTokoasiHAa 1895 xbutbl Tambzaa Podus Cynran OeriM Ma3apbIHBIH
KyJ1araHbl aiTelIaapl. KeHiHri 3epTTeyii FaapiMaap >Kypri3reH Ka30a :KyMBICHI Ke3iHAe Ke3iHJe
TYpJi opJeyre apHajlFaH KoK, acllaH KoK, aK TYCTI KepKeM TaKraimramapasl TanmkaH. KeceHeHi
opneyne Kydu jka3ybl, ©CIMJIIK TEKTEC, STUTPadUKAIBIK OPHEKTEp KOJJAHBUIFaHBI OeNTiimi OOJIbI
[16, 132 6.].

18661872 x.x. «TypkicTan anbOOMBIH/a» KECEHEHIH OHTYCTIK 0AaThIC TYCBIHBIH KOpiHicl
O6ap. Omnpga keceHe kymOesjaepi, ym kymOe3ai MyHapa, Kac Oeri Tycipiared. Osziper Cyniran
KeCeHEeCIHIH OHTYCTiK-0aTbic Oomiri 1871-1872 x.x. KanaHslH «bakbl MeIT 06Ty e aTainFaH.
Yitnep KeceKkTeH calbIHbIN, TebOecli Oip Kabat erinm »kaOwuirad. llenrep yiimimn, aynana Ka3puiraH
KyAbIK OonFaH. Ochl TycTa ayjanap KECEKTepMEH KalaHbIN KOpIIalFaHblH Kepyre 6oxaael. En man
TE3EKTEpIH JKUHAI, KeITIPII, OThIH peTiHAe KoaaanraH. by 01311y ata-0abaiapbIMbI3IbIH epTeaeH
KOJITaHBIN KeJie aTKaH OTBhIH Typi jAeyre Oonaabl. YHAIH TeOeciHe TYpFBIHAAp CaThl apKbLIbI
IIBIKKAH.

1905 kbl Opra >koHe IIbIFbic AS3HSHBI 3€pTTeYy JKOHIHJETT OpbIC KOMHUTETIHIH
skcnenunusichl  TypkicTtangarsl O3iper CyTaH KeceHeciH 3epTreyal Koira amanbl. [Ipodeccop
BecenoBckuil koHe €Ki COyJeTHII OChl MACEIeMEH aiHaJbICTBl. ApPXEoNoTusl 9yeCKOMIapbIHbIH
TypkicTan yilipMeci KeCEeHEHI KOHJEYIH KaXeTTIrl Typalibl Macene keTepi. bipak, 6y kyMbIc
Kap>Kbl TalIIbUIBIFBIHAH asKChI3 KanraH. Cosl Ke3Jeri enjeri casicH, oJIEyMeTTiK, SKOHOMHUKAIBIK
Macesiep/il KeTepreH ajall a3aMmaTTapblHbIH MakajlajapblHa Hazap cainraHjga TypkicraH, O3iper
CyniTaH KeceHeCiHIH eJ/liH eMipiHAeri MaHbI3blH, CaKTay, eHaey 0acka Ja MoceleNepiH auThI,
KapusIaHFaHbl Oenriiil.

1910 xbUTBbl cajakajgaH >KUHAFaH KapKbl eceOlHeH XaiiM JasplailTelH OenmMe, KeHOip
KaObIprayap >keHaemin meikkad [11, 12—6.]. by xpuimapel  keceHeHi skeHneyre Peceii TapanbiHan
eIKaHmall Kap)Kbl OeiHOEreH, >KYMBIC €IJCH JXKUHAIFaH CcaJakara TYCKEH Kap)Kbl HeEri3iHae
xyprizuiai. 1911 xbutel KOMHCCHS 1a TUSHAKTHI koHaey yiriH 100000 coM Kapbl KaXeT eKEeHiH
aiitanel. bipak, kapxsl OemninOereHi Oalikamanpl. OnmaH KeWiHr1 JKpUIIapbl onemeri, Peceit
HMMITEPUSACHIHIAFBl CAsICU-OJICYMETTIK, SKOHOMUKANIBIK JKaFaainap, OIpiHII JYHUE KY3UTIK COFBIC,
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PEBOJIONMSHBIH  0acTankbl SKbUIZAphl KECEHere eImKiM Haszap canMmansl. EnjgeH >kuHanmraH
Kap>KbIHBIH K601 KECEHEHI KOHJCY/Il ChUITAY €TKEHIEPIH KOJBbIHIA KETTI.

1918 xpbutbl 6-9 kanrapaa Typkicranga etkeH Cwlprapus 0OJBICH Ka3aKTapbIHBIH Che3iHE
oOJBICTBIH ye3aepiHeH 79 ekiyn, Anamopaa ykimeTiHeH 3 ekin KarbickaH. Con ymr ekuiaiH Oipi
Mipxaxpimn ynatoB Typkictannarsl O3iper CynTan keceHeci xoHe TypKiCTaH KaJachIHBIH TapUXBbI
Typaisl «Ka3ak» razeriHe makaia >xapusuiaiiabl. TypkicTaH, skajmbl Ka3akK eliHIH KaMblH OislaraH
aylal  a3aMaTTapbIHBIH KapusiaFaH EHOCKTEPIHIE Kep, ONCYMETTIK Karjaail, €N Kargaibl
kamTeUIFad. 1913 xeutbl «Kazaky» razerinae Mipskakein Jymarynsl TanikeHTke Oapa jkaTKaH Ke3Jie
Typkicranra kenin, O3iper CyiTanfa 3uspaT eTKeHi Typaisl «O3iper CysiTaH» JAereH MaKalachblHIa
YKapHU I Ibl.

Maxkanana TypkictanHbIH, O3ipeT CyITaHHBIH Ka3aK XaJKbIHBIH TAPUXBIHIAFBl MaHBI3bl MCH
OpHBI, COJ Ke3/IeTi KeceHe karnaiibl OasHganansl. KeceHeHiH op Kepi >kapbuibi, Oy3buiyra Oer
aneIn TYpFaubl, 1910 XKbUIBI €ICH MENIITTI Ty3eTeMi3 JIeN KUHAJIFaH KOl KapKbl aWThUIallbl. Op
oOJbICTaFbl KazakrapaaH O3iper CyiTaH MENIITIH Ty3eTyre Kell KapKbl JKUHaIFaH, Oipak ol
KOHJICY KYMBICTaphIHA TYTEI )KYMCAIIMaid, TY3€Ty iCi TOJIBIK OITIeH TOKTaThlIFaH. ATOacap ye3iHiH
Kazakrapbl, Oynueara ye3iHiH, Akmona, Cemeii, XKeTicy oOabICTapbIHBIH Ka3aKTapblHAH KapiKbl
KUHAJIFaH, JIETEHMEH >KHHAYIIBUIAP OHBI ©3 Maii1ackiHa jKapaThi KeTkeH [17, 8-0.].

1909-1910 >xpuimapbl Ka3akTap KOHBICTAHFaH >KepiepiaeH O3ipeT CyiTaH KeceHeciH
XKOHJIEyre MOJI Kapkbl OeiiHreni Oenrimi. Peceit MIMmepHsCBHIHBIH JKepriumiKTi Oackapy Kykeci
KOHJIEYTe Kap>Kbl dKOFBIH, apXEOJIOTHs KOMUCCHICH Kap:Kbl 0elie alMalThIHBIH aiiTca, >KepriliKTi
XaJIBIKTaH XUHAJIFAH KOI KapiKbl )KOHJEYTe€ TOJBIK XKyMcaiMaraH. En Gapiblk Ke3ae KeceHe YIIiH
KapKbICBIH asiMaraH. Mipkakpsinl JlynmaTyibel «kail skepAiH Kaszarel Oosica na  ©O3iper CyiTanibl
oinemi» meimi. [18, 9-6.].

KeHec exiMeTiHIH aiFallIKbl XKbUlapblHaa KeceHene 1922 k. emnmiey MeH (OTOTYCIpiIiM FaHa
€MeC, COHBIMEH Oipre, TApUXH-apXeoJOTHUIBIK 3epTTeyiep Kyprizuial. Axmer Slcayn KeceHeciHIH
ipreracel 3eprrenin, 3eprrey HoTmkecinae keHe XII-XIII £.5. keceHeHiH Tebeci peTke KenTipiiim,
KaObIpFaapbIHBIH TOMEHT1 JKaFbl JKOHJEINII, Cy arap kyienepi Kypsuiasl [6, 39—40-606.].

1929 x. Typkicranga Oosran XXycimbek AfimaybiToB O3ziper CyiTaH KeceHeci Typajbl
MaKaJachIH/a Ka3bll kapusiaiasl [17, 12-6.]. Cox xe3zeri Kypri3iireH keHIey )KYMBICTAPBIHBIH
cunartel. ApxuTekTop baunHCKkuiiiH OacHIBUIBIFBIMEH JKacallblll J)KaTKaH KeHE eCKepTKIIITep.i
caKTay, KalTa KaJlllbIHA KeJNTIPY )KYMBICTAPBIHBIH )KYPY CUTIATHIH Oaiikayra OoJabl.

KopbITbIHABI

XIX £. O3iper CysiTaH KeCEHECIHIH 3epTTeNy, KOHENy *KaFdaibl coJl Ke3eHer KOFaMaarbl
CasiCH-oJICYMETTIK KaFraiira OaimanpicThl 6011b1. Kecene sxanpina Kokan Owtiri ke3iHie cajabIHFaH
KYpBUIBICTap OHE OpPbIC JCKEPJIEPiHIH KOHBICTAHFAaH TYPFBIH YU OpBIHJIAphl KECEHEHIH JKaHbIHA
opHanacTelpbliran 6onaTbiH. 1864 k. keilinri Peceil ockepiepl Kajlara OpHBIKKAH TYCTarbl, OJaH
KEWiHr1 Ke3eHJeTi KeceHe )Karaaiibl, )KOHeNyl )KaKChl AeHrelae 6onran koK. 1870 xeugapsr Kamna
Oackapy *kylecl MKl KECEKTEeH CaJbIHFaH Kajla TapHU30HBIHBIH OacraHalapblH OachIll KalybIHAH
CaKTaHy YIIIH KeceHeHi Oy3yFa Kaylbl HIBIFAPYbl OCHIHBIH JoJiedi Jeyre Oonanasl. byn memim
©3repTiiNn, KeceHeHl Oy3y HueTi icke achlpbuiMaraH. 1872—1884 xk.K. KeceHEHIH XKeHIenyiHe
KapKbl OeJIHreHMeH, Oyl KeHJey FuMaparka endyip 3usH kentipal. JKenpmey OapbichiHza
FUMapaTThIH COYJIETIHAET1 TYMTHYCKA KYHJIbl MaTepUaiiapFa 3UsiH KeIATipiIreH.

Koxa Axmer flcayn kecenecinig XIX £.—XX f. GaceiHaa 3epTTenyi, KailTa xKeHJeNyl Typabl
3epleiereH FhUIBIMU 3epTTeyJepAiH HOTHXKeci KeCEHEHIH KaflaiblHa COJ Ke3eHJeri Koramja
0OJIFaH CasiCH-dJICYMETTIK, SKOHOMHKAJIBIK ©3TepiCTepIiH ocep eTKeHiH Oalikayra Oomanbl. Kecene
TypaJibl 3epTTereH FaJlbIMIAp 3epTTeyliepi, 3aTTail nepekrep, HoTo AepekTep koHe Oacka Ja
JIEPEeK KOo37epl KACHETTI OPBIHHBIH FAachIpap CHIHBIHAH OTII, €J1 KAaCTepJIeTeH KHEIl OPHBIHHBIH
MaHBI3bIH CaKTal KaJlFaHbIH KOPCETE .
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